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Эдуарду Фивегу.

лювезный другъ!

Почти десять Л’Ьтъ прошло съ того времени, каш, вы въ 
одинъ суровый ноябрсшй день сидели вм^стФ въ Женев1> и 
занимались общественными планами, вновь вышедшими со- 
чинетями, политикой разнаго рода. Часы проходили почти 
незаметно для насъ и мы таг.ъ увлеклись предметомъ нашей 
беседы, что уже ночь давно сменила вечеръ, когда наступила 
минутная пауза. Я ощутилъ некоторый голодъ и когда взгля
нула на ваше лице, то зам'Ьтилъ въ немъ печальную пере
мену: оно осунулось, глаза утомлены, судорожная з'Ьвота. 
«Еакъ однако поздно», сказали вы, взявшись за часы. «Мн4 
кажется, я голодепъ!»— «Я хотйлъ вамъ заметить то же са
мое», отв*чалъ я, «и предложить вамъ закуску». Вы схва
тились за звонокъ, по я удержалъ вата. «Не здЪсь!» ска- 
залъ я «Что дадутъ памъ въ этомъ отел!;? Кусокъ холод- 
наго ростбифа, который уже былъ поданъ въ половин* перваго 
для зд'Ьшнпхъ и н'Ьмцевъ и въ S часовъ для французовъ и 
англпчанъ. или кусокъ бледной патрютической телятины, ко
торая вязнетъ въ зубахъ! Пойдемте со мной п положитесь на 
мое знате м* стиостп.»

Мы взошли въ одинъ маленькШ ресторанъ, гд̂  едва ли ждали 
такихъ позднихъ гостей. Но въ одно мгновеше запылалъ ве
селый огонь въ такъ-называемомъ прусскомъ камин* (пхъ на-
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зываютъ такъ потому, что въ Пруссш они совершенно неиз
вестны); это такъ благотворно подействовало на васъ, что вы 
поклялись сделать такой же въ своемъ кабинете. Жаль, что 
не йогу лично убедиться исполнили ли вы свою клятву.

Старая повариха явилась лично. Вы любили членовъ того 
ыаленькаго общества, названнаго «Rodeuse», къ которому и 
я принадлежала оно аккуратно собиралось у пей въ пятницу 
вечеромъ и нодъ председательствомъ Фазиса составлялся клас- 
спческШ ужинъ, приправленный аттической солью а оживлен
ными спорами о революшп вообще п о Женевской въ частно
сти. Уставъ этого общества состоялъ изъ одного правила: 
«Никто не долженъ иметь мнешя одпнаковаго съ другимъ!» 
и по истине надо думать, что оно состояло исключительно 
изъ немцевъ; такъ пепарушимо держались этого правила.

«У пасъ не найдется многаго», сказала Ащупетта. «Рыба 
вся вышла, но есть еще превосходные нормандсие бараньи 
котлеты, которыя. можно скоро приготовить, если ихъ зажа
рить на рашпере; пожалуй, еще бекасы и белые шеионтсме 
трюфели, изъ которыхъ вы можете сделать салатъ a la Uos- 
sinin.— «Если бы вы къ этому дали намъ бутылочку сенп,- 
жульена», отвечалъ я, «то даже самъ Брилья-Саваренъ не 
нашелъ бы, что возразить протпвъ нашего ужина».

Маленьйй столъ былъ живо накрытъ; прозрачное какъ хру
сталь вино заблистало въ стаканахъ; котлеты>лоджареныя сна- 
ружи н сочно нЬжныя внутри, разливали волругъ себя силь
ный запахъ, и мы нашли ихъ столь превосходными, что пе 
жалели о бекасахъ, которые между темъ сделались добычей 
другаго запоздалаго гостя. Еотомъ явились белые трюфели; 
ихъ нежный, немного напоминающШ чесночный, запахъ раз
несся по комнате. Половинка зеленаго лимона должна была 
отдать весь свой сокъ *) и заменить уксусъ; тончайшее про

*) Если хотятъ изъ лимона выжать весь сокъ, то должно разрЪзать его па куски 
по иродольпой оси, ибо такимъ образомъ клеточки, содержался кислый сокъ, бу-



ванское масло—придать свой вкусъ, итакъ возстановленъ былъ 
тотъ знаменитый салатъ, который Россини приготовилъ въ 
первый разъ у князя Талейрана и посредствомъ котораго аПе- 
зарсюй лебедь» завоевалъ въ царстве вкуса столь же све- 
жШ лавровый вепокъ, какъ своимъ Впльгельмъ-Теллемъ въ 
царстве звуковъ.

ГСусокъ зеленаго сыра и превосходный калышльстя яблоки 
заключили нашъ умеренный пиръ, отъ котораго, какъ вы уве
ряли, даже сами боги, насыщенные нектаромъ и амвроз1ей, не 
въ силахъ были бы отказаться.

Мы беседовали при этомъ о авторитете, по законамъ ко
тораго былъ устроенъ нашъ легкШ ужинъ. Не задолго предъ 
этпмъ я снова псречптывалъ классическую книгу Брилья-Са- 
варена, впрочемъ более для упражпешя въ языке, па ното- 
ромъ мне приходилось объясняться въ Жепеве, не интере
суясь ея содержатемъ, которое, какъ мне казалось, не вхо
дить въ кругъ мопхъ заняий. Но чемъ более я читалъ, темъ 
более увлекался. Этотъ тонъ легкой пронш, везде скрытой 
подъ лукавыиъ добродупиемъ; эти отступлешя, которыя нигде 
не нешаютъ и везде попадаютъ въ цель; этотъ веселый взглядъ 
на жизнь и наслаждешя, которой проглядываетъ во всехъ 
серьезпыхъ и важпыхъ местахъ сочпнетя; эта умеренность 
во всемъ хорошемъ и прекрасномъ, которая изгоняетъ всякое 
излишество въ "аслаждеши и всюду рекомендуетъ спокоймтае 
светлаго взгляд на жизнь, и при этомъ увлекательная пре
лесть языка, въ которомъ онъ съ тонкимъ чутьемъ избираетъ 
верныя выражешя —  такъ что, когда Г офмэнъ, известный 
фрапцузскШ гастрономъ и литераторъ, называетъ эту книгу 
Божественной, то по истине онъ не лжетъ.

Прошло десять летъ. Мы снова встретились съ вами въ

дутъ перерЪзапы попереуъ. В ъ  кр>я;очкахъ, пар-Ьзапныхъ по обыкповеппому спо
собу, большая пасть кхЬтопекъ остается петропутою.
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прелестномъ ы'Ьст'Ь, ua чудномъ Луганскомъ озер-Ь, въ пре- 
восходномъ обществ ,̂ высокое научное положеше котораго не 
нм'Ьло дурнаго вд1яшя на дружескую обходительность *).

«Много внд'Ьл'ь я па своемъ в'Ьку», сказали вы мнЪ поел* 
иервыхъ npuB'bTCTBitt, «былъ н на обЪдахъ у моего друга 
Р. S. и у другихъ, карта кушаньевъ которыхъ заслужн- 
ваетъ быть объявленой въ газетахъ, какъ образецъ кули- 
нарнаго искусства; но ничто не сравнится съ т1шъ ужиномъ, 
которымъ мы съ вами наслаждались въ томъ маленькомъ ре
стораны Читалъ и Брплья-Саварена —  вы его должны MHt 
перевести! Эта кинга полна житейской мудрости и не должна

*) Едва ли есть м'Ьсто лучше береговъ этого озера, на которое 
кажется излилось, все великол'Ьте природы! Едва уснЪетъ спасть 
дневной зной, ■Ьдешь въ зыбкой лодк'Ь по зеркальной поверхности 
къ прохладнымъ погребкамъ, высЪченнымъ въ иорфнрныхъ ска- 
лахъ и прохлаждаешься пЬнящимся Vino d’Asti spumante, и л и  
чернымъ туземнымъ, которое самъ погребщнкъ нрннесетъ н но- 
ставитъ на столъ въ стаканахъ, чагакахъ. Нзъ открытых!» погре- 
бовъ продуваетъ холодный свЪжШ воздухъ, освЪжающШ напи- 
токъ...—превосходный сыръ съ сдобнымъ б’ЬлымъхлЬбомъ даетъ 
необходимое основашс. Общество садится въ кружокъ на стуль- 
яхъ, деревяниыхъ креслахъ, бочеикахъ, и л и  ложится на дернъ. 
То доносятся звуки какого-нибудь инструмента, то звуки молодаго 
голоса, сопровождаемаго щелканьемъ пальцевъ и хлопаньемъ въ 
ладони подъ тактъ, а молодые вертятся въ легкомъ танц!». По- 
ел'Ьдшс лучи заходящаго солнца скользятъ по зеркальной поверх
ности— гпгантешя т1ши Сальватора тянутся къ востоку все болЪе 
и болЪе. Возвращавшаяся назадъ лодки везутъ счастлнвыхъ лю
дей— Либиха, Вёлера, Фнлипии, luayeiyca, Зибольда, Видемана и 
такъ какъ ихъ всЬхъ можно назвать —  между ними королевшй 
npycciiift государственный адвокатъ. Они сбросили съ себя грузъ 
знашй: тигель, микроскопъ и даже обвинешя были на время забыты 
и нодъ веселыя шуточки и пкеенкн милыхъ женъ и дочерей есте
ствоиспытателей лодки нристаютъ къ Hotel du Раге, почти 
столЪтшй владелецъ котораго 1Пани (Ciani) въ это самое время 
нроЪзшаетъ мимо, еще крепко держась на своемъ благородномъ 
копЬ.



оставаться неизвестной для техъ, которые не очень сильны 
во французскому. .языке».

«Это дело трудное!» отвечалъ я. «потому что изъ вс'Ьхъ 
Французскихъ книгъ, кашяязнаго, эта наиболее французская: 
въ ней соединилось все легкомысл1е нашего соседа съ опреде
ленное™) языка и дипломатическою точностно выражетй; а 
это такъ трудно передается по пемецкп. Л даже сомневаюсь 
въ возможности разрешить такую задачу; ощущаю всю тон
кость оборотовъ Французскаго языка и въ то же время все 
особенности моего роднаго и поэтому объявляю себя неспо
собным!. доставить читателю мопмъ переводомъ, хотя бы при
близительно, то наслаждете, которое доставляетъ оригиналъ».

«Пустяки», воскликнули вы, «попытайтесь только!» и все 
общество естествоиспытателей подхватило эту Фразу.

Вотъ эта попытка.

Женева; въ  день смерти Брилья-Саварепа, 2 Февраля 1864 
года.

Карлъ. Фттъ.



ГИограФпчсская заметка объ авторе.

А п се л ьм ъ  Бри ль  я-С а в а р е н ъ родился 1-го апреля 
17S5 года въ Belley, маленькомъ городке при подошве 
Юры, принадлежащемъ теперь къ Энскому департаменту, но 
прежде бывшемъ главнымъ городомъ Bugey. Его родители 
принадлежали къ фзм плш , которая съ давнихъ поръ зани
мала довольно значптельныя должности на государственной 
службе и именно посвятила себя судейскому поприщу. Совер
шенно натурально, по той же дороге ношелъ и молодой Ап
сельмъ; она, какъ ему казалось, не обременяла его слпш- 
комъ тяжелыми заняпямп, поэтому у него хватаю времени 
не только па основательное знакомство съ классической лп- 
тературой^и съ родпымъ языкомъ, но и на заняяя физикой 
п xiiMiett. Кроме того онъ былъ страстный охотникъ и ры- 
боловъ, и въ музыке дошелъ до необымювеннаго искусства, 
что впоследствш пригодилось ему, когда политпчесшя волпе- 
шя въ отечестве перенесли его за море.

По окончанш университетскаго курса на Факультете правъ 
въ Дижоне, мы встречаемъ его судьей Беллейской области. 
Его пр1ятпый и привлекательный характеръ, его обходитель
ность и честность заставили обратить на него внимаше его 
земляковъ, вследшно чего онъ былъ послапъ какъ народный 
представитель, сперва въ собраше государственныхъ сословШ. 
потомъ въ законодательное собрате.

Роль, которую игралъ молодой человекъ въ этихъ собра- 
шяхъ.была вообще весьма незначительна. Нововведешя при
шлись ему не по вкусу; они шли въ разрезъ съ его соб



ственной натурой и съ Фамильными предашямп; депутата Бел- 
лейскаго округа принадлежалъ къ тЪнъ консервативнымъ на- 
гурамъ, который противятся всякой перемене па томъ един
ственно основанш, что это перемена, и которыя также 
пламенно стоятъ за нее же, какъ скоро опа уже приведена 
другими въ исполнеше *).

Брилья-Саваренъ боролся противъ уничтожешя смертной 
казни и введетя суда присяжныхъ, не прншшалъ никакого 
учасия въ собственно полптическпхъ ирешяхъ, по всегда 
стоялъ на стороне королевской нартш и, надо сказать, по- 
ступалъ въ этомъ случае совершенно согласно съ болыпин- 
ствомъ свопхъ избирателей, которые держались одинаковыхъ 
съ нпмъ мненШ и назначили его президентомъ гражданской 
палаты Энскаго департамента, когда онъ, по исполнеши сво
его полномоч1я. вернулся домой.

Въ силу конституцш 1791 года каждый дспартаментъ дол- 
женъ былъ иметь представителя во вповь учрежденном!, кас- 
сащонпомъ суде въ Париже. Брилья-Саваренъ былъ прп- 
званъ своимъ департаментомъ на этотъ почетный постъ, ко
торый снова поставплъ его въ близщя отношешя къ центру 
революцш. Онъ не вмешивался въ политику, закопался въ 
актахъ, принадлежалъ къ умереннымъ и поэтому после 10 
августа 1792 года былъ отставленъ и посланъ домой. Его

*) Это наиоминаетъ мн4 одного моего прежняго товарища 
въ Гиссене, который спросилъ меня при посёщенш парламента 
во Франкфурте: «Что *е надо теперь сделать?» «Надеюсь, рес
публику», отвечалъ я. «Тогда я не останусь здесь; тогда я пе
реселюсь», отвечалъ онъ съ живостпо. «Куда же вы хотите 
переселиться?» спросилъ я. «Въ Северную Америку! Въ Сое
диненные Штаты!» «Но тамъ-то н найдете вы настоящую рес
публику», возразнлъ я. «Очень хорошо», простоналъ онъ съ 
глубомшъ вздохомъ. «Но тамь она уже сделана, а здесь еще 
надо ее сделать. Я не могу быть при этомъ!»

К. Ф.



сограждане протестовали протнвъ такой несправедливости и 
избрали его меромъ Беллея. Управлете скоро, привело его 
вь столкновеше съ революцюнными элементами, всд®дств1е 
чего поло;кете его сделалось непрочно и даже самая жизнь 
подверглась опасности. Онъ былъ вызванъ предъ рег.олю- 
щопный трнбуналъ, по обвинение въ Федерализм*, н только 
съ великпмъ трудолъ могъ спастись, благодаря заступниче
ству жены конвентъ-коммиссара, Прота. гагЬнепной его му
зыкальными пропзведешямп. Авторъ самъ разсказываетъ за- 
бавпымъ образомъ этотъ эппзодъ изъ своей жизни въ см®сн 
(№ IX).

Брнлья-Саваренъ нисколько времени бродилъ по Швейца- 
pin, гд’Ь у него были знакомые и родственники; но потомъ, 
когда подступили республиканская арм1и, онъ б®жалъ чрезъ 
Германно въ С'Ьверпую Америку, гд® онъ въ разныхъ горо- 
дахъ и накопецъ въ Ныо-1орк® поддерживалъ свое суще- 
ствоваше уроками Фрапцузскаго языка и игрой на скрипк® 
въ оркестр*; онъ встр®тмъ нес.часие съ веселымъ видомъ 
и над’Ьялся па лучппя времена. Впосд'Ьдствш это иребыва- 
Hie въ Нью-1орк® сделалось для пего псточннкомъ ир1ятн®й- 
шихъ воспомппанШ п забавн’Ьйшихъ разсказовъ. изъ кото- 
рыхъ некоторые онъ иом®стплъ также и въ своей книг®.

Поел* террора Брплья-Саваренъ возвратился въ свое оте
чество и поселился, въ сентябре 1796 года, въ Гавр®. Но 
Франщя изменилась, п револющя еще помяла его въ свопхъ 
жесткихъ рукахъ. Онъ былъ запнеанъ въ сппсокъ эмигран
тов,!,, его имущество было конфисковано и продано. Тщетно 
хлопоталъ онъ получить обрати, если пе все, то хотя часть 
своего имущества; тщетно употреблялъ опъ велпчайнпя уси- 
Л1я возвратить хотя одинъ виноградникъ, къ плодамъ ко
тораго онъ былъ прпвязанъ всей душей и о потер® кото
раго онъжалЬлъвсю жизнь такъ, что но могъ даже вид®ть 
т®хъ мЬстъ, гд® онъ находился.



Дпректор1я хот’Ьла наградить его другими путями. Его сде
лали секретаремъ геиеральнаго штаба Француаскихъ армШ въ 
Германш, и посл’Ь того какъ онъ побылъ нисколько време
ни въ главной квартир!;, именно въ БадешЬ,— коммиссаромъ 
иравленш при трибунал  ̂ Сены и Оазы въ 1!ерсали.

Государственный переворотъ 18 Брюмера довершплъ его 
положеше и призвалъ его въ кассащонный судъ въ Парижt . 
Онъ оставался членомъ этого суда все наполеоновское время 
и большую часть реставрацш.

Онъ оставался безучастнымъ зрителемъ, пспытываемыхъ 
въ это время Франщей, полптпческихъ переворотовъ. кото
рые, по замЬчашю его бшграиовъ, никогда пе были вт. сп- 
лахъ испортить его пшцеварешя; его знали какъ неподкуп- 
наго судью, какъ в4рнаго своимъ обязанностямъ чиновника, 
какъ просв'Ьщеннаго знатока права п литературы, какъ npi- 
ятнаго собеседника и преданпаго друга: н этпхъ свойствъ 
было довольно, чтобы не спрашивать отъ пего нп иолитичс- 
скихъ уб'ЬжденШ, нп дЪятельнаго учасия въ политике.

21 генваря 1826 года, въ день казни Людовика XVI, въ 
церкви Сентъ-Дени была совершена торжественная панихида, 
какъ это бывало каждый годъ. Брилья-Саваренъ прежде ни
когда не присутствовал!, при ней Президентъ кассащоппаго 
суда, господппъ де-Сексъ. прибавплъкъ ОФМщалыгой пригла
сительной записк!; следующее: «Ваше ирисутме, любезный 
товарищъ. будетъ для пасъ т'Ьмъ пр1ятн'Ье, что оно случит
ся въ первый разъ.» Брилья-Саваренъ неохотно отправился, 
сильно простудился, такъ какъ ему пришлось стоять доволь
но долгое время съ непокрытой головой въ сыромъ подвал’Ь 
церкви: онъ вернулся домой больнымъ и умеръ, къ общему 
сожаление, 2-го Февраля отъ воспалешя легкпхъ, чего не 
могъ вынести семпдесятп-лЪтнШ старецъ. Эта церемотя сто
ила жизни мце двумъ другпмъ членамъ кассацюпнаго суда, 
советнику Robert de Vincent и генеральному адвокату Маг-
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changy, котораго п*сни Беранже сделали безсмертнымъ, хотя 
и не въ его пользу.

Брплья-Саваренъ йылъ весьма высокаго роста и здороваго 
т*лосложетя, такъ что его часто называли «Тамбурмажо- 
ромъ кассащоннаго суда.» Его осанка и платье никогда не 
были модными,- и грубые пестрые чулки, жостшй Еоротни- 
чекъ рубашки, который пилилъ ему уши, его шпроте шта
ны н старомодный ка®танъ придавали ему видъ медведя, 
подъ которымъ никто, за исключетемъ блпзкихъ друзей, не 
предположилъ бы тонкаго ума, которымъ онъ отличался. Его 
немнопе знали. Онъ бывалъ часто только въ салон* пре
зидента де-Сексъ и своей прелестной кузины, мадамъ Ре- 
камье, у которой собиралось все, что было въ Париж* 
блестящаго, отечественнаго и ииостраннаго. Его юридиче- 
CKie трактаты о дуэли и судоуправлеши были изв*стпы толь" 
ко между спещалистами, его главный трудъ «фнзшлопя вку
са» появился не задолго до его смерти подъ покрываломъ 
анонима, и когда оно было снято, злополучная судьба уже 
похитила жизнь автора.

Его трудъ во Францш былъ много разъ изданъ и ц*пится 
тамъ вообще какъ классическое сочпнеше п по Форм* и по 
содержашю.

К. Фонт.



Афоризмы Профессора,

СЛУЖЛЩ1Е ВВЕДЕШЕМЪ ВЪ ЕГО СОЧИНЕШЕ И КРАЕУГОЛЬНЫМЪ 
КАМПЕМЪ НАУКИ.

1. 5Пръ ничто безъ жизни, а все, что жпветъ, питается.
2. Животныя жрутъ, челов’Ькъ естъ; только образованный 

человека. есть сознательно.
3. Судьба HaHitt завпситъ отъ способа пхъ питашя.
4. Скажи мне, что ты ешь; я скажу тебе, что ты.
5. Такъ какъ Творецъ по<;тавилъ человеку въ обязанность 

есть, чтобы жить, то зоветъ его къ пище аппетитомъ и 
награждаем, его наслаждешемъ.

6. Гастроноы1я есть проявлеше нашей способности судить, 
почему мы даемъ предпочтете пр1ятпымъ на вкусъ веще- 
ствамъ предъ тЬмп, которыя не пыеютъ этого свойства.

7. Наслаждеше столомъ принадлежитъ всемъ возрастамъ, 
всемъ состояшямъ, всемъ странамъ и всемъ временамъ; 
оно мирится со всеми другими наслажден1ями и остается до 
конца, чтобы утешать насъ въ потере остальныхъ.

8. Столъ есть единственное место, где не скучно въ те- 
ченш первыхъ часовъ.

9. Открыпе новаго блюда важнее для счаспя человече
ства, ч'Ьмъ открыие новаго светила.

10 Обжоры и пьяницы не знаютъ, что значитъ есть и 
пить.

11. Порядокъ кушаньевъ идетъ отъ тяжелыхъ къ лег- 
кимъ,
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12. Порлдокъ напитковъ идетъ. отъ легкихъ къ тяже- 
лымъ.

1В. Утверждать, что не должно переменять вино,—ересь. 
Поел* трехъ стакановъ вкусъ притупляется и самое лучшее 
вино но пробудптъ уже его.

14. Дессертъ безъ сыра— красавица безъ глазъ.
13. Поваромъ можно сделаться, но,. чтобы искусно жа

рить, надо родиться.
16. Аккуратность необходимое свойство повара, но должна 

быть присуща и гостямъ.
П . Ждать отсутствующего гостя долго, значить оскор

блять уже присутствующихъ гостей.
18. Кто пришшаетъ друзей, не заботясь самъ о прпгото- 

вляемомъ для нихъ угощенш, тотъ не достоннъ пмЪть 
друзей.

19. Хозяйка прежде всего должна увериться хорошъ ли 
будетъ кофе, а хозяинъ—вина.

20. Пригласить кого-нибудь, значить позаботиться о его 
удовольствш во все время, пока онъ будетъ подъ кровлею 
приглашающего.



Разговор!, между автором, и его другомъ.

(Поел* НЕРВЫХЪ ПГИВБТСТВ1Й.)

Другъ: Жена мои и я сегодня утромъ р'Ьшили, что но 
нашему мнЬшю вы должны какъ можно скор’Ье напечатать 
свою книгу.

Авторъ: Ос quo femme vent, J)ieu veul. (Чего хочетъ 
женщина, того хочетъ Богъ.) Это ц'Ьлып нарижскШ катиха- 
засъ въ шеста словахъ. Но я не здЪшняго прихода. И та
кой холостякъ, какъ я .....

Другъ: Боже мой! Холостяки таше же покорные рабы 
женщинъ, какъ а всяше друпе, часто къ нашему большему 
вреду; но безбрачном, не можетъ спаста васъ въ этомъ 
сдуча'Ь, ибо моя жена утверждает'!., что она >ш1етъ право 
приказывать, такъ какъ вы напасали нервыя страницы у 
нея въ деревп*.

Авторъ: Любезный докторъ, ты знаешь мою почтитель
ность къ дамамъ, ты не разъ хвалнлъ мою покорность ихъ 
приказашямъ, ты даже принадлежишь къ тймъ, которые ут-
верждаютъ, что я былъ бы превосходнымъ супругомъ.....
и при всемъ томъ я погожу печатать.....

Другъ:.'Да почему же?
Авторъ: Потому, что мое положеше обязываетъ меня къ 

серьезнымъ заняиямъ и я долженъ опасаться, чтобы т'Ь, ко
торые узнаюгь мою книгу но одному заглавие, не подумали, 
что я занимаюсь только пустяками.

Другъ: Забавный страхъ! Трндцати-шестал'Ьтшш государ
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ственная служба достаточно говорить въ пользу вашей хо
рошей репутацш. Впрочемъ мы оба думаемъ— моя жена и я. 
что весь светъ захочетъ прочесть вашу книгу.

Авторъ: Въ самомъ деле?
Другъ: Учепые прочтутъ, чтобы отгадать и узнать то, о 

чемъ вы только намекнули.
Авторъ: Это было бы очень не трудно.
Другъ: Женщины прочтутъ, потому что увидятъ, что....
Авторъ: Любезный другъ, я старъ, и сталъмудрецомъ.... 

miserere raei.
Другъ: Гастрономы прочтутъ васъ, потому что вы нако- 

нецъ будете справедливы къ нпмъ и укажете имъ должпое 
место въ обществ .̂

Авторъ: На этотъ разъ ты правъ; непостижимо, какъ 
могли они оставаться такъ долго непризнанными, любезные 
лакомки! Я питаю къ нпмъ отеческую нежность;— они такъ 
милы! глаза нхъ такъ ясно мяютъ!

Другъ: Не вы ли часто говорили, что вашего сочинешя 
недостаетъ въ нашпхъ библютекахъ?

Авторъ: Я говорилъ, и это действительно такъ; я го- 
товъ дать себя повесить, если это несправедливо.

Другъ: И такъ вы окончательно убеждены. Однако пой
демте со мной къ.....

Авторъ: Пощади! литературное ремесло пмеетъ свои ро
зы, но не лишено и тершй! Эти последшя я оставляю мо- 
имъ наследникамъ!

Другъ: Но вы лишаете наследства вашпхъ друзей, ва- 
шпхъ знакомыхъ, вашпхъ совремеппиковъ. Неужели у васъ 
хватить на это мужества?

Авторъ: Мои наследники! мои наследники! Я слышалъ, 
что души усопшпхъ чувствуютъ удовольите отъ восхвале- 
шй жпвыхъ. Такъ я и хочу это наслаждеше поберечь себе 
для загробной жизни.
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Другъ: Но уверены ли вы, что восхвалешя дойдутъ по 
адресу? Уверены ли вы въ точпомъ нсполненш долга ваши
ми наследниками?

Авторъ: Но я но имею никакого осповашя подозре
вать, что они пренебрегутъ этимъ долгомъ; чтобы снискать 
пхъ благосклонность, я освобожу ИХЪ ОТЪ ВСЯКПХЪ других'1, 
обязательства

Другъ: Будутъ ли и могутъ ли они питать къ вашему 
сочиненно любовь отца, ту внимательность автора, безъ ко
торой всякое сочинсше выходптъ въ светъ несколько въ 
неловкомъ виде.

Авторъ: Я прокорректирую мою рукопись, исправлю и со
вершенно отделаю. Тогда остапется только оттиснуть.

Другъ: А случайности? Ахъ! Не мало уже погубили он1; 
превосходпыхъ творенШ; между прочими, сочппеше знамени- 
таго Lecat о состоянш души во время сна, падъ которымъ онъ 
работалъ всю свою жизнь.

Авторъ: Это безъ сомнЬшя большая потеря, но я далекъ 
отъ того, чтобъ претендовать ца подобное сожалеще.

Другъ: Поверьте мне, вашпмъ наследникамъ будетъ и 
безъ того довольно хлопотъ съ церковью, съ судомъ, съ 
врачами и съ самими собой; и если не добраго желашя, то 
по крайней мере времени не хватитъ заняться различными 
хлопотами, которые предшествуют!, сопровождают! и по- 
следуютъ за издашсмъ всякой, хотя бы п самой маленькой, 
книжечки.

Авторъ: Аназваше! А предметъ сочпнешя! А насмешники!
Другъ: При слове «Гастропом1я» все пасторожнтъ уши; 

предметъ въ моде, п насмешники также любятъ хорошо по
есть, какъ и серьезные люди. На этотъ счетъ вы можете 
быть покойны; кроме того вамъ не безъизвестно, что и са-
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новитыя ojo6h  писали иногда забавным вещи, какъ паприм. 
Президента. Монтесйе *).

Авторъ: (с/х. живостш) Да, атосовершенно верно, онънани- 
салъ le Temple do (iuido и я утверждаю, что много полезнее 
разеуждать о ежедневныхъ потребностям., удовольств1яхъ и 
занятаяхъ, нежели сообщать намъ деяшя и речи двухъ ребятъ, 
изъ которыхъ одипъ 2000 .тЬтъ тому назадъ гопялся по ле- 
самъ Грецш за другинъ, хотя этотъ вовсе и не думалъ бе
жать отъ него.

Другъ: Итакъ вы сдались?
Авторъ: Я? совсемъ нетъ. Я только показалъ кончикъ 

уха писателя; это мне напомпнгетъ сцепу изъ одной апглШ- 
ской комедш, которая меня очень позабавила. Она называется, 
если я пс ошибаюсь: «Побочная дочь». Суди самъ**).

Въ этой комедш действують квакеры, а ты знаешь, что 
члены этой секты всему свету говорить «ты», одеваются 
просто, не клянутся, поступаютъ всегда хладнокровно и глав- 
нымъ образомъ никогда не сметать сердиться.

Герой комедш, молодой квакеръ, является на сцене въ тем- 
номъ кафтане, въ большой круглой шляпе, съ ровно подстри
женными волосами; все это не мешаем, ему быть сильно 
влюбленный.

Его соперникъ, Фраптт., ободренный такой наружностью и 
предписанными сектой правилами, критикуетъ, насмехается 
и оскорбляетъ его, такъ что молодой человекъ разгорячается

*) De-Monturla, авторъ превосходной истор1н математики, издалъгеограФическМ  
словарь для гастропомовъ. Онъ показывалъ Mirfc отрывки изъ него во время моего 
нребываШя въ Версали. УвЬряютъ, что г. Berryat-Saint-Prix, отличнЗДшШ профос- 
соръ гражданскаго судопроизводства, наиисалъ многотомный ромапъ.

*) Читатель замЬтитъ, что я говорю моему другу «ты», а опъ не отвЪчаетъ Miif.
гЬмъ же. Я  отношусь къ нему какъ старшШ, какъ отецъ къ  своем\ сыну и его 
глубоко огорчило бы, если бы я  вздумалъ обращаться съ  ппмъ ппаче.
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более и более, наконецъ прпходнтъ ет. ярость и ужасно ко- 
лотптъ невежу, который вызываете его на дуэль.

Совершивт. эту экзекуцпо, онъ мгновенно принимает!, 
прежнее положеше, успопопваетсн и говорптъ печальным!, 
тономъ: «Увы, кажется, плоть возобладала надъ духомъ».

Я делаю то же и после весьма пзвшштельпаго волнешя • 
возвращаюсь къ прежнему мн!шно.

Другъ: Это уже невозможно бол'Ье! По вашему собствен
ному сознание вы показали ухо. Следовательно, есть за что 
схватить и я веду васъ къ книгопродавцу. Кроме того ипо- 
rie уже знаютъ вашу тайну.

Авторъ: И не думай... Ведь я въ своей книг!; буду и о 
тебе говорить, и могу...

Д ругъ: Что вы можете обо мне сказать? Не испугаете!
Авторъ: Я не скажу, что нашт. общШ родпой городъ *) 

славится, какъ место твоей родпны; что ты еще 24 летъ 
нздалъ книгу, которая темъ не менее остается классической: 
что твоя заслуженная репутащя пршбр'Ьтаетъ тебе довер1е; 
что твоя наружность прнвлекаетъ больныхъ, твое искусство 
удивляетъ пхъ, а сочувелтае утешаетъ. Весь светъ знаетъ 
это, но я предъ всемъ Парижемъ (я увлекаюсь), всей Фран
цией (вне себя), предъ целымъ св'Йтомъ разоблачу одппъ 
недостатокъ, который я въ тебе знаю!

Другъ: (важнымъ тономъ) Какой же это недостатокъ, 
позвольте узнать?

Авторъ: Одпнъ недостатокъ, образовавппйся вследств1е 
привычки. Отъ него пе могли избавить тебя все моп вну- 
шешя.

•) Bclley, главный городъ провнпц!п Bugcy.OTjmnoc мЬстоположе^с съ высокими 
горами, холмами, рЪками, ясными ручьями, водопадами; въ немъ отличный апглШ- 
cRitt паркъ, въ которомъ предъ революции право velo принадлежало въ силу коп- 
стптуц1в среднему сослов1ю.

2
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Другъ: (въ ужас*) Назовите же мн* его, вы мучите ме- 
вя какъ на пытк*.

Авторъ: Ты *шь слишкомъ скоро! *)
'При этомъ другъ беретъ свою шляпу и уходить, убежден

ный, что онъ пропов*дывалъ съ усп*хомъ.

БIО Г Р А Ф I И.

Докторъ, котораго я вывелъ въ предыдущемъ разговор*, 
не Фантастическое существо, въ род* Хлориса и Дэфны преж- 
нихъ временъ, это живой докторъ съ кожей и волосами, и 
т*. которые знаютъ меня, тотчасъ узнаютъ въ немъ доктора 
Ricberand.

Пока я занимался имъ, нодумалъ и о т*хъ, которые пред
шествовали ему и уб*дплся съ гордостио, что округъ Бел- 
лейскШ, въ Энскомъ департамент*, мое собственное отече
ство, уже давно далъ Парижу ц*лый рядъ отличнМшихъ 
врачей. И я не могъ устоять противъ искушетя воздвигнуть 
этимъ людямъ скромный памятникъ.

Доктора Genin и Civoel были во времена регентства вра
чами перваго класса и потомъ были полезны ихъ' род
ному городу своимъ почетно прюбрЬтеннымъ могуществомъ. 
Первый былъ Гинпократикъ и лечилъ по строгимъ прави- 
ламъ искусства. Второй, практикуя между прелестными да
мами, былъ снисходительн*е и мягче. Res novas molien- 
tem, сказалъ бы о немъ Тацптъ.

Докторъ La Chapelle отличился на опаспомъ поприщ* во • 
еннаго медика въ 17о0 году. Онъ наппсалъ кой-кашя хоро-

*) Истинное событ!с. Другъ въ  отомъ разговора— докторъ Ricberand.
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1шя сочинешя п ввел! лечете воспалешя легких! свбжпви- 
маслом!, метода, исцеляющая, какъ по волшебству, если ее 
применяют! въ первые тридцать шесть часовъ болезни.

Докторъ Dubois выдвинулся изъ толпы лечешеыъ иипохон- 
дрш, тогдашней модной болезни, которая прежде также сви
репствовала, какъ теперь нервныя болезни. Большая прак
тика, какую пмелъ онъ, была темъ удивительнее, что онъ 
вовсе не былъ пригожимъ ыущиной.

Къ несчастно, достигнув! рано незавпсимаго состояшя, 
онъ довольствовался темъ, что совершенно погрузился въ 
день, былъ прщтнымъ собеседникомъ и забавнымъ разска- 
щикомъ. Онъ былъ крепкаго телосложешя и, не смотря на 
охоту покушать или, скорее, благодаря ей, дожилъ до вось
мидесяти летъ.

Докторъ Coste, родомъ изъ Шатильона, явился въ Царижъ 
къ концу царствовашя Людовика XV-ro. Волтеръ далъ ему 
рекомендательное письмо къ герцогу Шуазелю, благоволеше 
котораго онъ имелъ счаспе заслужить при первомъ посе- 
щеши.

При поддержке этого большего господина и его сестры, 
герцогини Граммонъ, молодой Кость быстро поднялся, и 
скоро Парижъ прпчислилъ его къ благонадежнейшимъ вра- 
чамъ.

Эта благосклонность, которая помогла ему при первона
чальной карьере, исторгнула его изъ спокойнагои плодопос- 
наго поприща, чтобы поставить его главпымъ врачемъ ар- 
мш, которую Франщя посылала въ Америку на помощь Со
единенным! Штатам!, боровшимся за независимость.

Докторъ Костъ, по исполпенш своего поручешя, вернулся 
во Фрапцпо. Он! незаметно пережил! дурныя времена 1793 
года и былъ иотомъ бургомистромъ Версали, где еще пом- 
нятъ о его деятельном!, мигкомъ и отеческомъ управлеши.

2*
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Директорш снова призвала его къ управляй» врачебной 
частно въ армш. Бонапарта навпачилъ его однимъ изъ трехъ 
генералъ-инспекторовъ по этой части н докторъ былъ по
стоянный. другомъ, покровптелемъ и отцемъ молодыхъ лю
дей, посвящавший, себя врачебпой наук*. Наконецъ его сде
лали оберъ-леиаремъ- дома пнвалпдовъ и онъ сохранилъ этотъ 
поста до самой смерти.

Столь долгая служба не могла остаться безъ награды въ 
царствоваше Бурбоновъ, и Людовпкъ XYlII-it исполнить толь
ко долгъ справедливости, давъ господину Coste ордепъ Ми
хаила.

Докторъ умеръ назадъ тому несколько летъ, оставивъ по 
себе приятное поспоминаше, имущество философэ и един
ственную дочь, супругу г. Лало, который отличался въ па
лате депутатовъ глубокимъ и жпвымъ краснор'Мемъ, что 
впрочемъ не помешало ему на всехъ парусахъ идти къ окон
чательному раззорешю.

Докторъ Костъ разсказывалъ мпе однажды, когда мы обе
дали у нашего земляка, г. Фавра, пастора Св. Лаврепия, 
горячШ споръ, какой онъ имелъ однажды съ тогдашнимъ 
дпректоромъ военнаго управлешя, граФомъ Cossac, п именно 
нзъ-за пекоторыхъ сбереженШ, который тотъ предложил!., 
чтобы заслужить этимъ любовь Наполеона.

Сбережешя эти состояли въ томъ, чтобы лишить боль- 
ныхъ солдатъ половины порцш хлебной воды и мыть отня
тую отъ ранъ Kopniio, чтобы ее можно было несколько разъ 
употребить въ дело. Докторъ сильно протсстовалъ протпвъ 
этихъ меръ, которыя опъ называлъ гнусными и такъ увлек
ся разсказомъ, что прпшелъ въ сильную ярость, какъ будто 
предъ ипмъ находился предмета его гнева.

Я не могъ доподлинно узпать, убежденъ ли былъ граФЪ 
н оставилъ ли свои экономпчеше планы въ портфеле;— по



насколько я знаю, солдаты всегда получали достаточно питья, 
п, разъ употребленная коршя, выбрасывалась.

Докторъ Bordicr, родомъ изъ окрестностей Амбер1е, явил 
ся въ Паршкъ около 1780 года; его обхождеше было мягко, 
метода выжидающая, д1агнозъ верный.

Онъ былъ пазначенъ процессором! медицннскаго Факуль
тета. Стиль его былъ простъ, лекщи отеческп-поучительпы. 
Почести шли къ нему отвсюду, хотя онъ самъ не искалъ 
пхъ. Онъ былъ врачемъ императрицы Mapiu Лупзы. Но опъ 
не долго пользовался этнмъ мЬстомъ; nunepin пала и док
торъ погнбъ отъ болезни, противъ которой ратовалъ всю 
жизнь.

Докторъ Bordier былъ тнхаго нрава, благотворнтелеиъ и 
отличный собесЬдннкъ.

Къ концу 18 столеия выступаетъ Bichat... Bichat, творе- 
шя коего носятъ печать гешя, который носвятилъ свою 
жизнь прогрессу пауки, который соединялъ смелый полетъ 
вдохиовешя съ терпетемъ ограниченных! умовъ и который, 
хотя умеръ тридцати лЬтъ, тем! не менее заслужил! поче
сти, С ! коими празднуется его память.

Докторъ Montegre внесъ позднее въ клинику философсий 
духъ. Онъ редактпровалъ съ болышшъ умЬньемъ газету 
здрав1я и умеръ 40 летъ на островахъ, куда онъ отправил
ся изучать желтую лихорадку и Vomito negro.

Въ настоящее время докторъ Richerand замечательнейшШ 
операторъ; его основашя физю логш  переведены на все язы
ки. Онъ былъ прежде проФессоромъ университета п пользо
вался всеобщимъ довер1емъ. Едва ли возможно владеть более 
утешительной речью, более мягкой рукой и более быстрымъ 
ножемъ.

Докторъ Recamier, профессор! въ томъ же университете, 
принадлежит! къ парии своего земляка....

Такимъ образомъ настоящее обезпечено и прпготовляетъ



будущее. Подъ крыльями этихъ могучихъ проФессоровъ изъ 
одной н той же страды поднимаются молодые люди, которые 
кажется слЪдуютъ по стопамъ столь много уважаемыхъ учи
телей.

Доктора Janin и Manojt практнкуютъ въ Париж*. Докторъ 
Manjot занимается главпымъ образомъ детскими болезнями. 
Его вдохновешя счастливы и онъ скоро прюбр*тетъ себе из
вестность.

Я надеюсь, каждый извиннтъ это отступлеше старику, ко
торый, пе смотря на то, что живетъ 35 летъ въ Париже, 
не забылъ пи своей родины, пи земляковъ. Довольно уже 
и того, что я прошелъ молчашемъ многихъ врачей, память 
которыхъ всегда уважается въ той стране, где они родились, 
и которые, если не блистали на болыпомъ театре света, то 
совсемъ не потому, чтобы обладали малыми сведетями или не 
заслуживали этого.
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Мне не стоило большаго труда представить ату книгу бла
госклонной публике:— я только привела, въ порядокъ уже 
давно собранный заметки и это доставило мне npiaTuoe за
нята, которое я сберегъ себеподъ старость.

Размышляя о удовольств1яхъ,доставляемыхъ хорошимъ сто- 
ломъ. я пришелъ къ ваключенш, что можно сделать что-ни- 
будь получше, ч'Ьмъ написать поваренную книгу, и что мож
но еще многое сказать о той существенной Функцш, которая 
оказываетъ столь непосредственное вл!яте на здоровье, 
счаспе п даже самыя занятая.

Лишь только я задался этой основной идеей, все осталь
ное явилось само собой; я наблюдалъ окружающее меня, пи- 
салъ заметки и часто, среди шумныхъ пирокъ, удовольств1с 
наблюдешя спасало меня отъ скупп припимать въ ннхъ не
посредственное учаспе.

Чтобы разрешить ту задачу, какую я себе задалъ, я дол- 
женъ быть физикомъ, химикомъ и физюлогомъ. Но все эти 
знашя я пршбрелъ, когда не имелъ еще пи малейшаго же- 
лашя сделаться лптераторомъ. Меня влекли къ тому по
хвальная любознательность, страхъ отстать отъ века и же- 
лаше иметь возможность беседовать съ учеными, общество 
коихъ я всегда очень любилъ *).

*) «Отобедайте со мной въ блнжанш1й четвергъ», сказалъ мнБ г. (JrelTuhe, «съ  
учепыми, или съ  литераторами— па ваш ъ выборъ». «Мы пооб1;даомъ два раза, 
вотъ мои выборъ», отпЪчалъ я. Случилось такъ, что обЬдъ, данный лптераторамъ. 
былъ несравненно тоньше и лучше. (См. гл. 18).
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Я прежде всего врачъ-аматеръ. Это у меня въ роде ма
ши, и я считаю одиимъ изъ лучшихъ дней моей жизни тотъ, 
въ который я вместе съ профессорами университета взошелч. 
на диспутъ про®. Cloquet и къ безпредельному моему удо
вольствие услыхалъ въ зале оживленный шопотъ любопыт
ства; каждый студента спрашивадъ своего соседа, кто бы 
могъ быть этотъ могучШ чужой протекторъ, который по- 
чтилъ присутшиемъ своимъ наше собраше.

Есть еще день также дорогой для меня, -тотъ день, въ ко
торый я въ совете общества поощрешя национальной про
мышленности нредложплъ мой ороситель, инструмента мною 
изобретенный, который ничто иное, какъ нагнетательный па- 
сосъ, употребляемый для окурпвашя комната.

Я прпнесъ съ собой въ кармане заряженную машину, по- 
вернулъ кранъ, и изъ насоса вышелъ, шипя, благовонный 
паръ, который поднялся къ потолку комнаты п потомъ упалч. 
въ виде капель на присутствующих! и бумаги.

Съ невыразимымъ удоводьстшемъ увидалъ я ученейння го
ловы столицы, склонивнинся предъ оросителемъ; съ неудер- 
жимымъ восторгомъ заметнлъ, что, наиболее промоченные, 
казались счастливейшими.

Когда я размышляю о техъ серьезныхъ изеледоватяхъ, въ 
как1я иногда завлекаетъ меня обширность моего предмета, то 
боюсь заставить скучать своихъ читателей; и я иной разъ 
зевалъ надъ иными сочинешямп.

Я  сделалъ все, что было въ моей власти, чтобы избежать 
этого упрека; я только слегка коснулся предметовъ, кото
рые могутъ возбудить скуку, я разсказалъ анекдоты, кото
рые по' большей части случались со мной; я не поместилъ 
безчисленнаго множества необыкновенныхъ и чудесныхъ слу- 
чаевъ, которые должна отбросить здравая критика; я- ста
рался возбудить вниыаше, съ этой целио я старался сделать 
популярными те знашя, на которыя пмеюгь исключительную
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претензпо ученые. Если же, не смотря на столь мнопя усн- 
.щя, читатели найдутъ передаваемый мною сведешя неудобо
варимыми, то я все таки буду спокойно спать, твердо убеж
денный, что большинство будетъ снисходительно ко мне, 
взявъ во внимаще мои добрыя намерешя.

Мне могутъ заметить, что я иногда мало сдержнвалъ свое 
перо и въ своихъ разсказахъ былъ болтлнвъ. Но неужелн 
моя старость— недостаток'!,? Неужели поставить мне въ вину, 
если я, какъ Улиссъ,

«Виделъ города многихъ народовъ и узналъ ихъ обычаи?»
Порицать ли меня, если я разсказалъ кой-что изъ своей 

жизни? Накопецъ читатель еще долженъ быть мне благода- 
ренъ, если я щажу его отъ моцхъ политнческпхъ мемуаровъ. 
которые онъ прочелъ же бы, какъ и множество другихъ, 
темъ более, что я тридцать шесть лЬтъ изъ перваго ряда— 
впжу проходянпя передо мной собьшя и людей.

Особенно, да не прнчисляютъ меня къ компилаторамъ; на
верно я не сталъ бы писать, если бы такъ глубоко палъ, и 
это не сделало бы меня-несчастнее.

Я сказалъ себе какъ Ювеналъ:
Semper ego auditor tantuin? nunquamne reponam?
(Неужели всегда только выслушивать? И никогда не воз

ражать?)
Люди, знаюпце толкъ, увпдятъ, что я жилъ не только въ 

шуме света, но и въ тиши кабинета, и изъ того и другаго 
извлекъ пользу.

Наконецъ я сделалъ многое для своего личнаго удоволь- 
CTBin. Я назвалъ многихъ мопхъ друзей, которые едва ли 
этого ожидали; иныя пр1ятныя воспоминашя я крепко удер- 
жалъ, хотя они угрожали улететь отъ меня, друпя обно- 
внлъ въ своей памятп; короче, я, какъ говорятъ: j’.ai pris 
mon cafe.

Можетъ быть иной читатель, который наидетъ сеоя между
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выведенными зд с̂ь лицами, восклшш.тъ: Дорого бы я даль, 
чтобъ узнать.... Что онъ хот'Ьлъ сказать, говоря, что.... и 
такъ дал’Ье. Но я ув'Ьренъ, что друие заставятъ его молчать 
и значительное большинство благодушно приметь пшйяшя 
чувства, столь похвальнаго.

Я долженъ кой-что сказать о моемъ Mori, такъ какъ 
слогъ есть человЪкъ, говорить Б ю ффонъ .

Я пе желаю никакого снисхождешя; пусть ожидаютъ его 
rli, которые нуждаются въ немъ. Д'Ьло въ простомъ объ
яснены.

Я долженъ отлично вляд'Ьть языкомъ, такъ какъ Voltaire, 
Housseau, Fenelon, Buffon, а позднее Cocliin и d’Agnesseaii 
были моими любимыми писателями и я зиаю пхъ наизусть.

Но можетъ быть богамъ угодно иначе, и если это такъ, 
то вотъ тому причина.

Я бол'Ье или менЬе хорошо знаю пять живыхъ языковъ и 
поэтому пользуюсь репертуаромъ огромнаго количества словъ 
всякихъ отт'Ьнковъ.

Если нужно мн'Ь выражеше, котораго я не нахожу во 
французскихъ нарМяхъ, я беру его изъ ближайшихъ. Чита
тель въ этихъ случаяхъ можетт. переводить меня, пли такъ 
догадываться, это его дЪло.

Я могъ бы поступить иначе, но какое-то непобедимое при- 
страсяе къ систем!; удержяваетъ меня отъ этого.

Я твердо убЪжденъ, что ФранцузскШ языкъ, которымъ я 
пользуюсь, весьма б’Ьденъ. Что же остается делать? Зани
мать или воровать?

Я д*лаю то и другое, ибо тагае займы не возвращаются, 
а за кражу словъ законъ не наказываетъ. Стропе критики 
будутъ сильно кричать, ссылаясь на Фенелона, Расина, 
Буало и другихъ классмковъ времени Людовика XIV-го. Мн’Ь 
даже кажется, что я уже слышу поднятый ими шумъ. На 
это я хладнокровно отвЪчу имъ,1 что я далекъ отъ мысли
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уменьшать заслуги какого-нибудь пзъ поименованный, и пе- 
поименованпыхъ здесь, писателей классической литературы; 
но что же изъ этого следуетъ? Только то, что они при по
мощи лучшаго инструмента произвели бы нечто лучшее; ибо 
и съ плохпмъ успели такъ много. Смею думать, что Тар- 
тини пгралъ бы много лучше, если бы у него смычекъ былъ 
также длиненъ, какъ у Бальо.

Я принадлежу къ неологамъ и даже къ ромаптикамъ; эти 
последив открываютъ скрытыя сокровища, а те подобпо 
мореходцамъ пздалека доставляютъ нужные товары.

Северные народы, именно англичане, имеютъ въ этомъотно- 
шеши безконечную выгоду предъ нами; ихъ генШ никогда не 
стесняется выражешемъ въ слове: опъ творптъ или заим- 
ствуетъ. Поэтому наши переводчики, какъ скоро предметъ 
требуетъ глубины и энергш, даютъ только бледную и без
детную Koniio.

Я слышалъ одпажды въ академш красивую речь объ опа
сности неологш и,о необходимости довольствоваться темъ 
языкомъ, который твердо установили писатели добраго ста- 
раго времени.

Еакъ химикъ, я дистиллировалъ эту речь въ реторте и оса- 
докъ называется: Мы все уже такъ хорошо сделали, что не
возможно сделать что-нибудь лучше или иначе.

Но я такъ давно живу, что знаю, что каждое поколеше 
говорить то же самое и каждое, следующее за нимъ, смеется 
надъ этпмъ.

Какъ могутъ слова оставаться одни и те же, когда нравы 
и идеи подвергаются постояннымъ пзменешямъ? Если мы и 
тоже делаемъ, что и наши предки, то совершенно не такъ, 
и целыя страницы въ иныхъ Французскихъ книгахъ непере
водимы на латинскШ и греческШ языки.

Все языки переживаютъ три Фазиса: рождеше, процвета- 
iiie и упадокъ. Все те языки, на которыхъ говорили отъ



Сезостриса до Филиппа Августа, сущесгвуютъ только въ па- 
мятникахъ. Фрапцузсмй языкъ постигпетъ та же участь, п 
въ 2825 году будутъ читать'.меня съ немощно лексикона, 
если только вообще будутъ меня читать.

Я пыЬлъ однажды горячШ бой объ этомъ предмет!; съ до- 
стойнымъ Andrieux, членомъ Французской академш, въ кото- 
ромъ мы оба пустили въ ходъ нашу тяжелую артиллерно.

Лыстуиплъ я въ боевомъ порядке, нападалъ горячо п на
верно взялъ бы въ шгЬнъ моего противника, если бы онъ 
не учинилъ посп'Ьшнаго отступлешя, которому я не мешалъ, 
ибо во-вреия вспомнилъ, что ему поручена некоторая буква 
въ новомъ бшграФическомъ словаре.

Заключаю полновЪсньшъ зам^чашемъ, которое я нарочно 
берегъ къ концу.

Когда я говорю о себе въ единственномъ числе, тогда 
я беседую съ чптателемъ; онъ можетъ разбирать, раз- 
суждать, сомневаться, даже смеяться. Но когда я вооружаюсь 
страшныыъ «Мы», тогда я проФессоръ, /тогда каждый дод- 
женъ молчать.

I  am Sir Oracle 
And when I open my lips lei 110 dog bark.

Открою ротъ,—
He смей собаки лаять.

(Шекспиръ, «Шейлокъ», актъ 1-й).



ГЛАВА I.

О ч у в с т в а х  ъ.

Посредством! чувствъ челов1;къ приходить вт, соотноше- 
Hie съ внешнинъ м1ромъ.

Число ЧУВСТВЪ.

1. Должно принять по крайней мере шесть чувствъ:
ЗрЬше, которое обшшаетъ пространство и чрезъ посред

ство света даетъ намъ возможность познавать существоватс 
и цвета телъ, насъ окружающпхъ.

Слухъ, который чрезъ посредство воздуха воспринимаем, 
сотрясешя шумящпхъ пли звучащпхъ телъ.

Обоняте, посредствомъ котораго мы ощущаемъ запахи 
пахучихъ телъ.

Вкусъ, посредствомъ коего мы судимъ о съедобныхъ и 
им’Ьюшпхъ вкусъ телахъ.

Осязаше, которое имеетъ своимъ предметом! поверх
ность и плотность Т'ЬЛЪ.

Наконецъ п о ло во е  ч у в с т в о  или Физическая любовь, 
которая сближает! оба пола, н цель которой—поддержаше 
рода.

Удивительно, что до Б юффоня это столь важное чувство 
было смешано или, лучше, соединено съ ocasanieM!.

Тем! более удивительно, что ощущеше, получаемое по
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средством! этого чувства, чисто специфическое, не имеетъ ни
чего общаго съ ощущешемъ ошашя; аппаратъ, служащШ ему 
оруд1еыъ, также совершенъ, какъ ротъ или глаза. Весьма за
мечательно при этомъ то обстоятельство, что хотя оба нола 
имЪютъ и все, что нужно для воспроизведешя этого ощуще
шя, но необходимо должны соединяться для выполнешя це
ли, предписанной природой. Но если вкусъ, который имеетъ 
целш поддержаше индивидуума, несомненно есть чувство, 
то органы, служапце для поддержашя рода, также должны 
быть разсматриваемы, какъ органы чувствъ *).

Деятельность чгвствъ.

2. Если перенесемся воображешемъ къ первымъ момен- 
тамъ существовашя человеческаго рода, то можемъ думать, 
что первый ощущешя чувствъ были чисто непосредственными, 
т. е. видели безъ остроты, слышали неясно, нюхали безъ 
разбора, ели не пробуя, наслаждались какъ животныя.

Но какъ все эти ощущешя имели общимъ центромъ душу, 
этотъ главный аттрибутъ человеческаго рода, эту всегда ак
тивную причину совершенствовашя, то они отражались въ 
ней, сравнивались, оценивались и такимъ образомъ взаимно

*) Новейшая ф н з ш о п я  несогласна съ этими воззрениями 
Брилья-Саварена. Осязашс или, лучше, чувство кожи не только 
различно ио строешю въ разныхъ частяхъ поверхности тЬла, 
но и воспринимает! различный ощущешя, который, также какъ 
н половое чувство, должны бы приписываться различнымъ чув- 
ствамъ, напр, чувству давлешя,чувству теплоты. ОщущающМап
паратъ лежитъ въ иерввыхъ сосочкахъ кожи; въ половыхъ ча
стяхъ оаъ не отличается по строешю отъ остальной кожи, тогда 
какъ отъ специфическаго строен1Я ощущающаго аппарата, учитъ 
микроскопическая анатом!я, зависитъ различие оргавовъ чувствъ.

Я. Ф.
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подкрепляла другъ друга къ пользе и благосостоянш чув- 
ственнаго я или, что то же, -индивидуума.

Такъ осязаше исправило ошибки зрешя; звукъ при по
средстве языка сделался толмачемъ мысли; вкусу помогаштъ 
зреше и осязаше; слухъ сравнплъ звуки и научился сучить 
о разстоянш звучащпхъ телъ; половое чувство распоряжает
ся всеми остальными органами чувствъ.

Целый рядъ вековъ прошслъ съ того времени и каждый 
векъ виосшгь новыя улучшешя, всегда деятельная, но часто 
неизвестная причина которыхъ лежитъ въ нашихъ чувствахъ, 
которыя постоянно и настойчиво требуютъ пр1ятнаго упраж- 
нешя.

Такъ зреше произвело живопись, скульптуру и зрелища 
всехъ родовъ;

Слухъ— мелодно, гармонно, танцы и музыку со всеми ея 
отраслями и средствами исполнешя;

Обопяше—изобретете, обработку и примемте пахучихъ 
веществъ; вкусъ—производство, выборъ и прпготовлеше всего, 
что служитъ для питашя;

Осязаше—все искусства, ремесла п промыслы;
Половое чувство—все, что можетъ приготовить или укра

сить половое соединеше и, особенно со временъ Франца 1-го. 
романтическую любовь, кокетство и моду; преимущественно 
кокетство, которое родилось во Францш, не имеетъ другаго 
назвашя, кроме французскаго и изучается въ столице света, 
где ежегодно цветъ всехъ нацШ беретъ въ немъ уроки.

Какъ пи страннымъ кажется это выражеше, однако его 
легко оправдать; ни па одномъ изъ древпихъ языковъ нельзя 
ясно выразить этихъ трехъ великихъ рычатовъ совремепнаго 
общества.

Я сочинилъ ооъ этомъ предмете одинъ, не лишенный пре
лести, д1алогъ, но утаилъ его, чтобы оставить удовольшие 
моимъ читателямъ приготовить самимъ таковой по ихъ вкусу.
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Можно въ продолжеше ц*лаго вечера говорить объ этомъ 
предмет* очень сильно и весьма учено.

Мы выше сказали, что половое чувство преобладаетъ надч, 
всЬми другими органами чувствъ. Оно не мен*е сильно B.ii- 
яетъ на вс* знашя, и, при бол*е подробномъ изсл*доваши, 
легко найдутъ, что наибол*е тоншя и остроумный открыт 
въ области знашя обязаны желанно, надежд* или удовлетво
ренно половаго чувства.

Такова въ сущности истор1я возникповешя даже самыхъ 
абстрактн*йшнхъ наукъ, который составляют!, непосредствен
ный результата т*хъ постоянныхъ стремлешй, которыя вы- 
иазываемъ мы, чтобы удовлетворить пашимъ чувствамъ.

УСОВЕРШЕПСТВОВЛШЕ ЧУВСТВЪ.

3. Нашп чувства далеко несовершенны. Я не возьму на 
себя труда доказывать это, только зам*чу, что зр*ше, это 
эеирное чувство, иосязаше, которое совершенно противопо
ложного характера, мало-по-малу усовершенствовались чрез
вычайным:, образомъ.

Посредством':, очковъ глазъ изб*гаетъ до н*которой сте
пени старческаго ослаблешя, которое такъ вл1ястъ на боль
шинство остальных!, органовъ.

Телескопт. открылъ намъ зв*зды, которыя прежде были 
совершенно недоступны вс*мт> средствам!. нзм*решя. Онъ 
пронпваетъ въ отдаленнЬйнпя пространства, гд* огромный 
св*тящ1яся т*ла казались едва зам-Ьтяыми туманными пят
нами.

Микроскопъ паучшгь насъ узнавать внутренную структуру 
т*лъ; опъ показалъ намъ растешя, существовашя которыхт, 
мы и не подозр*валп; мы вндимъ животных!., въ 100,000 
разъ мепыиихъ т*хъ мал*йшпхъ, которыхъ мы можемъ ви- 
д*ть невооруженным!, глазомъ; они двигаются, питаются и 
размножаются, что заставляетъ насъ заключать о существо-
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ваши органовъ. малость которыхъ даже не можетъ предста
вить паше воображение.

Съ . другой стороны механика увеличила наши силы. Чедо- 
векъ теперь двнжетъ тяжести, которыя казались совершенно 
недоступными для его слабости.

Посредствомъ машинъ и рычаговъ человЪкъ покорилъ всю 
природу и подчшшлъ ее свопмъ удовольств1ямъ, свопмъ по
требностям! и прихотямъ. Слабый двунопй сталь царемъ 
творешя.

Зр"Ьше и осязаше съ ихъ громаднымъ могуществом!,могли 
принадлежать только такой высшей порода, каковъ человЪкъ. 
Человечество было бы наверно совершенно иное, если бы 
остальная чувства были въ такой же мере усов̂ ршда*: 
ствованы.

Надобпо впрочемъ заметить, что цивилизация почти, еще 
пнчего не сделала для осязашя, какъ ощущешя,, въ то время 
какъ сила мускуловъ подпялась такъ высоко; однако можно 
всего ожидать, если припомнить, что человечество еще очень 
молодо и что чувства только после длиннаго-ряца.вфковъ 
могли расширить круп, своей деятельности.

Такъ едва 100 л4тъ прошло со времени открытая гарно- 
niu, этой небесной науки, которая также относится къ му- 
камъ, какъ живопись къ кпаскамъ. *)

Безъ сомнешя, древн]е умели аккомпанировать пенно на 
инструментахъ въуниссонъ; но этимъ и ограничивались пхъ 
познашя: они не могли ни разделить тоновъ, нп установить ихъ; 
взаимпыя отношешя.

Въ пятнадцатомъ веке впервые определили постепенность

*) Утвсрждаютъ протпвпое, по пеосповательпо. Если бы rapMonia была пзв-бстпа 
древннмъ, то въ  пхъ сочшгон1лхъ нашли бы хотя что пибудь о'ней^-'пару^смпыхъ 
выраженШ, которыя бы дали право такъ думать. КромЬ того въ  дош едщ ихъ^, 
насъ памятиикахъ 1гБтъ возможности проследить возиикновсп1о п разрит!п гармо- 
Ши. Мы обязаны сю арабамъ, которые изобрели оргааъ,: одновременно произвел-’ 
iuitt п Б сколько топовъ, п такимъ-то образомъ создали гармоп!ю.

з
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тоновъ п ходъ аккордовъ, посредствомъ которыхъ помогали 
нЬнио и усиливали выразительность.

Это столь позднее и вм'Ьст* столь естественное открыто! 
удвоило слухъ; оно указало на дв*, въ известной Mipi не
зависимый одна отъ другой, способности—воспринимать зву
ки и судить о ихъ созвучш.

Шшецюе ученые утверждаютъ, что понимаюнце гармошю 
пользуются однимъ лшннимъ чувствомъ.

Люди, для которыхъ музыка не бол*е какъ неопределен
ное сочеташе звуковъ, поютъ все Фальшиво, и надо думать, 
что ихъ ухо такъ устроено, чтобы воспринимать только 
коротюя колебашя безъ волнъ, или, что оба ихъ уха неоди
наково настроены, и различная величина и ощутительность 
отдЬльныхъ частей органа слуха составляютъ причину, по ко
торой сообщаются мозгу только неопределенный и спутанныя 
ощущешя, какъ два инструмента, которые въ одномъ и томъ 
же тон* п размер* пграютъ различный мелодш.

Посл*дшя стол^ия существенно расширили кругъ ощуще- 
шя вкуса. Открыпе сахара п его разлпчныя приготовлешя, 
спиртные папиткп, морожепое, ваниль, чай, ко®е доставили 
намъ дотол* непзв*стныя ощущешя вкуса.

Ночемъ знать, можетъ быть дойдетъ очередь и до ощуше- 
нШ осязашя, и какой иибудь счастливый случай откроетъ 
намъ такимъ образомъ псточнпкъ новыхъ наслаждешй. Это 
т*мъ бол*е вероятно, что чувство осязашя существуетъ на 
всей поверхности т*ла Й следовательно везд* можетъ быть 
возбуждено.

СПЛА ВК У СА .

4. Мы вид* ли , что Физической любвп подвластны вс* зна
шя. Она распоряжается при этомъ съ той тирашей, кото
рая ее обыкновенно характеризуетъ.
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Вкусъ, эта более благоразумная и. более умеренная спо
собность, достигаетъ той же цели съ тою медленности), ко
торая ручается за уснехъ.

Мы будемъ далее говорить более подробно объ этомъ 
предмете; мы хотимъ пока только заметить, что гостю на 
богатомъ пире, въ зал*, украшенной зеркалами *), карти
нами и цветами, наполненной благоухашями, при звукахч, 
веселой музыки, пе нужно слишкомъ напрягать свой умъ, 
чтобы найти, что все челов’Ьчесшя знашя употреблены, что
бы возвысить и наилучшимъ образомъ обставить наслаждешя 
вкуса.

ц * л ь  д е я т е л ь н о с т и  ч у в с т в ъ .

Бросимъ теперь общШ взглядъ на всю систему нашихъ 
чувствъ, и мы увпдиыъ, что творецъ им'Ьлъ въ виду две 
цели, изъ которыхъ одна служите необходимымъ следммемъ 
другой, именно: поддержаше индивидуума и продолжеше рода.

Таково назначете человека, какъ существа чувствующего. 
Къ этой двойной цели направляются все его дейотия.

Глазъ видитъ sutmiiie предметы, открываетъ чудеса, окру- 
жаюиця человека, и учитъ его, что челов'Ькъ’составляетъ не
которую частицу великаго цЬлаго.

Ухо ощущаетъ звуки не только какъ пр1ятныя впечатле 
шя, но и какъ прпзнакъ движешя т4лъ, которыя могутъ 
Зыть опасными.

Осязаше бодрствуетъ и тотчасъ даетъ зпать о каждомъ 
аепосредетвенномъ прикосновенш.

Рука, этотъ верный слуга, преимущественно беретъ те 
предметы, на которые иншшктъ указываетъ, какч, на спо-

*) По пашему Mirtiiiio зеркала въ столовой пе у мЪста. К ъ  чему умножать видъ 
ипыхъ, столь некрасивыхъ Ъдоковъ? К. Ф.

3 *
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собные вознаграждать ту потерто, которую производят! жиз
ненные процессы.

Обоняше изсл'Ьдуетъ этп предметы, поо почти все вред- 
пыя ;субстанцш им'Ьютъ HenpiiiTiibiii запахъ.

Вкусъ решился— зубы приходятъ въ д-biicTBie, языкъ ра
ботаете вместе съ небомъ; за темъ желудокъ пачпнаетъ пи- 
щевареше.

Во время этого последняго акта чувствуютъ некоторую 
слабость, предметы бледнеютъ, тело опускается, глаза смы
каются, все исчезаете, чувства находятся въ абсолютном! 
покое.

При пробуждепш челоМжъ видите, что вокруг! его ничто 
не изменилось, по какой-то впутреншй огонь тлеет! въ его 
груди, пробуждается деятельность новаго оргаиа; чсловекъ 
чувствует! потребность разделить свое существоваше.

Эта деятельная, безпокойная, господствующая потребность 
обща обоимъ ноламъ, она сближаете полы и соединяете ихъ, 
и какъ скоро оплодотворить зародышъ новой жизни, инди
видуумы .могуте спать спокойно, они исполнили самый свя
той долг!, ибо они обезпечили продолжеше своего рода *).

Таковъ общШ ФИ8юлогпчесшй обзоръ, который я долженъ 
былъ представитЬ моим! читателям!, прежде чем! перейти 
собственно къ органу вкуса.

*) Бю ффо нъ  со всей силой блестлщаго красиор1>ч1л изобразил!» первые моменты 
существовали Евы . Мы имЪлп въ  виду, при изображен!!! нолобнаго предмета, пред
ставить только абрнсъ; читатели съумЪюгь уже сами дополнить его красками
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О вкус1>.

ОПРЕДМЕНШ ВКУСА.

6. Вкусъ есть такое чувство, которое, посредствомъ Осо- 
баго ощущенья, возбуждаемого въ орган*, опред'Ьляетънаши 
отношешя къ ввушаемьтмъ т*ламъ.

Вкусъ, возбуждаемый аппетитомъ, голодомъ и жаждой, об- 
разуетъ основаше многихъ оперший, посредствомъ которыхъ 
индивидуумъ растетъ, развивается, питается и вознаграж
даете потери, причиняемыя выдФлешями.

Органичестя тела питаются не одинаковымъ образомъ; 
творецъ, равно изобретательный въ своихъ методахт. и вер
ный въ своихъ д-Ьйсшяхъ, даровалъ имъ различный сред
ства поддержашя жизни.

Стояния па низшей степени живыхъ существъ,— раствшя 
питаются корнями, которые такъ устроены. ■ что избираютъ 
въ почв* различная субстапцга. годныя для ихъ питаш'я.

На несколько высшей ступени есть между животными су
ществами тате, которые не способны къ перемен* места;— 
они раждаются въ такой сред®, которая облегчаетъ ихъ су- 
ществоваше, пользуются такими органами, которые изъ этой 
среды берутъ все нужное для поддержан») жизни. Эти не 
шцутъ пищи, пища ищетъ ихъ.

Кивотныя, обладающая свободнымъ движешемъ, между ко-
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:орымп человекъ, безъ сомнЪшя есть самое совершенное, 
штаются иначе. Особый инстпнктъ говорптъ имъ о необхо- 
[имости питашя. Они ищутъ, завладеваютъ предметами, въ 
;оторыхъ они признаютъ способность удовлетворить пхъ по • 
:ребности; они •Ьдятъ, освежаютъ свои силы и такпыъ об- 
)азомъ пробегаютъ назначенный имъ путь жизни.

Вкусъ. можно разсматривать съ трехъ различныхъ точекъ
ip tH ia .

Въ Физпческомъ человеке это органъ, испытывающШ вку- 
паемые предметы.

Съ моральной точки зрЪшя — вкусъ есть ощущеше, вы- 
шанное въ центральной нервной системе органомъ, который 
избужденъ вкушаемымъ теломъ. Наконецъ съ матер1альной 
гочкн зрешя вкусъ есть спещальное свойство, какпмъ обла
даете известное тело,— возбуждать органъ и -производить 
щущеше.

Вкусъ приносптъ двойную пользу: 1) Доставляемымъ имъ 
рдовольств1емъ онъ побуждаете вознаграждать ту постоян
ную потерю, которую мы претерпеваемъ чрезъ жизненную де
ятельность. 2) Онъ помогаете намъ при выборе питатель- 
аыхъ средствъ изъ техъ предмстовъ, которые предлагаетъ 
намъ природа.

При этомъ выборе, какъ мы это после увидимъ, вкусу 
помогаете обопяте такъ, какъ можно сказать, что вообще 
лптательпыя вещества непротпвны ни по вкусу, ни по за
паху.

Ме х а н п к а  в куса

7. Не легко определить место органа вкуса. Строеше этого 
органа запутаннее, нежели какъ пные думаютъ.

Всемъ известно, что языкъ играете первую роль въ меха
низме вкуса. Такъ какъ онъ владеете почти свободной под-



впжностда, то онъ передвигаете, ворочаете, сжимаете i 
проглатываетъ пищу.

Kpoait того онъ впптываетъ въ себя посредствомъ безчи- 
сленныхъ свопхъ сосочковъ растворимыя и пмеюпня вкусъ 
частики телъ, съ которыми онъ приходптъ въ соприкосно- 
веше. Но этого мало. Болыпппство окрестпыхъ частей, какъ 
щеки, нёбо и особенно полость носа, участие которой физю- 
логи недостаточно оценили, дополняютъ ощущеше.

Щеки выделяютъ слюну, нужную при жеванш и образо
вали болюса; щеки п небо, какъ известно, снабжены отчасти 
вкусовымъ ощущешемъ; я даже не уверенъ, не принимают! 
ли пекотораго учасия въ этомъ и десны. Всемъ известно, 
что безъ запаха, ощущаемаго въ зеве, вкусъ былъ бы весь
ма неяснымъ и несовершеннымъ.

Люди, у которыхъ нетъ языка отъ рождешя пли у кото- 
рыхъ онъ вырезанъ, обладаютъ еще некоторымъ ощущешемъ 
вкуса. Случаи перваго рода находятся во всехъ книгахъ; во 
второмъ случае я убедился чрезъ одного бедняка, которому 
въ Алжирш вырезали языкъ за то, что онъ съ своимъ то- 
варищемъ невольннкомъ сделалъ попытку бегства. Я встре- 
тилъ этого человека въ Амстердаме, где опъ заработывалъ 
себе пропиташе въ качестве носильщика, и такъ какъ онъ 
былъ несколько образованъ, то можно было съ пимъ объ
ясняться письменно.

Потомъ я убедился чрезъ изеледоваше, что у него была 
вырезана вся передняя часть языка, п спросшъ его, имеетъ 
ли онъ вкусовое ощущеше при еде л осталось ли у него 
это благородное чувство после жестокой операцш, которую 
онъ вынесъ.

Онъ отвечалъ мне, что главнымъ образомъ утомляетъ его 
глоташе, въ некоторой степени затруднительное, что онъ 
очень хорошо различаете безвкусныя и пр1ятныя на вкусъ
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вещи, по что ему причпншотъ невыносимый боли очень ки
слый или горьмя блюда.

Потомъ онъ шгЬ сообщнлъ, что вырЪзываше языка—нака- 
зан1в. очень ■употребительное въ Африке, что его главнымъ 
образомъ употребляютъ въ наказате руководителей гагово- 
роит, и даже пользуются при этомъ особымъ инструментом’!,. 
Мн* очень хотелось, чтобы онъ описалъ этотъ пнструлентъ, 
но несчастный при этомъ выказалъ такое болезненное отвра
тен!»,, что я ;пе принуждалъ его бол’Ье.

Я . размыслилъ о слышапномъ мною и перенесся мыслио 
къ д*мъ цмнымъ временамъ невежества, когда за богохуль
ство, прикалывали или отрезали языки, и считалъ себя въ 
лрадЪ; заключить, что эта казнь арабскаго пропсхождешн н 
занесена въ Европу возвратившимися крестоносцами.

Ощущеше вкуса совершается, какъ мы выше сказали, чрезъ 
посредство сосочковъ языка. Мы знаемъ теперь изъ апато- 
И 1И, что пе все языки нмЬютъ равное количество сосочковъ; 
одни имЬютъ втрое болеё, ч-Ьмъ друпе. Этимъ объясняется 
то обстоятельство, что.изъ двухъ едоковъ за одиимъ и гёмъ 
же столрмъ одннъ получаетъ пр1ятныя ощущенхя, въ то время 
какъ другой естъ какъ-будто пасильно. Языкъ последняго 
дурно органнзованъ; царство вкуса имеетъ своихъ глухпхъ 
й.слёпыхъ. *),Ц)н .! I'iii1

*) Фил1ологическ!я изследовагая новЪйшаго времени показали, 
rcrei безъисганешя, мкорепь языка, къ которому направляется 
особый чулствующШ лсрвъ, языкоглоточный (glossopharingeus), 
-преимущественно ощущаетъ вкусъ, но что также ощущаютъ 
)tpj/riif й«тН языка, особенно края, менее—средняя часть пере
дней1 !П0л0вины ;языка; совершенно не ощущаютъ: ннжняя сторо
на н щеки. Напротивъ, кажется, нсбиыя дуги и задняя часть по
лости зева iiecoMiiti.no посредствуютъ вкусовылъ ощущешямъ. 
feycohbiMi, же ощущешямъ передней половины языка невидимому 
<Я1 ■'евпйй ctoJioHbi биособствуетъ язычная вбтвь пятой пары 
#ерНОВЪн(педУИ? trigeminus), которая существенио служить ощу- 
щающимъ нервомъ языка.

К. Ф.
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Ощущеше в к у с а .

8. Существует! пять или шесть воззрЪшй на то, какъ 
происходит! ощущете вкуса: я нм1,ю свое собственное, оно 
состоит!, въ следующем!:

Ощущете, вкуса есть, химическая операщя, совершающаяся 
мокрьгаъ путемъ, какъ мы уже .сказали,,прежде,, то есть, им1.- 
ющш вкусъ частички должны быть растворены въ какой- 
либо жидкости, чтобы могли быть восприняты нервными, Cf.r 

тями и сосочками, одевающими внутренность органа вкуса.
Эта система, будетъ ли опа теперь нова, или н-Ьтъ, опи

рается па Физически и почти ощутительныя доказательства.
Чистая вода не возбуждаетъ никакого ощущешя вкуса. ибо 

она не содержит! частичек!, имеющих! вкусъ.' Растворите 
въ ней кусочекъ солн или каплю уксуса,— происходит! оЩу- 
щете. вкуса.

Bet друпе напитки- возбуждают! ощущеМе, пбо они су'тЬ 
пичто иное, как! растворы, пасыщепные более нЛи менее 
частичками, имеющими вкус!.

Если наполнить рои, мелкими частичками нерастворимаго 
тела,то язык! испытает! ощущете осязапш, по не вкуса.

Что касается до твердый.. имеющих! вкусъ телъ, то они 
должпы быть разделены зубами, смочены слюной и другими 
жидкостями рта, прежде чем! язык!, прндавпвъ ихъ и ; небу, 
выжметъ сокъ, обладающШ уже достаточными вкусом^,’ что
бы возбудить ошущеше въ вкусовЫхъ сосочкахъ1, которые 'и 
даютъ тогда измолотому телу, такъ сказать— паснортъ, безъ 
котораго онъ не попал! бы въ желудокъ.

Система ота, которая способна еще къ дальнейшему раз 
BHTiro, решаетъ безъ труда главные вопросы, которые мо- 
гутъ быть предложены.

Если спросятъ, что должно понимать ПОД! имеющими 
вкусъ телами, то можно отвечать, что сюда принадлежат!.
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все растворимая тела, которыя могутъ быть восприняты ор- 
ганомъ вкуса.

Если спросятъ: какъ действуютъ. имеюпця вкусъ тела? 
то можно отвечать, что они действуютъ въ такомъ слу
чай, если растворимы на столько, чтобы быть въ состоянш- 
проникнуть въ тотъ органъ, который долженъ воспринимать 
или передавать ощущеше вкуса.

Словомъ, только растворимая или уже растворенная тела 
пи4ютъ вкусъ.

О ВКУСАХЪ.

9. Вкусы безчисленны, ибо каждое ростворимое тело 
имеетъ свой особый вкусъ, вовсе не похожШ ни на какой 
другой.

Вкусъ изменяется еще чрезъ простое, двойное или слож
ное соединете. Поэтому . вкусы невозможно исчислить отъ 
наиболее пр1ятныхъ до отвратительныхъ, отъ земляники до 
колоквинта. Ни одна попытка въ этомъ род* не была удачна.

Это вовсе не удивительно, ибо если есть безконечные ря
ды простыхъ вкусовъ, которае могутъ измениться чрезъ 
разнообразное соединеше ихъ по числу и количеству, то ну- 
женъ бы новый язакъ, которай бы могъ выразить ощуще
ния, производимыя ими въ орган* вкуса,— ц*лыя горы фо- 
л1антовъ, чтобы определить ихъ и Богъ знаем, камя циф- 
ры, чтоба перенумеровать ихъ.

Такъ какъ доселе еще не найдено средствъ определять 
вкусъ съ математическою точностно, то употребляютъ не 
большое число общихъ выражений, какъ: сладюй, горькШ, 
кислай, соленый и тому подобныхъ, которыя наконецъ де
лятся па две категорш: пр1ятныя и непр1ятпыя и этимъ до
вольствуются, чтобы выразить до известной степени вкусо
вую особенность даннаго тела.
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Наши потомки будутъ более нашего знать объ1 этомъ 
предмет!;, такъ какъ хим1я, безъ сомнЪшя, откроетъ имъ 
причины и основные элементы вкуса.

ВЛ1ЯН1Е ОБОНЯШЯ НА ВКУСЪ.

10. Порядокъ, который я предначерталъ себе, ведетъ меня 
къ тому, чтобы возстановить обоняше въ его правахъ и изу
чить те велптя заслуги, которыя оно оказываете намъ при 
определеши вкуса, такъ какъ изъ тЪхъ писателей, которые 
были у меня въ рукахъ, я не нашелъ ни одного такого, ко
торый бы отдалъ обоняшю полную справедливость.

Я съ своей стороны совершенно уб’Ьжденъ, что безъ уча- 
СТ1Я обоняшя не можетъ быть полнаго ощущешя вкуса, да
же я хотЪлъ бы думать, что обошдае и вкусъ образуютъ 
одно чувство, для котораго ротъ служить кухней, носъ — 
каминомъ или, выражаясь точнее, которое съ одной сто
роны определяете вкусъ жидкихъ телъ, а съ другой—газо- 
образныхъ.

Эту систему можно очень легко защитить; но какъ я не 
хочу этимъ образовать какой-нибудь секты, то говорю объ 
этомъ для того, чтобы побудить моихъ читателей къ раз
мышление и доказать имъ, что я очень хорошо знакомъ съ 
моимъ предметомъ. Теперь я дополню мое разсмотреше дея
тельности обоняшя, если не какъ одного изъ составныхъ 
элементовъ вкуса, то, по крайней мере, какъ его необходи
мей) сотрудника.

Всякое имеющее вкусъ тело непременно обладаетъ и 
запахомъ, и поэтому одинаково принадлежите къ области 
обоихъ чувствъ.

Ничего не едите безъ того, чтобы нанередъ не обнюхать, 
и при неизвестной пище носъ выдвигаютъ впередъ, какъ 
передовой постъ, который долженъ воскликнуть. «Кто тамъ?»



—  44 —

Если препятствуютъ обоншшо, то этпмъ ослабляюгь вкусъ. 
Это можно доказать трели опытами, которые каждый самъ 
можетъ повторить въ томъ же порядке.

Опытъ первый. Вкусъ совершенно притупляется при 
сильпомъ насморке,; при гдоташп не ощущаютъ ннкакаго 
вкуса', хотя бы язынъ и находился въ нормальиомъ, со
стояли!.

Онытъ второй. Если во время еды зажать себе носъ, 
то происходить неясное и несовершенное ощущеше вкуса; 
отвратителыгЬйпия лекарства проглатываются по этому спо
собу почти незаметно.

Опытъ третШ. Наблюдаютъ подобное дейстме, когда 
въ моментъ глотка оставляютъ язынъ прижатыаъ къ небу, 
вместо того, чтобы привести его въ прежнее положеще. 
Такпмъ образомъ мЬшаготъ проходу воздуха, ощущеше запа
ха уничтожено и этимъ не дано места ощущение вкуса.

Все эти дейстя основаны на одпихъ и техъ же причп- 
нахъ. па недостатке содейшня обоняшя; вкушаемое тело 
оценивается только по его соку, а не по темъ душпстымъ 
газамъ, которые пронстекаютъ нзъ него *).

*) Сод'Ьйсттае различных'!, чувствъ произведен™ иолнаго ощу
щешя вкуса несомненно и не ограничивается одшгаъ обоняшемъ.

Въ этомъ принимает!, уцаспе gptrie: въ темноте мы плохо 
ощущаемъ вкусъ; при полусв1;тЬ мы легко ошибаемся. Ясное, 
но не ослепляющее освещсшс есть поэтому первая потребность 
благоустроенной столовой. Самый искусный знатопъ вина, ко
торый верно распознает!, годы вина, ошибается, если ему при
ходится въ темноте отличить красное вино отъ of,даго.

Содействш запаха такъ значительно, что мы смЬишваемъ 
запахи со вкусами и ошибку -можно исправить, если зажать 
носъ. Мы на самомъ деле не знаемъ вкуса большинства лету- 
чпхъ веществч, и эфирныхъ маслъ; мы знаемъ только ихъ за- 
иахъ. Всяшй знаетъ ир1ятный занахъ ванили и отвратитель
ный чеснока, но если зожатъ носъ, то ванильное мороженое— 
ничто иное, какъ сливки со льдомъ и чеснокъ не даотъ никакого 
вкуса, только щинлетъ язынъ. Л’. Ф.



Ап а л и з ъ  ОЩУЩЕШЯ ВКУСА.

11. Твердо установим, основныя положешя, л прихожу къ 
тому, что виуол. возбуждаетъ три различпаго рода ощущешя: 
непосредственное, полное и отраженное.

Непосрествепное ощущеше вкуса есть то первое впеча- 
тл'1'.nie, которое получается чрезъ деятельность органом, рта, 
въ то время, когда пища находится на передней части языка.

Полное ощущеше состоптъ изъ перваго впечатления и 
следующих!, за темъ ощущенШ; оно воанпкаетъ, какъ скоро 
ншца достигла полости зева и всему органу сообщила своп 
вкусъ и запахъ.

Отраженное ощущеше, паконецъ. есть то суждеше, кото
рое душа произносить о иередаиныхъ ей ощущешяхч., полу- 
чепныхч. органами.

Чтобы испытать нашу систему, посмотримъ, что. происхо
дить съ человекомъ, когда от. есть пли пьетъ.

Идятъ папрпмЬръ норенкъ; прежде всего получаютъ пршт- 
пое ощущеше запаха, который ему свойственъ. Кладутъ въ 
ротъ и ощущаютъ свежесть и кислоту, далее въ тотъ мо- 
ясптъ глотка, когда кусокъ проходить въ полости з1.ва, по
является запахч. и такимъ образомъ доиолняетъ ощущеше, 
которое долженъ вызвать перенкъ. По, какъ скоро его про
глотили, тогда уже оценивают!, ощущеше н говорятъ: пре
восходно!

То же самое происходить и когда иыотъ. Пока вино во рту, 
ощущеше пр1ятно, по неполно; только въ тотъ момепгъ, ког
да проглатыпа'ютъ, могутъ действительно открыть, понять 
вкусъ и оценить особый букетъ каждаго рода вина, п ну- 
жеиъ маленькШ промежутокъ, чтобы гастрономъ могъ ска
зать: хорошо, посредственно или дурно; чортъ возьми, это 
шамбертень! Праведное пебо, это грюнебергеръ!

Отсюда ясно видно, что вполне соответствует!, положе-
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шямъ науки, когда xopoiuie знатоки глотаютъ понемногу 
свое вино; при останови*, поел* каждаго глотка, они полу- 
чаютъ столько же удовольствм, какъ и вытянувъ за оцинъ 
пр1емъ ц*лый стакаеъ.

То же самое происходить, только съ большей энерпей, если 
на вкусъ д*йствуетъ что нибудь непр1ятиое.

Посмотрите на этого больнаго, которому врачъ предписалъ 
огромный стаканъ той черной микстуры, которую еще застав
ляли глотать при Людовик* Х1У-мъ.

Обоняше, этотъ верный сторожъ, предостерегаетъ его отъ 
отвратптельнаго вкуса предательскаго напитка; его глаза 
пристально смотрятъ, какъ-бы при приближающейся опасно
сти; отвращеше на губахъ, его желудокъ поднимается. Боль
наго уговариваютъ, онъ собирается съ духомъ, полоскаетъ 
горло водкой, зажимаетъ носъ и пьетъ.

Пока отвратительный напнтокъ наполняетъ ротъ и омы- 
ваетъ органъ вкуса, ощущеше смутно и еще сносно, но при 
посл*днемъ глотк* пробуждается отзывъ вкуса, отвратитель
ный запахъ производить свое д*йств1е и на лиц* пащента 
выражается такой ужасъ, который можетъ уступить только 
ужасу смерти.

Совершенно противоположное бываетъ съ напитками без
вкусными, какъ вода напрям*ръ; въ этомъ случа* не ощуща
ютъ ни вкуса, ни отзыва вкуса, не думаютъ ничего, выпили— 
вотъ п все. *)

*) Изложенный 8д*сь анализъ ощущешя вкуса значительно 
расшпренъ новейшей Физюлопей.

Вкусовыя ощущев1я на передней части языка суть 
не бол*е, какъ ощущешя осязания.

OcTpie языка есть чувствительнЪйшШ осязательный органа, 
человеческаго т*ла, и зд*сь ощущается различие даже таких!, 
впечатл'ЬнШ осязашя, которыя нигд* въ другомъ м*ст1> неощу
тительны. И такъ какъ они могутъ быть ощущены только на
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Относительное достоинство впечатл-ш й  вкус а .

12. Вкусъ не такъ богатъ, какъ слухъ, который можетъ 
въ одно время слышать и различать различные тоны; вкусъ 
простъ въ своей деятельности и не можетъ ощущать въ од
но время двухъ впечатлешй.

Но вкусъ можетъ быть удвоенъ и даже въ известной по
следовательности умноженъ, ибо приодпомъ итомъ же глот
ке можно получить второе и третье ощущешя, которыя мож-

концЪ языка, то перепутываются съ последующими ощущешя- 
ми вкуса. Невозможно съ закрытыми глазами, дотронувшись 
высунутымъ кончикомъ языка до сладкаго и соленаго растворовъ, 
различить вкусъ обоихъ, хотя и тотъ н другой вызываютъ, 
отчасти, различный ощущешя; колющШ вкусъ шампанскаго, муч
нистый, какъ его особенно съ такнмъ совершенством'!» вносятъ 
въ свои мучныя издел1я швабсшя и баварсшя кухни, вкусъ ко
жи въ винахъ севера, обнльныхъ дубильнымъ веществомъ, песчаный 
вкусъ, вызываемый чернымъ вестФальскимъ хлебомъ, суть ни
что иное, какъ впечатлешя осязашя; но они могутъ быть чрез
вычайно разнообразны и существенно способствовать образова
нно целаго, полиаго ощущешя вкуса.

Полное ощущеше вкуса автора слишкомъ сложно.
Въ немъ объединены ощущешя осязашя, собственно ощуще

шя вкуса, обоняшя и отзывъ вкуса.
Возбужденно полнаго вкусоваго ощущешя, безъ сомиешя, спо- 

собствуетъ движете, т. е. полосканье глотки, поворачиваше и 
все те, часто очень сложный мускульныя движешя, каия мы 
производимъ собственно при отведыванш.

Съ ощущешемъ вкуса смешивается ощущеше обоняшя, и 
только оба вместе представляютъ, по верному выражешю авто
ра, полное вкусовое ощущеше.

Большая часть отзыва вкуса основывается только на этомъ 
обоиятельномъ ощущенш, которое является въ полной силе, 
когда кусокъ проходитъ въ области ыягкаго неба и просколь- 
знулъ предъ заднпмъ отверспемъ полости носа.

Некоторые отзывы вкуса, кажется, основаны на томъ, что че
тыре главный,категорш привходятъ сознашю последовательно: 
соленый, сладшй, кислый, горьшй. Поэтому смешанный вещест-
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но означить словами: отзывъ, вкусъ пбукетъ, также какъ 
искусное ухо при удар-Ь одного главнаго тона слышитъ еще 
ОД1Ш!Ь,;Щ|1 н*свдлько .побочныхъ тоновъ, число коихъ досел* 
еще неизвестно въ точности.

Т*:, которые *дятъ скоро и бевъ внимашя, не различаютъ 
впечатл*нШ второй степени: эти посл*дшя принадлежать тольй 
ко. исключительно небольшому кружку избранныхъ, которыя 
носредствомъ.,̂ тихъ впечатл*нШ: могутъ классифицировать 
раздичныя субстаяцш, предложенные ихъ изсл*довашю, по 
степени ихъ достоинства.

Эти л*туч1е оттЬнки еще долго отзываются въ орган* 
вкуса; процессора этого д*ла принимаютъ при этомъ при
личную, пдау„|,н.:.съ вытянутой шеей и съ носомъ. на-сторо- 
ж* проивносятъ свой приговоръ.

Н аслажденш , доставдяемыя вкусомъ .

13. Теперь бросимъ мы философсшй взглндъ на удоволь- 
CTBin и Скорби, который намъ мОжстъ причинить вкусъ.

Прежде всего мы находимъ зд*сь прим*неше той общей, 
къ несчастно, истины, что челов*честй организмъ легче вы
носить 1 печали, нежели радости.

Действительно, мы можемъ посредствомъ кислыхъ, острыхъ 
пли очень.;Горькихъ субстанцШ получить крайне бол*зненныя

в4 даютъ сначала папр. соленый или сладкШ вкусъ и потомъ 
угйё горшй отзывъ вкуса.

Наконецъ иные отзывы вкуса могли оы оыть па томъ осно
ваны, что вкушаемый т*ла въ полости веба и з*ва вызываютъ 
ощущены, отличный отъ вызываемым ими же въ язык*, по 
которому' они п'рохбдятъ Прежде.

Отраженный ощущенш вкуса наконецъ совсбиъ не принадле
жат']. органу вкуса, а только центральному органу мозга.

• к. ф .
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п невыносимым ощущешя. Утверждаютъ даже, что спниль- 
иая кислота только потому такъ скоро убиваетъ, что про
изводить такую сильную боль, которой не могутъ выдержать 
жизненныя силы.

Прштныя ощущешя проходятъ, напротивъ, мало степеней, 
и если есть значительное разлшне между вкуснымъ и без- 
вкуснымъ, то не очень велико пространство между хорошнмъ 
и превосходнынъ. Это можно пояснить прпмЪромъ.

Первая степень: сухая жесткая говядина.
Вторая степепь: телятина.
Третья степень: хорошо зажаренный лазанъ.
Не смотря на это, вкусъ, въ томъ вид!;, какъ наделила 

имъ пасъ природа, доставляетъ намъ наибольшее количество 
паслажденШ, сравнительно съ остальными нашими чувствами:

1. ибо удовольств!е вкуса есть единственное, которое, бу
дучи соединено съ ум'Ьреннос/ию, не оставляетъ по себ!; уста
лости;

2. ибо оно сообразно со всякпмъ временемъ, возрастомъ 
и состоящем,;

3. пбо оно повторяется непременно каждый день, и въ 
течете этого времени имъ можпо пользоваться безъ всякаго 
вреда два или три раза;

4. пбо оно можетъ быть соединено со всЬми другими удо- 
вольст1пями и даже утешать при недостатка иныхъ;

!>. ибо впечатлешя, получаемыя вкусомъ, прочны и зави
сать отъ нашей волн;

6. ибо мы во время Ъды испытываемъ совершенно осо
бый, невыразимо пр1ятныя ощущешя, что происходить изъ 
инстппктпвнаго сознатя/что мы вознаграждаемъ пищей па
ши потери и способствуем!, продолжение жизни.

Я бол’Ье подробно буду говорить объ этомъ въ той главе, 
въ которой я спещально трактую о удовольмгаяхъ стола, 
па сколько ихъ выработала теперешняя цившшзащя.
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П ревосходство ч ел о века .

14. Мы выросли въ той счастливой уверенности, что изъ 
всехъ ходпщпхъ, плавающихъ, ползающпхъ, летагощпхъ 
тварей — чсловекъ обладаетъ вкусомъ наиболее совершен
ным..

Эта уверенность подвергается серьезнымъ нападетямъ.
Докторъ Gall утверждаетъ па основаши, Богъ зпаетъ ка- 

кихъ, изследовашй, что есть животння, органъ вкуса кото- 
рыхъ развитее и совершеннее, 'нежели у человека.

Это учете пахиетъ ересыо.

ЧеловЬкъ, по милости Бож1ей. царь прпроды; шръ устроенъ 
и паселепъ для его удовольеттая; поэтому онъ непременно 
долженъ иметь и такой органъ, который бы прпводнлъ его 
въ соотпошеше со всемъ, имеющимъ вкусъ, у .его шцдан- 
яыхъ.

Язынъ животныхъ но выходитъ изъ гранпцъ пхъ пптел- 
лигенц1и. У рыбъ онъ ничто иное, какъ подвижная кость; у 
птицъ — кожистый хрящь; у млекопитающпхъ онъ часто 
покрытъ чешуйками и волосками и не можетъ производить 
вращатель пыхъ движенШ.

Напротпвъ, въ языке' человека тонкость строешя его и 
разшчаыхъ окружагощихъ его неренонокъ указываетъ па важ
ность техъ операцШ, которыя предстоять ему.

Я открылъ въ пемъ, кроме того, по крайпей мере три 
двнжешя, недоступным жпвотнымъ и которыя я назвалъ 
Spication (отъ spica—колосъ), Hotation и Verrilion (отъ 
verco— ыету.)Прп первомъ языкъ сжимаетя въ норме головки 
колоса (spica) замкнутыми губами; при второмъ языкъ дви
гается целесообразно (rota—колесо) въ пространстве между 
щеками и пебомъ; при третьемъ языкъ изгибается вверхъ п
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внпзъ и забпраетъ частички пищи, оставнпяся въкрутовомъ 
каналЬ между деснами и губами. *)

Жнвотныя ограничены въ своихъ паслаждешяхъ — одни 
питаются только растетями, друпя исключительно мясомъ, 
иныя питаются только зернами; пи одному животному пе- 
зпакомъ сложный вкусъ.

Челов1;къ,панротпвъ, всеядепъ.**) Все съедобное подлежитъ 
его широкому аппетиту, поэтому п его вкусовая способность 
должна необходимо соответствовать тому общему употребле
ние, которое опт, долженъ пзъ пея делать. Действительно, 
устройство органа вкуса у человека — само совершенство. 
Чтобы убЬдпться въ этомъ, носмотрпмъ па пего во время 
его деятельности. Какъ только съедобное тело попало въ 
ротъ, его соки в газы безвозвратно конфискованы. Зубы 
отрйзываютъ ему отступлеше, схватываютъ и лзмалываютъ 
его, слюна увлаашваетъ, языкъ сперва мЬшаетъ и повора- 
чиваетъ его, затТ.мъ поднимается, образуя родъ желоба, по 
которому тело проходптъ чрезъ пшцеводъ въ желудокъ, гд* 
оно претерпевает:, дальнТ.йнпя пзменешя.

Во время этого процесса ни одинъ кусочеиъ, ни одна ка
пелька, ни одинъ атомъ пе изб'Ьгиетъ оценки вкуса.

Это совершенство органа вкуса представлястъ также п 
причину, почему гастрономы принадлежитъ исключительно 
человеку.

Гастрошшя даже заразительна: мы передаемъ ее легко

*) Решать о поворотливости языка можно только, если раз- 
снатривать его, какъ хватательный органъ, а не какъ оргапъ 
вкуса. Языкъ челов'ЬческШ неспособеиъ производить такпхъ 
двнженШ какъ языкъ жнрамы пли муракышаго льва.

К. Ф.
* * )  Свиньи  также яшвотныя всеядный по природ®, а агаопя 

доматшя жнвотныя —  но воспитан™.
К. Ф.

4 *
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TtMb жпвотпымъ, которыхъ приручили и которыя живутъ 
въ  нашемъ обществе, какъ напр, си п ы , собаки, кошки и 
даже попугаи.

,Иныя животныя им'бютъ очень большой языкъ, развитое 
небо, широкую глотку; но п только, ибо у нихъ языкъ на- 
значенъ для нодняматя большихъ тяжестей, которыя небо 
должно прессовать, а широкая глотка можетъ проглатывать 
огромные куски. Отсюда еще нельзя выводить заключешй, 
что у животныхъ чувство вкуса облапяетъ высокпмъ совеп- 
шенствомъ.

Кроме того, такъ какъ вкусъ определяется свойствами 
того ощущешя, которое онъ сообщаетъ сознание, то никакъ 
нельзя сравнивать ощущешй животныхъ съ ощундешяйи че
ловека.

Эти последшя много яснее и тоньше и уже поэтому за
ставляют! предполагать высоюя качества и сообщающего ихъ 
органа.

Вообще чего еще требовать отъ чувства, которое способно 
къ такому развитие что римсше гастрономы, единственно 
по вкусу, умели различать рыбу, изловленную между двумя 
мостами въ Тибре,—какая поймана выше въ потоке и ка
кая ниже? Не знаемъ ли мы и современпыхъ намъ гастро- 
номовъ, которые по особому вкусу съумеютъ отличить НОГ] 
па которой,куропатка покоилась во сне? *)

Не окружены ли мы гастрономами, которые также верно 
определяютъ градусъ шпроты, где созрелъ тотъ випоградъ,

*) «Жаль, ваше превосходительство, сказал однажды Та- 
лейранъ Камбасаресу, когда они ели куропатку, жаль! это 
было бы превосходно, если бы не было зажарено въ дурнолъ 
обществе!»

Точное изследовашс въ кухне показало, что поваръ въ то 
же время на томъ же рашпере жарилъ для прислуги барааину.

К. Ф.
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изъ котораго сделано вино, капъ ученик! Bio или Араго 
предсказываете затмите? Что же изъ этого следует!? Что 
Весарево-кесареви, что человека должно превозгласить 
великим! гастрономом! природы.

М Е Т О Д !  А В Т ОР А .

15. Доселе мы разсматривали вкусъ относительно его Физиче- 
скаго строешя и, за исключешемъ некоторых! анатомических! 
подробностей, о которых! разве очень немнопе пожалеютъ. 
остались па высоте науки.

Но здесь еще не оканчивается наша задача, ибо вкусъ 
преимущественно заимствует! свое значеше и славу из! мо
ральной ucTopin.

Мы расположим! 'вч, аналитическом! порядке теорш и 
«акты, из! которыхъ состоитъ эта nciopin и таким! обра- 
зомъ, чтобы можно было научиться безъ утомлешя.

Мы покажем! в ! следующих! главах!, как! ощущешя 
чрезъ безпрестанное noBTopenie н упражнеше усовершенство
вали орган! и расширили сферу его могущества.

Как! потом! далее потребность нищи, бывшая первона
чально только ннстинктомъ, стала господствующей страстью, 
которая положительно овладела всем! обществом!.

Мы разекажемъ. какъ все науки.' которыя занимались со
ставом! тел!, особенно разработывалн съедобиыя тела, и 
какъ путешественники пришли къ одной и той же цели, 
представив! намъ на пробу предметы, которым!, по видимо
му, отъ пшшолы вовсе не было суждено служить для одной 
цели.

Мы будемъ следить за химией съ того момента, когда она 
проникла въ паши подземныя лабораторш и осветила наши 
кухни, положила законы, создала методы н проникла причи
ны, которыя дотоле оставались неизвестными.
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Иотомъ увйдимъ мы, какъ, благодаря соединевнымъ уси- 
Л1ямъ времени и опыта, появилась новая наука, которая 
нитаетъ, возобновляетъ, поддерживаетъ, уб'Ьждаетъ н угЬ- 
шаетъ и которая не только щедрой рукой сыплетъ цв'Ьты на 
пути отд'Ьльнаго человека, но Bsitcrt вл!яетъ и на благо- 
состояше ц'Ьлыхъ государства

Если среди этихъ важнейших'!. размышленШ намъ подвер
нется какой нибудь забавный анекдотъ, npinTiioe воспомпна- 
iiie ила прпключеше изъ прошлой жизни, то мы будемъ со
общать это, чтобы доставить отдыхъ вниманш читателя, съ 
которымъ мы бесЬдуемъ. Если наши читатели мущины, то 
они, какъ известно, также снисходительны, какъ й проница
тельны; но если это женщины, то out иепрем'Ьнно 'должны
быть ппелег.тны *1

О гагтшшомш.

НАЧАЛО НАУ К И

1<>. Науки не то, что шинерва, которая выскочила изъ 
головы Юпитера во всеоружш. Out суть д'Ьти времени и 
развивались медленно, сперва чрезъ собрашеметодовъ, добы- 
тыхъ путемъ опыта и уже поздн'Ье чрезъ открыта принци- 
повъ, которые являются сл®дств1емъ комбинащи методовъ.

Старцы, которыхъ призывали къ постели больныхъ въ на
дежд® на ихъ опытность и которые изъ сострадашя пере
вязывали раны, были первыми врачами.

*) ЗдЪсь ироФессоръ, угл^бивишсь въ свой иредмстъ, опускастъ руку н парить 
въ высшихъ областяхъ. Онъ перенесся къ гЬмъ прсменамъ, когда наука. нмЬющап 
ц1>л1ю удовольспил вкуса, была еще въ  младенчеств1!;; онъ, слбднвъ за ся ycirlr 
хами въ мракЬ врсмснъ и «иди, что нереын столЪт1л меьЪс достаглнли намъ удо- 
волытвШ въ сравнен!!! съ  последующими, 1зллъ спою лиру и сп1и ъ  па дорнческШ 
маиеръ псторнческ; ю Мелопею, которую найдутъ бъ ш щ Ь  тома, въ главЪ«См1;сь».



Ешпетсме .пастухи, которые заметили, что некоторый 
звезды чрезъ известные першды времени снова возвраща
ются на тотъ же пункте неба, были первыми астрономами.

Первый,кто изобразить знаками простое отпошеше 2 х 2=4, 
йзобрелъ математику, эту могущественную науку, которая 
но истине возвела человека на тропъ вселенной.

Въ теченш последнихъ 00-ти летъ открыто много новыхъ 
паукъ, а между прочимъ стереотозмн, описательная геомет- 
piH н хим1я газовъ.

Все эти пауки въ будущяъ сделаюга успехи темъ бо
лее несомненные, что книгопечатание избавляетъ отъ опа
сности пятиться назадъ.

Кто знаетъ, нанримЪръ, можетъ быть химш газовъ при
дете къ тому, что овладеет! этими, доселе столь унориыми 
мемеитами, смешаетъ и соединитъ пхъ въ неиспытанный до
селе отношешя и произведете таиимъ образомъ дейсиня, ко
торый безконечно расширять наше могущество.

НАЧАЛО ГАСТРОНОМШ.

17. Въ свое время явилась гастронома и ея сестры 
посторонились, чтобы дать ей место.

Какъ могли отрицать эту науку, которая поддерживаете 
нась отъ колыбели до могилы, увеличиваете наслаждетя 
любви и преданность дружбы, обезоруживаете ненависть, об
легчаете зашпчя и которая доставляете намъ единственное 
наслаждеше на пашемъ кратиомъ жизнеепомъ поприще, не 
сопровождаемое утомлетемъ и въ то же время укрепляющее 
насъ для другихъ наслажденШ.

Пока приготовлете кушапьевъ было вполне предоставлено 
нашнмъ слутамъ, пока секретъ оставался въ подвале, пока 
одни повара имели право на этотъ предметъ, пока писались
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только поваренный книги, — результатом!. всехъ этихъ ра
бота были только продукты искусства.

Наконецъ, можетъ быть сдишкомъ поздно, вступились лю
ди науки; они наследовали, анализировали, классифицирова
ли питательная вещества и разложили ихъ на пхъ состав
ные элементы.

Они нзсл4довали тайны питашя и, преследуя мертвыя ве
щества въ ихъ превращешяхъ, видели, какъ пршшмаютъ они 
жизнь.

Они наблюдали питаше въ его дейстчняхъ мимолетныхъ и 
оставляющихъ по себе следы на нисколько дней, месяцев!, 
н па всю жизнь.

Опн даже оценили влшше питашя на мыслительпыя спо
собности и возвели высокую теорпо, которая обнимаетъ все 
человечество и всю оживленную часть творешя.

Между темъ какъ все эти работы совершались въ каби- 
нетахъ ученыхъ, въ обществе громко заговорили, что на
ука, которая пптаетъ человека, такъ же драгоценна, какъ 
н та, которая учитъ его умирать. Поэты воспели удоволь- 
ств1я стола, а книги, которыя трактовали о хорошей кухне, 
выигрывали въ глубине воззренШ и представляли более 
общШ пптересъ.

Bet эти обстоятельства предшествовали появление гастро- 
номш.

ОПРЕДЪЛЕШЕ ГАСТРОНОМ!!!.

18. Гастроном1я есть научное знаше всего того, что отно
сится до питашя человека. Цельея— заботиться оподдержа- 
нш человека, доставляя ему наилучшее niiTaHie.

Она достигаетъ этой цели, руководя, по прочнымъ нача- 
ламъ, гЬхъ, которые отыскиваютъ, доставляюсь или приго- 
товляютъ все, что можетъ быть употреблено въ пшцу
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И такъ, по истин®, эта паука приводить въ двпжепк 
вс®хъ хл®бопашцевъ, виноградарей, рыбаковъ, охотнпковъ, 
также какъ и безчисленныхъ поваровъ, все равно—какова бь 
нп была должность или состоите, подъ которыми они скры- 
ваютъ свои отпошешя къ приготовление питательных!, ве- 
ществъ.

Гастрошшя имеетъ отпошешя
къ естественной исторш по класси®икавди питательныхъ 

веществъ;
къ ф и зи к® —по изсл®дованпо ихъ свойствъ; въ xnMin—по 

разлнчнымъ апалпзамъ и разложешямъ, которымъ они под
вергаются;

къ кухн®—по искусству приготовлять различный кушанья 
и придавать вмъ пр1ятный вкусъ;

къ торговл®—по изысканно средствъ къ иаивыгодн®йшей 
покупк® нужпыхъ для пея нредметовъ и къ выгодп®йшей 
продаж® приготовляемых'!, ею продуктовъ:

наконецъ къ политической экономш— по т®мъ источни- 
камъ дохода, .которые она доставляетъ государству, и по 
т®мъ средствам!. обм®на, которыя она даетъ народамъ.

Гастрошшя влад®етъ челов®комъ въ теченш всей его 
жизпп; новорожденный слезами просить груди своей корми
лицы и умирающШ глотаетъ еще съ надеждой посл®днее 
питье, котораго, увы! ему уже пе переварить бол®е.

Она занимается вс®ми классами общества и съ одной сто
роны руководить ппрами ’королей , съ другой высчиты- 
ваетъ минуты, нужный для того, чтобы сварить яйцо въ 
смятку. Предметъ гастрономш—все съ'Ьдобное; ея средства къ 
достижение ц®ли суть: землсд'1ше, которое производить, тор
говля, которая обм®ниваетъ, индустр!я, которая приготов- 
ляетъ, и оиытъ, который изыскиваетъ способы употреблять 
все съ наибольшей пользой.
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РАЗЛИЧНЫЕ ПРЕДМЕТЫ, КОТОРЫМИ ЗАНИМАЕТСЯ ГАСТРОНОМЫ.

iy. 1 шл'рииимш разсиатрпиаетъ вкусъ относительно до- 
ставляемыхъ имъ прштныхъ и непрмтныхъ ощущенШ; она 
открываетъ степени того возбуждешя, къ которому онъ спо- 
собепь, определяете его деятельность и назначаетъ преде
лы, за которые никогда не' доля;енъ переступать уважающШ 
себя человекъ.

Она разсматриваетъ также дейсчnie пнтательныхъ веществъ 
на духъ человека, на его ®антазно, остроумие, разсудокъ и 
воззрешя, будь это въ состоянш бодрствовашя, пли сна, 
деятельности, или покоя.

Гастротшя определяетъ степень съедобности каждаго пи- 
тательнаго вещества, ибо не всемъ можно наслаждаться при 
одинаковыхъ обсгоятельствахъ.

Одаи изъ этихъ веществъ употребляются въ пищу прежде 
нежели они достигнутьполнаго развипя, какъ паперцы, спаржа, 
поросята, голуби п друпя животныя; друпя въ тотъ моментъ, 
когда они достигли наибольшего совершенства, какъ напр, 
дыни, большинство плодовъ, овцы, быки п проч.; иныя, когда 
начнется пхъ разложеше, какъ кизиль, бекасы и особенно 
фазаны; иныя употребляются лишь после того, какъ искусство 
лишитъ ихъ вредныхъ свойствъ, какъ картофель и манюкъ.

Гастроном1я также классиФицнруетъ эти вещества по ихъ 
различными, свойствамъ; она предлагаете таия, которыя мо- 
гутъ быть соединены между собою, таия, которыя образу- 
ютъ прочный Фундаменте стола,’ или только служатъ аксес
суарами къ нему. Наконецъона указываете натаюя вещества, 
которыя, не будучи необходимыми, служатъ пр1ятнымъ раз- 
влечешемъ и необходимой принадлежностью дружеской беседы.

Далее она съ неменышгаъ ннтересомъ занимается паппт- 
ками, Kanin памъ даютъ время, место и климате; она учите 
приготовлять ихъ, сберегать и предлагать ихъ въ такой по-
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сл®довательности, чтобы удовольшпе достигало того высшаго 
предала, за которымъ уже начинается злоупотреблеше.

Гастроном»! также заботится о томъ, чтобы предметы, 
стоюице внимашя, доставлялись нзъ одпой страны въ другую, 
такъ чтобы xopoiuifi столь нредставлмъ какъ бы ц®лый 
св®тъ въ мишатюр®, гд® каждая страна имеетъ своихъ пред
ставителей.

ПОЛЬЗА 1'АСТРОЦОМНЧЕСКИХЪ ЗНАН1Й.

20. Гастрономическая знашя необходимы для вс®хъ людей, 
какъ скоро они стремятся увеличить сумму удовольствШ, имъ 
назначенныхъ; эта необходимость увеличивается Ч'Ьмъ выше 
то положеше, которое они занимаютъ въ обядеств®; онъ по
ложительно необходимы для богачей, которые прншшаютъ 
много гостей изъ желашя поддержать свое положеше въ об
ществ®, по склонности или по мод®.

Хозяева при этомъ нм®ютъ п ту выгоду, что могутъ въ 
обстановк® стола выказать свой личный элементъ, ибо мо
гутъ до изв®стпой степени наблюдать за людьми, которымъ 
они поручили это д®ло, и давать имъ полезные намеки.

Князь Субизъ вздумалъ однажды дать праздникъ, который 
долженъ былъ кончиться ужиномъ, и иотребовалъ карту блюдъ.

Его оберъ-поваръ явился къ нему утромъ съ длинным'!, 
рсестромъ, сплошь исппсаннымъ; первый параграФЪ,- который 
бросился въ глаза принцу, гласилъ: 50 окороковъ. «Что 
это значить, Бертранъ?» восклпкнулъ онъ. «Ми® кажется, 
ты бредишь! 50 окороковъ! уже не думаешь ли ты ими 
угостить ц®лый полкъ?»

«СовсЬмъ н'Ьтъ, ваше сшельство, на столъ пойдетъ толь
ко одинъ, друпе мн® нужны для мопхъ cspagnoles, blonds 
garnitures... «Бертраиъ, ты надуваешь меня, я зачерни; 
этотъ иараграФъи. «Милостивый государь!» отв’Ьчалъ худож-
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иикъ, чреэъ силу удерживая свой гневъ. «Вы  не знаете на- 
«шихъ вспомогательныхъ средствъ! Вы  только прикажите и 
«я принесу вамъ эти 50 окороковъ, которые вамъ такъ не 
«нравятся, въ  этой маленькой рюмочке, что не больше на- 
«перстка.»

Что могъ сказать князь на такое положительное увереше? 
Онъ улыбнулся, кйинулъ головой и утвердилъ параграФЪ.

ВЛ1ЯШБ ГАСТРОНОМШ ПА ЗАНЯТШ.

21. У  народовъ. олизкихъ къ природе, все важный дела 
обсуживаются за столомъ; на пирахъ диме объявляютъ вой
ну, пли заключаютъ миръ, а наши крестьяне все дела ре- 
шаютъ въ кабаке.

Это замечено теми, кому часто приходится трактовать о 
весьма важныхъ интересахъ; они нашли, что сытый п го
лодный не одно и тоже, что столъ образуетъ некоторую связь 
между хозяиномъ и гостями, делаетъ гостей доступнее для 
известныхъ вл1яшй и воспршмчивее для известныхъ впеча- 
тленШ. Такъ возникла п ол и ти ческая  гастроном1я. Обеды 
сделались однимъ изъ средствъ администрацш и судьба народа 
решается на торжественномъ обеде. Это совсемъ не пара- 
доксъ, но только простое наблюдеше текущихъ событШ. У 
всехъ историковъ, отъ Геродота до нашихъ дней, находятъ 
и будутъ находить, что все замечательный происшесшя, да
же заговоры, начинались, приготовлялись и заключались за 
столомъ.

ГАСТРОНОМИЧЕСКАЯ АКАДЕМ1Н.

22. Таково при бегломъ обзоре представляется могущество 
гастрономш— могущество, богатое результатами разнаго рода 
и которое способно къ  большему увеличение работами и от-

которые занимаются ею. Пройдегь еще
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немного лЬтъ и гастроноьпя безъ сомнеия будетъ пмЪть 
своихъ академпковъ, своп лекцш, проФессоровъ и раздачу 
премМ.

Сначала богатый и ревностный гастроном» устроитъ у себя 
перюдичесш собрашя, где ученМппе теоретики соединятся 
съ художниками этого дЬла и займутся обсуждетемъ вопро
сов!. по различнымъ отраслямъ науки о питанш. Потомъ- 
(такова nciopia всЬхъ академШ) правительство вмешается въ 
дЬла, учредить правила, будетъ протежировать, распоряжать
ся п воспользуется случаемъ дать вознаграждев1е пароду для 
всЪхъ тЬхъ сиротъ, которыхъ наделали пушки и для всбхъ 
Ар1аднъ, которыхъ генералъ-маршъ заставлялъ проливать 
слезы.

Счастливь тотъ министр», который прославить свое имя 
этимъ необходимым» учреждешемъ! Его имя будетъ в!>чно 
называться па ряду съ Ноемъ, Бахусомъ, Титролемомъ и 
другими благодетелями человечества; опъ будетъ между ми
нистрами тоже, что Генрих» IV  между королями, и хвала его 
будетъ во всехъ устах», даже если этого и не предпишет» 
какой-нибудь регламент».



ГЛАВА IV .

О б i. аппетите.

0ПРКДТ.ЛЕШЕ АППЕТИТА.

23. Движете п жизнь производить въ живыхъ тЬлахъ 
постояппую потерю вещества.

ЧедовЪческШ оргаппзмъ, эта столь сложная машина, скоро 
отказался бы служить, если бъ провид'Ьше не снабдило его 
такимъ указателемъ, который тотчасъ даетъ знать, пакт, 
скоро силы не находятся въ равнов-Ьсш съ потребностями. 
Этотъ указатель есть ап п ети тъ , подъ который разумеютъ 
первое ощущеше потребности пищи.

Аппетитъ проявляется въ  ощущенш легкой тоски въ же
лудке и въ  чувстве усталости.

В ъ  то же время душа занимается предметами аналогичны
ми съ ея потребностями. Память воспроизводил, предста- 
влешя о вещахъ, углажтавшпхъ прежде вкусъ; «аптазгя ря- 
суетъ ихъ предъ глазами. Это состоите бреда; оно имеетъ 
свои прелести, мы слышали тысячи людей, взывавшихъ отъ 
всего сердца: какъ npiamo иметь хорошШ аппетитъ, когда 
уверенъ, что тебе предложатъ отличный обедъ! *) Между

* )  «Если бы теперь миЪ да ирежиШ аппетитъ!» слышали мы, 
вакъ еще недавно одинъ пагаъ другъ взывалъ изъ глубины серд
ца, и ic.it. того, какъ онъ въ течете недели вполне посчлльз )- 
i-ался rocTenpiiiMCTBOMi. родиаго города, где онъ давно не бы.п,.

/Г. Ф.
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т ’Ьмъ весь пищеварительный аппаратъ приходить въ  сляте- 
nie: въ  желудке тоска; желудочные соки получаютъ or,троту; 
газы урчать внутри кишекъ; ротъ наполняется слюной; все 
ишцсварительныя силы стоятъ па страж!, какъ солдаты, 
которые ждут» только прнказашя вступить въ бой. Еще ни
сколько мгновенШ и являются судорожныя движешя, зевота, 
страдаше— голодъ.

В с !  эти оттенки разлпчпыхъ состояшй аппетита можно 
наблюдать въ  обществ!, которое ждет» обеда.

Они такъ существенны, что никакая учтивость пе можетъ 
скрыть пхъ симптомовъ,— отсюда правило:

Аккуратность есть необходимейшее свойство повара.

А н е к д о т ъ .

24. Я  подкрепляю это важное правило наблюдешем» надъ 
одним» собрашемъ, где и я былъ въ числе гостей, quorum  
pars  m agna fui, и где удовольсшя паблюдешя спасали 
меня отъ непр1ятпостей бедствепнаго положешя. Я  былъ 
приглашен» однажды къ одному болыполу чиновнику. Гости 
приглашены были къ  S 1/, часам» и въ назначенный час» 
все были въ  сборе: знали, что хозяинъ любитъ аккурат
ность и пе разъ журить ленивых». Когда я взошел», леня 
поразило смущеше, которое было на лицахъ прпсутствую- 
щихъ; шептались, посматривали въ окно; лице иныхъ изо
бражало полное оцепенеше. Очевидно случилось что-то не
обыкновенное. Я  подошелъ къ одному изъ гостей, на кото
раго я более, чемъ'па другихъ, разсчитывалъ, что опъ мо
жетъ удовлетворить моему любопытству и спросил» его: что 
новаго? «Ахъ, Господи!» отвечал» опъ грустнымъ голосом», 
«почтенный хозяин» отозван» въ  государственный совет»; 
опъ уже уехалъ,- кто знаетъ, когда онъ воротится?»

«Только-то?) Отвечалъ я съ безпечпой миной, но въ  сущ
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ности сильно озабоченный, «это д!ло четверти часа; должно 
быть понадобилась какая-нибудь справка; знаютъ, что се
годня ОФФИщальный об!дъ; нетъ никакого оснопашя заста
влять насъ поститься.»

Такъ говорилъ я, но въ  глубин! души былъ пе совсЬмъ 
покоенъ и желалъ быть подальше отсюда.

Первый часъ прошелъ хорошо; сидели.съ своими знако
мыми; исчерпали обыкновенный разговоръ и для врспровож- 
дешя времени составляли тысячу догадокъ, касательно при- 
чинъ, к а т я  могли задержать нашего любезнаго хозяина въ 
Тюльери.

Во второмъ часу показались сим птом ы  н е т е р п !н 1 я, 
разсуждали безпокойно, и три или четыре гостя никакъ не 
могли .найти себ! мЪста и ждать покойно; начали громко 
ворчать.

Вътретьемъ часуобщеенеудовольств1е, обицяжалобы.— «Ког
да онъ вернется?» сказалъ одинъ. «Чтослучилось съ нимъ?» ска
залъ другой.«Отъ этого можно'умереть», сказалъ третШ. Всюду 
предлагались вопросы и оставались безъ ответа: «Вы  хоти
те идти?» «Вы  хотите остаться?» Въ  четвертом, часу явле- 
ш я сделались бол!е опаснаго свойства: б!дняги потягива
лись съ опасностью выбить глазъ у сосЬда, везд! раздава
лись громме а'Ьвки. блЪдпыя лица осунулись, и уже никто 
не слыхалъ меня, когда я сказалъ, что хозяинъ, объ отсут
ствии котораго мы жалЪемъ, конечно самый несчастный изъ 
вс !х ъ  насъ.

Одно обстоятельство привлекло на себя на минуту общее 
внимаше. Одинъ изъ гостей, другъ дома) пробрался въ  кух
ню; онъ воротился, едва дыша, и голосомъ, паводящимъ 
ужасъ, выразивъ желаше, чтобы его слушали, произнесъ: 
«Почтенный хозяинъ уЬхалъ, не давъ никакого приказашя, 
и на столъ не накроютъ до его возвращешя, какъ бы долго 
онь ни пробылъ тамъ.» Сказалъ— и ужасъ, какой произвела



—  65 —

его речь, можно только сравнить съ ужасомъ трубы страт- 
наго суда.

Между всеми этими мучениками самый несчастный былъ 
конечно добрый Эгреиейль, котораго знаете весь Парпжь; 
все его существо выражало страдаше, на физюгномш его 
изображались мучешя Лаокоона. Бледный, разстроенный си- 
дЬлъ онъ, скорчившись на стуле, скрестивъ свои маленьшя 
ручки на тодстомъ брюхе и, казалось, ждалъ не сна, а смерти.

Смерть не приходила. В ъ  10 часовъ на дворъвкатила ка
рета; все поднялось при этомъ; радость сменила скорбь, и 
спустя пять минутъ сели за столъ.

Но часъ аппетита прошелъ невозвратно. Странно было 
приступать къ  обеду въ такой часъ; челюсти не производи
ли того равномЪрнаго движешя, которое означаете правиль
ную работу; я узналъ потомъ, что некоторые изъ гостей 
сделались нездоровы.

Хорошо въ  такихъ случаяхъ есть не тотчасъ, но выпить 
прежде стаканъ сахарной воды или чашку бульопа, для у- 
те ш е тя  желудка и потомъ подождать 10 или 15 минутъ, 
дабы не обременить сжавпийся желудокъ кушаньями. *)

Большой АППЕТИТЪ.

2Ь. Когда читаешь въ  старинныхъ книгахъ о техъ при- 
готовлешяхъ, которыя делались для угощешя двухъ или

*) Изсл4довашя ШпФФа показало, что въ деятельности же
лудка господствуете определенная першдичность, такъ что 
этотъ органъ только въ определенное время отделяете перева- 
ривающШ кислый желудочпый сокъ. Если проходите это время 
безъ удовлетворешя потребности, то пища, вошедшая въ пустой 
желудокъ, не переваривается, ибо чрезъ своевременное возбуж- 
деше стенокъ желудка было уже разъ вызвано отделете же- 
лудочнаго сока.

К . Ф .
5



трехъ людей— или о техъужасныхъпорщ яхъ, которыя пред
лагались одному гостю, приходится думать, что люди, сто- 
явппе ближе насъ къ  колыбели uipa, обладали гораздо боль- 
шимъ аппетитомъ.

Кроме того прежде думали, что аппетитъ темъ больше, 
чемъ почетнее гость, и тотъ, которому предлагали целую 
спииу пятигодоваго быка, должепъ былъ еще пить пзъ та
кого бокала, который онъ едва былъ въ  силахъ поднять.

Съ техъ поръ, какъ существуютъ люди, которые остави
ли навь Свидетельство о прошедшихъ деяш яхъ,—  книги 
полны примеровъ невероятней) обжорства, которое прости
ралось даже на самыя отвратительныя вещи.

Я  избавляю моихъ читателей отъ этихъ часто омерзитель- 
11ыхъ подробностей и предпочитаю разсказать ему два слу
чая, свидетелемъ которыхъ мне самому пришлось быть и 
которые неслишкомъ невероятны.

Четырнадцать летъ  тоьу назадъ я мимоходомъ посетилъ 
пастора Бренье, отлично образованнаго человека, аппетитъ 
котораго гремелъ въ  эпархш.

Хотя едва былъ полдень, я уже засталъ его за столомъ; 
супъ н говядина были уже сняты, и после этихъ необходи- 
мыхъ блюдъ были подан и баранина подъ соусомъ, прекра
сный каплунъ и салатъ.

Увидавъ меня, онъ хотелъ приказать подать и мне 
приборъ, но я отказался и хорошо сделалъ, ибо онъ и безъ 
моей помощи легко управился со всемъ этиыъ; отъ баранины 
и каплуна остались только кости, отъ салата же— ничего.

Теперь подали довольно большой белый сыръ, въ кото
ромъ онъ сделалъ брешь въ  виде угла въ  19°; опъ оросилъ 
все это бутылкой вина и гра®иномъ воды и только тогда опо- 
чилъ отъ трудовъ.

Что мне доставило особенное удовольсгае— это то, что 
почтенный пастырь душъ въ  течеши всей этой работы, ка-
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валось, нисколько не былъ этимъ заинтересованъ. Огромные 
куски, которые онъ посылалъ въ  свой широкШ ротъ, не ме
шали ему ни говорить, ни смеяться; онъ убралъ все это 
такъ легко, какъ будто оглодалъ дв4 косточки.

Генералъ Биссонъ, который ежедневно _выппвалъ за зав- 
тракомъ 8 бутылокъ вива, шгЬлъ видъ, какъ будто онъ пе 
прикасался въ  вину; у него былъ только стаканъ побольше, 
ч4мъ у другихъ, и выпнвалъ онъ его чаще, но кажется вино 
не действовало на него, и, выпивъ GO Фунтовъ жидкости, 
онъ отпускалъ плоыя остроты и отдавалъ приказашя, какъ 
будто выпилъ одинъ графинчикъ.

Второй случай напоминаетъ м й  храбраго генерала Про- 
снера Сибуста, моего земляка, который долгое время былъ 
первымъ адъютантомъ генерала Моссены и палъ на пол* 
чести въ  1813 году при переправ* чрезъ Боберъ.

Просперъ им*лъ 18 Л'Ьтъ и тотъ счастливый аппетитъ, 
которымъ природа даетъ знать, что она намерена изъ юно
ши сделать мущину,— какъ однажды зашелъ онъ въ  кухню 
трактирщика Жапена, къ  которому часто заходили старики 
Беллея пить молодое вино и закусывать'его свЪжими кашта
нами.

В ъ  это время сняли съ вертела чуднаго, великолепно за- 
жареннаго, индюка, запахъ котораго святаго ввелъ бы во 
искушенье.

Старики были сыты и мало обращали на него внимашя, 
но аппетитъ юнаго Проспера былъ сильно возбужденъ; у 
него потйкли слюнки, и онъ вош ш кнулъ: «я только-что 
всталъ изъ-за стола, но держу пари, что одинъ съЪмъ 
этого жирнаго индюка!»

— «Если вы  съедите его всего, я плачу за него», отв!>- 
чалъ Бувье цв> Буше, толстый сос4дшй арендаторъ, «но если 
вы не сладите съ нимъ, то платите вы, а я  доЪдаю ос
тальное!»

5*
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Пари было принято. Юный артистъ отрезал» одно крыло, 
проглотилъ его въ  2 npiejia п поковырял» въ  зубах»; огло- 
давъ шею птицы, потомъ, какъ бы въ  антракт!, выпшгь 
стаканъ вина. Затемъ принялся онъ за ногу, хладнокровно 
съ !л ъ  ее и заппхь ее двумя стаканами вина, чтобы очистить 
дорогу для остальнаго.

Второе крыло последовало темъ же путемъ; оно изчезло, 
и уже жрецъ напалъ съ возрастающимъ мужествомъ на по- 
следнШ членъ, какъ несчастный арендаторъ вскричалъ от- 
чаянньшъ голосомъ: «Остановись, теперь я ясно вижу, я 
проигралъ! Но, господинъ Сибустъ, такъ какъ мне прихо
дится еще платить, то оставьте мне хоть кусочекъ!»

Просперъ былъ такимъ же добрымъ юношей, какъ впо- 
следствш былъ хорошпмъ солдатом»; онъ уважилъ просьбу 
противника, который подучюгь на свою долю туловище ин
дюка и съ удовольслтаемъ заш ш илъ  за весь пиръ.

Генералъ Сибустъ любилъ разсказывать это геройское д!я- 
Hie своей юности, онъ утверждалъ, что только изъ вежли
вости допустилъ къ  пиру арендатора и уверялъ, что чув- 
ствовалъ въ  себе полную силу выиграть пари и безъ этой 
помощи; аппетитъ, который у него остался въ  40 летъ, не 
допускалъ никакого сомнешя въ  его словах».



Г Л А В А  V.

О пптательиыгь веществах!. вообще.

отдать п е р в ы й .

ОПРЕДИЛЕН1Е.

2Л. Что такое питательное вещество? О тве тч . просто 
лю дина: питательным!, веществом!. называется все то, что 
питаетъ.

Н а учн ы й  о т в е т ъ :  подаь питательными веществами разу
меют!. т а м  вещества, которыя посредством!. пищеварешя 
въ  желудке могутъ получпть т а т я  свойства, которыя делаютч. 
ихъ способными вознаграждать гЬ  потери, которыя причп- 
няютч. жизненныя отправлешя.

И такъ отличительным!, свойством! пптательныхъ веществъ 
есть способность кч. животному уподоблешю (assimilation).

АНАЛИТИЧЕСКИ РАБОТЫ.

27. До настоящаго времени только растптельныя и живот- 
ныя царства доставляли человеку питательным вещества, изъ 
минеральных! царствъ заимствовали только яды *).

*) Кеш, какъ совершенно справедливо делаетъ авторт., 
подъ питательными веществами разумеются только те, которыя 
вознаграждаютъ потерю въ организме, или, другими словами,
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Съ того времени, какъ аналитическая xnaia стала точной 
наукой, глубже наследована сложная природа частей, изъ ко
торыхъ состоитъ наше тело,и точнее изучены те вещества, 
которыя назначены природой для вознаграждешя потерь тела.

Эти изследовашя виеютъ между собою большую апалогио, 
такъ какъ человекъ состоитъ большею частно пзъ техъ же 
составпыхъ частей, лакъ и животное, которымь онъ питается, 
и надобно также искать родственности въ растешяхъ, вслед- 
ciBie которой они также могутъ быть усвоены человекомъ.

Въ обоихъ этихъ направлешяхъ были произведены самын 
точныя изследовашя, п отыскивали какъ въ человеческом» 
теле, такъ и въ питательныхъ веществахъ сперва второ- 
степенныя соединешя, но потомъ и элементы, дальше кото
рыхъ не могли проникнуть.

Я хотелъ здесь включить трактат» о химш питательнаго 
вещества и сказать моимъ читателям», сколько тысячных» 
частей углерода, водорода могутъ дать те блюда, которыми 
они питаются. Но я оставилъ это памереше, разсудивъ, что 
я только въ такомъ случае могъ бы решить хорошо эту за
дачу, если бы переппсалъ те превосходный книги по части 
физюлогш и химш, которыя у всехъ подъ руками.

Я побоялся еще вдаться въ cysia подробности, поэтому

годныя для кровотворсшя, то къ иптателышмъ веществамъ при
надлежать также и неорганнчесюя вещества царства минерал,- 
наго, какъ вода, поваренная соль, фосфорло-угле-серно-кислыя 
соли кальцш, ка.ш, натрш, железа п т. д. Такъ какъ эти 
минеральный вещества выделяются т1,ломъ, следовательно дол
жны и вознаграждаться, ибо они образуют» существенвыя со- 
ставиыя части каждой части тела. Животное или человекъ, ко
торому недостаетъ нужнаго для образовашя костей количества 
фосфорно-кислой извести, также верно умирастъ, разве только 
несколько позднее, какъ если бы лишили его оргапическихъ 
питательныхъ веществъ.

В. Ф.
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еграппчплся понятной номенклатурой и падЪюсь сообщить чи
тателя нъ кое-кате химичеоте результаты, не прпб'Ьгая къ 
шероховатый. и часто непонятнымъ техннческимъ терми
нам!.

о с м а з о м ъ . *)

28. Открыте плп, лучше, опред'Ьлеше осмазома есть вели
чайшая услуга, какую xnMia оказала наукЬ о ппщ1>. Осма
зомъ есть та, главнымъ образомъ придающая вкусъ, состав
ная часть мяса, которая растворима въ холодной водЬ и от
личается отъ экстрактивнаго вещества тЪмъ, что последнее 
растворимо только въ горячей вод*.

Осмазомъ есть влементъ, придагощШ достоинство хорошему i 
супу. Отъ него образуется при подгарашп корпчпевый цв-Ьтъ 
мяса, ему обязаны поджареной короткой жаркаго, онъ при- 
даетъ накопецъ особый запахъ дичи.

Осмазомъ находится преимущественно въ красномъ и чер- 
номъ мясЪ взрослыхъ животныхъ; его совсЪыъ н'Ьтъ, или

* ) Осмазомъ, о которомъ авторъ держитъ такую хвалебную 
рЪчь, долженъ быть совершенно вычеркнуть пзъ списка совре
менной химш, ибо опъ извЪстеиъ уже, какъ соедпнеше н раз- 
ложенъ па мнопя отдельный вещества, между которыми безъ 
сомнЪшя находятся важнЪйнпя составныя части мяса. Извест
ный Лнбиховъ мясной отваръ, который состоитъ существенно 
изъ водной вытяжки мелко нзрубленпаго мяса и содержитъ 
почти вс1; растворимыя въ желудк'Ё составныя части мяса, со- 
отвйтствовалъ бы веществу, здЪсь называемому осмазомомъ. 
Авторъ осмазомъ прнпнсываетъ преимущественно черному мясу 
и дичи, но кажется, здЪсь надо главнымъ образомъ разуметь 
такъ называемое мясное вещество креатннъ, который въ чериомъ 
мяс® встречается въ большемъ количеств^, нежели въ 6Ъломъ, 
содержащемъ бол'Ье бЪлка, въ мясЪ молодыхъ и ручныхъ жи
вотныхъ, которыя дЪлаютъ слишкомъ мало двнжешя.

К. Ф.
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есть, но только въ  весьма маломъ количеств!, въ  ягня- 
тахъ, курахъ, поросятахъ и даже въ  б!ломъ мяс! индюка, 
самой большей изъ нашихъ долтшнихъ птицъ. На этомъ 
основа нш опытные знатоки предпочитаюсь также у индюка 
ляшки —  инстинктъ вкуса предупредилъ въ этомъ случа! 
науку.

Это предв!д!те. было причиной того, что многихъ пова- 
ровъ прогоняли за то, что они растрачивали первый буль
онъ; ради его каноникъ Шеврье пзобр!лъ запираюппяса ко- 
стрюлп;— тотъ самый каноникъ, которому подавали шпинатъ 
только въ  пятницу, хотя онъ сварепъ былъ въ воскресепье, 
и только подогр!вали каждый день съ иасломъ.

Наконецъ ради сбережешя этого, хотя еще совершенно не- 
изв!стнаго вещества, установлено правпло, что для приго- 
товлетя хорошего супа горшокъ долженъ только asourir», 
зам!тимъ мимоходомъ, выражеше очень тонкое для той стра
ны, изъ которой опо вышло.

Осмазомъ, которымъ, за долго до его открыли, наслаж
дались наши отцы, можно сравнить съ алкоголемъ, который 
пили много покол!нШ прежде, ч !м ъ  узнали, что его можно 
добывать посредствомъ дистилляцш. При обработк! кипящей 
водой за осмазомомъ сл!дуетъ то, что вообще называюсь 
экстрактивнымъ веществомъ; в м !с т !  съ осмазомомъ это по- 
сл!днее образуетъ бульонъ.

ОСНОВНЫЯ ВЕЩЕСТВА ПИТАН1Я.

29. Волокна, которыя составляютъ ткань мяса, видны не
вооруженному глазу поел! кип !ш я. Хотя опи отъ оболочки 
чаетш обнажены, но мускульныя волокна противостоятъ еще 
кипящей вод! и удерживаютъ свою Форму.

Если хотятъ р !зать мясо, то должны всегда стараться, 
чтобы волокна съ лезв1емъ ножа образовали уголъ. Разр!-
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занное такимъ образомъ мясо, инЪеть npiiiTHuii вкусъ и лег
че пережевывается.

Кости состоятъ преимущественно изъ клея и фосфорно
кислой извести. Съ приближешемъ старости уменьшается со
размерное количество желатина: въ  70 летъ  кости подобны 
дурному мрамору и вследствие этого очень ломки, отсюда ста
рое мудрое правило, что старики должны избегать всякаго 
случая упасть.

Белковинныя вещества находятся какъ въ  мясе* такъ  и 
въ  крови; они свертываются при жаре въ  60° и образуютъ 
въ  горшке пенку.

Клейковина находится равнымъ образомъ въ  костяхъ, хря- 
щахъ и мягкихъ частяхъ; она свертывается при обыковен- 
ной температуре атмосферы; 2 '/2 частей клея на 100 частей 
горячей воды довольно для свертывашя.

Клей есть основаше всехъ жириыхъ и безжирныхъ желе, 
бланъ-манже п т. п. приготовлешй.

ЗКиръ есть плотное масло, которое образуется въ  проме- 
жуточныхъ пространствах1!, клетчатки и иногда скопляется 
въ огромномъ количестве у такихъ животныхъ, которыя къ 
тому назначены искусствомъ или природой, какъ свиньи, 
домашшя птицы, ортолапы и лесной жаворонокъ. * ) У  не-

* ) Bec-figue по французски, Becca-figa по итальянски и 
Anthus arboreus—  теперешнее латинское назваше. Вообще на- 
зываютъ въ южной Францш и Италш выше означенными име
нами почти всехъ маленьких! птпцъ изъ породы пЪвчихъ, жа
воронка и малиновку, которыя осенью кормятся смоквами и ви
ноградом!, и изловленный частыми сетями и зашаренныя на 
вертеле, составляют! деликатное кушанье юашыхъ столовъ.

Также называют! лЬснаго жаворонка Pit-pit des buissons, 
еще Vinette или Pivole - Ortolane такъ называютъ его въ 
Провансе и различают! более единый видъ Bec-figue отъ 
болЬе мелкаго луговаго жаворонка (Anthus pratensis). Брплья- 
Саваренъ, безъ сомнешя, разумел! леснаго жаворонка, который



которыхъ изъ этихъ жпвотныхъ жиръ тсряетъ свое безвкуме 
и пршбрЪтаетъ легрШ пр1ятный ароыатъ.

Кровь состоитъ пзъ сыворотки, .содержащей белокъ, Фиб
рина, неболыпаго количества клея и осиазома. Она сверты
вается въ  горячей вод! и стаповится очень питательныыъ 
веществомъ (кровяная колбаса).

В с !  основныя вещества, которыя мы разсмотр!ли выше, 
общи человеку и животнымъ, которыми онъ питается; по 
этому не удивительно, что животная пища особенно крепка 
и здорова, такъ какъ те  части,озъ которыхъ она состоитъ. 
нмеюгь съ пашими большее подоб1е темъ более, что мы 
можемъ, чтобы легче усвоить ихъ, подвергнуть ихъ действш 
пищеварительныхъ оргаповъ.

ЦАРСТВО РАСТИТЕЛЬНОЕ.

29. Между темъ царство растительное доставляет!, раз
личные вспомогательные источники питашя.

Крахмалъ питаетъ превосходно и темъ питательнее, чемъ 
чище онъ отъ посторонних! примесей. Подъ крахмаломъ 
разумЪютъ муку или ту пыль, которую можно получить изъ 
хлебныхъ зеренъ стручковыхъ растешй, многихъ корней, 
между которыми всехъ выше стоить картофель. Крахмалъ 
составляетъ осповаше хлеба, ппрожнаго и различныхъ кашъ; 
по этому опъ играетъ большую роль въпиташи почтивсехъ

осенью прилетаетъ на Юру и особенно въ дождливый лета такъ 
сильно жирнеть, что его можно хватать руками. Онъ темно
зеленый на сшшкЪ съ черными продольными полосками накаж- 
домъ пере, желтый съ черными полосами на бокахъ и охрана™ 
двйта на груди. Очень коротгае коготки на пальцахъ очень легко 
отличаютъ его отъ родственныхъ видовъ, которые онъ превос
ходить вкусомъ.

К. Ф.
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пародовъ. Наблюдали, что это питаше ослабляетъ мышцы и 
даже духъ. В ъ  доказательство приводить иицШцевъ. которые 
питаются почти исключительно только рпсомъи подчепяются 
каждому завоевателю.

Почти вс* домашшя животныя охотно едятъ крахмалъ и 
делаются отъ этого особенно сильпы, такъ какъ это питаше 
все таки существеннее зеленыхъ или высушепныхъ растенШ, 
которыми ихъ обыкновенно кормятъ.

Сахаръ очень важенъ какъ питательное средство и какъ 
.гЬкарство. Прежде это вещество было известно только въ 
Индш' и колошяхъ; съ пачала нынешняго столепя сахаръ 
сталъ и пашимъ достояшемъ. Его iiaim .i въ виноград!;, 
свекл*, каштанахъ и особенно въ  свекловиц*, такъ что 
Европа на столько была обезпечена въ  этомъ отношеши, 
что могла обойтись безъ помощи Америки или Индш. Наука 
оказала этимъ обществу отличнейшую услугу и представила 
примЪръ того, до какпхъ великихъ результатовъ она можетъ 
дойти.

Сахаръ какъ въ тпердомъ состоянш, такъ и въ сок* 
растепШ, гд* его производить природа, чрезвычайно питате- 
ленъ. Животныя *дятъ его охотно, и англичане, которые 
своимъ роскошнымъ лошадямъ даютъ много сахара, заметили 
после различныхъ опытовъ, что лошади отъ этого делаются 
много легче. Сахаръ, который находили во времена Людо
вика XIY-ro только въ  аптекахъ. вызвалъ обширное произ
водство, а также и торговлю сахарными производствами, 
ликерами, вообще сластями.

Сладшя масла происходятъ изъ раетительнаго царства; они 
стоятъ въ-связи съ другими съедобными предметами, а по
тому должны быть разсматриваемы, какъ приправы.

Клейковина, которая образуется преимущественно въ  хлеб- 
пыхъ растешяхъ, сильно способствуетъ брожение хлеба; 
химики прпписываютъ броженю едва не животную натуру.
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В ъ  Париж! приготовляготъ для д!тей и для птицъ. а въ 
н!которыхъ департаментахъ и для взрослыхъ, особенное пе
ченье, въ  которомъ преобладаетъ клейковина, ибо часть 
крахмала удаляютъ посредствомъ воды.

Слизистое вещество обязано своей питательности т !м ъ  
предметамъ, которые примешаны къ  пему.

Гумми можетъ также въ  случа! нужды служить питатель- 
нымъ средствомъ, такъ какъ оно иы !етъ одинаковый составь 
съ сахаромъ.

Растительный клей, который добывается изъ различныхъ 
плодовъ, именно яблокъ, смородины и айвы (cidonia vulga
ris). можетъ служить питательныыъ веществомъ; въ соеди
нены съ сахаромъ, служить онъ дли этой ц !ли  еще лучше, 
хотя все таки въ  меньшей м !р ! ,  ч !м ъ  животный клей, ко
торый приготовляють изъ костей, роговъ, телячьихъ ножекъ 
и рыбьяго клея.

Эта пища вообще легка, здорова, пр1ятна. Кухни и сто- 
ловыя завладели имъ и спорятъ за пего. *)

*) Приведенный здбсь д4лешя питательныхъ веществъ, ири- 
надлежащихъ къ растительному царству, недостаточны при 
настоящемъ состояши науки. По этому должны различать слй- 
дуюпие классы питательныхъ веществъ:

1) Жирообразователи, куда принадлежать крахмалъ, са
харъ, гумми.

2) Собственно жиры въ твердомъ и жидкомъ состояшяхъ.
3) БЪлковинныя вещества, куда относятся клейковина, сли- 

зистыя вещества. Послания стоятъ по своему составу блнжи 
къжнвотиыиъ пнтательнымъ веществамъ, каковы б®локъ, тканп 
ит. д. и могутъ зам1шяты1хъ, тогда какъ жиры и жирообразо
ватели по недостатку въ нихъ азота не могутъ заменять 64л- 
ковшшыхъ веществъ растительной и животной пищи.

К. Ф.
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ОтЛИЧ1Е ПОСТНЫХЪ КУШАНЬЕВЬ.

За исключетемъ мяснаго сока, который, какъ мы уже 
видели, состоитъ изъ осыазома и экстрактивнаго вещества, 
въ  рыбе находятт. большинство веществъ, которыя встре
чаются и въ  животныхъ, каковы суть— шабринъ, клей, белко
вина, такъ что можно не безъ основашя утверждать, что 
рыбныя кушанья отличаются отъ мясныхъ только отсутств1емъ 
мяснаго сока. Но постныя кушанья имеютъ еще друпя осо
бенности, именно въ  рыб* содержится больше Фосфора и 
водорода, которые чрезвычайно горючи, отсюда следуетъ, 
что ихтшфопя составляетъ сильно воспламеняющую д1эту, 
что съ другой стороны оправдываетъ восхвалеше некоторыхъ 
монашескихъ орденовъ, которыхъ д1эта нанрямки противоре- 
читъ тому обету, который они и безъ того весьма шатко 
держать. * )

Собственное набдю денш .

30. Я  не хочу более распространяться объ этомъ физшло- 
гическомъ вопросе и только сообщу здесь одно наблюдете:

Назадъ тому несколько летъ  посетилъ я одну дачу на 
маленькомъ клочке земли подъ Парижемъ,, па берегу Сены, по
выше острова Сентъ-Дени; деревушка эта состоитъ изъ 8-ми 
рыбачьихъ хижинъ. Меня поразило количество детей, которые 
кишели на улице.

* ) Новейпия пзслъдовашя ие оправдали этихъ положенй.—  
Мясо рыбы, напротивъ, содержитъ менее фосфора, чемъ мясо 
птицъ и млекопитающих!., за то более воды и при более’ иизкой 
темнетатурЪ растворнмаго белка; кроме того— более жира,—  
менее твердыхъ белковшшыхъ телъ. По приблизительному ш - 
числеппо 145 частей мяса карпа содержатъ пнтательнаго o f.jK O -  
внннаго вещества столько же, сколько— 100 частей говядииы.

К . Ф.
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Я  сообщилъ объ этомъ лодочнику, который псревозилъ 
меня.

«Господинъ», отв’Ьчалъ онъ, «здЬсь живеть 8 семействъ, 
н у насъ 53 человека дЬтей, изъ нихъ М д^вочекь и только 
i  мальчика. Изъ этихъ 4-хъ вотъ этотъ принадлежим инЬ.» 
При этомъ онъ выпрямился съ гордостью и показалъ Miif, 
мальчика отъ S до 6 лЬтъ, который сидЪлъ на передп лодки 
и, для препровождешя времени, глодалъ сыры\ъ раковъ.

Изъ этого наблюдешя, также и изъ нЬкоторыхъ другихъ, 
о которыхъ мп1; неудобно здЬсь сообщать, вывожу я зашло; 
4cnie, что рыбпая пища действуем болЪе возбудительно на 
половую систему, чЪмъмяснан. и я думаю это тЬмъ охотнее, 
что докторъ liaillv па основаши бол!>е, ч1;ыъ стол4тнихъ 
иаблюдетй, доказалъ,что всякШ разъ, когда въ теченш года 
родится болЪе дЪвочекъ, нежели ыальчиковъ, этотъ переври, 
надо приписывать ослаблшощимъ причпнамъ; отсюда также 
можно вывести основаше для плохихъ остротъ, которын 
часто отпусваютъ на счетъ т'Ьхъ мужей, жены которьиъ 
разрешаются девочками.

Можно бы еще много сказать о питательныхъ веществахъ 
вообще п о т'Ьхъ модп®икашяхь, которыя они претерпева
ю сь чрезъ тЪ снФшеля,' которыя можно произвести: но я 
надеюсь, что большинство моихъ читателей уже довольны 
тЬмъ, что я  сказалъ объ этомъ предмет®, другихъ я  отсы
лаю къ  книгамъ по этому предмету.



ГЛАВА V I.

О т д ъ л ъ  ВТОРОЙ.

31. Когда я начинал! писать, плапъ сочинешя былъ уже 
составленъ, и книга была заранее готова въ моей голове,—  
не смотра на это, я медленно подвигался впередъ, такъ какъ 
часть моего времени была посвящена на более важныя заняли .

В ъ  это время были обработаны различный части предмета, 
за который я принялся. Известная руководства xirniu и ме
дицины уже везде ходили по рукамъ, и вещи, которыя я сооб
щаю за новость, сделались уже популярными; такъ панрпмеръ, 
я посвятилъ нисколько страпицъ химш супа, что можно те
перь наПтп въ  н'Ьсколькихъ сочинешяхъ. Поэтому я долженъ 
былъ просмотреть эту часть моего труда и сократить ее такъ, 
чтобы она ограничивалась лишь нисколькими основашями, 
принципами и теор1яии, которыя еще пе слпшкомъ распро
странены въ  публике и несколькими наблюдетямн, которыя, 
надеюсь, будутъ новы для большинства моихъ читателей.

§ 1. Су п ъ .

32. Варенымъ ыясомъ называютъ кусокъ говядины, изъ 
котораго растворяемый части извлечены слегка посоленной 
водой.

Бульономъ называется жидкость, которая получается по 
окончаши этой операцш.

Супнымъ мясомъ называютъ мясо, лишенное его раство- 
римыхъ частей. Вода сначала растворяетъ часть осмазома,
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за темъ белокъ, который свертывается еще при температуре 
50" Реомюра и образуетъ пенку, которую сшшаютъ.

За симъ остальная часть осыазоыа вместе съ экстрактив- 
нымъ веществоиъ образуетъ бульонъ, наконецъ растворяют
ся некоторый части влагалпщъ волоконъ.

Чтобы получить xoponiifl бульонъ, нужно медленно нагре
вать воду, чтобы белокъ пе свернулся внутри мяса, не 
усневъ выйти изъ' пего; далее воду должно кипятить слегка 
только «sourirci, дабы различпыя части, растворяясь мало- 
но-малу, могли между собою вполне н спокойно соеди
няться. *)

Къ бульону прибавляютъ еще для вкуса овощей или кор
ней, также хлебныя корки, чтобы сделать его питательнее— 
такой бульонъ называется супомъ. Супъ есть легкое, здоро
вое, питательное кушанье, которое принято всемъ светомъ; 
онъ пр1ятенъ для желудка и легко переваривается.

*) Еакъ скоро мясо приведено въ соирикосновеше съ холод
ною водою, растворяется сперва красящее вещество кровн, по
томъ белокъ, соли, растворпаыя въ воде особыя вещества мя
са (креатинъ, иреатшшиъ) и органичесшя кислоты; когда вода 
дойдетъ до точки кипешя, свертывается белокъ крови и всплы- 
наетъ въ виде пенки на верхъ, потомъ переходятъ въ отваръ 
растопивнпеся жиры. При продолженш шшячемя образуется на 
счетъ мускульныхъ волоконъ клей, который также растворяет
ся въ бульоне. Постепенное кшшчеше, которому авторъ при- 
даетъ такую дену, имеетъ только ту выгоду, что чемъ долее 
кишпятъ, темъ более образуютъ клея и окончательное выва- 
риваютъ мясо, не приливая новой воды взаменъ выкипевшей. 
Сильное кипячеше мешаетъ еще образованно собирающейся пен
ки, и отъ этого делается супъ мутнымъ отъ множества пла- 
вающихъ въ отваре весьма мелкихъ клочковъ свернувшагося 
бЬлка. Кухарки нмеютъ по большей части весьма ложиый 
взглядъ на это дело; оне думаютъ, что вода, быстро вскипя
ченная, горячее медленно кипяченной,'— заблуждеше, причиняю
щее часто Гезполезиую трату дровъ.

К. Ф.
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Люди, которымъ грозитъ излишняя тучность, должны пи
таться исключительно бульономъ.

По общему сознанпо, нигде нетъ  такихъ суповъ, какъ во 
Францш и мои собственпыя путешемтия убедили меня въ  
этомъ. Это нисколько не удивительно, ибо супъ составляетъ 
нащональную пищу французовъ и опыть столЬтШ долженъ 
былъ способствовать улучшен™ его приготовлешя.

§ 2 . О супномъ  мяс®.

38. Супное мясо составляетъ здоровую пищу, которая ско
ро утоляетъ голодъ, легко переваривается, но сама по себе 
не очень питательна, ибо мясо при варке уже потеряло часть 
своихъ пптательныхъ веществъ.

Вообще принимаютъ, что супное мясо потеряло половину 
своего достоинства. Людей, которые едятъ супное мясо, мож
но разделить на 4 класса.

1) Р у ти н е р ы , которые едятъ супное. мясо потому, что 
ихъ предки ели его; опи подчиняются этому обычаю изъ 
слепой покорности и надеются, что и ихъ дети будутъ подра 
жать имъ.

2) Н е те р п е л и вы е , которымъ невыносимо всякое без- 
дейетше за столомъ; у  нихъ вошло въ  обычай тотчасъ же 
бросаться на первый кусокъ, какой имъ попался.

3) Р а зс е я н н ы е , которымъ небо отказало въ  свящепномъ 
огне; они смотрятъ на обедъ, какъ на непр1ятную обязатель
ную работу; они одинаково ценятъ все, что можетъ питать 
и за столомъ спдятъ, какъ устрицы на отмели.

4) Обжоры, которые снабжены такимъ аппетитомъ, что 
желали бы сколько нибудь скрыть его громадность,- они по
спешно бросаютъ въ желудокъ первую жертву, чтобы не
сколько залить пожирающШ ихъ огонь и заложить Фунда
мента для следующихъ жертвъ, которыхъ они намерены от
править темъ же путемъ.



Профессора никогда ие е д я т ъ  суп н аго  м яса , ча
стш  изъ уважешя къ принципу, частно потому, что опи- 
прямо съ ка®едръ провозгласили ту неоспоримую истину, 
что супное мясо есть мясо безъ мяснаго сока. * )

§ В. Птицы.

34. Я  большой приверженецъ целесообразности творешя 
и твердо убежденъ, что все семейство куриныхъ птицъ со
здано съ целио обогатить наши кладовыя и наши банкеты.

В ъ  самомъ д-Ьл-Ь. везде, где попадаются члены этого мпо- 
гочислепнаго семейства, отъ перепела до индюка, везде мож
но смело разсчитывать на вкусную и легкую пшцу, которая 
также пригодна выздоравливающему, какъ и совершенно здо
ровому. Кто изъ насъ, осужденный докторами иногда на Д1эту 

отшельника въ  пустыне, не радовался куриному мясу, кото
рое возвестило ему, что онъ возвращается къ  общественной 
жизни?

Мы не довольствуемся теми свойствами, которыми приро
да наделила куриныхъ птицъ. Искусство завладело ими и 
мучитъ ихъ подъ предлогомъ улучшешя; не только же
стоко лишаютъ ихъ средствъ размножешя, но держать въ 
уединенш, повергаютъ ихъ во мракъ, принуждаютъ есть, 
какъ можно более, и такими путями ведутъ ихъ къ такому 
ожиренно, какое имъ совсемъ несвойственно.

Конечно справедливо, что этотъ супранатуральный жиръ

*) Эта истлна находитъ маю-по-малу прнзшппе и суппое мя
со изчезло съ благоустроенных! сто.юпъ; его заменяютъ рост- 
6ифоыъ , камбалой или рыбными кушаньями изъ речной рыбы. 
Въ  южной Германш оно господствуетъ, какъ я убедился изъ 
иедавпнхъпутешествШ, повсюду н служить въ некоторой степе
ни доказательством! св4жаго приготовлешя супа.

К. Ф.
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превосходмго вкуса, что, посредствомъ этихъ достойпыхъ 
осуждешя уловокъ, птице придаютъ тотъ топкШ вкусъ и ту 
сочность, которые составляютъ высочайппя наслаждешя от- 
личиаго стола.

Эта, улучшенная такимъ образомъ птица, для повара тоже, 
что полотно для живописца. Ее  подаютъ на столъ вареной, 
печеной, жареной, теплой или холодной, подъ соусомъ или
безъ онаго, начпненпой,  все равно, всегда съ равнымъ
угагЬхомъ.

Три провинцш старой Францш спорятъ о чести лучшаго 
приготовлешя птицъ: Caux, Mans и Bressc.

Относительно каплуновъ господствуетъ сомнеше: тотъ. ко
тораго держатъ па вилке, всегда кажется самымъ лучшимъ, 
но касательно пулярокъ Iiressc имеетъ положительное пре
имущество; такъ называемая poulardos fines круглы, какъ, 
яблочко, и весьма жаль, что one очень редки п.прнходятъ 
въ  Парижъ по большей части, какъ даръ по обету *).

§ 4. О индюки.

35. Этотъ петухъ есть безъ сомцешя лучшШ подарокъ, 
какой сделалъ новый светъ старому.

Те, которымъ хочется при случае показать, что опи зпа- 
ютъ больше другихъ, утверждаюгь, что римляне знали ин

*) Эта какъ и Miiorin друпя жалобы яа редкость мпогпхъ пред- 
метовъ въ' Париже или другихъ мЬстахъ, пропстекагоиця пзъ 
недостаточности средствъ сообщешя, теперь не нмЬютъ основа- 
nia. съ т£хъ поръ какъ везде прошли жслезнин дорогп. Обн- 
тателямъ Bressc съ пхъ пулярками и Шварцвальденцамъ съ 
пхъ козулями можно также скоро поспевать, какъ купцамъ пзъ 
Гавра и другпхъ гаваней, которыя доставляю™ въ Парижъ 
прекрасную морскую рыбу, такъ скоро, какъ будто она въ Па
риже изловлена.

К .  Ф .
6*
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дюка, что онъ былъ подапъ на свадебномъ пиршестве Карла 
Велнкаго и что поэтому несправедлива прпписываютъ iesyu- 
тамъ честь этого вкуснаго пововведетя.

Этимъ парадоксамъ можно противопоставить два обстоя
тельства: Первое— н а зв а ш е  « И н д М м и й  п е т у х ъ » ,  такъ 
какъ Америка была известна прежде подъ именемъ В е стъ -  
И н д ш . Второе— н а р у ж н о с т ь  индюка, которая видимо обли- 
чаетъ въ  немъ чужеземца. Ученый не могъ бы ошибиться.

Не смотря на внутреннее мое убеждеше въ  этомъ, я все- 
таки произвелъ обширныя изследовашя по этому поводу, 
впрочемъ я  избавляю отъ нихъ читателей и сообщу только 
тб  результаты, къ  которымъ я пришелъ; они состоятъ въ  
сл4дующемъ:

1) ИндейскШ петухъ впервые встречается въ Европе въ  
конце X V II  века.

2) Онъ былъ ввезенъ 1езуитами, которые развели его во 
множеств’! ,  именно на той мызе, которой они владели вбли
зи Буржа.

3) Оттуда индюкъ распространился по всей Францш, чего 
ради прежде и даже теперь говорятъ во многихъ местахъ 
в ъ  народЬ: «есть 1езуита», когда едятъ индюка.

4) Америка, единственная страна, где индейсше петухи 
попадаются еще въ  натуральномъ состоянш. Н етъ  ни одного 
въ  Африке.

5) На Фермахъ Западной Америки разводятъ его изъ яицъ. 
которыя отыскиваютъ и оставляютъ, пока они выведутся, 
или отъ молодыхъ циплятъ, которыхъ ловятъ въ  дикомъ 
состоянш и приручаютъ. Поэтому тамъ они ближе къ нату
ральному состояние и более удержали свои первоначальный 
Формы.

Убежденный этими доказательствами, я вдвойне благода 
ренъ добрымъ отцамъ, такъ какъ они ввели еще хинную



—  88 —

кору, которая по анш йски называется 1 е зуп тско й  кор
кой.

Те же изследовашя показали, что индюкъ постепенно ак
климатизировался во Францш. Свободные отъ предразсудювъ 
наблюдатели уверяли мепя, что въ половине прошлаго сто
л е ™  изъ 20 вылупившихся циплятъ едва десять благопо
лучно достигали полпаго роста, теперь воспитываютъ при 
равиыхъ остальныхъ у ш ш я х ъ  18 изъ 20. Дожди съ грозою 
для нихъ особепно вредны. Крупный отъ ветра капл* 
дождя секутъ по ихъ нежнычъ, плохо покрытымъ головаыъ 
и этимъ убиваютъ ихъ.

Любители индюковъ.

3G. Индюкъ величайшая, и если не самая нежная, то все 
таки самая вкусная домашняя птица. Кроме того опъ имеетъ 
еще ту  заслугу, что соединяетъ около себя все классы об
щества.

Что жарятъ на яркомъ огне кухни, где накрытъ столъ, 
если виноградари и крестьяне въ  деревне хотятъ полако
миться въ  долпй зимнШ вечеръ?— индюка.

Что составляетъ лучшШ кусокъ пира, когда полезный Ф а 

бриканта, трудолюбивый художникъ собираютъ некоторыхъ 
друзей, чтобы весело провести день отдыха, который темъ 
npiamee, чемъ реше удается?— индюкъ, начиненный сосиска
ми или люнскимп каштанами.

Чего' ожидаютъ въ  округахъ известнейпие гастрономы, въ  
техъ  отборныхъ кружкахъ, где несносн ая политика прине 
сена въ  жертву прешямъ о вкусе? К ъ  чему устремлены все 
желашя? Что следуетъ при второй перемене кушаньевъ?—  
индюкъ съ трюфелями... и въ моихъ секретныхъ мемуарахъ



есть замЪтки, какъ не разъ подъ вшяшемъ его, прояснились 
серьезнЪйиия фнзю номш  *).

ЭкономичЕСкое з н и е ш е  инд ю ка .

37. Введете индюка существенно обогатило государства и 
произвело значительную торговлю.

Арендаторы уплачиваютъ легче свою аренду, если разво- 
дятъ индЪекъ, молодыя дЪвушкп часто зарабатывали. этимъ 
себЪ прекрасное приданое и горожане, которые хотятъ на
слаждаться превосходпымъ мясомъ, должны отсчитывать свои 
талеры.

Индюки заслуживаютъ особенпаго вшшашя Финансовой 
науки.

Я  имЪю см4лость полагать, что въ  Парижа, отъ 1 но
ября до "по'ыйдняго Февраля, ежедневно съедается 300 индю- 
ковъ, итого 36.000. (Теперь вероятно въ десятеро! К . Ф .) 
Средняя цЪна каждаго индюка 20 франковъ, итого 720.000 
®р., превосходный оборота. К ъ  этому прибавить еще ровную 
сумму для другой птицы, Фазановъ, куръ, куропатокъ съ 
трюфелями, всего того, что можно видеть ежедевно на вы- 
ставкахъ торговцевъ провизш, къ  ыучешю тЪхъ пзъ гуляю- 
щихъ, которые не настолько состоятельны, чтобы npio6ptciu 
эти рЪдшя вещи.

*) Что касается во Францш до индюковъ, въ Германш можетъ 
быть сказано о гусяхъ, которые совсемъ не цЬнятся. роман
скими пародами. Действительно, Французы далеко превзошли 
нЬмцевъ въ страсти къ куринымъ итицамъ, и кто 'Ьдалъ фран
цузскую птицу пзъ Бресса, тотъ можетъ только съ глубокимъ 
сожалЬщемъ глпдЪть на маленькую, худощавую птицу, какую 
иодаютъ въ Гермаши.

К .  Ф .
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ПОДВИГИ ПРОФЕССОРА.

38. Я  имелъ счасто, во время моего пребывашя въ  Гарт- 
®орде (Connecticut), убить дпкаго индюка. Этотъ счастливый 
случай стоитъ того, чтобы быть сохраненнымъ для потомства, 
и я разскажу его темъ охотнее, что я  самъ герой этой 
исторш.

Одинъ почтенный американскШ Фермеръ пригласилъ меня 
къ себе на охоту; онъ жплъ на самомъ краю штата (back
grounds); онъ посулилъ мне куропатокъ, белокъ, дикихъ 
индюковъ (wildcocks) и предложилъ мне пригласить, по мо
ему выбору, двухъ друзей.

Я отправился съ моимъ другомъ Кингомъ, въ одинъ пре
красный октябрьскШ день 1794 г., на наемныхъ лошадяхъ 
на Ферму г-на Булова, которая лежала на пять часовъ 
езды отъ ГартФорда и до которой доехать мы надеялись 
вечеромъ.

Г. Кингъ былъ охотникъ со странностями; онъ страстно 
любилъ это удовольств1е, ио лишь только онъ убивалъ 
штуку дичи, какъ начиналъ видеть въ  себе  y6 if iu y  и пре
давался плачевпымъ моральнымъ размышлешямъ о судьбе 
убитаго, что впрочемъ нисколько не мешало стрелять ему 
по новой дичи.

Хотя дорога была только-что проезжена, но мы прибыли 
на Ферму безъ приключешй и были приняты съ темъ ра- 
душнымъ молчаливымъ гостепршмствомъ, которое выражает
ся делами; въ  однпъ мцгъ все было разсмотрено, обласкано 
и размещено: люди, лошади, собаки, каждый, какъ ему нра
вилось. Мы употребили почти два часа, чтобы осмотреть 
Ферму и ея принадлежности; можно бы пожалуй описать все 
это, но я предпочитаю разсказать читателю о четырехъ пре- 
красныхъ девушкахъ, которыхъ отцомъ имелъ удовольствю 
быть г. Буловъ и для которыхъ наше посещеше было со-



быпемъ. Они были отъ 16— 20 лЪтъ, блистали свЪжестм и 
зДоровьемъ и имЪли столько во всемъ существ® простоты, 
гр ац ш , естественности, что въ  каждомъ ихъ движенш 
были тысячи прелестей.

Тотчасъ по возвращенш съ прогулки, с4ли мы за превос
ходный, обильный столъ. Отличный кусокъ малосольной го
вядины, откормленный гусь, великолепная часть баранины, 
зелень вс4хъ родовъ и на обоихъ концахъ стола огромныя 
кружки сидра, которыыъ я не могъ до сыта напиться.

Поел® того, какъ мы доказали,. по крайней M tp i нашимъ 
аппетитомъ, хозяину, что мы xopoinie охотники, онъ занялся 
главной ц^лио нашего путеш емжя,— онъ показааъ намъ м4- 
ста, rfffc мы найдемъ дичь, приматы, по которымъ мы дол
жны искать обратную дорогу и термы, гд£ можно отдохнуть. 
Во время этой беседы дамы приготовили превосходный чай; 
поел® чаю, которому мы отдали должную честь, указали намъ 
комнату и дв'Ь постели, гд'Ь путешемтае и отличный ужинъ 
доставили намъ отличный сонъ.

На следующее утро отправились мы на охоту нисколько 
поздно и лишь только перешли вновь расяаханныя поля г. 
Булова, какъ я  увидалъ себя въ  первобытномъ л4су, гд!> 
еще не раздавался ввукъ топора. Я  гулялъ съ удовольств> 
емъ, размышляя о благодЪяшяхъ и разрушешяхъ времени, 
которое творитъ и уничтожаетъ; я съ удовольшемъ слЪдилъ 
за перюдами р а зви ш  дуба съ того момента, когда онъ дву
мя листочками поднимается изъ почвы до того монента, ког
да прахъ его оставитъ только темную полосу на почвЬ.

Кпнгъ извлекъ меня изъ глубины моихъ размышленШ, и мы 
начали охотиться. Сначала мы стреляли тЪхъ малепькихъ 
хорошенькихъ куропатокъ, которыя такъ круглы и нЪжны, 
потомъ убили шесть или семь й р ы х ъ  бЪлонъ; наконецъ 
счастливая звйвда привела пасъ въ  середину стада индюковъ. 
Они следовали одинъ за другимъ на близкомъ разстоянш въ
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ПОСПЪШНОМ'Ь, шумпомъ etrCTBt, съ громкимъ крикомъ. Випгъ 
выстрелилъ первый и побежалъ сзади, друпе уже были вне 
выстрела; наконецъ пробежалъ самый ленивый петухъ, въ 
десяти шагахъ отъ меня; я выстрелилъ по пемъ въ  летъ, и 
онъ уналъ убитый аа повалъ. Надо быть охотнпкоыъ, что
бы понять, какъ я обрадовался такому выстрелу. Я  поднялъ 
великолепную птицу и разсматривалъ ее со всЪхъ сторонъ 
съ четверть часа, какъ вдругъ услыхалъ вопли Кинга о по
мощи; когда я  побежалъ къ  нему, оказалось, что онъ звалъ меня 
для того, чтобы я  помогь ему отыскать одного индюка, 
котораго онъ хогЬлъ подстрелить, но который улегёлъ. Я  
навелъ на следъ мою собаку, но она завела насъ въ  такой 
густой, иолючШ кустарникъ, что туда змея не проникла бы.

Мы должны были оставить дальнейшее преслЪдоваше, от
чего мой товарищъ все время былъ въ  дурномъ расположе
ны духа. О нашей дальнейшей охоте не стоить упоминать. 
Но на возвратномъ пути мы заблудились въ  необозримомъ 
лесу и избежали опасности, услыхавъ звонше колокольчики 
«рейлипъ Буловъ и генералъ-басъ ихъ папа, которые вышли 
къ  намъ на встречу п такъ удачно избавили насъ отъ беды.

Четыре сестры были во всемъ блеске: свеж 1я платья, но
вые кушаки, хорошеньшя шляпки и маленьшя сапожки— все 
это доказывало, что оне отчасти принарядились для насъ, 
и я  со своей стороны имелъ непреклонное намереше нра
виться и быть какъ можно любезнее съ девицей, которая 
взяла мою руку такъ свободно, какъ будто, это была моя 
жена.

По приходе на Ферму, мы нашли готовый ужинъ; но 
прежде чемъ пошли къ  ужину, уселись на минуту передъ 
веселымъ огонькомъ камина, который оказалъ на насъ жи
вительное вл1яше, хотя погода не требовала этой предосто
рожности. Подъ вл1ятемъ благотворной теплоты, усталость 
исчезла, какъ по волшебству. Этотъ обычай перешелъ ве



роятно отъ индШцевъ, которые всегда имеютъ огопь въ 
своихъ хижиеахъ; иожетъ быть это предате святаго Фран
суа Салесъ, который утверждалъ, что огонь дЬиаетъ все 12 
5гЬсяцевъ въ  году одинаково хорошими (Nouliquet).

Мы ели такъ, какъ будто насъ передъ этимъ морили го' 
лодомъ; большая пуншевая чаша сокращала вечеръ и под
держивала нашу беседу; на этотъ разъ нашъ хозяинъ былъ 
гораздо разговорчивее, чемъ прошлый вечеръ и шгЬнялъ 
насъ до поздней ночи.

Мы говорили о войне за независимость, въ которой г. 
Буловъ служилъ штабъ-офицеромъ, о ДаФайетЪ, который 
всегда живетъ въ  памяти американцевъ, о земледЬлш, кото
рое обогащало Соединенные Ш таты и накопецъ о моей любез
ной Францш, которую я  любилъ еще более съ техъ поръ, 
какъ ее покинулъ. Г . Буловъ порой, когда замолкала бе
седа, говорилъ своей старшей дочери: «Мари, спой намъ что 
нибудь!» Тогда она пела намъ, не заставляя себя долго про
сить, но не безъ милаго замешательства, нащональную nic- 
пю: YankeeiliuJlc, баллады о королеве Mapiii, и о майоре 
Андрэ. Мари взяла несколько уроковъ иЬшя и считалась въ 
этой стране виртуозомъ. Но въ ея пенш особенно нравился 
ея пр1ятный, свежШ и чистый голосъ.

На следующее утро мы, не смотря на самыя дружествен
ный приглашения остаться, простились, ибо у меня были еще 
дела. В ъ  то время, когда седлали лошадей, Буловъ отвелъ 
меня въ  сторону и сказалъ мне следуюяня замечательныя 
слова:

«Вы  видите во мне, любезный другъ, счастливаго человека, 
если вообще можно найти такого подъ солнцемъ; все, что 
меня окружаетъ и что вы видите, идетъ изъ моихъ владе- 
шй. Эти чулки связали мои дочери, башмаки и платье доста
вили мои стада. Мой скотъ, мой птнчникъ и мой садъ да
ютъ мне простую и здоровую пищу и, будь сказано во ела-
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ну нашего правительства, въ  Конектикут* есть тысячи та- 
кпхъ Ферыеровъ, и двери ихъ, также какъ и мои, не пмЪютъ 
шшакихъ замковъ. Подати незначительны и, какъ скоро они 
заплачены, можемъ мы быть совершенно покойны. Конгрессъ 
покровительствуетъ нашей возникающей индустрш, купцы 
Ъздятъ по всбмъ направлешямъ и покупаютъ у насъ все 
продажное; и у меня еще на долго депеиГ, ибо я им*ю свою 
муку, которая мн* стоитъ 8 долларовъ за бочку, а продаю 
ее за 25 долларовъ. Мы обязаны вс*мъ этимъ завоеванной 
нами свобод *, которую мы основали на хорошихъ учреж- 
дешяхъ. Я  господинъ въ  своеыъ дом*, въ которомъ никогда 
не слышно барабаннаго боя и гд1>, кром* 15 ноля, славн'бй- 
шаго дня независимости, не видно ни солдата, ни мундира, 
ни штыка.ъ

Во все время нашего возвратнаго пути, я  былъ погру- 
женъ въ  велимя думы; весьма легко могутъ подумать, что 
я былъ занятъ последнею р^чью господина Булова; н4тъ, я 
думалъ совершенно о другомъ, я раздумывалъ, какъ бы мнЪ 
сберечь моего индюка и находился въ  н^которомъ затрудне- 
Hiu, ибо опасался пе найти въ  Гартфорд* всего, что мн* 
было нужно; я им*лъ нам*реше воздвигнуть себ* поб*дный 
трофей— выгодной выставкой своей жертвы.

Я  приношу неяр1ятную жертву, скрывая подробности той 
глубокой душевной работы, которая им*ла ц * л т  угостить 
моихъ амераканскихъ гостей— отличнМшпмъ образомъ. Я  счи
таю только нужнымъ сказать, что куропатки были зажарены 
въ бумаг* (En  pnpillotte); сЪрыя б*лкп сварены были на ма
дер*, наше единственное жаркое, индюкъ, им*лъ пр1ятпый 
запахъ и превосходный вкусъ. До посл*дняго кусочка во- 
кругъ стола были слышны возгласы: отлично хорошо! пре
восходно! Ахъ, любезный другъ, какой превосходный ку- 
сокъ!
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§ 5. О дичи.

39. Подъ дичью разум^юте прйятныхъ на вкусъ живот- 
ныхъ, которыя живутъ въ  лЪсахъ и поляхъ въ  состояши 
естественной свободы. Мы говоримъ пр1ятны  на в к у с ъ ,  ибо 
нЪкоторыя изъ этихъ ашвотныхъ не носятъ названия дичп: 
лисицы, барсуки, сороки, совы и друпя называются хищ ны
ми ж и вотн ы м и .

Мы дЬлимъ дичь на три класса:
Первый начинается дроздомъ и, спускаясь внизъ, содер

жите всЪхъ маленькихъ птицъ. Второй начинается дерга- 
чемъ, идетъ вверхъ, заключая въ  себь бекаса, куропатку, 
фазана, дпкаго кролика, зайца; это м ел кая  дичь, дичь ма
лой охоты.

ТретШ классъ изв^стенъ подъ именемъ благородной 
дичи. Сюда принадлежать кабанъ, козуля п остальныя жи- 
вотныя, раздвояюицйя копыта.

Дичь составляетъ наслаждение нашихъ столовъ; это—  
здоровая, очень вкусная пища, легко перевариваемая. Но 
эти свойства дичи зависятъ во многомъ отъ искуства того 
повара, который ее приготовляете. Кладутъ въ горшокъ 
соли, в'оды и кусокъ говядины и получаютъ супъ и вареную 
говядину. Кладутъ вмЪсто говядины кусокъ кабана или ко
зули и не выходить ничего хорошего. В ъ  этомъ отношении 
гораздо выгоднее употреблять говядину.

Но въ  рукахъ опытнаго повара дичь претерпеваете мно
жество перем^нъ и превращешй и доставляет!, большую часть 
тЪхъ вкуснМшпхъ блюдъ, которыя приготовляютъ ВЫСПШ1 
кухни.

Достоинство дичи зависите большей частью отъ свойствъ 
почвы, на которой она питается. Вкусъ красной куропатки 
изъ P e r ig o rd  совсЬмъ иной, чЪмъ вкусъ той же птицы изъ 
Sologne. Заяцъ, убитый въ  возвышенныхъ. окрестностяхъ
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Парижа, довольно ничтожное блюдо, тогда какъ заяцъ, ко
торый родится на солнечномъ склон* V a l П о т е у  или на 
вершинахъ Дофинэ , можетъ быть вкусн*йшимъ изъ вс*хъ 
четвероногихъ.

Изъ ыаленькихъ птичекъ, безъ сомн*шя, лучше всЬхъ 
л *сн о й  ж аво р о н о къ . Онъ тучн*етъ также легко, какъ 
реполовъ илн ортолонъ, и природа дала ему некоторую 
горечь и какой-то особенный запахъ, такъ что этимъ вс* 
силы вкуса возбуждены и удовлетворены. Будь жаворонокъ 
величиной съ Фазана, онъ стоилъ бы не дешевле моргена 
земли.

Но истинн* жаль, что эту птичку очень р*дко можно 
найти въ  Париж*; правда, ее доставляютъ туда, но ей пе- 
достаетъ обыкновенно того жира, который сообщаетъ ей 
тотъ превосходный вкусъ, и ее едва ли можно сравнить съ 
т*ыи любимцами боговъ, которые находятся въ  восточной 
и южной Францш. *)

Только немаопе ум*ютъ *сть маленькихъ птицъ. Я  предла
гаю зд*сь методу, сообщенную мн* капоппкомъ Шарко, ко
торый тридцать л *тъ  уже былъ гастрономомъ, прежде не

*) Въ моей юности, я слышалъ разсказъ о лезуитЪ Фаби, 
который пи'Ьлъ особое приетраспе къ л*сному жаворонку.

Какъ только слышали ntuie этой птицы, говаривали: свотъ 
жаворонки, стало быть отецъ Фабн уже на пути.:» Действи
тельно, нргг.зткалъ онъ съ однимъ другомъ вснкШ разъ къ1 сен
тября. L!o время всего прилета птицъ, наслаждались они жа
воронками, ихъ везд* приглашали пониу*зжалн 25 сентября.— 
Патеръ Фаби дЬлалъ каждый годъ свои путешеств1я за пти
цами во время своего нребывашя во Францш, пока не былъ 
отосланъ въ Римъ, гд* умеръ кающимся въ 1688 г.—Патеръ 
Фаби былъ мужъ великой учености; онъ иаписалъ много сочн- 
ненШ по теологш и ф н з и к *  и въ одномъ изъ нихъ старался до
казать, что онъ прежде Гарвея открылъ кровообращеше или по 
крайней м*р* въ одно время съ нимъ.
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жели было известно это слово. Берутъ эту жирную птичку 
за клювъ,. посыпаютъ немного сслыо, отнимаютъ зобъ п 
желудокъ и ловвимъ маневромъ кладутъ цЪликомъ въ  ротъ, 
откусываютъ подле самыхъ пальцевъ н скоро жуютъ.

Тогда образуется великолепный сокъ, который наполняетъ 
ротъ и доставляетъ удовольств!е, непонятное невеждамъ:

Odi profanum vulgus etarceo (Horat.)
Прочь отъ меня чернь непросвещенная.
Перепелъ между мелкой дичыо самая вкусная птица. Ж ир

ный перепелъ нравится вкусомъ, наружностью и красками 
перьевъ. Обличаютъ большое невежество, если жарятъ п 
подаютъ его не въ  папильоткахъ, ибо запахъ, ему свойст
венный, быстро изчезаетъ, если птица приходитъ въ  сопри
косновение съ жидкостью; онъ растворяется и изчезаетъ.

Бекасъ тоже превосходенъ, но только немногимъ знакомы 
все его достоинства. Бекасъ только тогда является во всемъ 
блеске, когда зажаренъ подъ присмотромъ охотника, и осо
бенно того охотника, который самъ застрелилъ его. Только 
тогда жаркое достигаетъ высшей степени совершенства и 
получаетъ превосходный вкусъ.

Выше всехъ вышеупомянутыхъ и всехъ остальныхъ птицъ 
стоить Ф а зан ъ , но только немногие смертные умеютъ по
давать его на столъ во-время.

Фазанъ, котораго едятъ въ  одинъ изъ первыхъ осьми 
дней после его смерти, не стоить не только куропатки—  
даже курицы: все его достоинство— въ его аромате.

Наука изучила образоваше этого аромата, оииытъ далъ 
ему практическое применсше и Фазанъ, на высоте своего 
достоинства, есть кусокъ, достойныйвеличайшаго гастронома.

В ъ  главе «Смесы найдутъ способъ жарить Фазана по 
способу & la sainte alliance.

Насталъ моментъ, когда этотъ способъ, известный доселе 
лишь въ замкпутомъ кружке диллетантовъ, долженъ быть
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обнародованъ для счаетм человечества. Фазанъ Съ трюфелями • 
совсЬмъ не такъ хорошъ, какъ принято это думать; птица 
слишкомъ суха для того, чтобы трюлели могли пропитаться 
ея сокомъ; съ другой стороны ароматъ ея нейтралпзируется 
запахомъ трюфелей, поэтому они не должны быть соединяемы.

§ 6. О РЫБЪ.

40. Некоторые, впрочемъ мало внушающие довер1я, уче
ные утверждали, что океанъ былъ общей колыбелью всей' 
жизни, что самый родъ человеческШ родился въ  море и что 
онъ евоимъ теперешнимъ состояшемъ обязапъ влияние воз
духа и привычекъ, которыя долженъ былъ усвоить, чтобы 
жить въ  этомъ новомъ для него элементе.

Возможно ли это, когда известно, что царство водъ слу
жить прибежиицемъ громадному количеству существъ всевоз- 
можнаго вида и величины, которыя имеютъ совсемъ отлпчныя 
жизненныя свойства и находятся въ  совершепно' иныхъ 
жизненныхъ услов1яхъ, нежели теплокровный животныя.

Вода доставляешь намъ везде и во всякое время чрезмерное 
множзство питательныхъ веществъ п при настоящемъ еостоя- 
iiin науки, нр1ятнымъ образомъ разнообразптъ нашъ столъ.

Рыба не такъ питательна какъ мясо, но питательнее 
овощей,— нечто среднее; она пригодна для всехъ темпера- 
мептовъ и даже можетъ быть дозволена выздоравливающему.

Хотя греки и римляне были неопытнее насъ въ искусстве 
приготовлять рыбу, но ценили ее более и до такой степени 
изощрили свой вкусъ, что даже могли по вкусу различить 
место, где была изловлена рыба.

Древние разводили рыбу въ прудахъ, и хорошо известна 
жестокость Вадиуса Поллиона, который откармливалъ своихъ 
морскихъ угрей мясомъ невольниковъ, убиваемыхъ для сей
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• цели,— жестокость, которую сильно неодобрялъ Императоръ 
Домищанъ, хотя бы ему следовало наказать оную.

Возникъ сильный’ споръ по вопросу о томъ: морская пли 
пресноводная рыба вкуснее? Этотъ споръ по видимому ни
когда не разрешится по испанской поговорке: S o rb e  los 
gusto s  no h a i d isp u ta  (о  вкусахъ не спорятъ); каждый 
судитъ по своему. Эти беглыя впечатлешя вкуса не могутъ 
быть выражены никакими известными буквами; нетъ ника
кого масштаба, по которому бы можно решить, что лучше: 
треска или камбала, пли семга, или даже шести- или семи- 
фунтовой линь.

Все согласны съ темъ, что рыба менее питательна, не
жели мясо, частно потому, что не содержитъ осмазома, 
частш потому еще, что она легче и при одинавовомъ объеме 
содержитъ менее вещества.

Ракушки и преимущественно устрицы содержать очень мало 
питательнаго вещества, потому ихъ можно много съесть безъ 
ущерба для непосредственно за симъ следующего обеда.

Помнится, прежде всякШ сколько нибудь праздничный обедъ 
начинался устрицами, и всегда находилось известное количе
ство гостей, которые прюстанавливались, только проглотивъ 
12 дюжинъ (144 штуки) устрицъ. Я  полюбопытствовалъ у- 
знать весъ этой закуски и нашелъ, что одна дюжина устрицъ 
весить 4 унцш купеческаго веса; итакъ 12 дюжинъ рав
няются 3-мъ Фунтамъ. Наверно эти господа, которые после 
устрицъ превосходно обедали въ  полдень, вполне были бы 
сыты, если бы они съели равное количество мяса, особенно 
куринаго.

А Н Е К Д О Т Ъ .

В ъ  1798 году былъ я коммиссаромъ Директорш въ  Версалп 
и хорошимъ другомъ господина Даперта, секретаря трибуна-
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ла департамента. Онъ былъ большой любитель устрицъ и 
жаловался, что никогда не удавалось ему удовлетворить себя 
совершенно. Я  решился доставить ему это удовлетворение и 
съ этою целью пригласи.» его на обедъ па следующШ день.—  
0..ъ пришелъ. Я  составлялъ ему комнатю до трехъ дюжшгь, 
потомъ предоставилъ еяу одному подвизаться на этомъ ию- 
ириице. Опъ дошелъ до 32-й дюжины, что продолжалось доб
рый часъ, такъ какъ господнпъ, который открывалъ устрицъ, 
былъ не очень искусенъ. Между темъ я былъ въ  бездей
ствие что за столомъ очепь неприятно. Поэтому я  сделалъ 
такое предложеше моему гостю въ моментъ его оживлен
нейшей работы: «Другъ мой», сказалъ я  ему, «судьба це хо
чешь, чтобы вы наелись устрицъ до сы та ,— давайте обе
дать.» Мы продолжали обедъ, и онъ велъ себя такъ солидно, 
какъ будто бы былъ воздержнейшимъ челов'Ькомъ.

Muria. —  Garum.

41. Древние приготовляли изъ рыбы два. соуса грубаго 
вкуса, которые назывались M u r ia  и G a ru m .

Первый былъ ничто иное каш. разсолъ тунца или, точ
нее, соленая жидкость, выжатая изъ этой рыбы.

Garum стоилъ много дороже и гораздо менее известенъ. 
Полагаютъ, что это былъ сокъ изъ ыаринованныхъ внутрен
ностей макрели; но въ  такомъ случае онъ пе былъ бы такъ 
дорогъ.

Кажется, это былъ привозный соусъ и, можетъ быть, ни
что иное, какъ индейская соя, которую приготовляютъ, под
вергая броженш рыбу съ грибами'.

Есть целые народы, которые евоимъ геограФическпмъ по- 
ложенпемъ обречены исключительно на рыбную пшцу; ею кор- 
ыятъ они и своихъ домашнихъ жпвотныхъ, которыя нако- 
нецъ привыкаютъ къ этой новой для нихъ, пище. Они удоб-

7
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ряю гь  рыбой ноля, п все это въ  изобплш доставляете имъ 
окружающее ихъ море,— Замечено, что эти пароды не такъ 
мужественны, какъ пптаюнцеся мясоыъ; опи бл'Ьдны, что ни
сколько неудивительно, ибо рыба по своей сущности скорее 
способна умножать лимФу, нежели возстановлять кровь.

Наблюдали также у пародовъ, питающихся рыбой, приме
ры долгой^жизии. Зависитъ ли это отъ того, что легкая, 
мало существенная пища, предохраняете ихъ отъ послЪдствШ 
полнокров1я, или потому, что соки, которые содержитъ рыба, 
по существу своему главнымъ образомъ назначены къ  обра
зована  косточекъ п хрящей п такимъ образомъ замедляютъ 
у людей окостешбше, которое ведетъ за собою неминуемую 
смерть.

Какъ бы то нп было, во всякомъ случай, рыба можетъ въ 
рукахъ искуснаго повара сделаться неисчерпаемымъ источпи- 
комъ паслаждепШ. Ее подаютъ цЪликомъ, изрезанною, жа
реною, варепою, съ впннымъ соусомъ, холодною, или теп
лою, п всегда ее ожидаетъ хорошШ пр1емъ. Но особенно хо
роша опа въ  виде м ател о тты . Этотъ рагу, которому нуж
да научила матросовъ нашихъ рЪкъ п усовершенствованный 
только харчевниками, т'Ьмъ не менЬе превосходпаго вкуса п 
любители при вид£ его не могутъ скрыть внутренняго удо- 
вольств1я. Онъ заслуживаетъ этого своимъ безподобнымъ вку- 
сомъ, а также и потому, что его ложно 4сть сколько угод
но, не опасаясь пн обременешя, ни неудобоваримое™.

Аналитическая гастроном!я изслЪдовала то влшше, какое 
рыбная пища оказываетъ на животную экономно, и согласный 
наблюдешя показали, что она сильно действуете па половое 
чувство, въ  обопхъ полахъ возбуждаете инстинктъ продол- 
жешя рода.

Когда узнали слЬдшйя, то пашли двЪ причины, которыя 
доступны всему свЪту, именно: 1) различные способы при
готовления, приправы которыхъ имели явно возбуждающее
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fltflCTBie, каковы: икра, селедка, маринованный тунецъ, и 
тому подобное; 2) разные соки изъ рыбы, деймтае нопхъ 
крайне возбуждающее.

Апализъ открылъ и третью, самую деятельную прпчппу, 
именно: нрисутичие Фосиора, который находится въ  молоке.

Эти истины конечно пе были известны темъ дерковпымъ 
законодателями которые предписали сорокадпевные посты раз- 
нымъ монашескимъ обществамъ, какъ напр., картез1анцамъ, 
Францисканцамъ, траппистамъ о, реформированнымъ святой 
Tepesiefl, кармелитамъ. Едва ли можно думать, что эти за
конодатели имели целью затруднить соблюдете уже и са- 
маго по себе, столь антисощальнаго, обета целомудр1я.

Конечно, при такомъ ноложепш делъ будутъ выиграны 
блестянця победы и покорять самое безпокойное чувство; но 
за то к а т я  поражешя, каюя падешя! Эти-то поражешя и 
должны считаться причиной той славы, которую стяжалъ 
себе одинъ изъ этихъ релипозныхъ орденовъ,— славы, кото
рую можпо сравнить только съ такой же славой Геркулеса 
у  дочерей Даная и маршала Сакса у mademoiselle Лекув- 
реръ.

В ъ  поучеше несчастпымъ я  разскажу старый анекдотъ изъ 
временъ крестовыхъ походовъ.

Султану Саладину хотелось видеть, до какпхъ размером, 
простирается воздержаше дервишей. Онъ взялъ двухъ изъ 
нихъ въ  свой дворецъ и велелъ кормить ихъ несколько вре
мени сочными мясными блюдами.

Скоро исчезли признаки умерщвлешя плоти, и дервиши на
чали полнеть. Тогда далп имъ двухъ хорошенькпхъ одалискъ 
для компанш: однако аттака пе удалась, какъ ни хорошо бы
ла разсчитана. Праведники вышли изъ горппла искушешя чи
с т ы м  какъ аляазъ Кох-и-иуръ.

Султанъ удержалъ м ъ  еще па несколько времени въ сво- 
емъ дворце и, чтобы торжествовать пхъ тр1умФЪ, угощалъ

7*
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ихъ еще несколько недель отлпчнейшпмъ образомъ,— но на 
этотъ разъ исключительно рыбными кушаньями.— Несколько 
дней спустя, подвергли ихъ снова искушенш, но на этотъ 
разъ пустынники пали.... наилучшимъ манеромъ.

Вероятно при теперешнемъ состоянш пашихъ зпашй, если 
съ течешемъ времени будетъ основываться новый монашескШ 
орденъ, то наставпики, которые будутъ его руководителями, 
назначать монахамъ д1эту, более благопр!ятную обету цЪло- 
мудр1я.

ФПЛОСОФСК1Я РАЗМЫШЛЕНШ.

42. Рыба, разсматриваемая во всей совокупности ея ви- 
довъ, представляетъ для философа неисчерпаемый предмете 
размышлешя и удивлешя.

Различныя Формы этихъ чудныхъ животныхъ, OTcyTOTBie 
иныхъ чувствъ, незначительность техъ, которыя они пмЬ- 
ютъ, ихъ различный образъ жизни, вл1яше, какое должно 
иметь на пихъ разнообразие той среды, которая имъ наз
начена, и гд'Ь опи жпвутъ, дышатъ и двигаются; все это 
расширяете кругъ нашихъ идей о техъ  безконечныхъ моди- 
фикащяхъ, которыя могутъ возникать пзъ двнженш и жиз
ни вещества.

Что касается до мепя, я питаю къ пимъ чувство, близ
кое къ  уважение: оно происходите изъ твердого убеждешя, 
что рыбы, безъ всякаго сомнешя, существа д опотопны я; 
ибо великШ перевороте, утопнвшШ нашнхъ предковъ, для 
рыбъ наверно былъ времепемъ весел1я, завоевашя. всеобща- 
го ликован1я.

о ТРЮФЕЛЯХЪ.

43. Кто говорите «трю Ф ели». тотъ произносить великое 
слово, которое пробуждаете эротпчесмя и гастрономичестя



—  101 -

воспоминашя у того пола, который носитъ юбкп и гастро- 
помичесюя п эротичешя у  того, который носитъ бороды.

Такое почетное двойное свойство происходить вигЬдите 
того, что этотъ превосходный грибъ имеетъ не только бо
жественный вкусъ, но и потому, что ему съ слепой верой 
прпписываютъ свойство возбуждать ту способность, упражне- 
Hie которой сопровождается самыми сладкими удов'ольмжями.

Происхождеше трюфелей неизвестно; ихъ находятъ, по не 
зпаютъ ни того, какъ они зарождаются, ни того, какъ раз
виваются. Люди самые искусные занимались ими, въ  на
дежде узнать ихъ семяна и сеять потомъ по произволу. 
Безплодныя стремлешя! обманутыя надежды! За посевомъ ни
когда не следовала жатва и, можетъ быть, въ  этомъ нетъ  боль- 
шаго н е с ча тя ; можетъ быть трюфели потеряли бы всякую 
пену, если бы они были въ  такомъ же количестве и также 
дешевы, какъ картофель.

«Радуйтесь, другъ мой», сказалъ я  однажды m adam oW ., 
«въ  обществе промышленности показываютъ ткацмй ста- 
нокъ, на которомъ можно ткать великолепныя кружева, це
па которыхъ будетъ ничтожна.»

«Еакъ , отвечала она съ видомъ крайняго равнодуния, вы 
думаете, будутъ носить кружева, когда они будутъ дешевы»?

О ЭРОТИЧЕСКИХЪ СВОЙСТВАХЪ ТРЮФЕЛЕЙ.

i t .  Римляне знали трюфели, но, кажется, это были трю
фели не Французской породы. Трюфели, которыми они на
слаждались, приходили изъ Грецш, Африки, и именно изъ 
Ливш. Внутри они были белы и красноваты. Преимуществен
но искали трюфелей ливШскихъ за ихъ тонкШ вкус г. п за
пахъ.

Guslus olemenla рог omnia quaerunt. (Ювеналъ).
Всюду шцутъ вещества для удовлетворешя вкуса.
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Отъ римляпъ до насъ тяпется длпнпый першдъ времени. 
Возрождеше трюфелей относится почти къ  нашему времени, 
ибо я чпталъ много старппныхъ сочинешй, где петъ  о нпхъ 
и речи. Можно даже сказать, что то покол'Ьше, которое уже 
вымираетъ въ  момбнтъ, когда я пишу, было свидетелем!, 
этого возрождешя.

Трюфели были въ  1780 году редкостью въ  Париже; ихъ 
мокно было найти только въ  гостинницЪ американской и 
прованской, а индюкъ съ трюфелями былъ предмета рос
коши; его находили только на столе величайшихъ знамени
тостей н лоретокъ.

Мы обязаны ихъ умножешемъ торговцамъ съестными при
пасами; они во всемъ королевстве держали запросъ на тркг 
®ели, видя, что товаръ этотъ стоить въ  цене. Такъ какъ 
всякШ торговсцъ хорошо платилъ за ннхъ, то ихъ всюду 
разыскивали, ибо возд&шваше ихъ невозможно, а только 
внимательное разыскиваше можетъ увеличить ихъ потреб- 
леше.

В ъ  моментъ, когда я  пишу (1825 г .), слава трюфелей воз- 
расла до высшей степени. Не смЬютъ сознаться, что были 
па такомъ торжествениомъ обеде, где не было ни одного 
блюда съ трюфелями. Какъ  бы пи была хороша закуска, но 
она рекомендуетъ себя дурпо, если пе гарнирована трюфе
лями. У  кого не текутъ слюнки, когда о т .  слышитъ о трю- 
Феляхъ провансальсвихъ? Хозяйка дома обыкновенно сама 
заботится о приготовленш трюфелей, короче— трюфель есть 
бршшантъ кухни.

Я  искалъ основашя дли такого предпочтешя, такъ какъ 
мне казалось, что мнопе друпе предметы имеютъ право на 
такой же почетъ, и я нашелъ это основаше въ  общемъ 
убежденш, что трюфели располагаютъ къ  любви п, что го
раздо важнее, я долженъ былъ придти къ убежденно, что 
наибольшая часть нашнхъ усовершенствовашй, нашихъ при-
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CTpaciiii и предпочтешй происходитъ пзъ подобпаго же источ
ника; такъ могущественна страсть, которую въ  насъ поддер- 
живаетъ это прихотливое чувство.

Это открьте побудиломеня пзследовать, действительно ли 
существуетъ это свойство и основательпо ли общее мвЪше 
о пемъ.

Такое изсл'Ьдовате конечно щекотливо п можетъ подать 
поводъ къ наигЬшкамъ; но для чпстаго все чисто, и каждая 
истина составляетъ драгоценное открьте.

Сначала я  обратился къ  дамамъ, ибо one обладаютъ в*р- 
нымъ взглядомъ и топкпмъ тактомъ; но я скоро нашелъ, 
что мне надо бы производить это пзсл'Ьдоваше 40 годами 
ранее, ибо я получалъ насмешливые и уклончивые ответы. 
Одна только дама была откровеппа, п я приведу здесь ей 
слова; это женщина остроумная безъ притязашй, доброде
тельная, безъ жеманства, для которой любовь не более какъ 
пр1ятное воспомипаше.

«Въ  те  времена, когда еще ужинали,» отвечала она мне, 
«я ужинала однажды съ моимъ ыужсяъ и однимъ пашимъ 
друтомъ Версейль; это— былъ милый юноша, довольно неглу
пый; опъ часто ходилъ ко мне, по никогда не сказалъ ни 
одного такого слова, почему бы я  могла въ  немъ подозре
вать влюбленпаго.

Еслп опъ и ухаживалъ за мпой, то делалъ это такъ 
скромно, что только дура могла бы на него разсердиться. 
На этотъ разъ ему пришлось остаться со мпой одному, такъ 
какъ мужа отозвали по деламъ, и опъ скоро пасъ оставплъ. 
Нашъ обыкновенный, очень простой ужпнъ имелъ основашсмъ 
на этотъ разъ великолепии) индюка съ  трюфелями, кото
раго прпслалъ памъ президента правлешя Перпго. Такъ 
какъ это былъ подарокъ— п отъ такого лица, то вы конечно 
понимаете, что онъ . былъ превосходенъ. Трюфели были отлич
ные. Вы  знаете, какъ я люблю ихъ— однако я воздержалась
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и выпила одинъ стаканъ шампанскаго. Я  имела Bipnoe 
женское предчувств1е, что вечеръ пройдетъ пе безъ прпклю- 
'lenift. Мой мужъ былъ далеко и оставнлъ меня одну съ 
Версейлемъ. потому что отъ пего • опъ не ожпдалъ пичего 
дурнаго. Разговоръ сначала вергЬлся около вещей незаппма- 
тельныхъ, по скоро сделался иптереснынъ. Версейль делался 
все бол1;е и более любезепъ, предупредптслепъ и, заметпвъ. 
что я только улыбаюсь въ  ответь па все ато, сделался такъ 
настойчивъ, что л пе могла бол'Ье сомневаться въ  его на-
мЬрешяхъ. Я  какъ бы пробудилась отъ сна и отразила его
съ тЬмъ болыиимъ мужествомъ, что мое сердце ничего не 
говорило въ  его пользу. Онъ зашелъ па этомъ путп такъ 
далеко, что могло сделаться оскорбитсльнымъ. Я  собралась 
съ мужествомъ, чтобы дать ему отпоръ, и признаюсь къ  
стыду моему, что мп'Ь все таки хотелось заставить его ду
мать, что еще не все для пего потеряно. Наконецъ онъ оста- 
вилъ меня. Я  отправилась въ постель и спала превосходно. 
Но следующее утро было диемъ судилища. Я  разобрала мое 
поведете прошлаго вечера и нашла его предосудительным.. 
Мп'Ь бы следовало унять Версейля прп первыхъ же словахъ 
н не поддаваться бсс-Ьд'Ь, которая но привела бы пи къ чему 
хорошему; следовало бы принять гордый видъ, вооружить 
глаза строгости; надо бы звонить, кричать, сердиться, сло
вомъ, делать все то, чего я не дЬлала. Я  приписываю все 
это действш трюфелей; я действительно уб'Ьждена, что они 
предрасположили меня опаспЬйншмъ образомъ, и если л по
отказалась отъ пихъ после этого, что было бы слишкомъ
жестоко, все таки никогда не емъ ихъ безъ того, чтобы 
удовольств!е, которое они мп'Ь доставляют!, пе было соеди
нено съ пекоторыыъ недов^емъ.и 

Одно, хотя и столь откровенное, сознаше не могло основать 
никакого учешя; поэтому я пзсл'Ьдовалъ далее, собиралъ 
собственный воспоминашя и распрашивалъ мужчппъ, которые
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заслуживали по своему положение наибольшего къ  нимъ 
ROBtpin. Ясобралъ ихъ целый комитетъ, судъ, сеиатъ, арео- 
пагъ, и мы положили нижеследующее решете, которое, мо
жетъ быть, будетъ объяснено учеными 25 столета:

«Трюфели не составляют!, безусловно любовпаго средства, 
поопн могутъ, при известныхъуслов1яхъ, сделать податливее 
женщпнъ и лю.безнее мужчинъ.»

В ъ  Пьемонте паходятъ б'Ьлые трюФели, которые очень 
ценны; они имегатъ легвШ запахъ чеснока, который однако 
не уменьшаешь ихъ достоинства, ибо не даетъ пикакой нс- 
пр1ятной. отрыжки. Лучпие Французсме трюфели идутъ изъ 
Нериго и Прованса; наибольшего совершенства достигаютъ 
онп въ  январе месяце.

Отличнейипе трюфели въ  Визеу, но шгЬютъ ту  невы
году, что пе могутъ быть сохранены. Я  сделалъ четыре 
попытки поиодчивать ими Фланеровъ Сены и одна пзъ нихъ 
была удачна. Трюлели понравились сколько своими качест
вами, столько же и трудностями, сопряженными съ пхъ 
добывашемъ. Трюфели изъ Бургундш и Допинэ плохаго ка
чества: они жестки. Итакъ есть трюфели разлпчнаго ка
чества.

Для отыскивашя трюфелей главнымъ образомъ употре
бляются особенный дрессированный собаки и с в и н ь и ; есть 
еще люди, которые такъ искусны, что одпимъ взглядомъ 
могутъ определить, находятся ли  в ъ  данной почве трюФели п 
какого они могутъ быть качества и величины.

Дей с т ви тел ьн о  ли т рю ф ел и  н е п е р е в а р п м ы '?

Мы также пзследовали мпимую пеудобоварпмость трюфелей. 
Мы решили: они— переваримы. Это ОФФпщальпое, въ по- 
слЪдпей ипстаицш положенное, penienie основывается:

1) На самой природе изследуемаго предмета. ТрюФели—
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легко пережевываемое вещество, незначительна™ веса, ко
торое ни на ce6f>, ни въ  себ'1; не содершитъ пи кожи, пи во- 
лосъ. 2) На пашихъ собственпыхъ паблЮдешяхъ: вътеченш 
более чемъ 50 летъ мы никогда пе видали пи одного лю
бителя трюфелей, который бы. страдалъ неперсварпмостио.
3) На свидетельстве славпейшихъ практиковъ Парижа, 
этого города гастрономш и любителей трюфелей. 4) Наконецъ 
на поступпахъ техъ мудрецовъ закона, которые при равныхъ 
иногда отиошешяхъ съедаютъ трюфелей более, чемъ все 
остальные классы гражданъ. Свидетель между прочими докторъ 
Молустъ. который проглатывалъ такое множество трюфелей, 
какое могло бы разстропть желудокъ слона, и который однако 
окончилъ жизнь на 86 году.

Итакъ можно съ уверепностщ принять, что трюфели—  
здоровая и питательная пища, которая, будучи употребляема 
съ  умереппостно, проходптъ, какъ письмо по почте. При- 
томъ надо заметить, что можно захворать не вследсше 
того, что ели трюфели, по подобное прнключеше можетъ 
случиться съ теми, которые даже при первой перемепе ку- 
шаньевъ пачинятъ себя, какъ пушку, при второй подаче нагру
зятся до невозможности, такъ что даже не дотрогиваются до 
следующпхъ отлпчнейшпхъ блюдъ. Но здесь випа пе въ 
трюфеляхъ, и можно положительно сказать, что таше обжоры 
были бы еще более больиы, если бы съели столько же кар
тофеля, сколько уничтожили трюфелей.

Мы въ  заключете разскажемъ одно приключеше, которое 
покажешь, какъ легко можно ошибиться на повсрхпостномъ 
паблюдеши.

Я  пригласплъ однажды обедать господина S   старика
н гастронома въ  высокой степепн; частно потому, что я 
зналъ его вкусъ, частно для того, чтобы доказать моему 
гостю, что ого удовольств1е близко моему сердцу; я пе жа- 
лелъ трюфелей. Они явились подъ ведешемъ девствепнаго,
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начппеннаго ими индюка. Г-нъ S   е л !  съ энерией, и такъ
какъ я видЬлъ, что опъ отъ нихъ не умеръ доселе, то 
оставнлъ его продолжать и только уговаривалъ не спешить, 
такъ какъ никто изъ насъ не желалъ дотрогиваться до этого, 
собственно ему пазпачепнаго, кушапья. Все шло хорошо. Раз- 
стались пдздно, но едва онъ пришелъ домой, почувствовал! 
сильную колику въ  желудке, тошноту, судорожны# кашель 
и дурноту. Это состоите продолжалось некоторое время н 
было весьма тревожпо; обвпнплп уже трюфели, когда натура
явилась па помощь страждущему. Г-пъ S   широко открылъ
ротъ и оттуда вылетелъ кусокъ трнюеля, который попалъ 
въ стену и отскочнлъ отъ нея съ такою сплою, что могъ 
быть опаснымъ для техъ, которые ухаживали за больнымъ. 
Моментально исчезли все бездокойные симптомы, спокойотне 
возвратилось, пищевареше продолжалось, больной уснулъ п 
проснулся па другое утро весело п забылъ о вчерашпемъ. 
Причина болезни была скоро открыта. Г-нъ S . . . .  естъ давно; 
его зубы не выдержали работы, которую опъ далъ имъ; 
большая часть этихъ драгоценпыхъкосточекъ эмигрировали, 
а остальные были слишкомъ редки. При такихъ обстоятель- 
ствахъ одинъ изъ трюфелей избежалъ жевашя и почти цели- 
комъ низвергся въ бездну; ппщеварительная деятельность 
оттолкнула его къ  pilorus, где онъ застрялъ, Это механи
ческое застреваше причинило боаезпь, и все лечеше состояло 
въ  извлечеши застрнвшаго тела. Такимъ образомъ здесь не 
можетъ быть и речи о непереваримости, а все произошло 
отъ введешя посторонняго тела. Такъ было решено сове
щательным! комитетом!, которому было предложено corpus
dclicli и въ котором! я  назначен! докладчпкомъ. Г-пъ S ......
остался по этому по прежнему веренъ трюфелямъ, онъ на- 
падаетъ на нихъ съ такою же дерзостно, но старается лучше 
разжевывать ихъ и глотать съ  большим! благоразушемъ, и 
благодарит! Господа В !  радости сердца своего, чтоэто.гппени- 
ческое правило доставило ему продолжеше его наслажденШ.
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■ § 8. О С А Х А Р Ъ .

45. При теперешнемъ состояши науки подъ сахаромъ ра- 
зумеютъ сладкое, кристаллизующееся вещество, которое при 
броженш разлагается па углекислоту п алкоголь. Прежде подъ 
сахаромъ разумели сгущенный окрпсталлизованныв сокъ са- 
харпаго тростника.

Сахарный тростпикъ происходитъ пзъ Индш; известно 
также, что римляне не звалп сахара, какъ обыкновенпаго 
кристаллическаго вещества. Съ другой стороны некоторые 
места у древпихъ могутъ заставить пасъ подумать, что было 
пайдено въ  пекоторыхъ тростникахъ сладкое экстрактивное 
вещество Лущанъ говоритъ: Q u iq u e  b ib e n t tcn e ra  dul- 
ces ab a ru n d in e  succos (которые пыотъ сладкШ сокъ пзъ 
тонкаго тростника). По отъ сладпаго сока троетшша до са
хара въ  томъ виде, пакъ мы имъ пользуемся, далеко; искус
ство римлянъ пе сделало такнхъ успеховъ.

Сахаръ действительно вознпкъ въ  колошяхъ поваго света, 
сахарпый тростнпкъ введет, тамъ уже два столеля; родится 
превосходно. Стараясь воспользоваться жидкпмъ, сладкимъ 
сокомъ, после пекоторыхъ ПОПЫТОК!., прншлп къ прнготов- 
лешю сиропа, песочнаго сахара, патоки и наконецъ чистаго 
рашипировашиго сахара.

Разведете сахарнаго тростника сделалось предметомъ вели
чайшей важности; оно сделалосьпсточникомъ богатства,-какъ 
для техъ, которые разводятъ его, такъ и для торгующпхъ 
его продуктами, или обработывающихъ его и наконецъ для 
государства, которое получаетъ съ  него пошлипу.

ОБЪ ОТЕЧЕСТБЕННОМЪ САХАРЪ.

Долго думали, что только тропнческШ жаръ можетъ про
извести сахаръ въ растешяхъ, но въ 1740 году МаркграФъ
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открылъ сахаръ въ пЪкоторыхъ растешяхъ нашего yjitpeii- 
цаго пояса, именно въ  све кл о ви ц е , и это подтвердилось 
работами профессора Ашара въ  Берлине.

Французское правительство въ  начал* 19 века, когда, вслед- 
cTBie внешпихъ обстоятельствъ, сахаръ сделался редкостно и 
следовательно былъ дорогъ, решило произвести ученые опыты. 
Эти изследоватя увенчались полнымъ успехомъ. Наили, что 
сахаръ приготовляется во всемъ растительномъ царстве,- его 
нашлп въ  винограде, каштапахъ, картофеле, но главнымъ об- 
разомъвъ свекловице. Это последнее paarenie теперь возделы
вается въ огромпомъ количестве, и множество опытовъ доказа
ли, что старый светъ въ этомъ отпошсши можетъ обойтись безъ 
помощи новаго. Франщя покрылась Фабриками, которые ра
ботали съ разлнчиымъусиЬхомъ, и создалась новая индустр1я, 
которая, при изменившихся обстоятельствахъ, можетъ быть 
опять оставлена. Между этими Фабриками особенно отличи
лась та, которую основалъ въ  Пассн подле Парижа почтен
ный граждашшъ Вешамнпъ Делессертъ, котораго имя всегда 
связано со всемъ добрымъ п полезпымъ. Рядомъ благоустроеп- 
ныхъ onepauift успелъ онъ отнять у этого дела всякое сомнете. 
Опъ не делалъ изъ своихъ открытШ никакой тайны, даже 
для техъ, которые хотели быть его соперниками, удостоился 
иосещешя главы правлешя и принялъ поставку сахара для 
ТюльерШскаго дворца. Потомъ переменивппнся обстоятель
ства, реставращя и миръ опять уронили цену на тростнико
вый сахаръ, приготовлете свекловичнаго сахара потеряло 
часть своей выгоды; не смотря на это процветаютъ еще не
который Фабрики и Вешамипъ Делессертъ производить еже
годно тысячу центнеровъ, на которыхъ онъ ничего не те- 
ряетъ и которые даютъ ему возможность поддерживать про
изводство, къ  которому при случае можно опять прибе
гнуть.

Когда свекловичный сахаръ появился въ  торговле, люди
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партш п невежды .нашли, что онъ дурень иа вкусъ п не 
сладокъ. Некоторые утверждали даже, что онъ вреденъ для 
здоровья. Точные и неоднакратные опыты доказали против
ное, и графъ Шапталь говоритъ объ этомъ въ  своей прево
сходной книге «Хим1я въ  применешп къ  сельскому хозяй
ству» т. 2-й: сахаръ, который добывается изъ раздичпыхь 
растенШ, имеетъ совершенно одинаковыя свойства, если онъ 
доведенъ до одинаковой степени чистоты посредствомъ раФи- 
нировашя. Вкусъ, Форма кристаллизацш, цветъ, весъ со
вершенно одинаковы и самые искусные въ  оценке и употреб- 
лсши этого продукта положительно не могутъ отличить одинъ 
отъ другаго.

Блистательный примеръ силы предразсудка и препятствШ, 
которыя противостоять пропаганде каждой новой истины, 
можно найти въ  томъ, что па сто поддаппыхъ Великобри
тании взятыхъ кряду, едва еще десять верили, что сахаръ 
можно добывать изъ свекловицы *).

РАЗЛИЧНОЕ УПОТРЕБЛЕШЕ САХАРА.

Сахаръ вышелъ въ  светъ изъ лабораторШ аптекарей, где 
онъ играетъ большую роль, ибо, если хотятъ сказать про 
кого нибудь, что ему педостаетъ чего нибудь существеннаго, 
говорить: онъ, какъ аптекарь безъ сахара. Довольно было 
уже того, что онъ шелъ изъ аптеки, чтобы смотреть на него 
недоверчиво. Одни утверждали, что онъ горячить, друпе— 
разслабляетъ грудь, располагаетъ къ  апоплексш, но клевета

*) Можно прибавить, что общество поощреШл пац1оиальпой промышленности въ 
своею, общенъ aactaanln присудило золотую медаль г. Креспело, Фабриканту въ 
Аррас*, который прнготовлялъ ежегодно Оол-fcc 150.000 головъ сахара изъ свекло
вицы; ооъ продавалъ свой сахаръ выгодно, лаже когда тростниковый сахаръ упалъ 
на i «р. S0 сант. па кидограмыъ. Опъ воспользовался остатками, которые, посд1> 
выгонки изъ ппх% спирта, у  пего шля па кормъ скота.
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должна была б*жать пред! истиной и уже 80 л *г ь  про
шло, какъ произнесены удпвительныя слова: с ах ар ъ  такъ  
же безвр ед енъ , к а к ъ  ко ш е л е к ъ  съ  деньгами. Подъ 
этой столь сильной защитой употреблеше сахара станови
лось съ  каждым! днемъ многочисленнее н повсюдн*е, и ни
какое питательное вещество пе терпело бол*е превращенШ 
и перем'Ьнъ.

Некоторые охотно *дять сахаръ въ  обыкновенном! 
вид*, и въ отчаянных!/ случаях! медики прописывают! 
его въ  этой Форм*, какъ лекарство совершенно безвред
ное и, по крайней м*р*, непротивное. Растворенный въ 
вод*, онъ даетъ намъ сахарную воду, здоровый, пр!ятный, 
возбуждающи напитокъ, который часто служить хорошимъ 
л'Ькарствомъ. Растворенный въ  болыномъ количеств* и вски
пяченный онъ даетъ сиропъ, который принимаете всевоз
можный благовошя, которыя во всякое время доставляютъ 
разнообразное и пргятное осв*жеше. Съ водой, изъ которой 
искусственно извлечена теплота, опъ даетъ мороженое, кото
рое итальяпскаго происхождешя и во Францш введено ве 
роятно Катериной Медичи. Растворенный въ  вин*, онъ даетъ 
такое общепризнанное сердцекр*пительное средство, что въ 
н*которыхъ странахъ обмашваютъ въ  негоУ_иоджаренный 
хл*бъ и даютъ новобрачнымъ поел* свадебной ночи подобно 
тому, какъ въ  Пруссш есть подобный обычай давать имъ 
отваренную въ  уксус* бараныо ногу. См*шанный съ мукой 
и яйцами даетъ онъ- бисквите, макароны и т *  тысячп раз- 
личныхъ печенй, на которыхъ основано почти все новое 
кандитерское искусство. См*шапный съ молокомъ даете блан
манже и друпе продукты кухни, которые столь npiiiTHO за
ключают! вторую перемену &людъ, ибо опи заменяют! 
слишкомъ вещественный вкусъ мяса тонкимъ эФирпымъ аро
матом!. См*шапный съ коФе онъ возвышает! его ароматъ. 
В ъ  соединеши съ ко®е, со сливками, даете о н ! легкое пр1ят-
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вое питательное вещество, которое можно безъ труда до
стать и которое особенно нужно для т'Ьхъ, кому тотчасъ 
после завтрака нужно работать въ кабинет*. Ко®е особенно 
любятъдамы, но проницательный взглядъ науки открылъ, что 
слишкомъ частое употреблеше онаго можетъ вредить тому, что 
для нихъ всего дороже. Съ плодами или цветами даетъ онъ 
конФекты, мармеладъ и проч. п более долгое время оставляешь 
намъ запахъ плодовъ и цветовъ, нежели, какъ это назначено 
природой. В ъ  этомъ отношевш опъ' могъ бы служить съ поль
зою для бальзамировашя, искусства, которое у пасъ еще ма
ло распространено. Наконецъ смешанный со спиртомъ даетъ 
ликеръ, который, какъ известно, былъ изобретет,, чтобы 
согревать Людовика X IV  въ старости; онъ нравится вкусу 
по своей крепости, обопянпо но истекающнмъ пзъ него бла- 
гоухашямъ п поэтому образуетъ полнейшее ощущеше вкуса.

Употреблеше сахара пе ограничивается этимъ; можно по
ложительно сказать, что оиъ можетъ служить ко всему при
правой и никогда ничего пе портнтъ. Одни употребляютъ его 
съ мясомъ, друпе съ овощами, Miiorie съ плодами. В ъ  сме- 
шанныхъ самыхъ модныхъ напиткахъ, каковы: пуншъ, глипт- 
вейнъ, крамбамбули безъ него нельзн обойтись п количество, 
въ  которомъ прпмешиваютъ "его, варшрустся безконечно, 
такъ какъ въ этомъ случае соразмеряются со вкусомъ uanift 
и индивидуумов'!,.

Итакъ этотъ предметъ, который французы временъ Людо- 
довика X IV  едва знали по имени, для насъ въ  19 столетш 
сделался необходимым!. услов1емъ жизни, ибо нетъ  женщи
ны, которая бы издерживала менее денегъ на сахаръ, чемъ 
на хлебъ.

Делакруа, пр1ятный человека, и плодовитый писатель, жало
вался въ  Версали на цену сахара, который тогда стонлъ 
более, чемъ пять Фрапковъ за фунтъ. «Ахъ!» сказалъ онъ 
мягкимъ и сладкимъ голосомъ, «если бы сахаръ упалъ когда-
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нибудь до 30 су, то я во всю жизнь пе пилъ бы пичего, кро- 
M'S сахарной воды.» Его яелаше было услышано, опъ жнлъ 
ото долго поел* этого и, я надеюсь, онъ сдержалъ свое 
слово.

§ 9. П ро и с х о ж д еш е  к о ф е .

40. Первое коФсНпое дерево найдено было въ  Аравши, нь 
смотря на мпопя его пересадки, самый лучшШ ко®е пока 
приходить къ намъ оттуда. Одно старое предаше разсказы- 
пастъ, будто кофс открыть пастухомъ, который замЪтплъ, 
что въ  его стадахъ является какая-то совсЬыъ особая весе
лость п резвость, когда они глотаютъ ягоды съ кофейнаго ку
ста. Если эта старая истор1я справедлива, то одна полови
на отирыия принадлежите наблюдательному пастуху, другая, 
внЬ всякаго сомн!;шя, тому, который первый пзжарилъ ко
фейное зерно. В ъ  самомъ д^лЬ, отваръ пеобжаренпаго кофе 
ничто иное, какъ вещь негодная въ пищу, но обжариваше 
возбуждаетъ въ немъ особый ароматъ н образуетъ эфирное 
масло, которое, какъ вамъ известно, характеризуетъ ко®е 
и безъ помощи обжаривашя было бы неизвестно. Турки, 
наши учителя въ  этомъ отношеши, никогда не мелятъ его 
въ мелышц’Ь; они толкутъ его въ ступке посредствомъ де- 
ревяппаго песта и, если этотъ инструмептъ служить долгое 
время, то достоинство его увеличивается и они платятъ за 
пего дороже.

Я  счелъ себя обязанпымъ изслЪдовать многими опытами, 
какая изъ этихъ методъ предпочтительнее и есть ли какая 
нибудь разница въ  результат!;. Я  обжарилъ осторожно Фунтъ 
превосходнаго мокка, раздЪлилъ его па две равныя части и 
одну половину смололъ, другую истолокъ по турецкому спо
собу. Изъ того и другаго порошка приготовилъ я ко®е; л 
взялъ каждаго равпое количество, обдалъ равнымъ же коли-

8
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чествомъ.кипящей воды; короче, я прнготовшгь оба совер
шенно одинаково. Я  самъ пробовалъ оба ко®е, давалъ про
бовать ващнымъ судьямъ. Сообща решено, что ко®е изъ тол- 
ченаго порошка предпочтительнее, чемъ пзъ ыолотаго. Каж 
дый можетъ повторить опытъ, между темъ я  могу привести 
отличный примеръ того вл1япш, какое можетъ иметь тотъ 
или другой способъ приготовлешя.

«Какъ это происходить», сказалъ однажды Наполеонъ се
натору Лапласу, «что стаканъ воды, въ  который я  положу 
кусокъ сахара, кажется мне много слаще, нежели стаканъ, 
въ  который я  положу тоже количество— толченаго?»

«Siren; отвечалъ ученый, «есть три субстанщп, которыя 
въ  сущности одно и то же: сахаръ, гумми и крахмалъ. Они 
отличаются различными уыишями, сущность которыхъ пока 
тайна. Но можетъ быть при ударе, производпмомъ пести- 
комъ, некоторыя частички сахара обращаются въ  гумми и л и  

крахмалъ и такимъ образомъ обусловливают. различ1е.» 
Этотъ Фактъ сталъ нзвестенъ, и позднейння наблюдешя до
казали его справедливость.

Р а зл и чи т  роды приготовлешя кофе.

Несколько летъ  тому назадъ мысли всехъ въ  одно время 
были направлены къ  тому, чтобы найти лучшШ способъ прп- 
готовлетя ко®е. Никому и въ  голову не приходило, что это 
произошло вследмте того, что Наполеонъ пилъ много 
кофс.

Предлагали делать кофе пе жареный и не измельченный, 
наливать холодней водой, или варить его въ  продолжен»! 
У ,  часа на открытомъ воздухе, или герметически закупоривъ. 
Я  испыталъ все эти методы, которые до сегодня были пред
лагаемы и наконецъ, после окончательныхъ соображешй, о- 
становился на методе Дюбелуа, который состоптъ въ  томъ,
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что льютъ кипящую воду на кофс, находящШся въ  серебрян- 

иомъ или ФарФоровомъ сосуде, въ  которомъ просверлены ма- 
леиьшя дырочки. Нагреваю тъ  за тем ъ  снова первый отваръ 

до киибш я, опять нроиускаютъ чрезъ кофе и тогда получа- 
ю тъ  возможно лучшШ и чистый напитокъ. Я  пробовалъ еще 

приготовлять кофе въ  котле съ  высокимъ давлешемъ, но но- 

лучилъ столь горькШ и густой ко®е, что онъ былъ бы въ 

состоянш  оцарапать казацкую глотку.

Дьйствге кофе.

Доктора произнесли различныя мнешя о действш ко®е на 
здоровье и никогда не сходились во мнешяхъ одинъ съ  дру- 
гимъ. Мы оставимъ въ  сторон* эту путаницу и займемся 
самымъ важныыъ —  именно его вл1яшемъ на органъ мысли.

Несомненно, ко®е значительно возбуждаетъ силы мысли. 
ВсякШ, кто пилъ его въ  первый разъ, не спалъ часть ночи. 
Иногда ftfcflCTBie ко®е смягчается привычкой, но во многдхъ 
индивидуумахъ онъ производить постоянное возбуждеше; по- 
следше должны бываютъ вследеттае этого отказаться отъ ко®е. 
Я  сказалъ, что дМ отае ко®е изменяется привычкой, что 
впрочемъ не мешаетъ проявляться ему внымъ образомъ, 
ибо я  наблюдалъ, что люди, которымъ ко®е не мешаетъ 
спать ночью, пьютъ его, чтобы поддержать бодрость во время 
дня; они засыпаютъ вечеромъ, если не выпили чашки ко®е 
после стола.

Многихъ целый день клонитъ ко сну, если они не выпили 
Утромъ своего ко®е. Волтеръ и Б юффонъ  пили много ко®е; 
можетъ быть, они этому напитку обязаны: одинъ удивитель
ной ясностш, которая господствуем въ  его сочишяхъ, дру
гой вдохновенной гармошей, которую находятъ въ  его стиле. 
Мнопя страницы разеужденШ последняго о человеке, «lea

s'*
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ке , льве, тигре, лошади, написаны, какъ известно, въ  со- 
стоянш чрезвычайпаго возбуждешя.

Безсонница, причиняемая ко®е, неболезненна, только слшн- 
комъ ясны представлешя и нетъ никакой охоты ко сну. 
это все; не такъ  взволнованны и разстроепы, какъ въ  техъ 
случаяхъ, когда безсонница происходитъ отъ другихъ прп- 
чинъ, что впрочемъ пе мешастъ быть вреднымъ этому не
естественному возбужденно, если опо продолжптельпо.

Прежде ко*е пили только люди зрелаго возраста, теперь 
ньетъ всяшй и можетъ быть это— бичъ, нодъ ударами кото
раго стремится впередъ та огромная толпа, которая теперь 
заполонила все входы на Олимпъ н Парнасъ.

Поэтъ башмачпикъ, авторъ трагедш: «1а Reino de Palmyro». 
которую несколько летъ  пазадъ слышалъ весь Парижъ, шип. 
много ко®е, нолетъ его былъ много выше, чемъ столяра Не- 
верскаго, который былъ только пьяницей.

Ko®e есть напитокъ, придагощШ много более энергш, чемъ 
думаютъ обыкновенно; сильный мужчина можетъ очень до^го 
жить и ежедневно пить по две бутылки випа, но онъ не 
долго бы выдержалъ такое же количество ко®е; онъ сделал
ся бы тупоумнымъ, или умеръ отъ чахотки. Я  впделъ 
въ  Лондоне на Лейчсстерской площади одного человека, ко
тораго неумеренное употреблеше кофс изувечило, какъ ка
леку; онъ пичемъ не страдалъ более, онъ нрпвыкъ къ свое
му положенно и ограничивался ежедневно В или 6 чашками.

Отцы и матери всего света должны строго запретить 
евоимъ детямъ кофе, если опн пе хотятъ иметь маленькихъ, 
сухихъ, жалкихъ куколъ, которые въ  20 л етъ  уже старики. 
Это предостережете особенно касается иштелей Парижа, де
ти которыхъ всегда не такъ сильны и но цветутъ здоровь- 
емъ, какъ родивнняся въ  ипыхъ департамептах-ь, напрпмеръ 
въ  Энскомъ.

Я  принадлежу къ  темъ, которые должпы отказаться отъ
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коф с, п заключу этотъ отд1;лъ разсказомъ о томъ, какъ я 
однажды вполи'Ь нспыталъ его дМетше на себ'Ь. Герцогъ 
Масса, бывппй чипистръ юстнцш, потребовалъ втъ  меня 
одной работы, па которую я  хот4лъ обратить все мое ста- 
pauie и для которой мнЬ оставалось очень мало времени, 
такъ  какъ онъ требовалъ ее какъ можно скорЪй. Я  поко
рился необходимости бодрствовать почь и, чтобы прогнать 
сонъ, подкрЪпплъ свой обЪдъ двумя большими чашками чер- 
паго ко®е, отличнаго качества и крепости. Я  прпшедъ до
мой въ  7 часовъ, разечптывая получить об'Ьщанныя мнЪ бу
маги; вм4сто ихъ я  нашелъ тамъ записку, что, ради неко
торый. Формальностей, я могу ихъ получить только на слЪ- 
дующШ день. Горько обманувшись, воротился я  въ  тотъ 
домъ, гдЬ обЪдалъ и сыгралъ тамъ партно в ъ  пикетъ, пе 
.обнаруживая шишкой разс'Ьяпностп, какъ будто со мной ни
чего не случилось. Я  приппсалъ это кофе, по все-таки 
былъ песпокоенъ па счета того, какъ мп!> придется прове
сти ночь. Одпако я легъ спать въ  обыкновенное время, такъ 
какъ увЪридъ себя, что если и не спокойно буду спать, 
все-такп усну 4 илп 5 часовъ, что меня освежить къ 
утру. Я  ошибся. Я  лежалъ уже два часа въ  постели и со
вершенно былъ бодръ. Я  былъ въ  состоянш умствйиаго 
иозбуждешя п мой умъ казался мнЪ мельницей, жерпова ко
торой въ  двпжепш, хотя подъ ппхъ ничего не засыпано.

Я  чувствовалъ, что надо что нпбудь д'Ьлать, чтобы возбу
дить потребность покоя, занялся переложешемъ въ  стихи 
яалонысаго англШскаго разсказа, который я читадъ не задол
го предъ этпмъ.

Я  легко кончидъ это и, какъ пе чувствовалъ никакого по
зыва ко спу, то попробовалъ еще стихотворствовать, по па 
этотъ разъ тщетно. Такъ провелъ я  всю ночь безъ сна, не 
уснулъ даже ни па одипъ момента. Я  всталъ и провелъ день 
въ томъ же состоянш; ни занята , ни обЪдъ пе изменили
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его. Когда я опять въ  обыиювеппый часъ легъ спать, то 
могь сосчитать, что я въ  продолжеши 40 часовъ пе смы
ка лъ глазъ.

§ 10. О шеколадъ ; его  происхождеш е.

47. Первые, открывпне Америку, руководились при этомъ 
только жаждой золота; въ  то время знали только руду, ко
торую выкапывали изъ рудпиковъ; зеилец'Ыв н торговля 
были въ  младенчестве, и наука политической энопомш еще 
не родилась. Испанцы нашли только благородные металлы. 
О ткрьте  почти безплодпое, ибо ценность ихъ понижалась 
темъ более, чемъ более ихъ находили, и потому еще, что 
мы имели гораздо могущественнейиня средства пр1умножать 
количество пашего богатства. Но потомъ нашли, что эта стра
на, жгучее солнце которой придаетъ почве чрезвычайное пло- 
дород1е, способна къ  возделыванно па ней сахара и коше. 
Тамъ открыли кроме того картофель, индиго, вапиль, хин
ную кору, какао— все это неоцененныя сокровища.

Если эти открытая были совершены пе смотря на те  пре- 
пятств1я, камя ревнивая пащя противопоставила любознатель
ности, то можно смело надеяться, что они въ  скоромъ вре
мени удесятерятся и что изследовашя, кашя естествоиспы
татели старой Европы произведутъ въ  столь мпогихъ и не
известных! странахъ, обогатятъ пасъ безчислепными коли
чествами новыхъ предметовъ, которые или достапятъ 'намъ 
новыя наслаждешя, какъ напр, ваниль, или —  новыя пита
тельный средства, какъ какао.

Шеколадомъ называютъ смесь обжарепныхъ бобовъ какао 
съ сахаромъ и корицей; это классическое определеше шеко
лада. Сахаръ есть существенная составпая часть его, ибо изъ 
какао делаютъ только одинъ отваръ какао, а не шеколадъ. 
Если къ  сахару, къ  корице и къ  какао прибавленъ запахъ
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ваппдп, то шеколадъ получаетъ паибольшее совершенство, 
какое только можно придать этому папптку.

Вкусъ и опытъ привели къ  этому небольшому количеству 
веществъ ипогочпслешшя приправы, которыя мало по малу 
пробовали примешивать, какъ папр. обыкповенный испап- 
скШ перецъ, аписъ, пнбирь и т. под.

Какаовое дерево родомъ изъ южной Америки; его находятъ 
какъ на островахъ, такъ и на континент*; деревья, до- 
ставляюнця лучние плоды, растутъ на берегахъ Макараибо, 
въ долипахъ Каракасъ, и въ  богатой провинцш Сокомуско., 
Бобы крупней, вкусъ не такъ остръ и ароматъ тоньше. 
Теперь можно ежедневно производить сравпешя, такъ какъ 
яти страны стали доступнее и опытный вкусъ не ошибется.

Испании  креолки любятъ шеколадъ до излишества и да
же до такой степени; что не только несколько разъ въ  день 
иыотъ шеколадъ, но й позволяютъ себе носить его въ  цер
ковь. * ) Епископы часто вооружались противъ этого обычая, 
по теперь смотрятъ па это сквозь пальцы, и его преосвя
щенство патеръ Ескоборъ, котораго метафизика также тонка, 
какъ гибка его "мораль, объяснилъ Формально, что шеколадъ, 
приготовленный съ водою, не нарушаетъ поста. Онъ прп- 
менилъ, къ  удовольствш своихъ прекрасныхъ грешницъ, 
древпее выражеше: L iq u iilim n  non fra n g it  je n n iu m  (жид
кость пе иарушаетъ поста).

Шеколадъ ввезенъ въ  Испашю въ 17 столетш и употреб- 
леше его распространилось очень скоро между народомъ, осо-

*) Мексиканская императрица Шарлотта хочетъ теперь серь
езно возстать противъ этого господствующего ^обычая, что мо
жетъ быть скорее вызовстъ возстаме, непеш конфиската 
церковиыхъ имуществъ.

В. Ф.
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беппо потому, что жешцины п именно монахини въ ароаа- 
тическихъ напнткахъ находятъ особое удовольспие.

Нравы не изменились въ  этомъ отношеши, и еще теперь 
па всемъ полуостров'!; предлагают!, шеколадъ во всЬхъ техъ 
случаяхъ, когда учтивость требуетъ предложить освежеше.

Шеколадъ перешелъ Пприпеи съ Анной АвстрШской, до
черью Филиппа П-го, супругой Людовика ХШ-го. Также сде
лали его пзвестнымъ ucnaucKie мопахи, такъ какъ они да
рили шеколадъ французскимъ своимъ собратьямъ; вводили 
его въ  моду также испапсие посланники, и во время регент
ства пили более шеколада, чемъ ко®е, такъ какъ па шеко
ладъ смотрели какъ на npiamoe питательное средство, тогда 
какъ кофе былъ напиткомъ новизны и роскоши.

Известно, что Линней назвалъ шеколадпое дерево Cacao  
th eob rom a  (божественный напитокъ). Доискивались причи
ны такаго высокопарнаго назвашн; одпи приписывали 
страсти, которую имелъ ученый къ этому напитку, друпе 
желанго угодить своему духовнику, третьи наконецъ его га- 
лаптерейности, ибо королева первая начала употреблять ше
коладъ (incerlum).

Свойство шеколада.

Шеколадъ вызвалъ глубокш пзеледовашя, которыя имели 
Ц'Ьлпо определить его сущность п свойства, а также ц най
ти ему место въ классе пнтательныхъ средствъ, горячнхъ 
или холодпыхъ. Этп учепыя разеуждешя мало помогли разъ- 
iiciieniio истины.

Время и опытъ, два велиме наставника, между т'Ьмъ по
казали, что хорошо приготовленный шеколадъ есть равно 
здоровое и npiuiuoe питательное средство, легко переваримое 
и не только но имеющее техъ певцгодпыхъ носл'ЬдствШ для 
красоты, каия приписываютъ кофе, по, напротивъ, полезши!
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тля нея,—что опъ особенно полезснъ лпцамъ, нуждающимся 
въ большом!. напряжепш ума, проповедникам!., адвока
там!. и особенно путешеетвешшкамъ,— что онъ полезет, дли 
ыгабыхъ желудковъ и что наконец!, оказываетъ превосходное 
д'Мстме пъ хронпческпхъ болезппхъ, а при болезппхъ py
lorus есть последнее средство помощи.

Шеколадъ обязаиъ этими различными свойствами тому об
стоятельству, что онъ собственно есть масляный сахаръ и 
при равпомъ объеме содержитъ более пнтателышго вещест
ва, чемъ большинство остальным, пптателышхъ средствъ.'

Какао было во время войны редкостью и очень дорого; 
пытались заменить его, но все попытки были тщетны, и од
но пе изъ самыхъ малыхъ благодеяшй мира, что онъ осво
бодит пасъ отъ разныхъ отваровъ, которые-мы должны 
были пить пзъ вежливости и которые къ шеколаду также 
относятся, какъ цикорный отваръ къ ко®е мокко.

Некоторые жалуются, что они не могутъ переваривать ше
колада, друпе, панротнвъ, что опъ недостаточно пнтаетъ. 
Повидимому первые должны винить сампхъ себя за то, что 
берутъ плохой или дурно приготовленный шеколадъ, ибо хо- 
ронпй, хорошо приготовленный шеколадъ, здоровъ для же
лудка', который пользуется хотя малымъ количеством!, пище
варительной силы. Другнмъ помочь легко: имъ нужно под
крепить свой завтракъ какнмт. пнбудь паштетомъ, котлетой, 
или чемъ иибудь въ этомъ роде, потомъ могутъ они на 
это поместить солидную чашку socomusco и отъ всего серд
ца возблагодарить Господа, что наградил!, пхъ слишкомъ 
крЬпкпмъ желудкомъ. .

По этому поводу я хочу сообщить одно наблюдение, иа точ
ность котораго можно разсчитывать. Если после роскошиаго, 
хорошаго завтрака вынить чашку шеколада, то пищевареше 
совершится окончательно часа въ три и въ полдень можно 
пообедать съ аппетптомъ.... Я изъ чистой любви къ nayi.ii,



—  1 22  —

при помощи величайшаго краснорМ я, убЪдилъ сделать этотъ 
Опытъ многпхъ да'ыъ, которыя увЬрялп, что умрутъ отъ этого. 
Опытъ имъ чрезвычайно понравился и они превозносили про
фессора.— Люди, пыопие шеколадъ, пользуются пропорщо- 
нальнымъ здоровьемъ и мепЪе другихъ подвержены тЬмъ 
маленькпмъ болЪзнямъ, которыя отравляютъ благопоиуч1е 
жизни. Ихъ полнота остается постоянною; вотъ двЪ выгоды, 
которыя каждый можетъ проверить па тЬхъ людяхъ, копхъ 
образъ жизни изв'Ьстенъ.

Здесь, какъ нельзя бол'Ье, кстати сказать о гЬхъ свойст- 
вахъ, которыя имЪетъ шеколадъ съ амброй,— свойствахъ. 
которыя я пров^рилъ болыпимъ числомъ опытовъ. резуль
таты которыхъ я имею счаспе сообщить моимъ чптателямъ. 
И такъ тотъ, кто ышшкомъ много хлебпулъ глотковъ изъ 
чаши удовольствШ; тотъ, кто часть времени, назначеппаго 
для спа, употреблялъ па работу; тотъ умный челов'Ькъ, ко
торый чувствуетъ, что ohj. делается по времепамъ глупъ; 
тотъ, кто находится долгое время подъ вл1яшемъ сыраго 
воздуха и тяжелаго давлешя атмосферы; тотъ. кого мучить 
idee fixe, которая лишила его свободы мысли; тотъ, говорю 
я, который находится въ такихь обстоятельствахъ, пусть 
возьметъ полштофэ шеколада, см4шаннаго съ 60 или 70 гра
нами амбры, и увидптъ чудо. Я  называю такой шеколадъ 
«ш еколадъ ско рбящ пх ъ,»  ибо всЬ эти различныя состоя- 
ш я отличаются общиыъ чувствительнымъ расположешемъ ду
ха, которое равно'скорби.

Т рудности приготовленш  хорош аго  ш еко л ад а .

ИспанскШ шеколадъ превосходенъ, но его пе выппсываютъ 
бол'Ье оттуда, потому что не net Фабрики одинаково хороши 
и приходится пить дурной шеколадъ, благо онъ выписапъ. 
ПтальянскШ шеколадъ не по вкусу французамъ; бобы слиш-
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комъ сильно зажарены, и потому шеколадъ горекъ и малопи- 
тателенъ, такъ какъ часть боба обуглилась.

Такъ какъ шеколадъ во Францш во всеобщемъ употребле
ны, то весьма мпопе занимаются производством!, его, но не 
Muorie достпгаютъ совершенства и именно потому, что ®а- 
брикащя эта имеетъ особыя трудности.

Прежде всего должно уметь узнавать хорошШ какао и упо
треблять его только чистый, ибо и лучние транспорты со
держать испорченные бобы, которые, изъ хорошо понятнаго 
интереса, надо выбрать. Далее обжареше какао чрезвычайно 
тонкая операщя; она требуетъ того тонкаго такта, который 
блпзокъ къ божественному вдохновенго. Есть  работники, ко
торые этимъ тактомъ наделены отъ природы п никогда не 
ошибаются. Еще нужно совсемъ особый талаптъ,’ чтобы 
определить количество сахара, какое нужно для примесп. 
Это определете не должно быть почерпнуто изъ неизменя
емой рутины, по должно зависеть отъ аромата бобовъ п сте
пени ихъ поджаристости. Измелчеше и смЪшиваше должны 
быть произведены очень заботливо, ибо отъ степени его со
вершенства зависитъ отчасти степень переваримости шекола
да. Выборъ и количество ароматовъ также должны быть 
строго обсужепы и пе одинаковы должны быть для гЬхъше- 
коладовъ, которые служатъ питательнымъ средствомъ, и дли 
гЬхъ, которые назначаются для копФектъ. Отношеше такж 1 

Изменяется, смотря по тому, нуяшо прибавлять ваниль или 
нетъ; и такъ, чтобы приготовить отличный шеколадъ, дол
жно разрешить множество трудныхъ уравненШ различных! 
степеней, пользу которыхъ мы впдпмъ на деле, пе помышляя 
о трудности разрешешя.

Съ некотораго времени пользуются машинами при Фабри- 
кацш шеколада. По нашему Miitniio это нисколько пе спо- 
собствуетъ его усовершенствованно, но хорошо въ  отноше
ши уменынешя ручныхъ работъ, вследств1е чего те  то-
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пары, которые выработываготся машинам», можно доставлять 
дешевле. Вместо того они продаются горазда дороже—новое 
доказательство, что духа, торговли не пользуется по Фран
ции правом!, гражданства, ибо, но всей справедливости, до
ставляемое машнпамн облегаете должно равнымъ образомъ 
быть иыгодиымъ какъ для производителей, такъ и дли по
требителей .

Какъ любители шеколада, мы перепробовали почти все 
Фабрики и остановились па Фабрике Дебовъ, улица Сатаъ- 
Перъ. Опъ придворный шеколадный Фабриканта., и мы раду
емся, что лучъ королевской милости упала, па достойнейшего.

Этому пе должно удивляться. Дебовъ отличный Фарма- 
цевгъ; опъ применила, ка. «абрнкацш шеколада Tf> знашя, 
которыя должны были служить ему въ более высокома. 
кругу деятельности.

Кто сама, пе работалъ но этой отрасли, тотъ не можетъ 
представить, какая трудности приходится преодолеть, чтобы 
достигнуть совершенства и какъ много нужно внимательно
сти и опытности, чтобы доставить намъ шеколадъ, который 
бы былъ сладокъ и въ то же время ие безвкусепь, крепокъ 
и не горекъ, ароматиченъ и не вредепъ. вязокъ н пе муч- 
цистъ. Таковы шеколады Дебова; -они обязаны своими до
стоинствами строгому выбору веществъ, железной воле, не
желанно выпускать изъ своей мастерской ничего неотделан
ного и острому взгляду самаго мастера, который самъ про- 
изошелъ все частности своего дела. Дебовъ предлагаетъ для 
своихъ безчнеленныхъ шпептовъ кроме того еще некоторый 
ир1ятиыя лекарственный средства противъ раз.шчныхъ бо
лезней. Для худощавыхъ особъ прнготовляетъ онъ аналеп- 
тичесмй шеколадъ съ_ салепоЯ, для нервозныхъ жепщшгь у- 
крепляющШ шеколадъ съ померанцевымъ цвбтомъ, для легко 
возбуждающагоса темперамента шеколада. са, мппдалышмъ 
молопомъ и г.ъ скорома. времени, безъ сомнешн, будет, про ■



изводить шеколадъ скорбящпхъ съ соответственной dosis 
Ambra sccnmlum artem.

Но главная его заслуга гл> прпготовлеши шеколада для 
обыпповспиаго употреблешя; по умеренной цене, онъ предла- 
гаетъ памъ утромъ здоровый завтракъ, въ полдень доста- 
вляетъ удопольстие, какъ кремъ, а вечеромъ осв’Г.жаетъ въ 
виде ппрожиаго и разлпчныхъ конфсктъ, пе считая техъ 
пр1ятныхъ развлечепШ. которыя намъ доставляют!, копфокты 
ел, девпзомъ плп безъ опагп. Мы знаемъ Дебова только пп 
его Фабрикант; мы никогда пе видали его, по мы узнали: 
что онъ стремится къ тому, чтобы скорей освободить Фран
ция отъ дани, уплачиваемой Hcnanin, по этому онъ снаб
жает!. Париж!, и провнпцш шеколадомъ. лоего слава все 
увеличивается. Еще зиаемъ мы, что онъ ежедневно получа- 
етъ св'Ьия требовашя нзъ-за границы и на этомъ ocnonaiiiii 
хотим!., какъ одпнъ изъ основателей общества поощрешя 
пащопалыюй пндумрт, воздать ему здесь хвалу, на кото- 
руя впрочемъ мы пе очень щедры.

Обыкновенный способъ пгаготов.шня шеколада.

Американцы приготовляют!. свои какаовые плитки без!, 
сахара: если хотят!, пить шеколадъ, приносят!, горячей по
ды, каждый натирает!, въ свою чашку нужное количество ка
као, льетъ горячую воду и прибавляет!, сахара и припостсй. 
каш  ему правятся.

Эта метода не соответствуетъ ни нашему вкусу, ни обы
чаям!.: мы требуемъ шеколада совершепно готоваго. Теперь 
высшая хшня научила насъ. что шеколадъ не должно пи 
скоблпть ножемъ. ни толочь въ ступке, ибо сухое толчете 
превращает!, некоторые частички сахара въ крахмалъ. 
Нтакъ, чтобы приготовить шеколадъ для пепосредствеппаго 
употреблешя. берутъ около 1‘/2 ушин на чашку и растворя-
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ю тъ это медленно въ вод*, которую по немногу кипятятъ, 
при этомъ помешиваютъ смесь деревянной лопаткой. Кппл- 
тятъ  въ  продолженш */, часа, чтобы см'Ьсь сгустилась, и 
тогда подаютъ ее горячею. «Любезный другъл, сказала мн1>, 
бол^е ч*мъ 50 летъ  тому назадъ, мадамъ Астрель, началь
ница монастыря Благовещешя въ  Беллее, «если вы хотите 
пить хорошШ шеколадъ, то оставьте его стоять въ  фарфоро- 
вомъ кофейнике до другаго утра. Ночь концентрируетъ напи
токъ и придаетъ ему превосходный, бархатный вкусъ. Мило
сердный Богъ не прогневается за это улучшешс, такъ какъ 
онъ есть сама благость.»



ГЛАВА VII.

ТЕ0Р1Я ЖАРЕН1Я.

48. Это было въ прекрасный майсшй день. Солнце иролн- 
вало свои MiirBie лучи на дымяпцяся кровли города, и 
па улицахъ— р*дкШ случай— не было ни грязи, пи пы
ли. Тяжелыя иочтовыя кареты еще не трясли мостовой, мас
сивный тел’Ьги для клади пока покоились; еще не видно ни 
одной изъ гЬхъ открытыхъ каретъ, изъ которыхъ туземныя 
и ипостранныя красавицы имЪютъ обыкновете бросать изъ- 
подъ элегантныхъ шляпъ презрительные взгляды на п*ше- 
ходовъ и столь любезные на краснвыхъ мущинъ.

Было три часа по полудни, когда проФессоръ опустился 
на свое С'Ьдалище. Его правая нога опирается прямо на полъ, 
простертая лЬвая образуетъ. щагональ, спина подперта и ру
ки покоятся на львиныхъ головахъ, которыми оканчиваются 
ручки его почетнаго сЬдалища. На его высокомъ чел* бли- 
стаетъ любовь къ серьезнымъ заняяямъ и на устахъ его' 
улыбка пр1ятной задумчивости. Взглядъ его выражаетъ раз- 
мышлеше, и все его положеше таково, что каждый, кто бы 
увпдалъ его, воскликнулъ: это мудрецъ!

В ъ  такомъ положен»! проФессоръ позвалъ своего оберъ- 
повара, и тотчасъ явился верный слуга, готовый принять 
сов*тъ, наставлеше или приказаше.

П редисловш .

«Мейстеръ Лапланшъ,» сказалъ проФессоръ т*мъ важнымъ 
гономъ, который пропикаетъ до глубины души, «вс* гости
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объявили васъ первый, поваромъ супа во вссмъ cBlvrt, что 
очень похвально, ибо супъ есть первое удовольствм дли го- 
лоднаго желудка; по я съ прнскорб1емъ заметить, что вы 
только посредствепно жарите.»

«Я  слышалъ, какъ вы вчера вздыхали о той камбал!;, ко
торая должна была составить тр1уми>ъ нашего пира, по 
вышла блЪдпой, слабой и безцв!.тпой. Мой другъ Г-нъ R * ;
бросплъ вамъ взглядъ укоризны, Г-пъ 11 повернулъ свой
стрелообразный носъ въ  западу, а президента S. сожалЪлъо 
злополучш, какъ объ общественном!, несчастт. Это несчаспе 
постигло васъ отъ того, что вы пренебрегаете Teopiefl, 
всей важности которой вы не поппмаете! Вы nf,сколько 
упрямы и я нм'Ью мужество уяспить вамъ, что то, что 
происходить въ вашей кухнЪ, есть только выводъ вЪч- 
ныхъ закоповъ природы, и что изв!.стпыя вещи, которыя вы 
делаете безъ шгамаши и только па томъ основанш, что вн- 
Д'Ьли, какъ друпе ихъ д-Г.лаютъ. тЬмъ не Mente происходят!, 
по высочайшим!, закопамъ пауки.— Итакъ. слушайте мспя 
внпмательпо и учитесь основательно, дабы въ будущемъ не 
пужно было вамъ краснеть за ваши произведем.»

§ 1. Химш.

Жидкости, подвергаемый действие огня, не могутъ воспри
нимать равное количество теплоты; природа пожелала нерав
номерности, п мы называемъ это отношете, которое остается 
для пасъ тайной,— различной теплоемкости.

Вы  можете безнаказанно опустить свой иалецъ въ кппя- 
initt спирта, но пзъ водки должно вынуть его скорее, изъ

•) Г-иъ R ... родился in. Coilcccat, 5-63,if. КеллсИскомъ, пъ ПЭТ году. DuCiopiiuii 
воликаго Ko.tjcrlysia. от. можетъ служить длл nctrb спастЛишмъ примЪромъ гйхъ 
рсзультатовъ. кг которымъ пргшодитъ разсудптслыюс поведено съ непоколебимою 
чсстпост1ю.
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воды еще скор*е, а моментальное оночешо въ  кппящемъ 
масл* причинить ужасныя раны, ибо масло можетъ нагреться 
въ  три раза бол*е воды.

Горячая жидкости всл*дств!е этихъ отношенШ д Ш твую тъ  
весьма различным. образомъ на съ*добныя т*ла, которыя 
погружаютъ въ  оныл. Т*ла, обработываемыя водою, размяг
чаются и развариваются въ кашу,— происходитъ мясной от- 
варъ пли экстрактъ; обработываемыя маслоыъ, напротивъ, 
сжимаются, окрашиваются бол*е или мен*е въ темный цв*тъ 
и наконецъ обугливаются. В ъ  первомъ случа* вода раство- 
ряетъ чнутрешие соки погруженнаго въ нее питательпаго 
вещества, во второмъ случа* эти соки сохраняются, ибо 
масло не можетъ ихъ растворить, и если наконецъ этит*ла 
высыхаютъ, то это происходить отъ того, что отъпродолжи- 
тельпаго д*йств1я жара испаряются влажпыя частицы. Оба 
эти метода посятъ также различныя пазвашя п жарить зна
чить варить въ  жир* или въ масл* т4ла, которыя назна
чаются въпищ у. Я , кажется, уже сказалъ, что въ  отношенш 
кухни жиръ и масло одно и тоже, ибо коровье масло и жиръ 
суть только твердыя масла, а масло есть жидкШ жиръ.

§ 2. Приммеше.

Жареныя блюда всегда пр1ятно видеть за столомъ; он* 
составляюсь привлекательную перем*ну; он* npiaraaro вида, 
им*ютъ свой особый вкусъ; ихъ можно *сть руками, что 
особенно нравится даманъ. Посредствомъ жарешя поваръ мо
жетъ сд*лать иного блюдъ, которыя заказаны, въ  тотъ же 
день, и это большая выгода въ  непредвид*нпыхъ случаяхъ, 
ибо для того, чтобы зажарить карпа въ  4 Фунта в*сомъ 
нужно пе бол*е времени, какъ для того, чтобы сварить яйцо.

Вся заслуга хорошего жарешя основывается на « su rp r ise» ; 
такъ назрваютъ д*пств1е кипящей жидкости, которая въ

9
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моментъ погружешя чернит! плп обугливает! внешнюю по
верхность погружаемагогЬла. Посредствомъ « s u rp r is e »  обра
зуется родъ корвп, воторая облеваетъ предметъ, удерживаетъ 
жиръ отъ дальнейшего проникашя и копцентрируетъ соки, 
которые такимъ образомъ претерп'Ьваютъ внутреннее Bapeuie, 
что сообщаетъ питательному веществу самый лучшШ вкусъ, 
къ  которому только оно способно. Чтобы могъ произойти 
этотъ «surprise,» жидкость должно подвергать продолжитель
ному жару, такъ чтобы д1;йств1е могло произойти внезапно; 
но какъ скоро она достигла этой точки, еще долгое время 
поел* этого обнаруживает! сильный пылъ. Можно слЪдую- 
щимъ образомъ узнать достаточно ли жпръ нагрЪтъ: отрЪ- 
зываютъ ломтпкъ хлеба и погружаютъ его на пять плп 
шесть секундъ въ  протпвень. Еслп его вытаекпваютъ твер- 
дымъ и почерпЪвшимъ, то должно тотчасъ начинать жарить, 
въ противяомъ случай продолжать нагр^ваше и повторять 
опытъ. Какъ  скоро «surprise» произошелъ, умЪряютъогонь, 
чтобы жареше не совершалось сдишкомъ скоро н чтобы соки 
внутри жаркаго, при помощи умЪрепнаго жара, могли пройти 
пужныя нзм1шешя, которыя возвышаюсь ихъ вкусъ. Вы 
безъ сомибшя заметили, что поверхность хорошего жаркаго 
не можетъ быть растворена ни солью, ни сахаромъ, между 
гЬмъ какъ она нуждается въ  этпхъ прпправахъ. По этому 
приправы толкутъ такъ мелко, чтобы они могли пристать и 
потомъ посредствомъ тряпочки посыпаютъ жаркое.

Я  не говорю вамъ о выбор* маселъ и жпровъ; богатое 
объяснете этого дадутъ вамъ т *  поваренный книги, кашя 
находятся въ  вашей библютек*.

Не забудьте, если въ ваши руки попадетъ нужная Форель 
ручейная, которая вЪситъ едва '/, фунта и получается изъ 
свЪтлыхъ горныхъ ручьевъ, протекающих! далеко отъ сто
лицы; не забудьте, говорю я, жарить ее въ провапскомъ маслЬ. 
Это простое блюдо, приправленное должнымъ образомъ, об-
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кладываютъ кусочками лимона; оно достойно быть поставлено 
предъ его преосвященством!.. *)

Обработывайте вы такимъ же образомъ корюшку, которую 
знатоки высоко донята. Корюшка— это лесной жаворонокъ со- 
леныхъ водъ, также мелка, также душиста, также превосходна.

Оба эти предписашя основаны па свойствахъ вещей. 
Опытъ научилъ, что масло изъ олпвъ можетъ служить для 
гЬхъ операцШ, которыя требуютъ короткаго времени п умъ- 
ренааго жара, ибо долгое жареше возбуждаетъ въ  нихъ про
горклый непр1ятпый вкусъ, который происходить отъ Т ’ЬХ Ъ  

частичекъ оливы, которыя обугливаются и только съ боль- 
шимъ трудомъ могутъ быть удалепы изъ масла. Вы  сделали 
опытъ съ моей печкой и шгЪлв честь представить удивлен
ному Mipy огромную жареную камбалу. Въ  тотъ день была 
велика радость между избранными.

Обсуждайте все, что вы дЪлаете и не забывайте никогда, 
что вы обязаны заботиться о счастш нашихъ гостей, какъ 
скоро они вступили въ  нашъ домъ.

*) Г-пъ Аулпсепъ, весьма ученый пеаполптапск1Н адвокагь, искусный в!оловче- 
лисгь, однажды обЪлалъ у  ыспя и при водЪ хорошаго куска сказалъ: «Quesfo ё 
un verobaccono <11 cardlnalo!» (Это кусокъ, лостойпый кардппала!) «Почему,» отвЪ- 
чалъ я па томъ я;е «зьигБ, ивы говорите: достойный нардппала> анс достоМпый 
короля?» «Любезный другъ,» отпЪча.гь гастропомъ, «мы итальяипы дуыаемъ, что 
короли пе могутъ быть гастрономами, ихъ об$ды слишкомъ коротки ц торжест- 
веппы, но кардипалы— и ири этомъ онъ ирпщелкиулъ лзыкомъ п издалъ какой-то 
особенный вой, —  hu, hu, bu.»

9 *



ГЛАВА V III.

О Ж -А ж д ъ.

19. Жажда есть внутреннее ощущеше потребности жид
кости.

Внутренняя теплота 32° R . постоянно пспаряетъ различ
ный жидкости, цнркулящя которыхъ поддержнваетъ жизнь. 
Происходящая отсюда потеря скоро сделала бы эти жидкости 
неспособными исполнять ихъ назпачсше, если бы он!; небы
ли постояппо пополняемы п обновляемы. Эта потребность 
пополпешя израсходованныхъ жидкостей и вызываетъ чувство 
жажды.

Мы думаемъ, что мЪстопребываше жажды распространяет
ся па всю пищеварительную систему. Если ощущаютъ жажду 
(мы сами часто испытывали это на сеС-Ь въ качеств! охот
ника), то ясно ощущаютъ, что net всасываюнця части рта, 
глотки, желудка сжимаются, и если жажду утоляютъ чрезъ 
принесете жидкости хотя бы п къ  другпмъ органалъ т1>ла, 
папрпмЪръ купаньемъ, то жидкость переходптъ въ  общШ 
круговорота и посредствомъ его скоро доходить до м1;ста 
страдашя и дШ ствуетъ какъ целительное средство.

Р азли чн ы е  роды  ж аж д ы .

Если разсматривать эту потребность во всемъ ея объе.чЪ, 
то можно различать три рода жажды: спонойпую, искусствен
ную и жгучую.

Спокойная или обыкновенная жажда состоитъ въ томъ не-



— 1 3 3 —

приметномъ равнов'Ьсш, которое находится между испарещ- 
емъ и необходимостью противодействовать ему. Эта жажда 
побуждаетъ насъ безъ всякаго болезненнаго ощущешя пить 
во время стола и доставляетъ намъ возможность пить почти 
во всякое время дия. Эта жажда сопровождает!, насъ везде и 
составляетъ, такъ сказать, часть нашего существа.

Искусственная жажда, которая свойственна роду человече
скому, происходить отъ врожденнаго инстинкта, побуждаю
щего насъ искать въ  напиткахъ силы, которой они не име
ю тъ по природе и которая является въ  нихъ вследише 
брожешя. Эта жажда скорее искусственное наслаждеше, чемъ 
натуральная потребность. Она неутолима, ибо напитки, ко
торые глотаютъ для удовлетворешя ея, имеютъ свойство сно
ва вызывать ее. Эта жажда, обратившись въ  привычку, об
разуете пьянпцъ всехъ странъ; по большей части бываетъ 
такъ , что перестаютъ пить только тогда, когда не хватаете 
более напитка пли когда напнтокъ преодолеваете пьющаго и 
повергаете его на полъ.

Если утоляютъ жажду только чистой водой, что по види
мому составляетъ естественное утолете ея, то пыотъ ровпо 
столько, сколько нужно для удовлетворешя потребности.

Жгучая жажда происходите отъ увеличешя потребности к 
невозможности удовлетворить тихую жажду.

Она называется жгучей потому, что сопровождается сухо- 
е тш  языка и неба и пожнрающпмъ жаромъ во всемъ теле.

Чувство жажды такъ живо, что это слово почти во всЪхп. 
языкахъ однозначуще съ  чрезмерной страстью. Такъ го
ворите, жажда золота,— богатства,— власти,— мщешя: выра- 
жешя, которыя пе были бы такъ употребительны, если бы 
недовольно было только разъ въ  жизни испытать настоя
щую жажду, чтобы оценить всю ея силу.

Аппетитъ сопровождается пр1ятнымъ ощущетемъ, если онъ 
не доходите до голода; жлжда не имеете сумерокъ, и какъ
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скоро почувствовали ее, чувствуюсь въ  то же время u Henpi- 
ятное состояше, тоску; эта тоска становится ужасною, если 
нетъ  надежды утолить жажду.

Но питье можетъ при правшьномъ употребленш доставить 
намъ чрезвычайное наслаждете, когда напримеръ утоллютъ 
сильную жажду или умеренную превосходпымъ напиткомъ, 
тогда наши вкусовые сосочки, начиная ось кончика языка до 
самаго желудка, получаютъ пр1ятнейпдя ощущешя.

Отъ жажды умираютъ скорее чемъ отъ голода. Известны 
примеры людей, которые прожили восемь дней безъ пшци, 
употребляя только воду, тогда какъ безъ питья не могли пе
режить и пяти дней.

Сущность этого разл!шя въ  томъ, что первые умираютъ 
только отъ истощешя и слабости, тогда какъ посл*дн1е под
вергаются лихорадке, которая пожираетъ ихъ, постепенно 
возрастая * ).

Однако не всегда даже такъ долго выпосятъ жажду и въ 
1787 году умеръ одинъ швейцарецъ изъ лейбъ-гвардш Лю
довика шестнадцатаго, пробывъ безъ питья только 24 часа. 
Этотъ человекъ былъ съ некоторыми своими товарищами 
въ  шинке и когда подвпнулъ свой стаканъ, то кто-то - изъ 
нихъ заметить ему, что онъ чаще другихъ пьетъ и, кажет
ся, не можетъ воздержаться ни на минуту. Тогда онъ побился 
на пари, что можетъ целыхъ 24 часа обойтись безъ питья. 
Пари было принято— пари шло на 10 бутыдокъ вина. Ночь 
прошла, какъ надо полагать, спокойно, но утромъ ему по
казалось не легко отказаться отъ своего стакана вина, кото
рый онъ выпивалъ обыкновенно. В ъ  продолжены всего утра

*) Такъ какъ выдыхаемый воздухъ насыщевъ водяными пара
ми, то каждое дыхаше уноситъ известное количество воды и та- 
шшъ образомъ прцчиняетъ постояино возрастающую потерю 
жидкостей въ тел'Ь.

К .  Ф .
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онъ былъ безпокоенъ, ходилъ взадъ и впередъ, садился и 
опять вставалъ; по всему было заметно, что онъ не зналъ, 
что делать. Около часа онъ легъ, надеясь успокоиться; онъ 
страдалъ и былъ сильно боленъ. Напрасно окружаюпце пред
лагали ему пить, онъ надеялся выдержать до вечера; ему хо
телось выиграть пари, а можетъ быть также и по само- 
любш военнаго человека не хот$лъ поддаться боли. Такъ 
продолжалось до 7 часовъ; въ  половин^ осьмаго онъ по- 
чувствовалъ себя плохо, захрип4лъ и умеръ, будучи не 
въ  силахъ проглотить предложеннаго ему вина.

ВсЬ  эти подробности передавалъ мн!> въ  тотъ же вечеръ 
г-нъ Шнейдеръ, юлейтщикъ роты Швейцарцевъ, у котораго я 
жилъ въ  Версали.

П рич и н ы  ж аж д ы .

SO. Разл и чии  причины могутъ способствовать каждая са
ма по ce6t, или всЬ вместе, увеличение жажды. Мы возь- 
мемъ т4 изъ нихъ, которыя им4ютъ вл1яшс на наши при
вычки.

Ж аръ увелпчиваетъ жажду, откуда происходить обычай 
людей селиться по берегамъ р4къ.

И лесная работа увеличиваетъ жажду, почему проница
тельные хозяева подкрЪпляютъ своихъ рабочихъ питьемъ въ 
достаточномъ количеств^ и откуда поговорка: вино, которое 
дано рабочимъ, выгодно продано.

Тапцы увеличиваю™ жажду; отсюда подкр^плянищеипро- 
хлаждаюпце напитки, которые необходимы для танцующаго 
общества.

Р^чь увеличиваетъ жажду; отсюда стаканъ сахарной воды, 
которую ораторы умЪютъ выпить съ такой гращей и кото-
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рый всегда можно вид1.ть на дощечк'Ь кафедры иодлЬ белого, 
замараипаго въ  табак!., платка. *)

Удовольств1я любви увеличивают’!. жажду, откуда Tf, по- 
этичесмя onucaiiin Кипра, Амаоона, Гшщоса, m I ic t i . обптае- 
мыхъ Венерой, гдЬ всегда можно найти тЬиь и ручьи, жур- 
чапце, струяицеся и шепчуице.

ПЪше увеличпваетъ жажду; почему все музыканты просла
вились, какъ неутомимые питухи. Такъ какъ я самъ муры- 
кантъ, то возстаю противъ этого предразсудка, въ  которомъ 
теперь нетъ  ни остроум1я, нп справедливости.**)

Художники, посЬщакнще пашн дома, пыотъ умеренно и ос
торожно; но что они потеряли въ этомъ отношеши, то вы
играли въ  другомъ; если они более не пьяницы, за то га
строномы; даже уверяготъ, что въ Казино праздноваше свя
той Цецилш продолжалось иногда более, чЬмъ 24 часа.

П р и м и р ъ .

51. Сильный токъ воздуха, которому иногда подвергают
ся, чрезмерно увеличнвастъ жажду. Паблгодешс, которое я 
хочу сообщить по этому предмету, можетъ быть съ особен- 
нымъ удовольств!емъ прочтутъ охотники.

Какъ  известно, бекасы охотно держатся па высокихъ го- 
рахъ, где жатва бываетъ позднее п нхъ молодь удобнее мо-

*) Капопшгь Дрлсстра, очень пр1ятны11 проповЪдннкъ, всегда 1злъ орБхн пъ саха- 
рЬ въ  проможуткахъ своей пропогЬдн, которые онъ дЬлалъ для того, чтобы дать 
свопмъ слушателянъ время высморкаться, прочихаться, откашляться.

**) сЗтотъ мужчина пьяница»; сказалъ Круксибсргъ, пъ ГалдЪ, 
въ клиник!» евоимъ слушателямъ. «Какое name заште?» ссМузы- 
кантъ.» «Совершенно справедливо! Духовые инструменты осо
бенно располагаютъ къ пьянству. Какой пиструиснтъ?» «Bio- 
лончель.» «Такъ-то, господа, такъ-то!»

/Г. Ф .
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жетъ подрастать. Если рожь сжата, нерелетаютъ они па яч
мень и овесъ, а если н эти скошепы, то летятъ они на т-1; 
горы, гд1; зр'Ьетъ нозднЬе. Тогда падо охотиться за бекасами, 
ибо па нсмногпхъ моргепахъ земли скучены теперь всЪ T t ,  

бекасы, которые были разсЬяны м'Ьсяцъ тому назадъ по 
вс4мъ полямъ. 1>ъ это время они толсты и жирны.

Однажды охотился я съ  моими друзьями па одной ropt. 
въ  НантуЬ. Мы хот’Ьлц начать свою охоту при появ- 
лепш солпца въ  чудный сентябрскШ день, какого не вн- 
далъ ни одинъ лондонскШ Kockney. Но пока мы завтрака
ли, поднялся сильный северный вЪтеръ, который пспортилъ 
наше удовольств1е, тЬмъ не мен'Ье мы двинулись въ  поле.

Едва мы поохотились четверть часа, какъ слабЪйннй пзъ 
пасъ почувствовалъ жажду; надъ ш ш ъ  носм'Ьялись бы безъ со- 
Mtrbnia, если бы каждый тоже не ощутплъ вдругъ этой потреб
ности. Мы напились, ибо оселъ съ иогребцамп слЪдовалъ за 
памп, но пе на долго. Жажда паступпла снова п съ такою 
сплою, что одни почувствовали себя больными, друпе увЬ- 
ряли, что опи захвораютъ, п ужо поговаривали о возвра- 
щенш, что сд’Ьлало бы наше десяти часовое путешееттае без- 
Н'Ьльпымъ.

Размыслит, нисколько времени, я нашелъ причины чрез
мерной жажды. Я  собралъ мпогпхъ товарищей и сказал :, 
имъ, что мы паходимся подъ вл1яшемъ четырехъ различпыхъ 
причннъ, которыя всЬ вмЪстЪ и вызвали жажду; умень- 
ш ете  давлешя воздуха, что должно ускорить кровообраще- 
nie; дЬйеттае солнца, которое насъ отвесно палило; движете, 
которое ускорило паше дыхаше п наконецъ д-Ьйств1е вЪтра, 
который пронпкъ чрезъ одежду, упесъ продукты испарины, 
лншилъ насъ жидкостей и высушилъ кожу.

Я  прпшелъ къ  тому заключенно, что въ  этомъ н^тъ ни
какой опаспости; врагъ изв’Ьстенъ и можетъ быть поб'Ьждеиъ. 
За тЪмъ положили пить каждые полчаса. Эта предосторож-
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ность не помогла, ибо жажда была непобедима; випо, 
шнапсъ, випо съ  водой, вода съ водкой— ничто не помогало. 
Мы чувствовали жажду во время самаго питья и были це- 
лый день въ  дурномъ расположены духа.

День наконецъ окончился,, какъ и всякШ другой, владЪ- 
лецъ имбшя Латуръ принялъ насъ гостепршмно и соединилъ 
свои запасы съ  нашими. Мы ели превосходно, потомъ распо
ложились на сене, где великолепно спали.

На другой день моя Teopifl подтвердилась опытомъ. Ве- 
теръ ватихъ совершенно въ  продолжеше ночи и хотя солнце 
казалось также палило, если не более, какъ и накануне, мы 
охотились часть дня, не страдая неир1ятной каждой. Но не- 
счасие случилось! Нашъ погребецъ, хотя и былъ наполненъ 
съ  мудрою предусмотрительностпо, но не могъ долго проти
востоять нашимъ частымъ нападешямъ— онъ былъ мертвая 
матер1я— ыы впали въ  рукп одного содержателя погребка.

Надо было решиться па это, что произошло не безъ ропота; 
я уже обращался къ  сухому ветру съ грубейшими оскорбле- 
шями, какъ увидалъ блюдо, достойное княжескаго стола, 
это былъ шпипатъ, политый растопленпымъ бекасовымъ жп- 
ромъ съ виномъ, которое въ  доброте едва уступить виду de 
Suresne. * )

*) Суреснъ, хорошенькая деревня, на два часа пути отъ Па
рижа. Ея плохое вино въ дурной слав'Ь. Пословица говорить: 
пыотъ его втроемъ, одинъ пьетъ, а двое держать и ободряютъ 
пьющаго, чтобы онъ не убЪжалъ. Тоже говорить о вшгЬ Peri- 
eux—н его все таки пыотъ1 (И Грюненбергеръ!;

В. Ф.



ГЛАВА IX .

О  Н А П П Т К А Х Ъ . * )

S2. Напитками называются т е  жидкости, которыя мирятся 
съ  нашими питательными средствами.

Вода есть естественный напитокъ. Она находится везде, 
где есть животныя; она замеияетъ для взрослыхъ молоко и 
также необходима, какъ воздухъ.

В о д а .

Вода есть едипствешшй напитокъ, который действительно 
утоляетъ жажду; вследств1е этого ее можно только не много 
выпить. Все остальпыя жидкости, которыми человекъ пали- 
кается, суть ш ыш атш иш я сродства, и если бы онъ исклю
чительно держался воды, то никогда бы ие говорили, будто 
его прпвилеия пить свыше жажды.

О с о б е н н о е  д ъ й с т в ®  н а п и т к о в ъ .

Напитки воспринимаются теломъ съ величайшею легкостда; 
пхъ действ1е очепь быстро и облегчеше, доставляемое ими, 
моментально. Даютъ уставшему человеку сильнейшее пита
тельное вещество —  онъ едва е с ть  его и сначала не ощу- 
тптъ  никакого действ1я. Даютъ ему стаканъ вина или

*) Эта глава съ  чисто философскинъ паправлеШсмъ. Я  ие аамЪрспъ излагать 
особенности р а зл и чн ы »  паиитковъ, я  бы никогда не ковчалъ.
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водки, п моментально ожпваетъ онъ и чувствуетъ себя 
лучше.

Я  могу эту Teopiio подкрепить замЬчательиымъ Фактомъ, 
которымъ я обязапъ моему племяннику Гюипару; опъ хоть 
мало разсказываетъ, за то на ого правдивости я логу вы
строить домъ.

Онъ былъ въ главномъ отряде войсиъ, который возвра
щался съ осады Ы ф ы , и былъ ужо только за несколько сотъ 
сажевъ отъ того места, где должны были остановиться и 
где была вода, какъ тамъ п сямъ стали попадаться трупы 
солдатъ, которые проходили днемъ раньше и умерли отъ 
жара.— Между жертвами жаркаго климата находился одинъ 
карабинеръ, котораго знали солдаты пзъ отряда моего пле
мянника. Опъ вероятно умеръ более 24 часовъ пазадъ; 
солнце, которое пекло его целый день, до черна спалило ему 
лицо.

Некоторые товарищи подошли къ нему: одни, чтобъ по
смотреть па пего въ последшй разъ, друпе, чтобы унасле
довать въ случае, если онъ имеетъ что нибудь. К ъ  ихъ 
удивленно они увидали, что члены еще не окоченели и что 
онъ около сердца даже пемного тепелъ.

«Дайте ему глотокъ водки,» восклнкпулъ шутпикъ отряда, 
«я бьюсь объ закладъ, что, если онъ еще несовершенно пе 
реселплся по ту сторону, воротится, чтобы ее попробовать.»

Действительно, мертвецъ при первомъ глотке водкп открыли, 
глаза, вскрикнулъ; ему потерли водкой виски, дали хлебнуть 
еще немного и чрезъ четверть часа онъ, при некоторой по ■ 
мощи, могъ прямо держаться на осле.— Такъ довезли его до 
источника; во время ночи заботились о пемъ, дали ему съесть 
несколько финиковъ п кормили его осторожно; на другой 
день выступилъ онъ на осле вместе съ другими въ  Каиръ,
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Спиртны е наппткп .

S3. ОбщШ п сильный пнстинктъ, который влечетъ насъ 
къ  сппртпымъ наппткамъ, есть очень замечательное явлеше.

Вино , этотъ самый npiawibift изъ папитковъ, возникаем 
изъ колыбели Mipa; приписать лп его отцу Ною, первому 
виноградарю, или Бахусу, первому виноделателю, а п и в о , , 
которое должно быть изобретено Озирнсомъ,— его нроизхож- 
деше восходитъ до техъ временъ, которыя покрыты мраком» 
неизвестности.

Все люди, даже такъ называемые димс, страдаютъ столь 
сильпою потребности къ  спьшшющпмъ наппткамъ, что пау- 
чилпсь добывать ихъ, какъ пн скудны были пхъ познашя. 
Они подвергли броженпо молоко своихъ домашнихъ живот- 
пыхъ, выжпмалп соки нзъ различныхъ плодовъ п растешй, 
въ которыхъ опи предполагали способность къ  брожепш; по 
этому везде, где встречают!, общества человечесия, есть и 
спиртные наппткп, которые употребляются при праздпикахъ, 
жертвоприношешяхъ, свадьбахъ н похоронахъ, вообще при 
всехъ радостныхъ и торжествешшхъ случаяхъ.

Несколько столетий пплн н воспевали випо, прежде неже- 
ли сочли возможным! пзвлечьизънего еодержащйся в !  немъ 
спиртъ. Но потомъ арабы изобрели искусство дпстилляцш, ко
торое сначала было применено къ экстрактпровашю благовошй 
п особенно, столь прославленной, розы; потомъ начали думать, 
что п изъ випа можно извлечь то чудное, вкусное вещество, 
которое т а к !  своеобразно возбуждает! язы к !, и рядомъ опы
то в ! изобрели алкоголь, спнртъ, водку.

Алкоголь —  моиархъ паш ш овъ ; опъ возводит! до выс
шей степени возбуждеше вкуса; его различный приготовле
шя открыли новые источники наслаждешя; инымъ лекарст
вам ! прпдалъ онъ силу, которой они не имели бы безъ
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этого растворяющего средства; онъ даже сталъ въ  нашихъ 
рукахъ нолезнымъ орушемъ, ибо народы новаго св4та поко
рены и уничтожены гораздо болЪе водкой, чЪмъ огнестрЪль- 
нымъ оруянемъ.

Методъ, который далъ намъ возможность открыть алкоголь, 
привелъ еще къ  инымъ могущественнымъ открыпямъ; ибо 
такъ какъ онъ основывается на отдЬленш и изолирован»! 
частей, составляющихъ т4ло, ;то онъ послужилъ образцомъ 
для всЬхъ подобныхъизсл'Ьдовашй; мы изучили много новыхъ 
i t a  частш  уже открытыхъ, частш  еще только открывае- 
мыхъ, какъ: хининъ, ыоршшъ, стрихнинъ и мноия друия.

54

Ш В А  1.

О КОНЧИН* MIPA.



ГЛАВА X I.

О ГАСТРОНОМШ.

55. Я  просматривал» словари касательно слова гастроном 1я 
и остался недоволенъ темъ, что нашелъ постоянное смеши- 
ваше гастрономш съ обжорствомъ и алчностью; откуда я  за- 
ключилъ, что лексикографы, можетъ быть въ  нныхъ отно- 
шешяхъ и весьма почтенные люди, однако пе принадлежать 
къ темъ любезнымъ ученымъ, которые съ гращей кладутъ 
въ  ротъ хорошо зажарепное крылышко куропатки и потомъ 
заливаютъ его стаканомъ шато-ламта или clos Vougeot. 
Опи совершенно забыли гастрономш, которая соедпняетъ 
элегантпость аоинянъ съ  роскошью римлянъ и утончен
ностью «ранцузовъ; которая заботливо устроена и искусно 
исполнена, вкушаетъ съ  энерией, глубоко судитъ;— то пре
красное свойство, которое можетъ возвыситься до ранга до
бродетели,. и во всякомъ случае составляетъ источникъ чи- 
стейшпхъ наслажденШ.

О П РЕД М ЕШ Е.

Мы определимся и условимся. Гастрономш есть страстное, 
обдуманное влечете къ  предметамъ, нравящимся вкусу. Га- 
строном1я  врагь всехъ излишествъ; кто напивается или объ
едается, тотъ вычеркивается изъ ея спискокъ. Гастроном1я 
обнимаетъ еще охоту къ  лакомствамъ, которая тоже есть 
пристраспе къ  легкимъ npiaraaro всуса вещамъ, какъкон- 
фёкты, пирожки и пр. Лакомство есть модиФПкащя гастро-
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Hoiiin, служащая для удовольствш женщипъ и имъ подоб- 
ныхъ мущинъ. Съ какой точки зрЬшя ни будемъ разсматри- 
вать гастрономш, она заслуживаете всегда только похвалы 
и одобрешя.

В ъ  Фпзическомъ отношеши она есть результате и дока
зательство здороваго состояшя служащихъ питанио орга- 
новъ.

В ъ  моральном!, отношеши есть безусловное иодчинеше по- 
велЪшямъ Творца, который цреднисалъ намъ 4 с т ь ,  ч то бы  
ж и т ь  и призываетъ насъ къ  1>Д'Ь аппетитомъ, руководить 
пасъ въ  исполнеше нашего долга посредствомъ вкуса и на
граждаете удовольств1ями за исполнеше долга.

Выгоды ГАСТРОНОМШ.

В ъ  отношеши государственной экономш, гастропом1я есть 
связь, которая соеднняетъ народы для обоюднаго разм1;па 
веществъ, нужныхъ для ежедиевнаго употреблешя. Она за
ставляете путешествовать отъ одного полюса къ  другому 
вино, водку, маринованный и соленыя кушанья, запасы вся 
каго рода, даже яйца п дыни. Она даетъ посредственнымъ, 
хорошпиъ, превосходнымъ вещамъ, сообразно съ достопн- 
ствомъ ихъ, цЬну, зависать ли пхъ свойства отъ природы 
или отъ искусства. Она поддерживаете надежду и соревпо-. 
ваше того множества охотниковъ, рыболововъ, садовннковъ, 
землед'Ьльцевъ', которые ежедневно наполняютъ богатый кла- 
довыя результатами своихъ работъ и открытШ. Она под
держиваете ту промышленную толпу поваровъ, пекарей, 
конфетчиковъ, которые съ своей стороны пользуются мпо- 
жествомъ рабо'Гихъ для своихъ производства Она глав- 
нымъ образомъ производите тотъ обороте ценности, кото
рая) движете и объемъ пе могли бы исчислить самые искус-
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ные люди. И эта пндустр1я, которая зависишь отъ гастро
номы, т^мъ выгоднее поставлена, что она съ одной сторо
ны опирается на людей богатыхъ, а съ другой на ежеднев
но вновь возникаюпця потребности.

При современномъ состояши цивилпзацш нельзя предста
вить себе парода, который бы питался только хлебомъ и 
овощами. Если бы и былъ такой народъ, то онъ, безъ со- 
мпешя, или былъ бы покорепъ мясояднымъ войскомъ, к а к ъ 1 
индусы, которые достались въ  добычу тому, кто хотелъ ихъ 
покорить, или онъ научился бы въ  кухне своихъ соседей, 
какъ беотШцы, которые после битвы ЛевктрШской стали 
гастрономами.

П родолж еш е .

36. Гастропом1Я открываетъ государству значительные пе- 
точпики доходовъ; она питаетъ таможни, податп и косвен
ные пблоги. Все, что мы съедаемъ, оплачивается палогомъ; 
петъ  такой государственной казны, которая бы не находила 
главной опоры въ  гастрономш.

Мы должны также сказать о той толпе поваровъ, которая 
несколько столетШ сряду отправляется изъ Францш, чтобы 
удовлетворять иностранныхъ гастрономовъ. Весьма многияъ 
изъ нихъ удается и, благодаря инстинкту, который никогда 
не умираетъ въ  сердце Француза, они несутъ назадъ въ оте
чество плоды своихъ сбереженШ. Это обстоятельство важнее, 
чемъ. думаютъ. И повара будутъ современемъ иметь свою 
генеалоию.

Если бы народы умели быть благодарпыми, то французы 
должны бы воздвигнуть гастрономш храмъ и алтарь прежде 
всехъ другихъ добродетелей.

10



—  146  —

М огущ ество  гас т ро н о м ш .

S 7 . . По договору, заключенному въ  ноябрь 181о года, 
Франщя должна была умапСгь союзникзнъ въ  три года 7ii0 
мпллюновъ военныхъ издержекъ. К ъ  этой сумме были при
бавлены еще притязашя жителей различныхъ странъ, пред
ставителями интересовъ которыхъ были союзные государи. 
Эти притязашя составляли более чемъ 800 миллюновъ. 
Далее сюда же надо отнести рвдизпцш, которыя делали 
непр1ятельск1е полководцы натурой и отправляли возами за 
границу; словомъ, въ последствш все «то было оценено въ 
1800 миллюновъ. Можно, даже должно было опасаться, что 
столь значительные платежи, которые ежедневно производи
лись наличными деньгами, исчериаютъ государственную казну, 
убавятъ неметалличссшя сокровища, и что вследств1е этого 
несчастш страна останется безъ валичпыхъ денегъ и даже безъ 
с;1едствъ добыть ихъ. Охали Miiorie солидные люди, видя роковыя 
тележки съ  деньгами, которыя наполняли ежедневно улицу V ivi
enne. «Ахъ, Господи, деньги паши эмигрируютъ. На будущШ 
годъ падутъ на колена предъ одннмъ экю. Мы станемъ въ 
плачевное положеше банкрота, все предпр^яия останутся безъ 
успеха, чахотка и гражданская смерть будетъ последств1емъ.»

Собыяя не оправдали на деле этихъ ужасныхъ картинъ 
Фаптазш. К ъ  величайшему удивленно всехъ гастрономовъ, 
случилось, что платежи были произведены безъ труда и что 
во все время этого чрезмернаго вывоза денегъ курсъ, этотъ 
несомненный барометръ денсжнаго оборота, стоядъ въ  нашу 
пользу; иными словами— это было несомненнымъ доказатель- 
ствомъ того, что ввозится во Францш более денегъ, чемъ 
вывозится.

Какая спла пришла къ  намъ на помощь? Какое божество 
сделало это чудо?— Гастр оиом 1я! .

Когда ворвались во Франщю бритты, германцы, тевтоны,
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квмвры и ски ф ы , то выказали редкое обжорство и желудки 
необыкновенпаго калибра. Они не долго довольствовались 
домашнимъ столомъ, который имъ предлагало поддельное 
гостепршмство; оин жаждали тонкихъ паслаждешй; тогда 
столица превратилась въ одпу огромную столовую. Они ели 
въ  гостин.шцахъ, ресторанахъ, кабакахъ, харчевняхъ, ла- 
вочкахъ п даже на удицахъ. Они начиняли себя мясомъ, 
дичью, рыбой, трюфелями, плодами.

Они пили съ алчностью, равною ихъ аппетиту, и требовал* 
всегда тончайшихъ винъ, ибо при этомъ надеялись испытать 
величайппя паслаждешя, которыхъ они, къ  ихъ удивлепш, 
потомъ не нашли.

Поверхностные наблюдатели не знали, что следовало ду
мать объ этихъ безнред'Ьльныхъ обжорахъ; но умные фран
цузы улыбались и, потирая руки, говорили: «они попались 
на удочку. Они сегодня вечероыъ отдадутъ намъ более, не
жели сколько казна выплатить имъ утромъ франковъ.»

Это время было благопр1ятнымъ для всехъ торговцевъ ку
шаньями. Very пажилъ себе состояше, Achard положилъ 
основаше своему, Beauvilliers сталъ втрое богаче, и madame 
Sullol, лавка которой была едва въ  две квадратный сажени 
продавала ежедневно около 12 паштетовъ. * )

Эта деятельность поддерживается еще и теперь. Изъ всехъ 
странъ Европы едутъ иностранцы возобновить те сладшя 
привычки, которыя они пртбрелп на войне; они должны 
ехать въ  Парижъ, а если они тамъ, то должны есть 
вкусно. Если наши государственныя бумаги хорошо идутъ

*) Когда иностранцы вступили въ Champagne, то они вы 
шин въ славиомъ погребе Moet, въ Ерегпау, 600,000 бутыд. 
вина. Г. Moet утешился въ такомъ огрозшомъ убытке. Вино 
понравилось пнвипгаъ, и съ того времени ежегодно продавалъ 
онъ более, чемъ вдвое, на северъ.
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на бирж!;, то мы обязаны этимъ не столько выгодвымъ про
центам^ которые опи несусь, сколько инстинктивному ROE'tpiro, 
которое питалось къ тому пароду, у котораго хорошо 'сибя 
чувствуютъ гастрономы. *)

ПОРТРЕТЪ ПРЕЛЕСТНОЙ ГАСТРОНОМШ.

58. Гастрономы сильно нравится жешцинамъ; она соот- 
в’Ьтствуетъ деликатпости ихъ органовъ, замЪняетъ имъ не
который удовольшия, которыхъ он* должны лишиться, и 
доставляетъ имъ утешеше за те  страдашя, къ  которымъ out 
назначены природой.

Нетъ ничего прелестнее хорошенькой лакомки во всеоружш; 
салфетка ея еФФектно разложена, одна изъ ея ручекъ по
коится па стол*, другая несетъ въротъ маленькШ кусочекъ 
или крылышко куропатки; глаза блестятъ, губы— кораллы, 
движетя прелестны, разговоръ живой; немножко кокетства, 
которое женщины ко всему умеютъ прибавить— въ немъ здесь 
нетъ недостатка. Такимъ прелестямъ противостоять невоз
можно; самъ цепзоръ Катонъ пе устоялъ бы!

А н е к д о т  ъ.

Съ этимъ связано одно горькое восноминаше. Я  сиделъ 
одпажды за столомъ подле прелестной женщины М...Д, и внут
ренне радовался своей счастливой доли, какъ вдругъ она 
обратилась ко мне, поднявъ свой стаканъ: «за ваше здо
ровье!» Я  моментально началъ изъяснять свою благодарность, 
но не успелъ кончить, какъ кокетка сказала моему соседу:

* )  Цифры, на коихъ осиованъ этотъ отдЪлъ, доставлены 
au t г. М. В. кандпдатомъ гастрономш, который имйетъ хо
рошую рекомендации, какъ Финансистъ и музьшаитъ.
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<г чокнемся! » Они чокнулись, и этотъ внезапный пере- 
ходъ такъ ппразилъ мепя, что я ощутилъ тотчасъ же въ  
моемъ сердце глубокую рапу, которую года еще пе совсемъ 
излечили.

Г астроном ш  ж ен щ и н ъ .

Эта склоппость прекраснаго пола, вероятно, отчасти и не 
инстинктивна, ибо гастрошшя поддержпваетъ красоту.

Рядомъ серьезныхъ и точпыхъ наблюдетй доказано, что 
питательная, вкусная пища па долго задерживаетъ появлеше 
па лице морщипъ старости. Она придаешь глазамъ более 
блеска, коже— более свежести, укрепляетъ мускулы; такъ 
какъ морщины, страшные враги красоты, происходятъ вслед- 
CTBie сокращешя мускуловъ, то смело утверждаютъ, что при 
одинаковыхъ почти обстоятельствахъ те , которые умеютъ 
хорошо есть, кажутся 10 годами моложе техъ , которые 
чужды этой науки.

Живописцы и ваятели отлично зпаютъ эту истицу, и по
тому физш номш  поетшшовъ, по собственному ли желашю 
или по обязанности, какъ наприм. скупыхъ и апахоретовъ, 
изображают^ болезненно-бледными съ морщинами.

ВлШШЕ ГАСТРОНОМШ НА ОБЩЕСТВО.

59. racTponoMin есть одна изъ сильнейшихъ обществеп- 
ныхъ связей; она соединяет!, различныя состояшя, смеши
ваешь пхъ между собою, оживляешь беседу и сглаживаешь 
углы общественпыхъ неровностей.

В ъ  гастропомш лежитъ основате техъ уеллй, которыя 
каждый хозяипъ долженъ делать, чтобы хорошо принять 
своихъ гостей и заслужить прпзпательность тбхъ изъ нихъ. 
которые умеютъ ценить заботы хозяина объ ихъ удоволь-
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ствш. Вечный позоръ темъ безсмыслепнымъ обжорамъ, кото
рое съ  достойиымъ наказашя равподуппемъ глотаютъ отлич
ные куски и съ святотатслвенною разсеянностщ пыотъ 
чистый душистый нектаръ.

Общее п р ави ло . ВсякШ трудъ, хорошо обдуманный, заслу
живает! безусловной похвалы; а ловкая похвала есть необ
ходимое усдов]е для того, кто хочетъ нравиться.

ВЛШШЕ ГАСТР0П0МШ НА СУПРУЖЕСКОЕ СЧАСТШ.

60. Гастроновия можетъ только въ такомъ случае оказать 
существенное вл1яше на супружеское счасие, если она разде
ляется обоими сторонами.

Два супруга-гастрономы имеютъ поводъ сходиться по 
крайней мере одинъ разъ въ  день, ибо даже те, которые 
снятъ на разныхъ постеляхъ (такихъ много), едятъ по край
ней мере за однимъ столомъ; у нихъ общШ предметъ для 
разговора, всегда новый; они говорятъ не только о томъ, 
что едятъ, но и о томъ, что ели, или будутъ есть; они 
беседуютъ О ТОМЪ,-'ЧТО видели у другихъ, о модныхъ блю- 
дахъ, новыхъ ивобретешяхъ; а известно, семсйныя беседы 
имеютъ особую прелесть. Музыка также доставляетъ большое 
наслаждеше темъ, кто ее любитъ, однако надо учиться ей, 
а это трудно.

Кроме того случится насморкъ, петъ  нотъ, инструменты 
разстроены, или. мигрень, или просто лень.

Напротивъ, одна и та же потребностьзоветъ супруговъ къ 
столу и удерживаетъ ихъ там ъ ' опп оказываютъ другъ другу 
ту  мелкую предупредительность, въ  которой заметно удо- 
вольствйе одного предлагать услуги другому; отъ того, к а къ  
проходитъ обедъ, многое зависятъ для супружескаго счасмя.



—  151 —

Это, почти повое для ®рапцузовъ, наблюдете не избе
жало аниийскаго моралиста Фидлинга, который описалъ, въ  
романе «Памела», какъ два супруга оканчиваютъ свой день.

Съ одной стороны лордъ, старшШ сынъ, который насле- 
довалъ все Фамильное имущество, съ другой стороны его 
младшШ братъ, супругъ Памелы, лишенный наследства за 
свой бракъ; лоследнШ жпветъ па половпнномъ жалованье, 
въ  стесненныхъ обстоятельствахъ, почти въ  бедности.

Лордъ и его жепа являются съ разныхъ половинъ п хо
лодно здороваются, хотя они видятся чрезъ день. Они садятся 
за великолепно-обстановленный столъ, окруженный толпой 
золотыхъ лакеевъ, кушаютъ молча, безъ всякаго удо- 
вольств1я. Между темъ по уходе лакеевъ завязывается нечто 
въ  роде разговора, который тотчасъ переходить въ  споръ; 
супруги ссорятся и расходятся изъ-за стола паконецъ въ  
полпой ярости, чтобы въ своихъ комнатахъ каждому по
мечтать о сладости вдовства.

Братъ, напротнвъ, воротившись въ  свою скромную квар
тиру, окруженъ нежнейшей предупредительностью. Онъ са
дится за свой умеренный столъ; все блюда, которыя стоятъ 
передъ нимъ, должны быть превосходны, ибо Памела сама 
ихъ готовила. Супруги превосходно обедаютъ, беседуютъ о 
своихъ закятшхъ, нлапахъ, любви. Полбутылка мадеры за- 
каичиваетъ пиръ и ожпвляетъ беседу; одна и та же по
стель прппимаетъ ихъ въ свои объямя— и, после удоволь- 
ствШ взаимной любви, сладкШ сонъ заставляетъ ихъ забыть 
настоящее и павЬваетъ имъ грезы о лучшемъ будущемъ.

Итакъ да здравствуетъ гастроиом1я въ  томъ виде, какъ 
мы ее изобразили пашпмъ читателямъ, пока она пе застав
ляетъ человека забывать его обязанности. Какъ  oprin Сарда- 
папала не могли заставить презирать всехъ женщпнъ во
обще, такъ излишества Вите-иля не могутъ заставить насъ
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пренебрегать хорошо устроенпымъ пиромъ! Какъ скоро 
racTponoiflifl становится обжорствомъ, м и  пьяпствомъ, она 
теряетъ своп имя п достоинства, выходитъ изъ пашей облас
ти, становится принадлежностью моралиста, который къ 
ней обратится съ  проповедью, пли врача, который попод- 
чуетъ ее лекарствами.



ГЛАВА XU .

Г а с т р о н о м ы .

Не всякШ, НТО пожелаетъ, можеть быть гастропомомъ

61. Есть люди, которымъ природа отказала или въ тон
кости оргаповъ, или достаточной внимательности: там  с 
самыя вкуспыя кушанья будутъ глотать пезамечая.

Физшлопя научила пасъ понимать первую изъ этихъ ка- 
Teropift и показала, что языкъ этихъ несчастныхъ недоста
точно снабкенъ вкусовыми сосочками, которые должны вос
принимать н служить посредниками вкуса. Т ате  люди отно 

сятся  ко вкусамъ, какъ слепые къ  цветамъ.
Вторая категор1я обнимаетъ разсЬяппыхъ. болтуновъ, за- 

нятыхъ, честолюбцевъ и всбхъ техъ , которые въ  одпо время 
могутъ делать два дела и едятъ только для того, чтобы 
чемъ нибудь начинить себя.

Н а п о л е о н  ъ .

К ъ  числу такихъ принадлежалъ между прочимъ Наполсопъ; 
опъ былъ очень нерегулярен! въ  своихъ обедахъ, елъ  
скоро и дурно; по и здесь, какъ и везде, опъ выказывалъ 
свою бозпредельную полю. Какъ  только опъ чувствовалъ 
аппетитъ, —  его должны были немедленно удовлетворить. 
Его походная кухня была такъ устроена, что во вся- 
комъ месте и во всякое время могла немедленно представить 
ему по первому прпказанго дичь, котлеты и ко®е.



—  154 —

ГАСТРОПОМЫ ПО ПРЕДОПРЕДЪЛЕШЮ.

Есть привилегированный клаосъ, который матер1альнымъ 
органическимъ предЬпределеше.иъ призванъ къ  иаслаждешяыъ 
вкуса.

Я  былъ всегда привсрженцемъ ЛаФатера и Галля; я верю 
въ  прирожденныя наклонности.

Если есть индивидуумы, которые по видимому явились на 
св'Ьтъ, чтобы дурно видеть, плохо слышать, плохо ходить, 
ибо они отъ рождетя близорукп, плохо слышатъ, или хро- 
маютъ— почему же не можетъ быть такнхъ, которымъ пред
определено известные роды ощущенШ чувствовать совершен
но особымъ образомъ?

Кто пользуется хоть отчасти охотой къ  паблюдеппо, тотъ 
при каждомъ взгляде встретить въ  обществе лица, кото
рыя несутъ неоспоримую печать известнаго направлешя ха
рактера, какъ папр. мало скрываемую гордость, самодоволь
ство, мизантропио, чувственпость и т. д. В ъ  самомъ деле 
можно все это чувствовать, не обнаруживая ничего на ф и - 

eioruoMiu; но если лице несетъ на себе твердый отпечаток!., 
тогда трудно ошибиться.

Страсти действуютъ на мускулы п часто на лице молча- 
щаго можно читать те  чувства, которыя одушевляютъ его 
въ  дапный моментъ. Если известное напряжете мускулом, 
делается постояннымъ, то оно оставляет! на лице ясньи1 
следы и прпдаетъ ему определенный характеръ.

Чувствен н о е  п р е д о п р е д м е н ш .

62. Гастропомы отъ рождее1я по большей части средней 
толщины; опи имеютъ круглое пли четыреугольное лице, 
блестяице глаза, малепьюй лобъ, короткШ носъ, мясистыя 
губы и круглый подбородокъ. Женщины бываютъ скорее ми
лы, чемъ красивы, и склонны отчасти къ  тучности.
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Лакомки имеютъ тошня черты лица, нужный взглядъ, ми
ловидны и отличаются совершенно особым! злор!>ч1еыъ.

По зтимъ внешнимъ признакамъ надо выбирать любезныхъ 
гостей; опи берутъ все, что имъ даютъ, едятъ долго и оце
ниваю т! основательно. Они не ыгЬшатъ оставить то место, 
где воспользовались отборным! гостепр1имствомъ, остаются 
в'ечеромъ и знаютъ игры н забавы, которыя составляют! 
обыкновенную принадлежность каждаго гастрономическаго 
общества.

Т е , которым! природа отказала въ  способности к !  насла- 
ждешям! вкуса, им ею т! длинное лице, длинный носъ и 
глаза безъ блеска; что касается до ихъ сложешя, то они почти 
всегда сложены какъ-то угловато. Они имеютъ черные и 
гладте волосы и всегда тучны; опи изобрели длинные шта
ны. Женщины, которыя отъ природы страдаютъ этимъ печаль- 
нымъ недостатком!, угловаты, скучаю т! за столом! и лю
б я т !  только'карты и сплетни.

Эта Фпзшлогпческая тсор1Я, надеюсь, пайдетъ не мало по
следователей, ибо каждый сам ! может! удостовериться въ 

ней; я хочу еще подтвердить ее Фактами.
Я  прпнималъ однажды участе въ  болыпомъ обеде и си- 

делъ противъ одной хорошенькой девицы, все лицо которой 
было одна чувствеппость. Я  сказалъ шепотомъ моему соседу 
на ухо: девица съ такимъ лнцемъ должна быть непременно 
большая лакомка.— «Какая глупость!» отвечалъмой соседъ. 
«ей едва 15 л е тъ ,— не возрастъ для гастрономш, а впро
чемъ мы посмотримъ!»

Начало было неблагопр1ятно для меня, я боялся быть 
скомпрометированнымъ; ибо во время двухъ первыхъ nepe- 
менъ молодая дама была чрезвычайно воздержна, и я  уже 
думалъ, что патолкнулся на исключеше, которое должно 
быть во всякомъ правиле. Но наконецъ явился дессертъ,. бо
гатый и роскошный, и я опять началъ надеяться. Надежда
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не была посрамлепа; дама съела не только все то, что ей 
предложили, но тянулась за мимо проносимыми блюдами, она 
всего попробовала,' и мой соседъ удивлялся, какъ можетъ 
столько вместить такой малепынй желудокъ. Такъ подтвер
дился мой д1агнозъ, и наука торжествовала еще разъ.

Спустя два года я опять встретплъ эту даму; она вышла 
замужъ, дней за восемь предъ этимъ, и развилась вполне 
къ  лучшему; въ ней просвечивало немного кокетства, и она 
была темъ 'прелестнее, что выказывала все прелести, к а тя  
только мода позволяетъ показывать. Супругъ былъ подъ 
стать ей, онъ походилъ на того чревовещателя, который 
одпой стороной лица улыбался, а другой плакалъ. Но про- 
шелъ около нея любитель прекраснаго пола, и супругъ задро- 
жалъ отъ ревности. Это чувство потомъ одержало верхъ, и 
онъ увезъ свою супругу въ дальтй департаментъ, и тамъ 
кончилась для меня истор1я этихъ двухъ супруговъ.

Я  сделалъ подобное наблюдете надъ герцогомъ Декресомъ, 
который долго былъ морскимъ министромъ. Онъ быдъ, какъ 
известно, толстъ, черенъ, угловата и кудрявъ, имелъ заме
чательно круглое лицо, выдающШся подбородокъ, толстыя 
губы и ротъ великана; я узналъ въ  немъ любителя хоро- 
шихъ кушапьевъ и прекраспыхъ жешцинъ. Я  сообщил!, это 
Физюлогическое наблюдете весьма тихо на ухо одпой преле
стной даме съ  темъ, чтобы она держала его въ  секрете; къ 
несчастно, я ошибся— она была дочь Евы — моя тайна душила 
ее. Его ыятельство въ тотъ же вечеръ былъ уведомленъ о 
моемъ гороскопе, который я составилъ по его ф изю гно м ш .

Я  узналъ это на другой день изъ любезнаго письма, ко
торое паписалъ ко мне герцогъ и въ которомъ онъ выра- 
зилъ нежелаше быть наделеннымъ обоими последними свой
ствами, которыя я  принисалъ ему.

Я  не считалъ себя побежденнымъ и отвечалъ тотчасъ, что 
природа ничего не делаетъ напрасно; она непременно созда
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ла его для известныхъ целей, и если онъ пе выполпяетъ 
этихъ целей, то борется противъ своей судьбы— впрочемъ я 
пе имею никакого права на такое довер!в. темъ более въ 
такихъ вещахъ и т. д....

Наша корреспондепщя остановилась па этомъ. Но спустя 
несколько вредаени весь Парижъ узналъ чрезъ газеты о уди
вительной битве, которая произошла между миеистромъ и его 
поваромъ— долгй, склонявшШся то на ту, то на другую сто
рону бой, въ которомъ его мятельство пе всегда оставался по
бедителем!. Если и после такого происшеммя поваръ пе былъ 
сосланъ (и онъ остался!), то я пзъ этого заключилъ, что гер
цогъ находится подъ вл1яшемъ • таланта этого художника и 
что онъ отчаялся найти другаго такого, который бы могъ 
также угождать его вкусу; иначе наверно онъ никогда-бы не 
могъ победить естественпаго отвращетя принимать услуги 
столь воинственнаго художника кухни.

В ъ  то время, какъ я однимъ прекраснымъ зимнимъ вече- 
ромъ писалъ эти строки, пришедъ ко мпе г. Картье, пре
жде первая скрипка оперы и искуснейший учитель, и селъ 
подле камина. Увлеченный моимъ предметом!, я  разсмо- 
трелъ его поближе и сказал! ему: «Любезный профессору 
какъ случилось, что вы не гастрономъ, тогдй какъ имеете 
все признаки онаго?» «Я  б ы л !и м ! в !  высшей степени, от
вечал ! онъ, «но удержался.»— «Можетъ быть изъ благора- 
зум1я?» спросил! я. О н ! не отвечалъ, по испустить Валтеръ- 
Скоттовсшй вздохъ, который скорее походнлъ на стонъ.

Г астроном ы  по положенно в ъ  о бщ еств* .

63. Если есть гастрономы по прсдопределенш, то есть 
еще гастрономы по положенш въ  обществе; здесь я дол-, 
женъ назвать четыре болыше класса: Финансистовъ,>вра- 
чей, литераторовъ и ханжей.
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Фи н а н си с т ы .

Банкиры— герои гастрономш. Слово герой здесь кстати, 
ибо битва была горячая, и дворянская аристокрапя задавила 
бы денежную своими титлами и гербами, если бы не было у 
последней для обороны ея. богатыхъ столовъ и золотыхъ 
мешковъ. Повара ратовали противъ родословныхъ деревъ, и 
хотя герцога часто, не успевъ выйти, уже насмехались надъ 
хозяиномъ, но они оиять приходили и этимъ запечатлевали 
свое, порежете.

Вообще все, кто легко наживаетъ деньги, непременно обя
заны быть гастрономами.

Неравенство положешя обусловливаешь неравенство богат
ства; но неравенство богатства не обусловливаешь неравен
ства потребностей— тотъ, кто можетъ всякШ день заказы
вать богатейппе обеды па сто персонъ, часто совершенно 
доволенъ куриной ножкой. Тогда искусство должно употреб
лять все свои средства, чтобы возбудить хотя некоторую 
тень аппетита своими кушаньями, которыя бы удовлетворя
ли оный безъ^вреда, не елпшкоыъ обременяя. Такимъ обра
зомъ сделался 11ондоръ гастрономомъ, п гастрономы со всехъ 
сторонъ сошлись къ нему. Поэтому во всехъ поваренныхъ 
кнвгахъ находятся во всехъ рядахъ кушаньевъ одинъ пли 
два способа приготовлешя подъ пазвашемъ, га la  financi-  
ёг ’о.» Какъ известно блюдо сахарнаго гороха, которое сто
ило 800 Франковъ, елъ  первый не король, а откупщпкъ.

В ъ  наши дни то же самое,— столъ шинансистовъ предлага
е т !  всегда самое совершенное изъ природы, самое раннее 
изъ оранжерей, отличнейшее изъ лабораторШ, и историче- 
сшя личности не пренебрегаютъ принимать участие въ  такихъ 
пирахъ.
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В р а ч и .

64. Причины другаго рода, хотя не менее могуществен
ный, 1ш яю тъ  на врачей, которые становятся гастрономами 
но обольщ ение, н надо быть изъ бронзы, чтобы противо
стоять силе обстоятельствъ.

Принпмаютъ любезныхъ довторовъ темъ охотнее, что пре- 
доставляютъ ихъ попечешямъ здоровье, воторое, кавъ изве
стно, дороже всехъ благъ............

Ихъ ожидаютъ съ нетерпешемъ, принимаютъ съ преду
предительное™. Ихъ приглашаютъ прелестпыя больныя: 
молодая дама ласваетъ ихъ; отецъ, супругъ норучаютъ имъ 
самыхъ близкихъ сердцу па земле. Надежда окружаетъ ихъ 
съ леваго врыла, признательность— съ праваго; ласкаютъ 
ихъ, вавъ голубей; они дозволяютъ все это делать съ  ними, 
и въ полгода привычва увореняется, они делаются гастро
номами безъ возврата (post redeinpsion).

Я  дерзнулъ однажды сказать этоза одпимъ обедомъ, наво- 
торомъ я былъ однимъ изъ числа девяти гостей, подъ предсе- 
дательстпомъ доктора Корвизара. Это было въ 1806 году.

«Вы », воскликнулъ онъ впушающиыъ тономъ пурптанска- 
го проповедпика, «Вы — последнШ остатовъ общества, кото- 
рое было распространено по всей Францш! Увы! члены этого 
общества уничтожены, или разееяны! Где главные откупщи
ки, аббаты, кавалеры, белые монахи? Вы , одпнъ здесь пред
ставитель этого общества! Несите же вы это огромное бремя 
съ твердостью, если васъ еще не постигла участь 300 спар- 
танцевъ при Фермопилахъ!»

Я  говоралъ и нивто не возражалъ; затевъ  мы разеуждали 
о истине и истина победила.

На этомъ обеде сделалъ я одно наблюдете, которое сто
ить сообщить.

Докторъ Корвизаръ, который могъ быть любезнымъ, когда
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хотелъ, пилъ исключительно замороженное шампанское. По
этому онъ при начале обеда, когда друпе были заняты едой, 
былъ веселъ, разговорчивъ и шутплъ. За десертомъ, напро
ти в !, когда беседа оживилась, онъ былъ серьезенъ, молча- 
ливъ и даже придирчивъ.

Изъ этого и многихъ другихъ наблюдешй я вывожу сле
дующее правило.

Шампанское сначала действуешь возбуждающим! образомъ 
(ab initio), потомъ, напротив!, одуряющимъ(т recessu), что 
конечно должно приписать вл1янпо углекислаго газа.

По р и ц ш е .

65. Такъ какъ я не мало возился съ докторами, то не 
хочу умирать, не упрекпувъ ихъ эа ту  излишнюю строгость, 
съ какой они обращаются съ своими больными.

Какъ только, къ несчастно, попадутъ въ ихъ руки, при
ходится выслушать целый молебенъ запрещешй и отказаться 
отъ самыхъ любимыхъ привычекъ. Я  возстаю против! боль
шинства этих ! запрещешй— они безполезпы. Безполезны по
тому, что больные сами никогда не имею т! охоты к !  тому, 
что им ! вредно.

Разсудительный врачъ никогда не долженъ оставлять без! 
внимашя, или забывать натуральных! нашихъ склонностей; 
о н ! должен! помнить, что болезненпыя ощущешя вредны 
для жизни, напротив!,пр1ятныя— полезны для здоровья. Даже 
глотокъ вина, ложечка ко®е, какая пибудь капля ликеру уже 
на некоторыхъ гиппократическихъ лицахъ вызываетъ на
смешку.

Такъ пусть знаютъ эти стропе повелители, что ихъ пред- 
писашя по большей части остаются безъ исполнешя, боль
ной силится отделаться отъ нихъ; окружаюпце его находптъ 
всегда тысячу основанШ угодить ему— ведь надо же когда 
нибудь умирать.
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Ращонъ, который иъ 1815 году давали больному русскому, 
опьянил!. бы носильщика, а ращена англичанина было бы до
статочно, чтобы окормить провансальца. И все это действи
тельно потреблялось, ибо военные инспекторы были постоян
но въ госпиталях!, и наблюдали какъ за поставкой, такъ и 
за потреблешемъ.

Я  темъ более уверенъ въ этомъ воззренш. что оно осно
вано на безчисленныхъ Фактахъ и мало-по-малу находптъ 
npiisiiaiiie между известными практиками. Капоникъ Роллетъ. 
умериий летъ 15 тому назадъ, по обычаю прежняго време
ни, любилъ выпить; онъ сделался боленъ, п прежде всего 
врачъ запретилъ ему совершенно вино. Но при следующем!, 
же визите докторъ нашелъ своего пащента уже въ постели, 
а предъ нимъ полнейиия улики его преступлешя: столъ, по
крытый белой скартертью, хрустальный бокалъ, бутылка 
почтенного вида и салфетка для обтирашя губъ. Докторъ при- 
шелъ въ страшный гневъ и уже хогЬпъ уйти, какъ несча
стный канонп къ воззвалъкъ нему плачевнымъ голосомъ: «Ахъ 
любезный докторъ, когда вы мне запрещали пить вино, вы 
однако не запретили по крайней мере созерцать бутылку.»

Врачъ, который лечилъ г-на де-Монтолузинъ-де-Понгь-де- 
Вейль, былъ еще лютее; опъ не только запретилъ своему 
ащенту вино, но прсдписалъ ему сверхъ того пить' много 
воды.

Чрезъ несколько времени после его посЬщешя, супруге де- 
Монтолузинъ захотелось ускорить выздоровлеше своего мужа; 
она принесла ему большой стаканъ очень свежей, чисто# воды.

Больной смиренно взялъ стаканъ и началъ пить съ покор- 
ностпо, но при первомъ глотке возвратилъ стаканъ жене, 
съ словами: «возьми это, моя милая, и побереги до другаго 
раза: я всегда слышалъ, что не должно шутить съ лекар
ствами.»

11



—  162  —

Ли т е р а т о р ы .

66. Квартира литераторовъ въ  государстве гастрономш 
находится подле квартиры врачей.

Во время Людовика X IV -го литераторы были пьяницами; 
они кили по моде. Записки того времени разсказываютъ объ 
этомъ поучительпыя вещи. Теперь литераторы гастрономы—  
это улучшете.

Я  не держусь мнешя лирика Gcoffroy, который] утвер- 
ждалъ, что теперешшя лптературныя произведешя слабы, по
тому что авторы ихъ пили только сахарную воду.

Я  думаю, напротнвъ, эдесь госнодствуетъ недоразумеше, 
какъ относительно «актовъ, такъ и касательно выводовъ.

Наше время богато талантами; они вредятъ себе, можетъ 
быть, евоимъ множеством!.; но потомство, которое судитъ съ 
болыппмъ спокоймдаемъ, найдетъ чему удивляться; также 
какъ мы отдали справедливость творешямъ Расина и Молье
ра, которые были холодно приняты пхъ совремеппикамп.

Никогда положеше литераторовъ въ  обществе пе было 
такъ благопр!ятпо для нихъ, какъ въ  настоящее время. Они 
пе живутъ более па чердакахъ, какъ прежде, 'поля литера
туры стали плодоносными; волны Гипокрспы разсыпаются по 
земле золотомъ; все равны, не слушаютъ более голоса про
тектората и, къ  довершенпо благополуч1я, гастроном1Я осы- 
паетъ ихъ своими милостями.

Литераторовъ приглашаютъ, потому что уважаютъ ихъ 
талантъ, потому что ихъ беседа имеетъ совсемъ особую 
прелесть и потому еще, что съ некотораго времени всякое 
общество должно иметь своихъ литераторовъ.

Эти господа являются всегда несколько поздно; ихъ при
нимают! темъ лучше, что желаютъ пхъ присутств1я; даютъ 
имъ лакомые куски, чтобы они опять пришли, и хоропия ви
на, чтобы они сыпали искры своего ума; п какъ опи пахо-
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дятъ все это очень натуральнымъ, то привыкаютъ къ  это
му и делаются мало-по-малу гастрономами.

Это зашло такъ далеко, что даже несколько скандализи
руешь. Некоторые злые языки утверждаютъ, будто некото
рые завтраки были соблазпомъ, что'некоторый назначешя 
произошли изъ паштетовъ, и храмъ безсмерпя былъ отпертъ 
вилкой. Такъ говорили злые языки; молва была забыта, какъ 
и многое другое; что было сделано, то и осталось такимъ, 
и если я упоминаю объ этихъ вещахъ, то это только для 
того, чтобы показать, что я знаю все, что соприкасается съ 
моимъ предметомъ.

Х анж и .

67. Гастрошшя пасчптываотъ много ханжей между своими 
ревностнейшими последователями.

Мы понпмаемъ подъ этимъ словомъ то же, что понимали 
Людовикъ X IY  и Мольеръ,— именно людей, которыхъ релипя 
состоитъ во внешности; они не тгЬю тъ  ничего общаго ст. 
людьми действительно благочестивыми и добродетельными.

Носмотримъ какъ они призваны. Большинство шцущихъ 
душевнаго спасешя хотятъ идти по легчайшему пути; те , 
которые избегаютъ людей, спятъ па земле, одеваются во 
власяницу, остаются и будутъ оставаться исключешями.

Есть вещи прямо предосудительный и ни въ какомъ слу
чае недозволенный, какъ балы, театръ и тому подобное вре- 
мяпровождеше. Осуждаютъ эти веща и те , которые любятъ 
ихъ на деле, и только гастроном1ей наслаждаются съ са- 
мымъ святымъ ввдомъ.

Человекъ по божественному праву— царь природы и все. 
что земля прпносптъ, назначено для него. Для него откарм
ливается бекас/ь, для него Мокка собирает1!, свой ароматъ, 
для него сахарпый тростшип. собираешь свою, полезную для

И *
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здоровья, сладость. Почему же не должно наслаждаться съ 
благоразумною умеренное™  теми дарами, которые предла- 
гаетъ провидеше, особенно, если мы смотримъ на нихъ. 
какъ на вещи бренныя, преходяния, которыя должны только 
увеличивать нашу благодарность Творцу всехъ благъ?

Для этого есть еще силыгЬйния основашя. Не должно ли 
хорошо принимать техъ, которые нашн души направляют, 
къ  добру и ноддерживаютъ ихъ на пути ко спасенпо? Собра- 
ш я для такихъ святыхъ целей не должно ли делать наивоз- 
можно более пр1ятными и тЬмъ самымъ учащать ихъ?

Иногда приходятъ дары Комуса нежданно-негаданно; зна 
комый изъ школьнаго времени, старый другъ, отыскавшШсл 
родствешшкъ, признательный протеже. Какъ можно отка
заться отъ такпхъ приношешй?

Не должно-ли ихъ удовлетворить? Положительно необхо
димо!

Да, правду сказать, издревле такъ Ьедется.
Монастыри были постоянными запасными магазинами впол

не превосходныхъ лакомствъ, поэтому оплакивали ихъ мно- 
rie любители.

Мноие ордена монашесме, особенно бернардинцы, любили 
хорошую кухню. Повара духовенства были самые искусные 
и когда г. де-Прессиньи (онъ умеръ архншископомъ Безан- 
сона) возвратился съ  конклава, па которомъ былъ выбранъ 
ПШ V I, то разсказывалъ, что обедъ у генерала капуциновъ—  
наилучшШ во всемъ Риме.

К а в а л е р ы  и  а б б а т ы .

68. Мы не можемъ лучше закончить этотъ отделъ, какъ 
почтительно упомяпувъ о этихъ двухъ корпоращяхъ, кото
рыя мы видели во всемъ блеске ихъ славы и которыхъ у- 
ничтожила револющя— это к авал ер ы  и аббаты .
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Они были гастрономами, любезные друзья!
Ихъ широте носы, вытаращенные глаза, ихъ вечно болта- 

Ю1щс языки не оставляли въ  томъ никакого соынЪшя; и 
каждая изъ этпхъ корпорацШ имела свой особый способъ 
есть.

Кавалеры были нисколько воинственны въ  своихъ ыане- 
рахъ; они брали кусокъ съ  достоинствомъ, спокойно пере
жевывали и поперемЪпно переносили одобряклще взгляды съ 
хозяина па хозяйку.

Аббаты, папротпвъ, съеживались, чтобы быть ближе къ 
тарелке; пхъ правая рука сгибалась, какъ лапка кошки, до
стающей изъ огня каштаны; физю гпоы1я  и х ъ  выражала пол
ное удовольств1е и ихъ пвглядъ имелъ ту искренность, ко
торую легче понять, нежели передать.

Настоящее поколеше не видало даже ничего подобнаго аб- 
батамъ и кавалерамъ, но такъ какъ необходимо ознакомить
ся съ  ними, чтобы понимать мнопя книги 18-го сто л е ™ , 
то я заимствую несколько страницъ у автора «Исторически 
трактатъ о дуэли» * ), который не оставляешь ничего больше 
желать. См. «Смесь» №  20.

Долголиш ГАСТРОНОМОВЪ.

69. После моей последней лекцш я счастливъ, слишкомъ 
счастлпвъ темъ, что могу сообщить моимъ читателямъ ра
достную новость, именно, что хорошШ столъ не вреденъ для 
здоровья и что гастрономы, напротивъ, при почти равныхъ 
остальпыхъ услов1яхъ. живутъ долее другихъ. Это матема
тически вытекаетъ изъ одного превосходнаго разсуждешя,

*) Авторъ этого трактата Брилья-Саваренъ.
Н. Ф .
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которое докторъ Ниллерме недавно представилъ въ  академт 
наукъ.

Онъ сравнилъ различныя состояшя общества, въ  которою, 
живутъ хорошо, съ темъ, где дурно питаются. Онъ сравнилъ 
между собою те  округи Парижа, где господствуетъ большее 
или меньшее благосостояше, и действительно, въ  этомъ от- 
ношенш есть громадное разливе, какъ напрпмЬръ между 
предместьями Saint-Morceau и Cliaussee-d’Antin.

Наконецъ докторъ Вилерме простеръ свои изследовашя на 
различные департаменты и сравнивалъ въ томъ же отноше
ши более или менее плодородные; везде онъ нашелъ. какъ 
самый общШ результата, что смертность уменьшается въ  той 
же мере, какъ увеличиваются средства хорошего питашя; 
такъ, что те , которые по несчастно должны плохо питать
ся,- по крайней мере могутъ быть уверены, что смерть ско
рее освободить ихъ отъ бедственнаго положешя.

Выводъ изъ этой nporpecein тотъ, что при благопр1ят- 
ствующпхъ жизнепныхъ услов1яхъ въ течеиш года только 
одинъ индивидуумъ умпраетъ на 50, тогда какъ въ  бед- 
ственныхъ обстоятельствахъ въ  то же время умпраетъ одпнъ 
на четыре.

Конечно, изъ этого еще по следуетъ, что те , которые пре
восходно питаются, никогда не бываютъ больны; къ несча- 
стю , опи все-таки попадаются въ руки врачей, которые счп- 
таютъ долгомъ причислить ихъ къ числу «хорошихъ пащ- 
ентовъ;» но они имеютъ более жизненныхъ силъ, все ча
сти ихъ организма лучше поддерживаются, природа имеетъ 
более средствъ помощи и тело много лучше протнвустоитъ 
разрушение.

Эта философская истина подтверждается также ucTopiefi, 
которая насъ учитъ, что все несчастный обстоятельства, 
какъ война, осада, неурожай, которыя уменынаютъ средства 
питашя, всегда увеличиваютъ смертность, производя зарази-
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телы ш я болезни, и этимъ еще более увелпчиваютъ бедствен
ное состояте.

Касса ЛаФоржа, столь пзвестпая парнжанамъ, наверно до
стигла бы лучшпхъ результатов!, если бы ея основатели 
взяли въ  разсчетъ истины, добытыя докторомъ Виллерме.

Опи произвели вычислешя по таблицамъ Бюиаона, Парсье 
и другихъ, основанныхъ на чпслахъ, обнимающихъ все со- 
стояшя и возрасты народонаселетя. Но такъ какъ те , кото
рые кладутъ капиталы, по большей части вышли изъ дет- 
скаго возраста и ведутъ правильную, часто даже очень здо
ровую жизнь, то смерть не соответствуетъ желашямъ, на
дежды обмануты и спекудящя не удалась.

Это была хотя не единственная, но однако главнейшая 
причина неудачи.

ПроФессоръ Пардессю сообщнлъ памъ такое наблюдете.
Господинъ дю-Беллой, apxienucrom Парижа, который жидъ 

почти сто л етъ , имелъ значительный апнетитъ; онъ любилъ 
хорошШ столъ, и я  часто видедъ, какъ аяла  его naipiap- 
хальная физюгном1я при виде'  отличнаго куска. Наполеонъ 
оказывалъ ему при всякомъ случае уважеше и сочтете.



ГЛ А ВА  X III.

Г ас тро н о м и ч еск и  п ро бны я  бл ю д а .

70. В ъ  предъидущей глав* могли видеть, что отличитель
ный характеръ тЬхъ, которые им'Ьютъ болЪе притязашй, 
ч*мъ иравъ на титло гастронома, состоитъ въ  томъ, что 
при виде хорошаго куска, ихъ глаза лишены нсякой выра
зительности и лице не оживляется.

Они недостойны шЬхъ сокровшцъ, которымъ не знають 
цбны, поэтому надо умЪть отличать пхъ и мы искали како
го-нибудь средства узнавать такихъ людей, что весьма важ
но при выбор-Ь гостей.

Мы посвятили себя этому наследование съ шЪмъ Tepirfcui- 
емъ, которое было необходимо для успеха и, благодаря этому 
теряЬнш, мы можемъ сообщить почтенному сословио амши- 
трюновъ открыпе пробныхъ блюдъ гастрономш,— открьше. 
которое дЪлаетъ честь 10-му стол'Ьтпо.

Мы иопимаемъ подъ гастрономическими пробными блюда
ми— блюда изв^стнаго вкуса и столь носомнЪннаго достоин
ства, что одно предложеше ихъ хорошо организованным!, 
людямъ приводишь въ  возбуждеше вс4 силы вкуса, такъ что 
шЬ, которые при этомъ случай пе обнаруживают ни луча 
желашя, ни проблеска блаженства, могутъ быть почитаемы, 
какъ недостойные удовольств1я и чести угощешя.

Методъ пробныхъ блюдъ былъ, по зрЪломъ изсл^дованш 
и обсуждеши въ  великомъ coeiiTfc, вписанъ въ золотой кни-



—  169 —

rl> въ следующихъ выражешяхъ, которыя заимствованы изъ 
того языка, который уже не можетъ изменяться.

IJlcumqnc fereulum. cximii el bene noli saporis a|>|>osiluni 
fueiit, liat autopsia convivae; el nisi lacics ejus ac oculi vei- 
lantur ad ecstasim, nolelur ut indignus. Присяжный перевод- 
чикъ великаго совета неревелъ это такъ:

Какъ только блюдо превосходнаго и изв'Ьстнаго вкуса бу
детъ подапо, наблюдаютъ своихъ гостей и тогда того, чье 
лице и глаза не выражаютъ экстаза, отмечаютъ, какъ не- 
достойнаго.

Сила иробныхъ блюдъ конечно относительная п они дол
жны быть сообразованы съ способностями и привычками раз- 
личныхъ состоянШ.

Они должны быть такъ хорошо соразмерены съ обстоя
тельствами, чтобы вызвать удивлеше и очароваше.

Оин тотъ же динамометръ , пружина коего должна 
быть темъ сильнее, чемъ более поднимаются въ выснпе 
мои общества. Проба, которая назначена мелкому капитали
сту, не действуетъ более на cominis, а на обеде банкира )1 

капиталиста останется даже незамеченною.
При нсчислешн кушаньевъ, которыя должны служить проб

ными блюдами, мы начали съ нисшей степени; мы восходи
ли мало-ио-малу вверхъ, чтобы выяснить нашу теорно такъ. 
чтобы каждый могъ не только съ пользой употреблять та
блицу, но изобретать еще новыя по тому же принципу,давать 
нмъ свое имя и чтобы опи были нолезпы во всехъ клас- 
сахъ общества.

Мы имели прежде намереше дать для ясности рецепгь. по 
которому должны быть приготовлены различныя кушанья, 
которыя мы рекомендуемъ, какъ пробныя; но отказались отъ 
этого, такъ какъ мы оказали бы этимъ несправедливость 
изданнымъ до сихъ поръ поваренныыъ кнпгамъ Бовильера, 
также «повару изъ поваровъ.»
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Поэтому мы ссылаемся па этп п на повареппыя кнпги Bi- 
арда п Апперта п 'замЪтимъ кстати, что въ  поыгЬднихъ на
ходятся нЪкоторыя паучпыя объяснешя, р4дко встр1>чаемыя 
въ  книгахъ этого рода.

Я  сожалЪю, что публика не могла стенографировать доне- 
сешя о претяхъ конгресса касательно того, к а к ъ  пользо
ваться пробными блюдами. Опи покрыты тайной ночи и я 
осмеливаюсь открыть только одно обстоятельство.

Одинъ сочленъ * ) предложить о тр и ц ате л ьн ы я  пробны я 
блюда чрезъ лишеше.

Такъ напримЪръ несчасие, которое уничтожило превосход- 
пыя блюда, корзина, которая должна была придти съ почтой, 
но опоздала; все равно, совершилось лп это собыие действи
тельно или вымышлено; степспь скорби, которая изобра
зится на лицахъ гостей, была бы замечена и такимъ обра
зомъ получилось бы представлеше о степени развиия ихъ 
чувства вкуса.

Но какъ ни обольстительпо казалось это предложеше, од
нако ему противоставили глубочайпия изытЬдоватя.

Президентъ зам*тилъ. и весьма справедливо, что raitie 
несчастные случаи на дурные органы равподушныхъ дМству- 
ю тъ только очень поверхностно; напротивъ того, истинные 
гастрономы принимаютъ это такъ близко къ  сердцу, что имъ 
легко можетъ приключиться смертный испугъ. На этомъ ос
нованы предложеше, не смотря на нЪкоторыя усиля со сто
роны предложившаго, было единогласно отвергнуто.

Мы хотимъ теперь изчислить блюда, которыя, какъ намъ 
кажется, го р ы  для пробы. Мы разделили пхъ на три ряда 
въ  восходящемъ порядка, по указанному выше методу.

*) Госо. P.... S. который по его классическому лицу, топкости вкуса, адмвппстра- 
тивпьшъ талаптамъ прпзвапъ быть Фпвапспстоигь.
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Г л о тро но м ическш  п ро бн ы й  Блюда.

Р я д ъ  первый.

Среднi й доходъ 5.000 Ф р а н ко въ  (такъ-себе). Хоро
шее телячье бедро, тучное, нашпигованное саломъ и зажа
ренное въ  собственном! сокЪ;

Индюкъ съ мызы; начиненный люнскиын каштанами;
Жирные голуби, хорошо зажареииыс съ ломтиками жира;
Кислая капуста съ сосисками и дымящееся стразбургское 

сало;
В о скл и ц аш е : Чортъ возьми! это глядитъ хорошо! Тутъ 

намъ надо крепко приняться!

Р яд ъ  второй.

СреднШ доходъ 15.000 ®р. (благосостояше). Красная, 
нашпигованная Филейная часть говядины, зажаренная въ соб- 
ственномъ сок'Ь;

Задняя часть козули, соусъ съ рублепыми огурчиками;
Вареная камбала;
Задняя часть барана, приготовленнаго a la I’rovencalo;
Индюкъ съ  трюфелями;
Первый сахарный горохъ;
В о ск л и ц а ш е : Ахъ, любезный другъ! Какое пр1ятное яв- 

лен!е! Это— какъ па свадьбе.

Р яд ъ  ipeTifl.

Ср едн1й доходъ 30.000 Фр. (богатство.)
Семифунтовой индюкъ, начиненный трюфелями изъ Периго;
Огромный стразбургшй пирогъ, который смотритъ кре

постью;
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Большой Рейнсшй карпъ a la Cliambonl, богато убран
ный;

Бекасы съ трюфелями на поджаренпыхъ буттеръ-бродахъ;
Нашпигованная и начиненная речная щука въ раковомъ 

соусе, по всемъ правиламъ искусства;
Фазанъ, па высоте своего вкуса на хлебе, поджаренномъ 

a la saintc alliance;
Сотня корней спаржи отъ а —  С лишй въ д1аиетр-Ь съ мя- 

С11ЫМ1, соусомъ.
Две дюжины лесныхъ жаворонковъ a la provencalc, какъ 

это описано въ «секретарь и поваръ.»
В о скл и ц аш е : Ахъ, monsieur! Какимъ редкимъ новаромъ 

обладаете вы! Это можно найти только у васъ!

О Ы Ц К К  З А М Ь Ч А Ш Е .

Все эти пробныя блюда, чтобы могли подействовать на
верное, должны быть поданы въ изобилш; опытъ, основан
ный на 3Hanin сердца человеческого, научилъ насъ, что са
мая вкусная и редкая вещь не действует!., если предложена 
не въ  избытке; ибо первое движете, которое является у 
гостей, будетъ сдержано страхомъ, что они могутъ только въ 
недостаточном! количестве насладиться, или изъ вежливо
сти, пожалуй, придется отказаться, какъ это именно и про
исходить у хвастливыхъ скупцовъ.

Я  много разъ наблюдалъ д-fettcTBie пробныхъ блюдъ, но 
довольно привести и одинъ примеръ.

Мы были на обеде гастрономовъ 3-й категорш, где было 
только двое м!рянъ: мой другъ и я.

После 1-го отличнейшего блюда показался между прочпмъ 
девственный петухъ *) изъ Борбезье, совершенно начинен-

*) Люди, BnoJHt комиетецтиыс, \ Bbjuuii меня, что нлсо дЪвствениаго петуха, 
если ме B'bmrlc, то навЪрпос вкус1гЬс мяса нидюка. МиЪ предстопгь еще въ этой
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пый трюфелями и пастоящШ Гибралтара— жирный Стразбург- 
cxiii пас,теп,.

Это явлеше произвело на гостей видимое д,Ьйств1е, кото
рое также, трудно описать, какъ безмолвную улыбку Купера: 
и виделъ хороню, что здесь обширное поле для наблюдешя.

Действительно, отъ избытка сердца замолкъ разговоръ: об
щее впимаше обратилось на проворство подающаго ОФФшиап- 

та и после того, какъ блюдо было разделено, тамъ и 
здесь, на всехъ лицахъ проглядывал'!. огонь желашя, гри
масы удовольств!я и полнейшее удовольств!е блаженства.

ю доли  п л а ч а  много сдЬлать, чтобы пм^ть возможность представить опыты, 
которые я предоставляю моимъ чнтателячъ; но я думаю можно согласиться съ  
:>тнмъ мн1>н!омъ, ибо мясо перваго обладает!, элементами вкуса въ больше!! степе
ни, чБчъ  иоолпдняго. Одна остроумная женщина увЬрлла меня, что она узнаеп. 
гастрономовъ потому какъ они нронлпосятъ извЬстныя слова. Отлично!., превос
ходно. Адепты вкладываютъ въ «шхъ выражен1е достоинства блюда н своггп 
восторга.



ГЛАВА X IY .

Об ъ  уд о в о л ьс т в ш х ъ  с т о л а .

71. Между всеми чувствующими существами, населяющи
ми земной шаръ, человекъ безъ всякаго сомнешя больше 
всехъ подвержепъ страдашямъ.

Природа издревле обрекла его на скорби: голостт его ко
жи, Формой ногъ, стремлешемъ къ войне и разрушение, ко
торое везде сопровождаешь родъ человечесый.

Жпвотныя не подвергались этому проклятш, и безъ той 
борьбы, которую ведутъ они между собой, побуждаемый ин- 
стиктомъ продолжешя своего рода, они были бы незнако
мы съ болынипствомъ скорбей; тогда какъ человекъ можетъ 
пользоваться удовольешями только мпмоходомъ, посредством'!, 
немногихъ оргаповъ и во всякое время можетъ подвергнуть
ся чрезмернымъ болямъ во всехъ частяхъ своего тела.

Этотъ приговоръ судьбы еще более отяготился въ  послед- 
CTBin множествомъ болезней, которыя появились вследствш 
общественныхъ обычаевъ, такъ что только живое и сердеч
ное удовольств1е можетъ не возмущаться страшными болями, 
сопровождающими некоторый болезни, какъ напр, подагра, 
зубная боль, ревматнзмъ, задержаше мочи, пли болями, при
чиняемыми иными наказаниями, еще употребительными у не- 
которыхъ народовъ.

Этотъ действительный страхъ предъ болезппо составлял'!, 
между прочимъ основаше, почему человекъ, самъ того не за
мечая, бросается отчаянно во все стороны и совершенно
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предается толу малому количеству удовольствШ, который все- 
таки дозволены ему прпродой.

На томъ же основаши челов’Ькъ умножаетъ, делаетъ про
должительнее эти удовольшпя и пакопецъ обожаетъ ихъ, 
какъ это было во время идолопоклонства.

B e t  удовольмтая были посвящены низпшыъ божествамъ и 
подчинены высшимъ богамъ.

Строгость иовыхъ религШ сокрушила эти божества: Ба- 
хусъ, Амуръ, Еомусъ, Венера и Д1ана теперь не более, какъ 
поэтичесшя воспомннашя; но сущность еще удержалась и да
же подъ владычествомъ серьезныхъ релпиозныхъ ®ормъ едятъ 
по поводу свадьбы, крестим, п похоропъ.

ПРОИОХОЖДЕШК УДОВОЛЬСТВЙ стола.

72. Обеды по нашему Mirbiiiio начались со втораго перюда 
рода человеческаго, т. е. съ того момепта, когда онъ пере- 
сталъ питаться плодами. Нриготовлеше и разделеше пищи 
обусловлцваетъ соедипеше семейства, глава котораго делилъ 
детямъ изловленную дичь; а потомъ подроспия дети оказы
вали те  же услуги состаревшимся родителямъ.

Эти собрашя, которыя сначала ограничивались ближайши
ми родственниками, распространились потомъ на соседей и 
друзей.

За темъ, когда родъ человеческШ более распространился, 
садились за столъ усталые путники и разсказывалц о дале- 
кихъ странахъ. Такъ возникло гостепршмство съ его права
ми, священными для всехъ народовъ; такъ, что даже самыя 
димя племена считали своимъ долгомъ уважать жизнь того, 
съ кемъ они разделяли хлебъ-соль.

На пнрахъ возникли и усовершенствовались языки, чаетш 
потому, что случай къ  собранно постоянно повторяется, ча
стно также и потому, что снокоймме за столочь и после 
него зависитъ отъ искренности и разговорчивости.
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Различие между удовольствш ыи ъды  и удовольствм м и

СТОЛА.

73. Таковы должны быть въ сущности основания удоволь- 
CTBiii стола; ихъ падо отличать отъ удоиольствМ еды, кото
рыя имъ предшествуют!.

Удовольств1е еды есть действительное и прямое ощущеше 
удовлетворяемой потребности.

Удовольств1е стола есть отраженное ощущеше, проистека
ющее изъ различныхъ обстоятельств!.. Фактовъ, положешн 
вещей и лицъ, которыя участвуют!, въ пирЬ.

Удоволыуше есть намъ обще съ животными; для него пу- 
женъ только голодъ и то, что потребно для его утолешя.

Удовольств1е стола принадлежишь исключительно человеку; 
для него требуется предварительно позаботиться о ирппад- 
лежностяхъ пира, о выборе места и участвующихъ.

Удовольств1е еды требуетъ, если не голода, то по край
ней мере аппетита; удовольств1я стола часто не зависятъ 
отъ обоихъ.

Оба состояшя можно наблюдать на праздкичныхъ пирахъ.
При первыхъ блюдахъ и при начале заседашя, каждый 

естъ жадно, молча, не обращая ни на что внимашя, безъ 
чиновъ: все забываютъ, чтобы только играть роль работника 
на Фабрике еды. Но какъ только до некоторой степени по
требности удовлетворена, происходитъ реФлекая, разговоръ 
оживляется, начинается другое состояше, и заклятый обжора 
становится более или менее любезнымъ гостемъ, какъ будто 
Творецъ всехъ вещей вдругъ даровалъ ему къ  тому средства.

Дъ й с т ш е .

74. Въ удовольств1яхъ стола нетъ ни одушевлешя, ни экста
за, ни страсти, но они выигрываютъ въ продолжительности 
то, что теряютъ въ ивтензивности; главнымъ образомъ они
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имеютъ еще ту особенную выгоду, что располагают! ко всемъ 
друпшъ удовольижямъ, по крайней мере утешаютъ въ  поте- 
p t  ихъ.

После превосходнаго стола, действительно, духъ п тело 
ощущаютъ какое-то совсемъ особое благосостояше.

Съ одной стороны проясняется лице, мозгъ освежается, 
глаза блестятъ и по всему телу распространяется пр1ятная 
теплота; съ  другой стороны умъ получаетъ остроту, ожив
ляется Фантаз1я, остроты вознпкаютъ всюду и если la Faro 
и Saint-Aulaire известны потомству за остроумных! писа
телей, то этимъ обязаны тому обстоятельству, что были лю
безными гостями.

Кроме того за однпмъ столомъ собираются все модиотка- 
цш, которыя произведены у насъ общежииемъ: любовь, друж
ба, дело, спекулящя, могущество, честолюбие, интрига, и 
каждая находитъ себе соответств1е; а поэтому часто пиры 
прнносятъ богатые плоды всякаго рода.

Обстановка.

73. Прямымъ следств1емъ всего этого было то, что чело
веческая индустр1я Поставила себе задачею— продолжить, па 
сколько возможно, и увеличить наслаждешя стола.

Одни поэты жаловались, что шея слишкомъ коротка для 
иродожительнейшихъ наслажденШ вкуса, друие сожалели о 
малой вместимости желудка, и въ древности зашли такъ да
леко, что избавили желудокъ отъ хлопотъ переваривать пер
вый обедъ, чтобы иметь удовольите проглотить второй.

Употребляли чрезмерный усшпя, чтобы расширить наслаж
дешя вкуса; но такъ какъ положенных! природой границъ 
не могли перейти, то обратились къ  аксессуарамъ стола—  
вещамъ, которыя не имеютъ этихъ границъ. Украсили бо
калы и сосуды, увенчали цветами гостей, ели подъ откры-

12



тымъ небом!., въ  спдахъ и рощахъ, среди нсЬхъ чудесъ при
роды. Соединили съ наслаждешими стола прелести пеш яи  ин
струментальной музыки. Певецъ Демодоносъ ;лспевалъ деяшя 
и войны прошедшаго во время обеда короли Феака. Часто 
танцоры, шокусники и мимики обоихъ половъ въ  костюмахъ, 
или безъ оныхъ, развлекали взоры, не мешая наслаждешямъ 
вкуса. Отличнейппя благоухашя наполняли воздухъ. Позво
ляли себе наслаждаться красотой, незакрытой покрывалами, 
чтобы все чувства были призваны къ  общему наслаждешго. 
Я  могъ бы несколько странццъ наполнить доказательствами 
сказаннаго. Пусть возьмутъ греческнхъ и римскпхъ авто
ров!., то же найдутъ и въ  нашихъ старыхъ хронпкахъ; но 
изследовашя этого рода были уже не разъ производимы, и 
легко доставшаяся ученость никогда пе заслуживала уважешя. 
Я упомннаю только о томъ, что другими доказано; я пользуюсь 
часто этимъ правомъ, за что, конечно, читатель будетъ мне 
благодаренъ.

ОСЬМНАДЦАТОИ U ДЕВЯТНАДЦАТОЕ СТОЛЪТШ.

76. Мы более или менее усвоили, смотря по обстоятель- 
ствамъ, эти различные способы наслаждешя н прибавили къ 
нимъ друпя, которымъ научили нам, новейппя открыл».

Утонченность нашихъ нравовъ не нуждается въ  рвотномъ 
римлянъ; но мы превзошли ихъ и приличными путями до
стигли той же цели. Изобретены столь привлекательный ку
шанья, что они всегда снова возбуждаютъ аппетита, попри- 
томъ такъ легки, что ласкаютъ вкусъ, не обременяя же
лудка. Сенека назвалъ бы пхъ: nubes csculentas (съедобныя 
облака). Мы такъ далеко ушли въ  прогрессе кухни, что наши 
обеды могли бы продолжаться безконечно, если бы нужный 
заняэтя не побуждали насъ оставлять столъ, или мы не чув
ствовали бы потребности сна; нетъ  возможности определить
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времени, которое могло бы пройти между первыми стака
нами мадеры и последней чашей пупша.

Между т^мъ не должно думать, что эти аксессуары совер
шенно необходимы для удовольствШ стола. Удоволылтае 
достигнуто, если исполнены следуюнпя. i  у ш ш я :  сносныя 
кушанья, хорошее вино, любезные гости, свободное время.

Хотелось бы мне присутствовать за обедомъ, который Гора- 
щй предлагал!, приглашенному соседу, или гостю, котораго 
дурная погода заставила зайти къ  нему: xopouiift петухъ, 
козленокъ (непременно жирный) и къ  десерту виноградъ,' 
смоквы и орехи. Если бы къ этому старое вино (nata mecum 
oonsule Manlio), да беседа страстнаго поэта, то я  считалъ 
бы себя пообедавшимъ превосходнымъ образомъ.

A t inilii cum longum post leinpus vencrat liospes 
S ive operum vacuo, longum conviva per imbrem 
Yicinus, bene oral, non piscibus urbo petitis,
Sed pullo atque baedo, tuin pensilis uva secundas 
E t nux ornabat mensas cum duplice ficu.
Такимъ образомъ можно бы вчера илп третьяго дня уго

стить полдюжины друзей вареной бараниной и жареной те
лятиной; они запивали бы это светлымъ орлеаномъ или 
медокомъ. Проводя вечеръ за дружеской искренней беседой, 
они забыли бы совершенно, что самый лучшШ поваръ мо
жетъ дать более товия блюда.

Напротивъ, не можетъ быть никакого наслаждешя, какъ бы 
пи были хороши кушанья, какъ бы пи была великолепна 
обстановка, если вино дурно, гости собрались безъ выбора, 
лица печальны и обедъ проглоченъ будетъ второпяхъ.

Э с к и з ы .

Но можетъ нетерпеливый читатель спросить меня: какъ 
надо устроить пиръ въ  1825 году, чтобы онъ соединялъ въ

12*
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себе все услов1я, которыя доводятъ наслаждешя стола до 
высшей степени? Я  хочу отвечать на птотъ вопросъ. Углу
бись въ  себя, читатель, внимай: Гастерея, прекраснейшая 
изъ музъ, вдохновила меня; я буду удобопонятнее оракула, 
мои предписатя проживутъ века.

«Число гостей не должно превышать 12, чтобы разговоръ 
всегда могъ быть общимъ;

«Гости должны быть такъ  избраны, чтобы ихъ ванят1я 
хоть и были различны, но вкусы ихъ непременно— сходны. 
Они должны быть на столько знакомы между собой, чтобы 
избежать безконечныхъ Формальностей представленШ;

«Столовая должна быть блистательно освещена, столовое 
белье весьма чисто и воздухъ комнаты нагретъ отъ 13—  
16» U .;

«Мущины должны быть остроумны, безъ дерзостей, дамы 
любезны, безъ излишняго кокетства; *)

«Кушанья должны быть отличнаго выбора, но немного
численны и вина, каждое въ  своемъ роде, превосходпаго ка
чества;

«Порядокъ блюдъ долженъ восходить отъ более тяжелыхъ 
къ  более легкимъ; въ  винахъ, наоборотъ, отъ более легкихъ 
къ  крепкимъ;

«1 >сть должны не спеша, ибо ужинъ есть последнее заня- 
Tie дня; гости должны кушать дружно, какъ путешествен
ники, которые идутъ къ  одной цели;

«Коше долженъ быть горячШ, и ликеръ долженъ быть вы- 
бранъ весьма тщательно;

«Гостинная, въ  которой гости остаются после стола, 
должна быть довольно велика, чтобы составить парии игры

* ) Я  пишу въ  Париже между Пале-роялеыъ и Chaussee 
d’Antin.
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для техъ, которые не могутъ бегъ этого обойтись, и чтобы 
достало еще места для беседы;

«Гостей надо удерживать пр1ятяостыо общества и оживлять 
надеждой, что вечеръ не пройдетъ безъ дальнейшихъ удо- 
вольствШ;

«Чай долженъ быть крепокъ, буттеръ-броды достаточно 
жирны и пушнъ приготовленъ очень тщательно;

«Раньше 11 часовъ не должно расходиться, но въ  полночь 
все должны быть въ  постели.

Кто былъ на такомъ пире, который соединяетъ все эти 
услов1я, тотъ можетъ хвалиться, что участвовалъ въ  его 
апотеозе; чемъ более пренебрегаютъ этими правилами, темъ 
менее получаюп, удовольсшя.

Я  утверждалъ, что удовольствия стола, какъ я  ихъ опп- 
салъ, способны очень долго продолжаться; я хочу это дока
зать, преДставпвъ правдивое и обстоятельное onncanie весьма 
продолжительнаго пира, въ которомъ я участвовалъ: это 
сахарный сухарикъ, который я кладу въ  ротъ моему чита
телю за ту  услугу, которую онъ мне оказадъ, читая меня 
до спхъ поръ. И такъ:

Я  прежде имелъ въ  улице du Вас знакомое семейство, 
состоящее изъ доктора 78 летъ , капитана 7G, ихъ сестры 
Жанетты  74-хъ. Я  иногда посещалъ ихъ, и они прини
мали меня весьма дружески. «Ладно», сказалъ мне однажды 
докторъ Дюбуа и при этомъ сталъ па ципочки, чтобы хлоп- 
путь меня по плечу, «ты  уже такъ долго хвалишь намъ 
твой Fondue (яйца, смешанный съ сыромъ), что этому надо 
положить конецъ! Капнтанъ и я хотимъ какъ нибудь у тебя 
позавтракать, чтобы успокоить наши бедныя души» (это 
было, я думаю, въ  1801 году). «Съ удовольмчпемъ», отве
чалъ я, вы должны получить его въ  полномъ блеске, я  самъ
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буду делать fondue. Ваше предложеше делаетъ меня счастли
вы м и  И такъ завтра утромъ въ  10 часовъ, по военному! *)

К ъ  назначенному времени пришли оба гостя только-что 
выбритые, причесанные и напудренные: два малейше ста
рика, совершенно CBtatie и здоровые.

Они улыбнулись отъ удовольств1я, когда увидали накры
тый столъ, ослепительно белую скатерть, три прибора п 
передъ каждымъ приборомъ две дюжины устрицъ съ золо- 
тистымъ блестящимъ лимопомъ. На обоихъ копцахъ стола 
стояло по бутылке сотерна, хорошо обтертыя, за исключе- 
шемъ пробки, что служило верпымъ признаком!, почтенныхъ 
летъ  вина.

Боже мой! совсемъ, пли почти совсемъ пзчезли эти зав
траки изъ устрицъ, которыя были столь часты и веселы, где 
устрицъ глотали тысячами! Они прошли съ аббатами, ко
торые никакъ не проглатывали заразъ меньше 1 2  дюжппъ и 
съ кавалерами, которые никакъ не могли кончить. Я  оплаки
ваю ихъ, но, какъ фи л о с о ф ъ , пе удивляюсь этому. Если 
время уничтожаетъ даже правительства, то почему бы ему 
не сделать этого съ  простыми обычаями? После устрицъ 
подали почки, паштетъ съ  трюфелями и наконецъ fondue. 
Предметы, служапце для его ириготовлетя, лежали въ 
кострюле, которая съ  зажженымъ спиртомъ была подана на 
столъ. Я  распоряжался на поле битвы и родственники не 
упустили изъ глазъ ни одного моего движешя. Они хвалили 
прелести приготовлешя и просили рецепта. Я  далъ его и 
при этомъ разсказалъ два анекдота, которые можетъ быть 
найдутъ мои читатели въ  другомъ месте.

*) Если randez-vous принято будетъ такимъ образомъ, то съ 
боемъ часовъ накрываютъ столъ; кто придетъ поздно, тотъ не 
воинъ.
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После fondue были поданы плоды того времени года, 
чашка настоящего Мокка, потомъ два сорта ликера: кр£шнй 
для очищетя желудка и легкШ для бодрости.

После завтрака я предложил! мопмъ гоетямъ сделать мо- 
цюнъ и съ этой целью осмотреть мои комнаты, которыя 
были хотя не элегантны, по просторны н уютны; one по
правились моимъ друзышъ темъ более, что обивка и позо
лота были временъ Людовика XYI-ro. Я  показалъ имъ лепной' 
бюстъ моей прелестиой кузины mad. Рекамье работы Хинарда' 
и ея мпшатюрный портретъ Августина; они такъ - прельсти
лись портретомъ и бюстомъ, что докторъ целовалъ пор
третъ своими толстыми губами, а капитапъ позволплъ себе 
т а т я  вольности въ  отношеши къ бюсту, что я удержалъ 
его, ибо если бы все поклонники бюстовъ также поступали, 
то эта столь сладострастпо округленная грудь скоро бы 
пришла въ  то же состоите, какъ большой палецъ на ноге 
Св. Петра въ  Риме, который пилигримы укоротили своими 
поцелуями.

Потомъ я показалъ имъ некоторые слепки, драгоценный 
картины, мое охотничье оруж1е, музыкальные инструменты 
н несколько прекрасныхъ французскпхъ и иностранныхъ 
книгъ.

При этомъ многонаучномъ путешествш не забыта была и 
моя кухня. Я  показалч, мою экономическую печь для варки, 
для ж аретя, мой вертелъ н т. д. Опн разсматривали все съ 
мелочнымъ внимашемъ и дивились темъ более, что все это 
напоминало имъ времена регентства. Когда мы возвратились 
въ  гостипую, пробило 2 часа. «Чортъ возьми.» сказалъ 
докторъ, «било два часа, и сестра Жаннета ждетъ насъ обе
дать. Мы должны отправиться къ  ней. Хотя я  не чувствую 
большего аппетита, но я  долженъ есть мой супъ. Это—  
привычка и когда мне не «лучится есть его, я говорю тогда,
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какъ Титъ: d iem perdid ib— «Любезный докторъ,® отв'Ьчалъ я 
«зачемъ идти такъ далеко, чтобынайти то, что можете им'Ьть 
зд^сь! Я  пошлю кого нибудь къ  кузине сказать ей, что вы 
здесь остаетесь и доставите мне удовольмтае отъ меня при
нять обедъ, къ  которому вы будете снисходительны, такъ 
какъ онъ не можетъ иметь достоинства обеда, напередъ 
обдуманнаго.»

Оба брата посоветовались между собою глазами и потомъ 
согласились. Я  послалъ коммиссюнера въ  предместье Сантъ- 
Жермень; сказалъ слово своему повару, и онъ въ  относи
тельно короткое время приготовилъ намъ частш  своими 
средствами, частш  при помощи соседпяго трактирщика, ма- 
ленькШ, но хорошо состряпанный и аппетитный обедъ. Я  
ощутилъ большое удовольств1е, увидавъ, съ  какимъ хладно- 
кров1емъ и достоинствомъ сели мои друзья, подвинулись къ 
столу, развернули салфетки и приготовились къ  битве.

Я  удивилъ ихъ вдвойне, совсемъ не думая объ этомъ, 
предложивши къ  супу тертый пармезанскШ сыръ и стаканъ 
мадеры. Обе эти новости были введены кшгёемъ Талейра- 
помъ, нашимъ первымъ дипломатомъ, которому мы обязаны 
столькими остротами, тонкими и глубокими, и за которыыъ 
съ  иптересомъ следило общее внимаше, какъ во время его 
славы, такъ и падешя. Обедъ прошелъ очень хорошо, какъ 
въ  отношенш главныхъ частей, такъ и обстановки, и мои 
друзья были веселы и довольны.

После обеда я  предложил! партно пикета; они отказались; 
по мнение капитана лучше предпочесть d o lce  fa rn ie n te  
итальянцевъ; мы уселись въ  кружокъ около камина. Не 
смотря на прелесть fa rn ie n te , я всегда держался тогоубеж- 
дешя, что маленькое з а ш т е , которое не требуетъ особеннаго 
внимашя, приправляетъ беседу, и такъ я предложилъ чай.

Чай былъ редкостью для Французовъ прежняго времени;
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я  сделалъ его въ  присутствш моихъ гостей, и они выпили 
нисколько чашекъ темъ съ большимъ удовольглтемъ, что 
доселй смотрели на него, какъ на лекарство.

ДолгШ опытъ меня научилъ, что одна услужливость ведетъ 
за собой другую и что уже нетъ силъ отказываться, какъ 
скоро вступили на этотъ путь. И по этому я уже почти не 
допускающимъ возражешя тономъ сказалъ о чаше пунша, 
которымъ мы хотели заключить день. «Ты  хочешь насъ умо
рить,» сказалъ докторъ. «Ты хочешь насъ напоить», сказалъ 
капитанъ. Я  только громче потребовалъ лимону, сахару и рому.

Между темъ, пока я  делалъ пуишъ, жарились тонше 
ломтики хлеба съ масломъ и солью. На этотъ разъ откры
лось возмущеше. Родственники уверяли, что они довольно 
ели; они не хотели ни до чего более дотрогиваться; но я 
зналъ притягательную силу этого простаго куша 1ья и отве
чалъ, что желалъ бы, чтобы этого хватило. Действительно, 
скоро капитанъ взялъ поыгЬдшй ломтикъ, и я поймалъ его 
взглядъ, когда онъ посмотрелъ— нетъ ли еще, пли не го
товится ли, что я тотчасъ иприказалъ сделать. Между темъ 
время шло и уже было более осьми часовъ. «Теперь мы отпра
вимся,» сказали мои гости, «мы должны еще есть салатъ 
съ нашей бедной сестрой, которая насъ целый день пе вида
ла.» Я  не возражалъи, верный долгу гостепршмства въотно- 
шенш двухъ стариковъ, проводилъ ихъ до кареты.

Можетъ быть спросятъ, не прокралась ли хотя на моментъ 
скука въ  течете всего этого времени?

Я  говорю: нетъ! Внимаше моихъ гостей было совершенно 
поглощено приготовлешемъ fondue; путешеств1емъ по моимъ 
комнатамъ, нововведетями въ  обеде, чаемъ и окончательно 
пуншемъ, котораго они никогда не пробовали. Докторъ кроме 
того зналъ весь Парпжъ по генеалогш и анекдотамъ; капи
танъ жилъ въ  Италш, частно какъ военный, частно въ  ка
честве посланника въ  Парме. Мы болтали безъ притязанШ,



—  186 —

слушали друга друга охотно. Право неслишкомъ много нужно 
для того, чтобы время шло скоро и пр1ятно.

На другое утро я  получилъ отъ доктора письмо; онъ былъ 
настолько внимателенъ, чтобы известить меня, чтомаленькШ 
кутежъ прошелъ для нихъ очень благополучно; после пре
восходная) сна, встали они свежими, въ  хорошемъ располо
жен^ духа и не прочь опять его повторить.



ГЛАВА X Y .

Ог.Ъ ОХОТНИЧЬИХ! РОЭДЫХАХЪ.

77. Изъ всехъ обстоятельствъ жизни, въ которыхъ пища 
играетъ какую ннбудь роль, конечно, самое пр1ятное— это 
роздыхъ на охот®, особенно такой, который при всей своей 
продолжительности проходитъ незаметно, безъ венкой скуки.

После кбеколькихъ часовъ работы, и самый сильный охот- 
никъ начинаетъ чувствовать потребность въ  отдыхе; давно 
уже утреншй ветерокъ пересталъ npiarao ласкать его щеки; 
ему много разъ приходилось убеждаться въ  постоянстве своей 
ловкости; солнце почти уже достигло своей высшей точки па 
небе,— и вотъ охотппкъ успокоивается на несколько часовъ 
не потому, чтобы онъ черезъ-чуръ усталъ, а просто вслед- 
ciBie того инстинктивнаго побуждешя, которое даетъ намъ 
знать, что наша деятельность пе можетъ быть безконечною.

Охотника манить въ тепь; опъ опускается па траву, а 
журчанье соседняго ручейка располагаетъ его достать Фляж
ку, назначенную для утолетя жажды *).

Распорядившись такимъ образомъ, онъ съ безмятежнымъ 
удовольств!емъ вынимаетъ маленыне хлебцы съ золотистой 
коркой и холодную курицу, которую дружеская рука поло
жила ему въ ягдташъ, а подле всего этого кладетъ кусокъ 
сыра, который послужить ему десертомъ.

Во все время такихъ приготовленШ, охотникъ— не одинъ; 
съ нимъ верное животное, ради него сотворенное небомъ; 
сидя на заднихъ лапкахъ, собака съ любовда смотритъ па

*) Я рокомепдую охотаикамъ бЪлоо вцнО; оно лучше противостоять возб\ жден1ю 
и npinnite утоллегь жажду.
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своего господина; .одинаковость и нераздельность занятШ со
единила ихъ, это— два друга, п слуга счастливъ и гордъ, 
что можетъ быть гостемъ у своего господина.

У  обоихъ— аппетитъ, одинаково незнакомый ни чадамъ. ве
ка сего, пи анахоретамъ; первымъ— потому, что они никог
да не даютъ времени придти къ  пимъ голоду; вторымъ— по
тому, что они не знаютъ работы, которая заставила бы ихъ 
почувствовать голодъ.

Все  эти удовольммя удесятеряются, если ихъ разделяютъ 
несколько друзей; въ такомъ случае приносится богатый 
обедъ въ  солдатскихъ ранцахъ, которые служатъ тогда уже 
для более мнрныхъ целей. При этомъ идетъ веселая болтов- 
пя р подвигахъ одного, промахахъ другаго и о надеждахъ па 
время после полудня.

А что будетъ, если при этомъ— да явятся внимательные 
слуги съ сосудами, посвященными Бахусу, въ  которыхъ искус
ственно заморожена мадера съ клубничпымъ и ананаспымъ 
сокомъ, —  усладительный, божественный напитокъ, распро
страняющий чарующую свежесть въ  теле и наполняющШ все 
чувства темъ хорошимъ, пр1ятнымъ ощущешемъ, которое 
вовсе незнакомо прооанамъ? * )

* ) Мой другъ Александръ Делессеръ былъ изобретателемъ 
этого прелестнаго обычая.

Мы охотились па Новой Вилле подъ палящими лучами солн
ца; термометръ въ тени показывалъ 26° I1. При такомъ тро- 
пическомъ жаре, по его вниманно къ намъ, за нами следова
ли слуги иотоооры **), которыевъ кожаныхъ ведрахъ, напол- 
нешшхъ льдомъ, несли все, чего только можно было желать и 
что должно было освежать и подкреплять насъ. Все это уни
чтожалось и оживляло насъ. Я  убежденъ, что освежеше сухаго 
языка и запекшагося неба такимъ нрохдаждающимъ напнткомъ 
есть одно изъ прштнейшпхъ ощущешй, которымъ можно под
даваться съ покойною совестью.

** ) ГоФманъ не одобряетъ этого выражешя, потому что оно 
напоминаетъ pot au feu; онъ желаетъ заменить его уже давно 
известнымъ словомъ— аэпофорыл (oenos, вино; fero, несу).
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Но этимъ еще не оканчивается рядъ удовольствШ и востор.- 
говъ.

Д а м ы .

78. Бываю гь дни, когда приглашаются наши жены, се
стры', кузины, пр1ятельницы— разделить съ нами наши удо- 
вольств1я.

И вотъ въ  условный часъ пргёзжаютъ легшя повозки и 
резвыя лошадки, нагруженныя дамами, перьями и цветами.

ДамскШ туалетъ несколько воинственъ и кокетливъ; опыт
ный глазъ процессора можетъ иногда уловить взглядъ, ко
тораго случайно и нельзя было бы подметить.

Быстро отворяются дверцы колясолъ и обнаруживаются 
сокровища Периго, чудеса Страсбурга, лакомства Ашара, 
короче— все, что только есть удобоперевозимаго въ  знаме- 
питейшпхъ лаборатор1яхъ (разумеются гастрономичесмя 8а- 
ведешя и капдитерсшя).

Незабывается и пенистое шампанское, которое искрится 
подъ рукою красавицы; все садятся на траву и кушаютъ; 
хлопаютъ пробки, болтаютъ, смеются и съ полною свободой 
ш утятъ другъ надъ другомъ; нетъ  никакой принужденности, 
такъ  какъ въ  этомъ случае весь М1ръ служить залою, а 
солнце заменяете комнатное освещеше. Да при томъ еще 
аппетитъ, этотъ сынъ неба, сообщаетъ обеду живость, кото
рая вовсе неизвестна въ  запертыхъ комнатахъ, какъ бы oirb 
пи были Хорошо убраны.

Но какъ все должно иметь конецъ на земле, то председа- 
тельствующШ въ  обществе и даегь зпакъ къ  походу; муж
чины вооружаются своими ружьями, женщины— своими ш ля
пами. ЗагЬмъ начинается прощанье, подаются экипажи—и 
красавицы улетаютъ, чтобы опять показаться только вече- 
ромъ.
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Такъ бывало въ  высшихъ классахъ общества, где Пак- 
толъ катитъ свои волны * ) ;  но ио всемъ этомъ нетъ  ника
кой строгой необходимости. Я  охотился въ  центр!; Францш 
и въ  глубпне департаментов!.; я впдалъ тамъ прелестныхъ 
дамъ и молоденькихъ барышень, блиставшихъ свЪжестио, 
изъ которыхъ одне прйзжали на охоту въ  кабрюлетахъ, 
друйя въ  простыхъ одноколиахъ, или даже на смирныхъ 
ослахъ, составляющихъ славу и доходъ жителей Монморан
си; я  видЪдъ. какъ оне первый смеялись надъ неудобствомъ 
своихъ средствъ иередвижешя; виделъ, какъ оне расклады
вали на траве индеекъ въ  ирозрачномъ желе, домашше паш
теты, салатъ, который сейчасъ же за этимъ будетъ весь пе
ревернуть вверхъ дномъ; видЬлъ, какъ ихъ легия ножки 
танцовали около огня, разводимаго въ  подобныхъ случаяхъ; 
я принималъ участие въ общихъ играхъ и другихъ шалостяхъ, 
которые сопровождали эти пиры номадовъ,— н убежденъ, что 
п при меньшей роскоши можно найти не меньше прелести, 
веселья и удоволькшя.

При прощапьн отчего не обменяться нисколькими поцелуя
ми съ царемъ охоты, потому что онъ блистаетъ во всей 
своей слав*;— съ сделавшимъ промахъ, потому что онъ былъ 
такъ  несчастливъ,— и съ другими, чтобы ни в ъ  комъ не 
возбудить ревности? Такъ следуетъ по обычаю; это и позво
лено, да и само по себе желательно.

Товарищи! Предусмотрительны т е  изъ васъ, которые всег
да целятъ на верное, стреляютъ прекрасно и позаботятся о 
своемъ ягдташе прежде, нежели пр1едутъ дамы! Опытъ на- 
учаетъ, что после отъезда этихъ последнихъ охота редко 
бываетъ удачна. Теряются въ догадкахъ, чтобы объяснить 
такой «актъ; одни приписываютъ его вл1ян ш  ппщеварешя, 
которое всегда делаетъ насъ • несколько тяжелыми; друие—

*) Золотоносная река древности.
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влйяшю разс*янности, которая разбпваегъ наше внимаше; 
нные— вл1яшю конФиденщальныхъ разговоровъ, всл*дств1е 
которыхъ увеличивается страстное желаше воротиться, какъ 
можно CKopte, домой. Что же касается до насъ (вниматель
ный взглядъ уже можетъ прочесть въ  глубин* нашего серд
ца наши мысли), то мы думаемъ, что, такъ  какъ л*та  дамъ 
еще только на восход*, а охотники состоятъ изъ слишком/, 
легко воспламеняющегося матер1ала, то очень возможно при 
взаимной встрЬчЬ т*х ъ  и другихъ родиться искр* любви, 
которая испугаетъ стыдливую Д1ану— и эта последняя въ  
своемъ неудовольствш на грЪшниковъ отниметъ отъ нихъ 
свое благоволеше до вечера.

Говоримъ «до вечера», потому что истор1я Эндимюна по- 
казываетъ, что богиня перестаетъ быть строгою по закат* 
солнца. (Смотр, картины Жироде).

Впрочемъ охотничьи роздыхи'— совершенно д*вственный 
нредметъ, котораго мы коснулись только слегка и мимоходомъ; 
они могутъ составить одинаково назидательный ц забавный 
матер1алъ для ц*лаго трактата. Матер1алъ этотъ и предо,став-, 
лиется проницательному читателю, который захочетъ восполь
зоваться имъ.



ГЛАВА XV I.

О П И Щ Е В А Р Е Н 1 П .

79. Мы живемъ не тЬмъ, что едпмъ, говоритъ старая 
пословица, а т-Ьмъ, что переваривается вамп. И такъ— что
бы жить, нужно переваривать пищу; предъ этою необходи
мостью склоняются и бедный и богатый, и н и щ Ш и царь.

Но какъ мало изъ насъ знаютъ, что делается внутри пасъ 
во время пищеварешя! Большинство похоже на г. Журдена 
въ  Мольеровой комедш, который говорилъ прозою, совер
шенно не подозревая этого; для такого-то большинства я и 
пишу популярную псторио пшцеварешя, потому что знаю, что 
г. Журденъ былъ весьма доволенъ, когда его уверпдъ фи ло- 

с о ф ъ , что онъ действительно говоритъ прозой.

Чтобы знать о ппщеварепш во всей полиоте, нужно раз- 
смотреть и то, что ему предшествуетъ, и то, чемъ оно со
провождается.

Б в е д е ш е  п и щ и .

80. Аппетитъ, голодъ и жажда научзютъ пасъ, что орга
низмъ чувствуетъ нужду въ  пополнеши убыли; томлеше го
лода, этотъ общШ будпльникъ, очень скоро пачинаетъ мучить 
насъ, если мы не хотимъ или не иожемъ повиноваться ему.

Тогда мы нринимаемъ пищу и питье и вносимъ ихъ въ 
свой органвдмъ:— процессъ, который можпо считать съ  того
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момента, какъ пища поступаетъ въ  ротъ, и ди того, какъ 
она проскользаетъ въ  пищеводъ *).

На этомъ пути, длина котораго равняется нискольким! 
дюймамъ, происходить слйдуюцця вещи:

Зубы раздробляютъ твердый частицы пищи; слюнный же
лезы около рта смачиваютъ ее; язы къ передвигаетъ, перемЪ- 
шиваетъ и придавливаетъ ее къ  небу, вслЪдмдае чего сокъ 
выжимается изъ нея и она становится ощутимою на вкусъ; 
въ  тож е время языкъ соединиетъ ее въ  одну массу посреди 
рта, и она, прилегая къ  нижней челюсти, приподнимается 
къ  корню языка, а изъ него образуется'родъ желоба, по ко
торому пища чрезъ зЪвъ и проходить до дпа глотки; глот
ка, быстро сжимаясь, прогоияетъ «ищу въ  пищеводъ, а при 
помощи перпстальтическихъ (червеобразныхъ) движенШ по
сл е д и м  пища достпгаетъ наконецъ желудка.

За первымъ прогаоченнымъ кускомъ следуетъ другой— т4мъ 
же самымъ манеромъ; питье, Которое мы прихлебываемъ въ  
антрактахъ, поступаетъ въ  желудокъ тЬмъ же путемъ,— и 
глотанье продолжается до тЪхъ поръ, пока инстинктъ, кото
рый управляетъ всЪмъ этимъ процессомъ внесешя пищи, не 
уведомить насъ, что время кончить. Но редко повинуются 
первому его требованно, потому что одна изъ привилегШ че
ловеческой натуры— пить и помимо утолешя жажды; а наша 
современная кухня приводить насъ къ  тому, чтобы и есть 
безъ ощущешя голода. .

Во время этого путешемтая къ  желудку, каждый кусокъ 
долженъ съ  замечательною ловкости обойти две грозныя 
опасности.

*) Пищеводъ— это каналъ позади дыхательнаго горла, кото
рый отъ глотки (въ  задней части полости рта за зевомъ) ве- 
детъ къ желудку; его верхшй конецъ называется дномъ глотки 
(Schlundkopf).

3
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Первая опасность— это возвращеше пищи назадъ чрезъ зад
нее носовое OTBepcrie; но этому удачно противодействует!, 
опускаше мягкаго неба и строеше глотки *).

Вторая опасность— это западете куска нищи въ дыхатель
ное горло, мимо котораго онъ долженъ пройти; а это бы
ваетъ крайне невыносимо, потому что всякое постороннее 
тело, случайно попавшее въ  дыхательное горло, производить 
судорожный кашель, который продолжается до техъ  поръ, 
пока это тело не будетъ удалено. Но во время глотанья 
пищи входъ въ  гортань запирается чудпымъ механизмомъ; 
помещающШся тотчасъ за корнемъ языка, надгортанный хрящъ 
прилегаетъ къ  гортанному отверспю и закрываешь его, а 
надежный пнстинктъ въ  это время удерживаетъ наше ды
ханье, и такимъ образомъ пищевыя средства, благодаря та
кому чудному устройству, легко достигаютъ желудка, где 
оканчивается царство волн и начинается собствепно пшцева- 
реше.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЖЕЛУДКА.

81. Пищевареше— это некотораго рода механическое дей- 
CTBie, и пищеварительный аппарата можно въ  этомъ отноше- 
ши сравнить съ мельнпцей, снабженной различными снаря
дами для просевапья; эти снаряды должны извлечь изъ пи
щи все, что только можетъ служить въ  ней для вознагражде- 
ш я потраченныхъ частицъ тела; ненужный же остатокъ 
удаляется за темъ вонъ изъ организма.

Долгое время жарко спорили о роде желудочнаго пищева
решя: есть ли это вареше, созреваше, брожеше, собственно

•) Мягвое небо—это родъ подвпжпой перегородки между ртомъ и глоткою. Оно 
позади твердого неба наклонно спускается къ  корпю языка; посреди ея находится 
прнбавокъ въ  впд$ тупаго конуса— всгЬмъ известный язычекъ. Во время прохож- 
деп1я ппщп чрезъ зЪвъ, ото мягкое небо эакрываетъ впутреппее носовое отверст!е 
отъ полости глотки и такимъ образомъ мЪшаегь шиць попасть въ  пего.
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желудочное, химическое или жизненное раэложеше и т. д. 
Въ каждомъ изъ подобныхъ объясненШ можно найти не
которую долю правды; ошибка состояла въ томъ, что 
хотели приписать одному какому-нибудь агенту результата 
деятельности различныхъ соединенныхъ прйчинъ.

Пища, смоченная всеми жидкостями, доставленными ртомъ 
и пищеводомъ достигаетъ желудка, и здесь пропитывается 
желудочнымъ сокомъ; затемъ впродолженш многихъ часовъ 
подвергается температуре более 30 градусовъ R ., свали
вается и смешивается вследств1е оргаеическаго двпжешя же
лудка. Это смешеше заставляетъ частицы пищи вл1ятьдругъ 
на друга, и one приходятъ въ брожеше *).

*) Переварпванье пищи въ  желудке представлено здесь не- 
совсемъ точно. Механическое вдоше желудка на пищу не рас
пространяется на ея разложеше, но ограничивается только ел 
псредвпжешеиъ п смешешемъ: желудочный сокъ въ стакане, 
въ которомъ поддерживается теплота внутренности тела, пере- 
вариваетъ пищу такъ же скоро, какъ ивъеаыомъ желудке.

Кислый желудочный сокъ, который перюдически выделяется 
особенными железами, такъ называемыми пепсиновыми (во вре
мя ихъ недеятельности отделяется пзъ различно устроепныхъ 
слизеотделптельныхъ железъ одна только нейтральная слизь, не 
производящая ни кислой, ни щелочной реакцш), обязапъ своныъ 
свойствомъ переваривать п свертывать молоко особому веще
ству, пепсину, которое можпо назвать органическимъ кермен- 
томъ, действующимъ только тогда, когда есть свободная кисло
та.

Желудочное пшцевареше продолжается безъ перерыва отъ 3 
до 5 часовъ.

Въ  желудке разлагаются, всасываются тончайшими венозны
ми сосудами и въ  состоянш раздожешя постуиаютъ въ круго- 
воротъ крови все белковишшя тела, мясо н друия вещества, 
которыя могутъ растворяться въ воде или въ легкихъ кисло- 
тахъ, какъ-то: сахаръ, гумми п мнопя соли; далее— въ желуд
ке продолжается превращеше крахмала въ сахаръ, которое на
чинается еще въ полости рта отъ действ1я слюны; напро- 
тцвъ того жиры и жнроподобныя вещества проходятъ чрезъ же-
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Всд1>дст1не всехъ этихъ операшй происходитъ млечпый 
сокъ (хидъ); слой пищеваго матер1ала, дежащШ сверху, ас
симилируется первый; онъ проходить чрезъ привратникъ 
(выходъ желудка) и попадаетъ въ  кишечный каналъ, за пииъ 
следуешь второй слой и такъ далее, до техъ поръ, пока ни
чего не останется въ желудке, который пустеетъ, такъ ска
зать, по кусочкамъ, какъ и наполнялся.

Привратникъ— это родъ мышечной воронки, которая соеди
няешь желудокъ съ кишками; онъ устроенъ такъ, что пре
пятствуете пище возвращаться опять въ  желудокъ. Этотъ 
важный органъ иногда закупоривается, и тогда неминуемо 
следуетъ смерть после долгихъ и ужасныхъ страданШ го
лода.

Часть кишечпаго капала, которая прпнимаетъ пищу изъ 
привратника, называется двенадцати-перстною кишкой; она 
названа такъ потому, что длина ея равпа шприпе 1 2  большихъ 
пальцевъ. Пищевая кашица, достигнувши двенадцати-перстной 
кишки, здесь подвергается новой переработке вследств1б 
примеси желчи и сока поджелудочной железы; она теряетъ 
свой серый цветъ и свой кислый харавтеръ, которые име
ла въ  желудке, становится желтою и прюбретаетъ дурной 
запахъ; запахъ этотъ увеличивается, чемъ более пища при
ближается къ  толстой кишке. Различный вещества, пахо- 
дянцяся въ  этой пищевой смеси, вж яю тъ  другъ на друга;—  
является еще новая масса кишечпаго сока и развиваются 
газы.

Органическое движете, прогнавшее пищевую кашицу изъ 
желудка, продолжается и здесь и переносишь пищу въ  топ-

лудокъ неизмененными и всасываются только въ тонкихъ ииш- 
кахъ,-въ которыхъ. также во всей еще силе происходитъ лре- 
вращеше крахмала въ  сахаръ.

К  Ф .
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й я  кпшли; тутъ  также еще вырабатывается ылечпый сою-, 
который всасывается пазпачеппымп для этого ворсинками 
слизистой оболочки кпшечпаго капала и достигаете печени, 
и такимъ образомъ смешивается съ кровью и обновляетъ 
ее, вознаграждая потерю, происшедшую отъ всасыванья жи
выми органами, пспарешя и дыхашя * ).

Трудно объяснить, какъ изъ кашицы, цв'Ьтъ, запахъ и 
вкусъ которой такъ резко обозначены, можетъ извлекаться 
млечный сокъ,— эта беловатая, почти безъ вапаха и вкуса, 
жидкость.

Какъ и должно быть, всасыванье млечнаго сока оказы
вается копечною целью пищеварешя; какъ скоро онъ посту
пить въ  общШ круговоротъ матерш, пндивидуумъ почувству- 
етъ это чрезъ увеличенье жизненной силы и чрезъ внутрен
нее убеждеше, что потеря организма восполнена.

Пищевареше жидкостей гораздо менее сложпо, чемъ твер

* ) Млечный сокъ (хилъ) есть лшГФа, которая, вслгЕ;дств1е жи
ра, всосаннаго кишечными ворсинками и раздробленного на без- 
коиечныя капельки, имеетъ молочный видь. Кишечные л и м ф э - 
тнческ!е сосуды, начинающиеся въ ворспнкахъ кишекъ слепыми 
концами, соединяются сначала въ железистыя образовашя въ 
брыжжейке (перепонки, охватываюнця брюшныя внутренности 
и служанця для ихъ пршф1шлешя), а потомъ въ грудной лро- 
токъ, который подминается кверху по вяутренней стороне по- 
звоиочнаго столба н вливается въ лёвую подключичную вену, что
бы поступить потомъ въ общШ потокъ крови. Такимъ образомъ 
мле'шый сокъ и лимФатичесше сосуды не имеютъ ничего обща- 
го съ печенью.— Всасыванье питательного вещества изъ кашицы 
производятъ два деятеля— кровеносные сосуды и лимФатичесше 
сосуды. Первые быстро всасываютъ и проводятъ все всосанное 
въ печень чрезъ воротную вену, въ которую соединяются вс'Ь 
кишечпыя вены; они поэтому всасываютъ преимущественно ве
щества чуждып крови, даже яды, и особсннымъ анпаратомъ пе
чени съ большою скоростш вводятъ все это въ общШ кругово
рота кровп; послЬдше, лимФатпчемпс сосуды, всасываютъ мед
ленно и постоянно п вводятъ въ кровь главнымъ образомъ жиръ 
п белковнну. Я. Ф.
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ды'хъ гЬлъ и можетъ быть представлено въ  немногим, сло- 
вахъ. Питательное вещество, которое находится въ  нихъ, 
разносится по всей массе пищевой кашицы, смешивается 
съ ней и проходитъ все одинаковая съ ней изменены. 
А чистыя жидкости всасываются сосудами желудка и та
кимъ образомъ поступаютъ въ  круговорота крови, потомъ 
чрезъ артерш текутъ въ  почки, въ  которыхъ оне Фпльтрп- 
руются п перерабатываются, и за темъ • чрезъ моче
точники въ  виде мочи вливаются въ  мочевой пузырь. Въ  
этомъ последнемъ вместилище, где моча удерживается съ 
помощш вапирательнаго мускула, она остается только на 
короткое время; ея раздражающее действ1е раждаетъ по
требность— удалить ее; тогда произвольное мышечное сокра- 
щеше выводитъ ее наружу и выбрасываетъ вонъ чрезъ те  
выводные протоки, которые знаетъ весь светъ, но всякШ 
считаетъ неприличнымъ назвать по имени.

Пищевареше, смотря по состояшю индивидуума, происхо
дитъ медленнее или скорее. Однако можПо определить сред
нюю продолжительность его въ  7 часовъ: несколько более 3 
часовъ нища находится въ  желудке, а остальное время пу
тешествуешь по кишкамъ.

Изъ этого изложешя, которое я заимствовалъ въ  лучшихъ 
сочинешяхъ и которое освободилъ,насколько это возможно, 
отъ всехъ анатомическихъ сухихъ подробностей и научныхъ 
отвлеченныхъ выводовъ, мои читатели на будущее время очень 
хорошо могутъ знать о томъ месте, где находится пхъ по- 
следнШ обедъ: именно, въ  продолжены 3-хъ первыхъ часовъ 
онъ— въ  желудке, потомъ въ  кишкахъ и наконецъ после 7 
или 8 часовъ въ  толстой кишке, где и ждешь изгнашя.

ВЛ1ЯН1Е ПШЦЕВАРЕШЯ.

82. Пищевареше более всехъ другихъ телесныхъ отпра
влены вл1яетъ на моральное состояше индивидуума.
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В ъ  этомъ нетъ  ничего .удивительная); потому что иначе и 
быть не можетъ. В ъ  любой психологш можно найти разсуж- 
деше о томъ, что душа проявляется чрезъ покорные ей органы 
и посредствомъ ихъ входить въ  соотношение съ внешнимъ 
м1ромъ; а отсюда следуешь, что если эти органы худо со
держатся, худо вознаграждаются пли худо поощряются къ 
деятельности, то все это необходимо вл1яетъ и на те  ощу- 
щешя, посредствомъ которыхъ обнаруживается въ  этихъ 
органахъ высшая духовная деятельность.

Такимъ образомъ, смотря потому, какъ совершается и въ 
особенности какъ оканчивается пищевареше, и мы бываемъ 
печальными, веселыми, молчаливыми, говорливыми, угрю
мыми и т. п., сами не отдавая себе отчета въ  этомъ и еще 
менее имея возможности перемениться.

В ъ  этомъ отпошенш человеческШ родъ можно разделить 
на 3 болышя категорш: • строго-воздержныхъ (съ хорошимъ 
желудкомъ), осторожныхъ (съ посредственнымъ) и совершен
но распущенныхъ (съ сквернымъ желудкомъ).

Опытъ научаетъ насъ, что все, которые принадлежать къ 
одному какому нибудь изъ этихъ классовъ, имеютъ одина
ковый природный расположен^ и наклонности и поступаютъ 
совершенно сходно и аналогично, занимая различяыя места 
въ  обществе, указанный имъ случаемъ.

Чтобы быть лучше понятнымъ въ  примере, я  хочу из
брать широкое поле литературы. Я  убежденъ, что писатели 
большею чаетш обязаны желудку избраннымъ ими родомъ сочи- 
нешй. Такъ, въ этомъ смысле комичесше поэты должны при
надлежать къкатегорш §юдей строго-воздержныхъ, трагиче- 
сие— къкатегорш осторожныхъ, элегичесше и пасторальные—  
к ъ  категорш совершенно распущенныхъ; а отсюда следуетъ, 
что самый плаксивый поэтъ различается отъ самаго компче- 
скаго единственно только степенью пищеварительной силы 
своего желудка.
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Эти положешя хорошо объясняютъ иногда и ту  пли дру
гую степень бодрости духа. В ъ  то время, какъ прпнцъ Ев- 
гешй СавойскШ такъ  жестоко притеснялъ Францно, одинъ 
придворный Людовика X IT  воскликнулъ: «О, если бы я могъ 
наказать его хоть только на S дней поносомъ! Я  сделалъ бы 
это сейчасъ же съ  этимъ величайшимъ негодяемъ Европы!»

«Поспешимы>, скавалъ одинъ англШсмй генералъ, «по
вести нашихъ солдатъ на сражеше, пока еще ростбиФъ у 
нихъ въ  желудкеb

У  молодыхъ людей пищевареше часто сопровождается лег- 
кимъ 08нобомъ, а у  стариковъ —  сильнымъ иозывомъ ко 
сну. В ъ  первомъ случай природа отвлекаетъ теплоту отъ по
верхности тела, чтобы обратить ее во внутреннюю лабора
торно; во второмъ случай ослабленный летами силы уже не 
могутъ бол1>а въ  одно и то же время выносить деятельность 
пищеварешя и возбужденность чувствъ.

Опасно въ первое время пищеварешя отдаваться умствен- 
нымъ работамъ, а еще опаснее— удовольств1ямъ любви. Гро
мадный потокъ. который направляется къ кладбищамъ глав
н е й  города, ежегодно уносить съ собой сотни людей, ко
торые не хотели после хорошаго, а иногда даже и че- 
резчуръ хорошаго, ужина закрыть глаза и заткнуть уши. 
Этотъ лактъ заключаешь въ  себе предостережете для мо
лодости, которая ни на что не обращаетъ внпмашя;— советь 
для зрелыхъ людей, забывакпцихъ, что время не останавли
вается;— и уголовный законъ для техъ, которые стоять на 
покатой стороне пятидесятыхъ год^ръ (on the worong side 
fifty).

Некоторые впродолженш всего времени, какъ у  нихъ пе
реваривается пища, бываютъ сердиты; тогда нельзя ни пред
ставлять имъ деловыхъ буыагъ, ни заискивать у  нихъ. К ъ  
числу такихъ людей принадлежалъ маршалъ Ожеро; въ пер
вые часы после обеда онъ убивалъ все, и друга и недруга.
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Я  слышалъ, какъ онъ говорилъ однажды, что у  пего въ 
apsiiii есть два человека, которыхъ онъ, генералъ, всегда 
можетъ застрелить,это: оберъ-коммиссаръ и начальникъ глав- 
наго штаба. Оба они были тутъ  на лицо; генералъ Шерень 
отвечалъ уклончиво, но не безъ сердца; оберъ-коммиссаръ 
не говорилъ ничего, но больше, вероятно, думалъ.

Я  былъ тогда опредЬленъ въ  главный штабъ къ  маршалу 
и былъ приглашенъ къ  его столу; но являлся редко,' боям 
его першдическихъ вспышеиъ; я опасался, чтобы мне, пс 
одному ..слову его, не пришлось переваривать пищу подъ аре- 
стомъ.

После этого я  часто встречался съ  пимъ въ  Париже, и 
когда онъ мне сталъ высказывать сожалеше, что такъ  редко 
видалъ меня за евоимъ столомъ, я  не скрылъ отъ него на
стоящей причины моего поведешя; мы оба смеялись надъ 
этимъ, и онъ почти признался, что я  не былъ не праръ, по
ступая такимъ образомъ.

Около того же времени мы стояли на квартирахъ въ  
Оффенбурге; въ  генеральный штабъ постоянно поступали 
жалобы, что не получается, откуда следуетъ, ни рыбы, ни 
дичи: Эти жалобы были основательны, потому что таковъ ужь 
основный принципъ публичнаго права, чтобы победители 
прекрасно жили на счетъ побежденныхъ. По этому я  въ 
тотъ же день написалъ главному лесничему очень деликатное 
письмо, указывая ему на зло и прося пайти средство про
тивъ него.

ЛесничШ былъ старый немецкШ рейтеръ, длинный, худой 
и мрачный; онъ терпеть . не могъ насъ и, вероятно, такъ 
дурно содержалъ насъ— съ темъ, чтобы мы не попользовались 
даже какимъ нибудь корешкомъ на его террпторш. Понятно, 
что его ответъ былъ отрицательнаго характера и наполненъ 
отговорками. Помощники его разбежались отъ страха предъ’ 
нашими солдатами; рыбаки не слушаются; воды сильно прибыли



и разлились н т. д. Я  ничего не отвечалъ на эти прекрасные 
резоны, а послалъ къ  нему на постой десять гренадеровъ 
съ  наказомъ— хорошо содержать ихъ впредь до дальнейшихъ 
распоряженШ.

Такой маневръ удался, какъ нельзя более; черезъ день, 
рано утромъ, къ  намъ прибыла повозка, богато нагруженная 
всякою всячиной; было очевидно, что помощники лесничего 
воротились и рыбаки сделались послушны, потому что дичи 
м рыбы было привезено вполне достаточно на целую не
делю: димя козы, бекасы, карпы, щуки— это было настоя
щее благословлеше Boffiie. По полученш очистительной жертвы, 
я освободилъ несчастнаго лесничего отъ его гостей. Онъ 
пр1ехалъ къ  намъ, я  представилъ ему убедительные доводы, 
и мы, во все пребываше наше въ  той стране, могли только 
хвалиться его хорошимъ поведешемъ.



ГЛАВА X V II.

О в ъ  о т д ы х и .

83. Человекъ не можетъ быть, постоянно деительнымъ; 
его сознательная жизнь, по опредЪлешю природы, не можетъ 
идти не прерываясь: его noHUManie должно на известное 
время прекращаться. Время деятельности, пожалуй, можно 
увеличить перемепою одного рода ощущенШ на друпя; но 
слишкомъ продолжительная деятельность необходимо вызы- 
паетъ потребность въ отдыхе. Отдыхт. ведетъ ко сиу, а сонъ 
раждаетъ сновидешя.

Здесь мы находимся на границахъ человеческаго, потому 
что спящШ челов'Ькъ перестаетъ быть существомъ общежи- 
тельнымъ, сощальпымъ: законъ его охраняетъ, но уже более 
пе повелеваетъ имъ, п онъ не повинуется ему.

Здесь у места разсказать одинъ довольно исключительный 
Фактъ, который я слышалъ отъ господина Дюгаже. бывшаго 
npiopa Картез1анскаго монастыря въ  Шеръ-Шателе. Господинъ 
Дюгаже происходил-!, изъ одной хорошей гасконской Фамилш; 
онъ когда-то отлично служилъ, былъ двадцати л етъ  пе- 
хотнымъ капнтаномъ. былъ потомъ кавалеромъ ордена св. 
Людовика. Я не зналъ более набожиаго человека и бол’Ье 
npiHTHaro разсказщпка.

У  насъ въ  N ., сказалъ онъ. где я былъ настоятелемъ 
нередъ темъ, какъ перейти мне въ  Шеръ-Шатель, жиль 
одинъ монахъ меланхолическаго темперамента, съ мрачнымъ



характеромъ, всемъ известный за лунатика. Ииогда онъ въ 
припадке оставлялъ свою келью п потомъ снова самъ возвра
щался въ  нее; но иногда заблуждался, такъ что его нужно 
бывало проводить домой. Его начали лечить; припадки стали 
реже, и объ немъ перестали заботиться.

Однажды вечеромъ, когда я  долее обыкновенпаго не ложился 
спать, занимаясь за евоимъ бюро пересматриваньемъ неко- 
торыхъ’ бумагъ,— вдругъ слышу, что двери моей комнаты, 
которую я почти никогда не запиралъ, отворились, и ко мне 
взошелъ монахъ въ  состояши глубокаго лунатизма. Глаза его 
были открыты, но неподвижны; на немъ была ночная ру
башка,. въ  которой онъ спалъ, а въ р ука х ъ — большой ножъ. 
Онъ шелъ прямо къ  моей постеле, место которой ему 
было хорошо известно, и, казалось, ощупывалъ рукою, тутъ 
ли я  нахожусь; потомъ онъ три раза такъ сильно ударилъ 
по постеле, что лезвее ножа, пройдя сквозь одеяло, глубоко 
проникло въ  матрасъ или, вернее, въ  цыновку, которая была 
у меня вместо него. Когда онъ шелъ мимо меня къ  постеле, 
его брови были нахмурены и лице искривлено. Когда же онъ, 
ударивши по постеле, повернулся назадъ, я  заметплъ, что 
морщины на его лине разгладились и онъ казался удовлетво- 
реннымъ. Светъ отъ двухъ лампъ, которыя стояли па моемъ 
бюро, не пропзводилъ па его глаза ни малейшаго впечатлешя; 
онъ ушелъ такъ же, какъ и пришелъ, старательно затворплъ 
обе двери, которыя вели въ  мою келью, и прямою дорогою 
спокойно воротился къ  себе.

Можете себе представить, продолжалъ пршръ, въ  какое 
положеше поставилъ меня этотъ страшный призракъ. Я  
дрожалъ отъ страха при мысли о той опасности, отъ кото
рой случайно ускольвнулъ, и возблагодарплъ Провидете; но 
былъ такъ  возбужденъ, что целую ночь не могъ сомкнуть 
глазъ.

На другой день утромъ я  позвалъ къ  себе лунатика п
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спросилъ его безъ всякой ашфектацш, что онъ виделъ во сне 
въ  последнюю ночь. При этомъ вопросе онъ смутился. «Отецъ 
мой,» сказалъ онъ, «я виделъ такой странный сонъ, что 
мне крайне горько передавать его Вамъ; это конечно былона- 
вождеше д1авола и ...» — «Я вамъ приказываю,» отвечалъ я, 
«сонъ вашъ былъ непроизволенъ; это было не более, какъ 
иллншя. Говорите откровенно.»'— «Отецъ мой,» сказалъ онъ 
мне на это, «едва я заснулъ, какъ мне приснилось, что 
будто вы убили мою мать; ея кровавая тень явилась мне, 
требуя мщешя, и я при виде ея пришелъ въ  такое бешен
ство, что какъ безумный бросился изъ комнаты и, когда 
нашелъ васъ въ  вашей постеле, нронзилъ васъ кинжаломъ. 
Тотчасъ после этого я  проснулся весь въ  поту, гнушаясь 
своимъ покушеньемъ, и благодарилъ Бога, что такое гнусное 
преступлеше миновало меня».... «Оно более миновало, нежели 
какъ вы думаете,» сказалъ я ему спокойно и строго.

За тем ъ я  разсказалъ ему все приключеше и показалъ 
следы ударовъ, которыя онъ мысленно предназначалъ мне.

При виде ихъ, онъ бросился предо мною на колена, весь 
въ  слезахъ, глубоко вздыхая о несчастш, которое могло бы 
случиться, и умолялъ меня наложить на него наказате, 
какое только я  найду пужнымъ. «Н етъ , н етъ !»  воскликнут 
я ; «я не хочу васъ наказывать за действ1е непроизвольное; 
но только на будущее время увольняю васъ отъ ночной 
службы и предупреждаю васъ, что ваша келья будетъ запи
раться извне тотчасъ после ужина и будетъ отпираться только 
раннимъ утромъ, чтобы вы могли придти къ  обедне.»

Если бы настоятель, вместо того, чтобы спастись такимъ 
чудеснымъ образомъ, былъ убитъ, то и тогда нельзя было 
бы наказать лунатика, потому что онъ совершплъ бы y6ifl- 
ство безсознательно.
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В р е м я  о т д ы х а .

84. Обиде законы, которымъ все подчиняется на земле, 
должны оказывать свое влшше и на родъ человечесшй, 
обитающШ также па земномъ шаре. Перемена дня н ночи, 
которая даетъ себя чувствовать по всей земле всемъ из
вестною разностью,— но такъ, что въ итоге оба, день и 
ночь, остаются равными по своему значение,— такая перемена 
самымъ натуральнымъ образомъ указываешь на врема нокоя 
и на время деятельности; вероятно, пашъ образъ жизни 
совершенно изменился бы, если бы на земле было царство 
вечнаго дня.

Какъ  бы долго человекъ пи черпалъ изъ избытка своихъ 
жпзненныхъ силъ, прпходитъ минута, когда ему уже более 
нельзя работать; его способность понимашя уменьшается: 
живеЯнпя впечатлешя па его чувства остаются безъ дея- 
ств1я; органы отказываются отъ всего, чего они прежде 
такъ горячо желали; душа пресыщается ощущетямц,— п тогда 
наступаете время отдыха.

Мы здесь имеемъ въ виду человека, окруженнаго всеми 
благами цпвилизацш; потону что для техъ, кто долго рабо
таете въ  своемъ кабинете или въ мастерской, кто устаетъ 
отъ дороги, на войне, на охоте пли отъ другаго чего,—  
потребность въ  отдыхе настаетъ быстрее и правильнее.

Природа, эта прекрасная мать, всегда соединяете такой 
отдыхъ съ наслаждешемъ. какъ п всямй вообще охранительный 
актъ. Отдыхаюппй человекъ полонъ того хорошего. пр1ятнаго 
чувства, которое настолько же всеобще, па сколько и не
выразимо; онъ чувствуете, какъ опускаются его рука 
вследств!е своей собственной тяжести, какъ ослабляются
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нервы, какъ освежается мозгъ;его чувства уснокоиваются. 
его ощущения притупляются; онъ ничего не желаетъ и ни 
о чемъ не думаетъ более; легкая дымна падаетъ ему на глаза. 
Еще несколько минутъ— и онъ уже спптъ.



Г Л А В А  Х ГШ .

О c u n .

8 0 . Хотя некоторые бываютъ такъ  крепко организованы, 
что можно усумниться, снятъ ли они сколько нибудь, однако 
вообще потребность въ сне такъ  же могущественна, какъ 
голодъ и жажда. Часовые на аванпостахъ армш часто засы- 
паютъ, не смотря на то, что бросаютъ себе въ  глаза нюха
тельный табакъ; Пишегрю, преследуемый полищею Бонапарта, 
платилъ 30,000 франновъ за одну ночь сна, но все таки 
былъ проданъ и выдапъ.

О П РЕД И Л ЕН 1 Е .

8 6 . Сонъ есть состоите оцепенешя, въ  которомъ человекъ, 
отделенный вследств1е вынужденной недеятельности своихъ 
чувствъ отъ внешпяго Mipa, продолжаетъ жить только ме
ханическою жпзшю.

Сопъ, какъ и ночь, начинается и оканчивается двумя 
сумерками, изъ которыхъ первыя приводятъ насъ къ  полной 
педеятельпости, а последшя снова возбуждаютъ къ  активной 
жизни.

Разсмотримъ эти различныя явлетя.
В ъ  ту минуту, какъ начинается сонъ, чувства нало-по- 

малу перест^ютъ быть деятельными; прежде всего— вкусъ. 
потомъ зреше и обоняше; слухъ еще долгое время бодрстьу- 
етъ, а осязаше—  всегда; оно болью извещаетъ насъ объ
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опасности, угрожающей нашему телу. Сну всегда предшест- 
вуетъ более или менее сладострастное ощущете; ыы съ удо- 
вольеттаемъ п доверенности отдаемся ему въ ожиданш не- 
медленнаго возстановлешя и укреплетя свонхъ силъ. Если 
ученые перваго рапга и сравнивали сонъ съ смертно, то 
въ  такомъ случае они вовсе не ценили этого положитель- 
наго чувства довер1я къ нему; тогда какъ, па оборотъ, 
каждое живое существо всеми силами противится смерти, 
которая сопровождается такими исключительными симптомами, 
что паводитъ страхъ даже на животныхъ.

Сонъ можетъ, какъ и всякое удовольмчне, обратиться въ  
страсть; есть люди,-которые три четверти своей жизни спятъ. 
Тогда сонъ, какъ и всякая страсть, производитъ гибельныя 
действия: лень, безпечность, разслаблен1е, отупеше и смерть.

Школа въ Салерно позволяла евоимъ ученикамъ спать 
только 7 часовъ безъ разлшня возраста и пола. Такое поста- 
noBJieHie слишкомъ строго; детлмъ вследств1е потребности, 
а женщинамъ изъ любезности нужно позволить спать не
сколько более; но. конечно, проводить въ  постеле более 10  

часовъ значить уже злоупотреблять сномъ.
В ъ  иервыя минуты еще легкаго сна воля продолжаетъ 

действовать; въ это время легко можно проснуться, глнзъ 
не потерялъ еще всей своей силы. Non omnibus dormio, ска
залъ Меценатъ; въ такомъ-то состоявш мужья и открываютъ 
досадныя для себя истины. Въ  это время еще раждаются 
некоторый мысли, но безъ всякой связи; въ  глазахъ появ
ляется сомнительное мерцанье, толкутся неясно очерченный 
«игуры. Но такое состояше бываетъ кратковременно; скоро 
все изчезаетъ.— и человекъ погружается въ  глуботй сонъ.

Что же делаетъ душа въ  это время? спросятъ меня. Из
вестно. что она живетъ тогда въ  самой себе; она, какъ 
лоцмпнъ во время морскаго штиля, какъ зеркало во мраке, 
какъ лира, когда по ней ничто не ударяетъ,— ждетъновыхъ

14
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впечатлешй. Впрочемъ некоторые психологи, между нрочиыъ 
граФъ де-Редернъ, полагаютъ, что душа никогда не перестает!, 
действовать, и" въ  доказательство этого приводятъ тотъ 
Фактъ, что человекъ, насильно разбуженный въ  первый сонъ. 
испытываетъ ощущеше, какъ будто его прервали въ  какомъ 
пибудь серьезномъ занятш. Но такое предположеше не имеетъ 
никакого основашя и требуетъ более дельнаго подтверждешя.

Впрочемъ состояше полнаго ушитожешя продолжается 
только короткое время (оно пикогда пе бываетъ более 5 п 
С часовъ); потеря организма мало-по-малу вознаграждается, 
темное чувство жизни возбуждается снова, и спящШ перено
сится въ  царство сновиденШ.



ГЛАВА X IX

О С Н О В Н Д Ъ Ш Я Х Ъ .

87. CiiOBiifltHiH— это одностороншя впечатл'Ьшя, которыя 
получаетъ душа помимо ii-'iiuuin впЪшнихъ предметовъ.

Эти явлешя известны очень мало, не смотря на то, что 
они такъ общи всЬмъ и въ то же время такъ необыкновенны. 
Виноваты зд'Ьсь ученые, которые въ  этомъ случа'1; доста
вили намъ еще такъ немного наблюденШ. Все это будетъ 
со временемъ, и тогда двоякая природа человека разъяснится 
лучше.

При настоящемъ же положенш науки, должно принимать, 
что существует!, тонкая, но могущественная жидкость, ко
торая передаетъ мозгу впечатлЪшя, воспринятыя чувствами, 
и чрезъ возбуждеше, которое происходить отъ этой передачи, 
вызываетъ въ  немъ мысли.

Epiiniiiil сонъ происходить вюЪдстше потери и недЪятель- 
ностп этой жидкости * ).

Нужно думать, что, вслЪдсше деятельности пищеварешя и 
ассимиляцш, которая продолжается во время сна, эта потеря 
снова пополняется, такъ что наступаетъ время, когда инди-

*) Нервная жидкость, какъ и жизненная сила, давно уже 
оставлена. Нервы п иозгъ истощаются во время своихъ отправ- 
лешй такъ же, какъ напр, мускулы,и перюдпчески нуждаются 
въ ионоЪ для своего возстановлешя. К. Ф.

1 4 *
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видуумъ уже запасся всемъ нужнымъ для деятельности, но 
еще не нолучилъ пнечатлЪнШ отъ внешнихъ предметовъ.

Тогда эта нервная жидкость, подвижная по самой природ!; 
своей, начинаетъ снова протекать по нервнымъ трубочкамъ 
къ  мозгу; она и въ  это время стремится въ  тЬ  же самыя 
места и по той же дорог*, а потому и должна производить 
те  же самыя деЯмчня, только съ меньшею интенсивное™.

Причину этого различ1я легко найти. Если человекъ при- 
нимаетъ впечатлеше отъ впешняго предмета, то ощущеше 
бываетъ ясно, неожиданно и неотразимо; весь органъ цЬли- 
комъ находится въ  деятельности. Если же это самое впечат
л и те  происходитъ во сне, тЛ въ  двпжепш бываетъ только 
одна внутренняя часть нерва; ощущеше но необходимости 
должно быть менее живо и определенно; или, что то же, но 
понятнее, въ  состояши бдЬшя возбуждается весь органъ, а во 
сне только часть его, ближайшая къ  мозгу.

Впрочемъ во время сладострастныхъ сновидешй природа 
достигаетъ своей цели почти такъ же совершенно, какъ и не. 
во сне; но такое различ1е происходитъ отъ разлшпя самыхъ 
органов!.: для половаго чувства необходимо какое-нибудь раз- 
дражете, а каждый полъ имеетъ съ собою весь матер1алъ, 
необходимый для совершешя акта, къ  которому назначила его 
природа.

П р о и з в ес т ь  и з с л ъ д о ва ш е

8 8 . Если такимъ образомъ нервная жидкость стремится 
къ мозгу, то она всегда циркулируетъ въ  канальцахъ. изъ 
которыхъ каждый назначенъ для’ одного какого-нибудь органа 
чувства; вотъ почему она возбуждаетъ известныя ощущешя 
и нредставлешя легче, нежели друпя. Такъ намъ кажется, 
что мы видимъ, если возбужденъ бываетъ зрительный нервъ, 
слышинъ, если слуховой нервъ и т; д.; но замечательно, что
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ощущенм вкуса и запаха очень рйдко возбуждаются въ  сно- 
видЬшяхъ; если намъ снятся сади или луга, то нв1>ты въ 
пихъ безъ запаха; если снится об!>дъ, то видииъ кушанья, 
но вкуса ихъ не отвЪдываемъ.

Ученые должны изслЪдовать, почему эти два наши чувства 
не производятъ воснЪ никакого впечатлйшя на душу, тогда 
какъ четыре остальныхъ обнаруживаю т всю свою силу. Я  не 
знаю ни одного психолога, который бы занимался этимъ.

ЧЪмъ внутреннее ощущешя. которыя мы испытываемъ во 
сн'Ь. тЬмъ онЬ сильнее. Самое предметное впечатлите —  
ничто въ  сравнен1и съ тою тоскоИ, которую мы ощущаемъ. 
если намъ снится, что у насъ отнимаютъ любимое дитя, или 
хотятъ насъ повысить. Въ  такихъ случаяхъ спящп! можетъ 
проснуться весь въ  поту и слезахъ.

СУЩНОСТЬ СН0ВИД1Н1Й.

89. Какъ бы иногда ни были странны идеи, которыя насъ 
занимаютъ въ  сновидЪшяхъ, но при нЪкоторомъ вниманш 
мы находимъ, что сновид'Ьшя не болФе, какъ воспияинашя, 
или различныя комбинацш изъ воспомпнашй. Я  сказалъ бы, 
что сновпдФшк— это воспоминатя чувствъ. Ихъ странность 
зависитъ только отъ необыкновеннаго сочеташя идей, которыя 
освобождаются въ  это время отъ всЬхъ законовъ времени, 
м1>ста и взаимнаго соотношешя; но никто еще не видалъ во 
сн'Ь вещей, вовсе ему незнакомыхъ.

Не будетъ ничего удивцтельнаго въ  особенности сновид^шИ, 
если подумать, что у того, кто не спитъ, четыре силы взаим
но облегчаютъ и повЪряютъ другъ друга, именно— зрЪше, 
слухъ, осязаше и память, тогда какъ у спящего каждое чув
ство предоставлено самому ееб4.

Я  могъ бы эти два состоим мозга сравнить съ  ®орте- 
niaHO. за которыя садится музыкантъ и, разсЬннно касаясь
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пальцами клавишей, начинает! на память мелодно, которую 
могъ бы исполнить съ полною отчетливостью, если бы захо
т е л !.  Это сравнеше можно провести далее, если прибавить, 
что рефлекш относится къ  мыслям! т а к !  же, какъ гармошя 
къ  тонамъ, и известныя идеи точно также, содержать въ се
бе друпя, какъ и главный тонъ заключаетъ въ себе иввЬст- 
ные побочные тоны.

Си с т е м а  д о кто ра  г а л л я .

90. Увлекшись такимъ заманчивымъ предметомъ, я очу
тился на границахъ Галлевой системы, которая проводить и 
защищаетъ мысль о раздЬленш мозга на множество различ- 
ныхъ частей и о спещальномъ назначенш каждой такой части 
для одной известной способности.

Не смею идти далее и переступать граппцы, мпою же 
самимъ положенныя; но изъ любви къ пауке, которая, какъ 
можно заметить, не совсем! чужда мне, не могу не сообщить 
здесь двухъ наблюдешй, которыя сделаны мною съ полным!, 
внимашемъ и которыя я т-Ьмт> смелее могу передать, что 
между моими читателями есть еще личности, готовый под
твердить достоверность моего разсказа.

П е р в о е  н а б л ю д е ш е .

Около 1790 года в !  деревне Жеррень въ  округе Беллей 
жилъ одинъ господинъ, по имени Ландо; онъ занимался тор
говыми оборотами и, благодаря необыкновенной ловкости, 
успелъ скопить довольно порядочное состояли.

Съ нимъ однажды случился жестокШ ударъ, такъ что сочли 
было его за вполне умершего.. Но силы его поспешили 
къ  нему на помощь —  и онъ оправился, но не безъ по
тери: онъ оставил! на ноле сражешя почти все свои иптел-



лектуальныя способности , въ  особенности память. Однако 
поправившись, па сколько это было возможно, и получивши 
снова аппетитъ, онъ принялся за управлеше свопыъ имешемъ. 
Увидавши его въ такомъ положенш, все те , которые име
ли съ нимъ дело, подумали, что наконецъ-то пришло для 
него время расплатиться съ ними; подъ предлогомъ вступлс- 
ш я съ  нимъ въ компашю, они предложили ему всевозмож
ный поручешя— покупку, продажу, мену и многое другое, что 
только касалось ихъ коммерческой области. Но нападаюпце 
скоро увидели, что они сами застигнуты въ  расплохъ, и 
принуждены были ретироваться. Старый хитрецъ не потерялъ 
ни одной изъ своихъ .конмерчсскихъ способностей, —  п тоет. 
самый человекъ, который часто не узпавалъ своихъ домаш- 
ппхъ и позабывалъ свое собственное имя, всегда отлично 
зналъ цепу всехъ товаровъ и стоимость каждаго земельнаго 
участка, луга, виноградной горы и леса на разстоянш трехъ 
лье въ  окружности. В ъ  этомъ отношеши онъ остался со
вершенно нетронутымъ и певредимьшъ; а такъ какъ въ  
иастоящемъ случае его остерегались менее, то большая часть 
техъ, которые хотели перехитрить ловкаго калеку, попались 
въ  свою собственную ловушку.

В т о ро е  н а б л ю д еш е .

В ъ  округе Беллей жплъ еще г. Широль, который долгое 
время и при Людовике X V  и при Людовике X V I служилъ въ 
лейбъ-гвардш. Его интеллектуальныя способности были какъ- 
разъ подъ стать той службе, въ которой онъ провелъ всю 
жизнь; одна только способность блестяще выдавалась въ  немъ—  
это способность къ игре: онъ прекрасно игралъ не только во все 
старыя карточный игры, каковы: ломберъ, ппкетъ, виста, но 
после третьей партш постигалъ все тонкости всякой новой 
игры, какая только вводилась.

— 215 -



—  216  —

И съ  этимъ господиномъ былъ также ударь, при томъ та
кой сильный, что онъ впалъ въ совершенную безчувствен- 
ность. Только две вещи у него остались невредимыми, это: 
способность къ пищеварешю и способность къ  игр*.

Онъ каждый день приходилъ въ  тотъ домъ, где съ 20 
летъ  обыкновенно игралъ свою партно; садился въ уголь, 
оставался тамъ нсподвижпымъ и дремалъ, нисколько не тре
вожась темъ, что около него происходило. Когда же начи
налась игра, то и ему предлагали ка р ты ; онъ всегда 

'бралъ ихъ, и тащился къ  игорному столу; тамъ можно было 
убедиться, что болезнь, парализовавши большую часть его 
способностей, нисколько не повредила его способности къ 
игре.

Еще пе задолго предъ смертью, г. Широль представилъ 
несомненное доказательство своей неприкосновенности, какъ 
игрока. Случайно npitxaab къ  намъ въ Беллей одинъ бан- 
киръ изъ Парижа, если я не ошибаюсь, г. Делэ. Онъ прн- 
везъ съ собою рекомендательный письма; онъ былъ чужой 
намъ, да въ  добавокъ иарнжашшъ— этого было довольно, что
бы въ  пашемъ маленькомъ городке принять его, на сколько 
можно, любезнее.

Г . Делэ былъ большой гастрономъ и игрокъ. Въ  первомъ 
отношеши его вполне удовлетворяло ii-ти или 6-ти часовое си
денье за столомъ; во второмъ же отношеши удовлетворить его 
было гораздо трудпее, потому что онъ съ большой охотой 
игралъ въ  ппкетъ и игралъпо 6 Франковъ, что далеко остав
ляло за собой наши самыя доропя ставки. Чтобы обойти та
кое npenHTCTBie, мы предположили составить маленькое об
щество, въ  которомъ каждый могъ принимать или не при
нимать учаспе, смотря по евоимъ догадкамъ. Одни думали, . 
что царижане плутоватее провинщяловъ; друпе, напротивъ, 
утверждали, что жители болынихъ городовъ всегда имеютъ 
въ  своей особе некоторую долю простоватости; какъ бы то
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ни было, общество составилось,— но кому поручить оборону 
нашей общей кассы?... Господину Широлю.

Когда банкир!, увидалъ эту громадную, бледную, поблек
шую Фигуру, которая, двигаясь бокомъ, заняла противъ 
него место, онъ подумалъ, что надъ нимъ смеются; но ког
да привидеше взяло карты и съ ловкостью знатока переме
шало ихъ и сдало, то онъ увиделъ, что оно когда-то могло 
быть достойнымъ его противником!.. Но онъ скоро убедил
ся, что уменье играть еще и теперь не покинуло его, пото
му что не только в ъ 'э т у  партно, по и во все остальныя, 
г. Делэ былъ пораженъ, униженъ и ощипленъ, такъ что 
предъ своимъ отъездомъ онъ долженъ былъ отсчитать нам!, 
более ООО Франковъ, которые по совести и были разделены 
между всеми, участвовавшими въ ассощащи. Передъ своимъ 
отъездомъ г. Делэ благодарилъ насъ за тотъ прекрасный 
пр1емъ, который мы ему сделали, но все таки не переста- 
валъ жаловаться на дряхлость своего противника, предло- 
жениаго ему, и уверялъ насъ, что всегда будетъ съ горе
чью воспоминать о томъ несчастной!, пораженш. которое на- 
несъ ему мертвецъ.

Вывод!. ИЗЪ НАБЛЮДЕНЙ.

Следств1е изъ этихъ двухъ наблюдешй легко вывести. Мне 
кажется, что ударъ, коснувинйся мозга этихъ двухъ господь, 
пощадплъ ’ ту часть этого органа, которая долгое время за
нималась комбинащяии относительно торговли и игры. А эта 
часть мозга потому такъ твердо противостояла удару, что 
отъ постояннаго упражнеша была сильнее другихъ; да и 
одни н те  же внечатлешя должны были оставить на ней, 
вследсше своего частаго повторешя, более глубокие следы.

ИлШШЕ ВОЗРАСТА.

91. Возрастъ оказываетъ заметное вл1яше на сущность 
сновидешй.
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В ъ  дЪтств'Ь снятся игры, сады, цв$ты, луга и друпе см’Ь- 
ющ'1еся предметы; позд^Ье— веселыя похоадешя, удовольствЬ| 
любви, сражешя' и женитьба, еще позднее— опредЪлеше на 
должность, путешеств1я, благосклопное BnnMaiiie къ  намъ на
чальства п его приближенных!.; еще наконецъ позднее— тяж 
бы, непр1ятности, клады, давншптя удовольств1я и давно 
умернпе друзья.

Ф ен о м е н ы  с н о ви д ъ ш й .

92. Известно, что сопъ п грезы сопровождаются иногда 
странными явлешями. Ихъ изыгЬдовашс можетъ помочь ycnls- 
хамъ пауки, а потому я п привожу здЪсь три Факта изъ 
моихъ наблюденШ, которыя я, въ  проделаете довольно 
долгаго курса моей жизни, дЪлалъ надъ самимъ собой въ  ти 
шина ночи

П е р в о е  н а б л ю д е ш е .

МпЬ снилось ночыо, что я открылъ тайну освободиться 
отъ законовъ тяжести, такъ что моему гвлу стало все рав
но подниматься или опускаться,— я ыогъ то и другое д'Ь- 
лать съ одинаковою легкостио и по собственной вол*.

Такое состояше очаровало меня; можетъ быть, и друпе 
видали подобные сны, но— спещально мн$ прннадлежитъ въ 
этомъ случа'Ь тотъ Факгь, что я очень хорошо помнилъ 
себя, и для меня совершенно яспо было (такъ по крайней мЪ- 
рЪ казалось мнЪ) то средство, которымъ я достигъ этой цЪли. 
Средство казалось мн'Ь такъ  просто, что я удивлялся, почему 
это я не могъ открыть его ранЪе.

При пробужденш, для меня совершенно исчезла объясни
тельная часть сповидЪшя, а остался пъ памяти одинъ толь
ко результата его. Съ этого времени я твердо убЪжденъ, 
что рано или поздно генШ человечества сдЬлаетъ это откры
то , и я на всякШ случай заявляю зд^сь мое предположеше.
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В торов нлблю деш е .

УЗ. За несколько месяцсвъ предъ этимъ, мне пришлось 
испытать во сне уже вполне необыкновенное, исключительное 
ощущеше удовольолчпя. Это было сладкое трепетанье всехъ 
частпцъ, составлявших! быие мое. Это былъ страстный, 
полный неги, ознобъ, который отъ поверхности кожи про- 
никадъ внутрь до мозга костей и разливался по всему телу 
отъ ногъ до головы. Мне казалось, что я вижу «молотовое 
пламя, которое играло около моего лба:

Lambere flamma coinas, et circum tempora pasci.

(Пламя слегка коснулось волосъ на голове и останови
лось около висковъ).

Это состоите, которое я ясно и отчетливо чувствовала,, 
продолжалось по крайней мере 30 секундъ, и п проснулся, 
полный изумлешя, смешаннаго съ некоторым! нспугомъ.

Изъ этого ощущешя, которое я еще очень хорошо помню, 
и изъ нЬкоторыхъ паблюдешй надъ ясновидящими и экзаль
тированными я  вывожу заключеше, что границы удовольствШ 
еще неизвестны и необозначены и что еще нельзя судить, 
до какой степени наше тело можетъ быть иногда счастливо. 
Я  надеюсь, что ф и зш ло пя  въ  далекомъ будущемъ овладеете, 
этими необыкновенными ощущешями п будетъ въ  силахъ на
меренно производить ихъ, какъ теперь папримеръ сонъ вы
зывается ошемъ,— такъ что наши потомки чрезъ это въ не
которой степени будутъ вознаграждены за те  ужасныя стра- 
дашя, которымъ мы, ихъ предки, иногда подвергаемся. Это 
нредноложеше находить некоторую опору въ  аналогш: дав
но замечено, что сила гармоши, которая достаиляетъ намъ 
столько живыхъ, чистыхъ и такъ  жадно требуемыхъ наслаж- 
дешй, была совершенно неизвестна римлянамъ, потому что 
ея.токрьше не древнее 500 летъ .
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Т р е т ь е  я а бл ю д еш в .

94. Въ  8 (1800) году и легъ однажды спать безъ всякихъ 
особенныхъ происшествШ предъ этимъ, но проснулся въ  часъ 
утра,— время моего перваго сна. Я  былъ въ состояши не- 
обыкновзннаго возбуждетя мозга, мои представленья были 
живы, мои мысли глубоки; казалось, что кругъ моего пони- 
мапья расширился. Я  приподнялся, и мои глаза были пора
жены впечатлешемъ слабаго, неопределенна™, тумапнаго све
та, который не позволялъ видеть ни одного предмета. По 
множеству мыслей, которыя следовали одна за другою съ 
крайней быстротой, я подумалъ, что это состояше продолжа
лось довольно много времени; но мои степные часы убеж
дали меня, что оно длилогь не более получаса. Случай, со
вершенно впешнШ и пе зависевний отъ моей воли, окон- 
чилъ мое оболыцете-^и я спустился на землю.

Мгновенно световое ивлеше исчезло. Я  упалъ съ своей 
высоты, границы моего пониманья опять сжались; однимъ 
словомъ, я сталг, темъ же, чемъ былъ накануне. Но, про
будившись совершенно, я удержалъ въ своей памяти, хотя 
и съ значительною потерею ясности, часть мыслей, которыя 
пробежали въ моемъ уме.

Предметом!, первыхъ изъ нихъ было время; мне думалось, 
что прошедшее, настоящее и будущее сходятся въ  одной точ
ке, такъ что одинаково легко предугадывать будущее и вос
поминать прошедшее. Вотъ все, что осталось во мне отъ 
перваго ясновидешя, которое вскоре вытеснялось другимъ.

Мое внимание перенеслось на чувства. Я  распределял!, ихъ 
по ихъ совершенству; но когда мне пришло на мысль, что 
мы одинаково обязаны и внутренним!, и внешнимъ чувствамъ, 
я сталь заниматься изследовашемъ первыхъ.

Я  уже отыскалъ изъ нихъ 3, если не 4. какъ упалъ на 
землю. Это были:
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1. С острад 'аш е; сердечное чувство, которое является въ 
насъ, когда мы видииъ страцающвмъ подобнаго себе.

2. П р н с т р а т е ;  чувство превосходства, которое распро
страняется нами не только на известный предмета, но и на 
все, что касается этого предмета или наноминаетъ его.

3. Симнат1я; то же чувство превосходства, которое взаимно 
влечетъ два субъекта другъ къ  другу.

Можно подумать, что два посл!;дв1я чувства въ  сущиости 
одно п то же; но ихъ нельзя смешивать, потому что при
страстие пе всегда бываотъ взаимно, симпаяя же, напротивъ, 
непременно всегда.

Занимаясь сострадашемъ, я прншелъ наконенъ къ  мысли, 
которая показалась мн1> очень верною и на которую я не 
могъ бы напасть въ  другое время, именно, что изъ состра- 
дашя происходитъ та прекрасная теорема, которая служить 
первымъ основашемъ всЪхъ закоподательствъ:

Не дЪлай другому того, чего самъ не желаешь себе.
(Alteri lie facias quod tibi fieri non vis.;
Мысль, которая осталась во Mill; отъ всЬхъ моихъ ощу- 

щешй во время этого необывновеннаго состояшя, казалась 
MHt такъ многозначительною, что н охотно, если бы только 
это можно было, отдалъ весь остатокъ моей жизни за одинъ 
м4сяцъ, проведенный такимъ образомъ.

Писатели легче другихъ иоймутъ меня, потому что мно- 
п ш ъ  изъ нихъ известно подобное сомряше, хотя, можетъ 
бытЬ,-и въ  меньшей степени.

Случается, лежишь въ  постел’Ь въ горизонтальномъ поло- 
женш .съ хорошо закрытою головою, и думаешь о сочинеши, 
которымъ занять: способность представлешя разгорячается, 
мысли приходятъ одна за другою во множеств!;, являются 
для нихъ счастливил выражешя; но какъ скоро приподнялся, 
чтобы записать все это, одЬлся, положилъ въ сторону свой 
колпакъ и сЬлъ за письменный столъ,'— все вдругъ пропадаетъ,
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Фантаз1я охладЪваетъ, ходъ мыслей прерывается, выражешя 
становятся ошибочными, съ трудомъ отыскиваешь то, что 
предъ этииъ являлось само собой, и часто бываешь въ 
необходимости отложить работу до бол'Ье счастливаго дня.

Все это легко объясняется вл1яшемъ, которое обнаружи
вает! на мозгь перемена положетя и температуры. И здЬсь—  
вл1яте Физическаго на моральное.

’ Углубляясь въ-это наблюдете, я захожу, можетъ быть, 
слншкомъ далеко, но не могу не прибавить, что экзальтащя 
жителей востока нЪкоторымъ образомъ зависитъ отъ того 
обстоятельства, что они, согласно съ  повел1>темь Магомета, 
иосятъ очень теплый головныя повязки, между тЪмъ itain, 
монашеские законодатели, можетъ быть, именно на этомъ 
основаши вмЪняютъ въ обязанность своимъ подданным'!, 
орать головы н держать ихъ непокрытыми.



ГЛАВА XX.

О ВЛ1ЯНШ Д1ЭТЫ НА ОТДЫХЪ, СОНЪ И СНОВИД'СШЯ. .

9Б. Отдыхаетъ ли, спитъ, или грезптъ челов'Ькъ. онъ 
всегда находится подъ власти  законовъ пнтан1я и пе выхо
дить изъ области гастрономш. Teopia и опытъ одинаково 
доказываюсь, что качество и количество пищи могуществен
но Д’Ьйствуютъ на трудъ, отдыхъ. сопъ и сповидЬтя.

ВлШШЕ Д19ТЫ НА ТРУДЪ.

96. Челов'Ькъ при дурпомъ питан»! не можетъ выдерживать 
тяжесть долгой работы; его тЬло покрывается потомъ, силы 
оставляютъ его, и отдыхъ является для пего простою не
возможностью продолжать свою деятельность.

Если онъ занимается умственною работою, то мысли его 
становятся слабыми и неточными; рефлекс’ш не можетъ ни 
связать ихъ, ни анализировать, мозгъ пзнемогаетъ въ на- 
прасныхъ усил1яхъ и засыпаетъ на пол'Ь сражешя.

. Я  всегда думалъ, что ужпны въ  0тейл1> п въ  гостянницахъ 
Рамбуйлье п СуассонЪ действовали очень хорошо на писате
лей времени Людовика X IV , и остроумный Geoffroy (если 
только это правда) не былъ такъ неправъ, когда смЪялся 
надъ поэтами конца 18 столетя  по поводу сахарной воды, 
которая, по его мнЪтю, была для нихъ любовнымъ напит- 
комъ.

Въ  силу этихъ прпнцпповъ, я изсл1>довалъ сочинетя н1>-
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которыхъ писателей, о которыхъ известно, что они были 
бедны н терпели страдан1я , и находилъ, что они только 
тогда обнаруживали энерпю. когда въ  нихъ действовало 
сознаше своихъ отраданШ или худо скрытая зависть.

Напротивъ, человекъ, который хорошо питается и возста- 
иовляетъ своп силы съ благоразушемъ н разборчивостью, 
можетъ преодолеть такую сумму работы, которую не выне- 
сетъ никакое другое живое существо. Нмператоръ Нанолеонь 
предъ отъездомъ въ  Булонь работалъ въ  государственном'!, 
совете и съ своими министрами безъ перерыва более ВО 
часовъ, подкрепляясь только двумя очень короткими обе
дами и несколькими чашками кофс. Браунъ разсказываетъ. 
что одинъ поверенный АнглШскаго адмиралтейства, потерявши 
случайно прнходорасходную книгу, чтобы снова составить ее. 
употребилъ дли этого 52 часа, безъ отдыха и перерыва. 
Ни одинъ человекъ, безъ надлежащаго питашя, не могъ бы 
вознаградить въ  себе такой чрезмерной потери; этотъ 
копии поддерживалъ себя такимъ образомъ: сначала водою, 
потомъ легкою пищею, затемъ виномъ, далее ирепкимъ 
бульономъ и наконецъ ошумомъ. Я  встретился однажды съ 
однимъ, известнымъ въ apMiii, курьеромъ, который только- 
что возвратился изъ Испанш, куда онъ былъ посланъ съ 
депешею отъ правительства. Опъ кончилъ свой путь въ 12 
дней постанавливался въ Мадриде только 4 часа;—  песколько 
стакановъ вина и несколько тарелокъ крепкаго бульона—  
вотъ все. ч4мъ питался онъ во время этой долгой, тряской 
и беэсонной езды. Онъ уверялъ меня, что твердая пища безъ 
сомнешн лишила бы его возможности продолжать свое пу- 
T e iu e ciB ie . *)

*) При Наполеоне разъезды курьером по Испаши счита
лись за скрытый причины ихъ смерти. Люди должны были 
ехать впродолжеиш многлхъ дней, днемъ и ночью, безъ от
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О  СН0ВПД1>Н1ЯХЪ.

97. Д1эта оказывает:, неменьшее вл1я ш е . на сонъ и сно- 
видешя.

Голодный пе можетъ спать. Пустота желудка держитъ его 
въ мучптельвомъ возбужденш, а еслп слабость п упадокъ 
сплъ п преодол1>етъ его, то онъ начппаетъ дремать,— но 
безпокойно п съ перерывами.

Нанротивъ, если кто во время обеда переступилъ границы 
прплшня, тотъ непосредственно погружается въ  глуботй сопъ;, 
если ему снится что нибудь, то онъ не помнитъ объ этомъ. 
Пробуждается онъ вдругъ, неожиданно и затемъ съ трудомъ 
возвращается къ общественной жизни; когда сонъ даже и 
совсЬмъ пройдетъ, онъ все таки чувствуетъ тягость ппще- 
варешя

Можно принимать за общее правило, что ко®е мешаетъ 
сну. Конечно, привычка ослабляетъ эту непр1ятность и  мо- 
л;етъ даже совсемъ ее уничтожить; темъ не менее она пе 
сомиенно имеетъ место у всехъ европейцевъ, у которыхъ 
иоле еще только вводится въ употреблете. Напротивъ, есть 
некоторый пищевыя средства, которыя пр1ятнымъ образомъ 
вызываютъ сонъ: сюда относятся все те  изъ нихъ, въ  ко
торыхъ молоко играетъ выдающуюся роль, далее все роды 
латука, портулакъ, цветъ померанца и въ особенности яблоки 
ранеты, если ихъ есть непосредственно предъ самымъ сномъ.

дыха, сна I I  пищи, въ постояинолъ страхе за свою игазнь, н 
ио большей части возвращались съ смсртельнымъ воспалешеяъ 
нъ животе, которое въ несколько дней и убивало ихъ. Боль
шая часть люоошшиовъ L’aulinens должны были имЬть эту 
участь.

К. Ф.

13
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П р о д о л ж е ш е . .

98. Опытъ, опирающШся на миллюны наблюденШ, доказы
ваешь, что сновцд1>шя зависать отъ д1эты.

Вообще вей слегка возбуждаюиия средства производить 
сновид^ш и , каковы всЬ сорта чернаго мяса— голуби, утки, 
дичь и въ  особенности зайцы. Спаржа, сельдерей, трюфели, 
конфекты и въособенности ваиильимЬють такое же дЬйств1е.

Впрочемъ, большей ошибкой будетъ верить, что нужно 
непременно удалять со стола всЪ эти вещества, возбуж
дающи! грезы. Сновид'Ьшя, ими вызванный, но большей 
части, бываютъ легки и пр1ятпы; out продолжаютъ наше 
существовате въ  то время, когда оно кажется прерванным'!,.

Есть люди, для которыхъ сонъ есть особаго рода жизнь, 
цЬчто въ  родЪ длпннаго романа, у которыхъ грезы сл4ду- 
ю тъ одна за другою въ  изв^стномъ порядка, у которыхъ 
во вторую ночь оканчивается срнъ, начавшШся въ  предыду
щую.’ Такимъ люднмъ снятся лица, которыхъ они или едва 
знаютъ, или даже вовсе никогда не видали въ  действи
тельности.

Р е з у л ь т а т  ъ .

99. Человекъ, который размышляетъ о своей Физической жиз
ни и располагаешь ею па основанш принципов!,, нами разви- 
ты хъ, всегда предусмотрительно заботится о своемъ отдых!;. 
СН'Ь и сновид'Ьшяхъ.

Онъ распределяешь свою работу такъ, что она никогда не 
переступаетъ за границы должнаго; онъ облегчаетъ ее, съ 
разборчивое™ разнообразней», и освежаешь своп способности 
краткими отдыхами, которые нисколько не нарушаютъ связи 
дела и которые иногда, становятся обязательны.

Если ему во время дня иеобходимъ отдыхъ более продол-
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жительный, то онъ всегда пользуется пмъ сидя и старается 
прогонять отъ себя дремоту, если возможно преодолеть ее; 
онъ никогда не пмЪетъ привычки спатг. днемъ.

Если же наступившая ночь зоветъ его ко сну, то онъ 
ретируется въ  хорошо проветренную комнату и тамъ ни
когда не окутываетъ занавесом! своей постели, чтобы не 
дышать сто разъ однимъ и г Ь м ! же воздухомъ, и не закры
вае т ! окна ставнями, чтобы, когда глаза его откроются, онъ> 
могъ утешиться остаткомъ св^та. >

Онъ располагается на постел!;, которая слегка возвышена 
въ  головахъ; его уши закрываются волосами; его- ночной 
колпакъ сд^ланъ изъ полотна; его грудь не стеснена подъ 
тяжестно одеяла,— онъ заботится только о томъ, чтобы были 
достаточно согреты его ноги. *)

Онъ съ должною разборчивости покушалъ, не отказы
ваясь ни отъ просто хорошихъ и пи отъ изыскапиыхъ блюдъ; 
нилъ хорошее и даже очень крепкое випо— но съ осторож
ностью. За десертомъ больше говорил, о легкихъ предме
тах!,. нежели о политик^, и сочинялъ больше мадригалы. 
чЪмъ эпиграммы; загЬмъ выпшп, чашку кофе, а если его 
конститушя позволяла, спустя нисколько яинутъ и стаканъ 
отличнаго ликера— единственно за тЪмъ только, чтобы наду
шить свой ротъ. Словомъ —  онъ велъ себя во всемъ, пакт. 
пр1ятпый гость и отличный знатокъ, и при всемъ томъ едва 
перестуинлъ границы необходимости.

В ъ  такомъ состоянш онъ ложится спать, довольный собою 
и другими; его глаза закрываются и поел* некоторой дре
моты онъ погружается въ  глубошй сонъ.

*) Тюфяки и одйяла, шшктып гусиными перьями, которым 
еще б о  многпхь мЪстахъ употребляются, Оываютъ причиною 
нЪкоторыхъ Физически:! и миральныхъ непр1ятностей.

К . Ф.
i . v



Въ  скоромъ времени природа г.озьметъ свою дань, и ассимп- 
лящя вознаградить потерю въ орглнизме. Тогда пр1ятпыя 
сповидешя перенесуть его въ другую, полную таинственности, 
жизнь; онъ увидитъ техъ. кого любить, снова найдетъ свои 
любимыя 8аняия иулетитъ въ  места, которыя ему правятся.

Наконецъ сонъ мало-по-малу оставляетъ его, и онъ воз
вращается въ  общество, нисколько не жалея о потерянном!, 
времени, потому что его сонъ былъ для пего деятельности 
безъ всякаго утомлешя и удовольств1емъ безъ всякой не- 
npiaTUOll принеси.



ГЛАВА XXI.

О Т У Ч Н О С Т И  *) .

100. Еслп бы я захотелъ быть врачемъ съ докторскпмъ 
дипломомъ. то прежде всего написалъ бы хорошую моногра- 
niio о тучности, а потомъ постарался бы совершенно овла
деть этимъ уголкомъ науки и пользовался бы двойною выго
дой: у  меня было бы много такихъ больныхъ, которые на 
самомъ д^ле чувствовали бы себя великолепно, да кром* 
того меня бы каждый день стала осаждать своими жалобами 
вся прекрасная половина человеческаго рода, потому что для 
жешцпнъ обладать правильными, соразмерно округленными 
Формамп— ни более, ни менее, какъ дело всей жизни.

Чего я не сделплъ, то с.тЬлаетъ другой врачъ, и если онъ 
вместе съ этимъ будетъ ученымъ, скромнымъ и съ изящны
ми манерами господином!., то я предсказываю ему удивитель
ный успехъ.

Kxoriarc aliquis nostris ex ossibus haeres !

*) Кажется, въ скоромъ времени про»ессоръ КЫусъ Фогель 
въ Галл4 переведетъ и издастъ брошюрку одного ашлШспаго 
джентельмена объ этомъ же предмете. Если что и можно най
ти въ пей хорошее, то все это, какъ читатель самъ легко мо- 
жстъ убедиться, еще за 40 л4тъ было гораздо лучше и разум
нее высказано Брильн-Саваренемъ.

К. Ф.
;)та брошюра появилась уже и въ русскомъ перевод^.
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(Можетъ быть, кто и И8ъ нашихъ костей составить себе 
наследство!)

Между темъ я'хочу указать дорогу, потому что смею на
деяться, что въ  книге, которая ставитъ человека въ  долж
ное отношеше къ пище, статья о тучности будетъ нелишнею.

Я  разумею подъ тучностпо ту степень накоплешя жира, 
когда части организма, безъ всякаго болезнепнаго ощущсшя 
съ нашей стороны, мало-по-малу увеличиваются и постепен
но теряютъ свой первоначальный видъ и гармошю.

Есть родъ тучности, которая ограничивается одною толь
ко нихнею областью живота. Ничего подобнаго я  никогда не 
встречалъ у женщпнъ, потому что у нихъ слабы нервы, и 
если оне начинаютъ полнеть, то въ  такомъ случае не щадится 
ни одна часть тела. Я  называю этотъ родъ тучности гастро- 
ф  о р i  еда, а те х ъ , которые страдаютъ ею, г а с т  р о ф  о р а м и (Baucli- 
l ia g e r—  брюхоносцами). Я  самъ принадлежу къ числу та- 
кихъ людей, но хотя у  меня животъ и довольно выдается 
впередъ, за то у меня голено-таранное сочленеше (соедпнеше 
голени со стопою) и сухожилье на пятке такъ же худы, 
какъ у арабскаго скакуна.

'И м ъ  не менее я смотрелъ всегда на свой животъ, какъ 
на опаснаго врага, и победилъ его, оставивъ ему одну толь
ко величественную округлость; но я долженъ былъ бороть
ся, чтобы победить, и только тридцатилетней борьбе обя- 
занъ я ечастливымъ уигЬхомъ своей попытки.

Я  начну съ выдержки изъ моего более, нежели пятисотаго. 
разговора за столомъ съ своими соседями, которымъ или 
еще только угрожала, или уже была вполне знакома туч
ность.

Т о л с т я к ъ .  Боже мой, какой великолепный хлебъ! Где 
вы его берете?

Я . У  Лиме, на Ришельевской улице. Онъ хлебникъ герцо
га Орлеанскаго и принца Кинде. Я  началъ брать у него, но-
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тому что онъ мой сосЬдъ; продолжаю брать, потому что счи
таю его лучшпмъ хлебникомъ въ  siipt.

Т о л с т я к ъ .  Я  попомню это; я очень много елъ хлеба, а 
изъ-за такого хлебца, какъ этотъ, готовъ отказаться on, 
всего остальнаго.

Д ругой т о л с т я к ъ .  Но что же вы кушаете мясной буль- 
онъ изъ вашего супа и оставляете на тарелке великолепный 
ГСаролинскШ рисъ?

Я . Это моя особенная даэта.
Т о л с т я к ъ . Дурная дюта Н етъ  я такъ люблю рисъ, муч

ную пищу, пастеты п подобпыя вещи; это и питательнее/ 
дешевле и покойнее.

Соверш енны й  т о л с т я к ъ . Будьте такъ добры, monsieur, 
пришлите мне картофель, который стоитъ передъ вами;1— все 
такъ быстро уничтожается, что я боюсь опоздать.

Я . Вотъ— извольте, monsieur.

Т о л с т я к ъ .  Но вы конечно не забудете и себя. Картофеля 
осталось еще достаточно для насъ двоихъ, а тамъ хоть пусть 
начнется потопъ.

Я . Я  не возьму ничего. Я  смотрю на картофель, какъ 
только на средство противъ голода, и вовсе не пахожу вкусъ 
его npiHTHUMb.

Т о л с т я к ъ . Гастрономическая ересь! Н етъ  ничего лучше 
картофеля; я емъ его, какъ бы онъ ни былъ приготовленъ, 
и если при второй перемене будетъ еще какой, то я желаю 
удержать за собой право и на этотъ.

Т о л ста я  дама. Сделайте одолжеше. позвольте мне те 
Суассонсте бобы, которые я вижу тамъ на конце стола.

Я  исполняю прпказаше и тихо про себя напеваю на из
вестный мотивъ:

I.cs Snissonnnis son! heurenx-
Les haricots son t ohez cn x ...



Т о л ста я  дама. Вы не шутите, это— истинное сокровище 
для то# страны. Одинъ Парижъ иолучаетъ игь оттуда ни 
очень значительную сумму. Прошу вашего снисхождетя 11 in, 
маленькимъ англШскимъ бобамъ: если они еще зелены, это—  
просто божественная пища.

Я . Прокляпе бобамъ, проплате и зсЬмъ англШскимъ бо- 
бамъ!

Т о л ста я  дама съ решительно# миног!. Я  смеюсь надъ 
вашимъ ирокляпемъ. Ужъ не хотите ли вы одни быть дли 
себя закономъ?

Я  въ другой даме. Поздравляю васъ, madnmc, съ прекрас- 
пымъ здоровьемъ. Мне важется, что вы немного пополнели 
съ техъ поръ, вавъ я въ последшй разъ имелъ честь васъ 
видеть.

Т о л с т а я  дама. Я  обязана этимъ, вероятно, своей новой 
иэте .

Я . Какъ такъ?
Т о л с т а я  дама.. Сънекотораговремени я вовремя завтра

ка емъ хорошШ жирный супъ, двойную порцш, и какой супъ! 
ложка можетъ стоять въ  немъ.

Я  въ другой даме. Madame, если мои глаза меня не обма- 
нываютъ, то вы съ удовольств1емъ возьмете кусокъ шарлот- 
ты ; я  хочу его для васъ разрезать.

Т о л с т а я  дама. Вы обманываетесь, monsieur. Я  вижу вонъ 
тамъ два мои любимые предмета, оба мужескаго рода. Одинъ 
пирогъ съ рисомъ, другой громадиый СавойскШ бисквитъ. 
Заметьте разъ на всегда, что я сладкое пирожное предпочи
таю всему другому.

Я  къ другой даме. Пока тамъ на конце толкуютъ о по
литике, позвольте мне, madame, наследовать для васъ со- 
держаше этого фрапшипана.

Т о л ста я  дама. Съ удовольств1емъ. Я  иастеты предпочи
таю всему другому. Мы держинъ для этого въ доме особаго
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повара, и я вполне верю, что мы съ дочерью недаромъпла- 
тпмъ ему деньги.

Я , осмотревши юную красавицу. Это чудесно действует!, 
на нихъ. Ваша дочь такъ хороша, такъ прекрасно и впол
не развита.

Т о л ста я  дама. Но— можете себе представить, что ея по
други говоритъ ей. что опа будто бы черсзчуръ полна.

Я . Можетъ быть изъ зависти...
Т о л ста я  дама. Очень можетъ быть. Впрочемь л въ ско- 

ромъ времени выдаю ее замужъ— и первое дитя все приве- 
детъ въ отличный порядокъ.

Подобными разговорами я выпепялъ Teopiio, основами ко
торой lipincKaira мною вне человеческаго общества, именно, 
что тучность всегда завиептъ отъ такого рода пищи, въ  ко
торой много содержится крахмальпаго элемента; я нахожу, 
что такая пища всегда имеетъ такое действ1е. U въ самомъ 
деле, никогда пе бываютъ тучными илотоядпыя животныя. 
папр. волки, шакалы, хищныя птицы, вороны и т. д. Не 
жиреютъ и травоядный, пока возрастъ не позволяетъ быть 
имъ спокойными. Но они и во всякое время могутъ быстро 
отучнеть, если кормить ихъ картоФелемъ, хлебомъ, или 
мукою венкаго рода.

Никогда не встретите тучности ни между дикими, ни въ 
техъ классах'!, общества, где работаютъ за темъ. чтобы 
есть, и едятъ только для того, чтобы жить.

При ч и н ы  тучн о с ти .

101. На основаши предыдущих!, наблюдешй, въ справедли
вости которыхъ всямй можетъ самъ удостовериться, легко 
изложить действительный причины тучности.

Первая причина— это естественное предрасположение индиви
дуума. Все люди родятся 'съ известными нредрасположешя-
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ми. который ясно обозначены на ихъ лице. Изъ ста чело
в е к у  умсршихъ отъ чахотки, девяносто имеютъ темные 
волосы, длинное лицо и острый носъ. Изъ сотпи тучныхъ у 
девяносто непременно лицо на noco6ie полной луны, круг
лые глаза и тупой носъ.

Итакъ верно, что есть люди, которые отъ природы пред
расположены къ тучности, конечно, если при этомъ и пище
варительная сила нхъ желудковъ выработываетъ большое 
количество жира.

Эта материальная истина, въ которой я глубоко убежденъ. 
въ извЪстныхъ случаяхъ придавала печальный характеръ мо
ему взгляду на вещи.

Когда навримеръ приходится быть въ обществе молодень- 
кнхъ.- живыхъ, розовыхъ барышень съ вздернутыми носика
ми, округленными Формами, пухленькими ручками, маленькими 
н полными ножками, то весь спЬтъ обыкновенно приходить 
въ восторгъ н находитъ ихъ прелестными: я же, наученный 
опытомъ, обращаю свой взоръ впередъ и вижу опустошеше, 
которое летъ  черезъ десять произведетъ тучность надъ все- 
ми этими свежими прелестями, и вздыхаю о томъ зле, кото
рое еще не наступило. Такое преждевременное сострадаше—  
тяжелое чувство и представляетъ одно изъ многихъ доказа
тельству  что челов'Ькъ былъ бы очепь несчастлииъ, если бы 
могъ предвидеть будущее.

Вторая причина тучности— мучная пища, которая играетъ 
главную роль въ каждодневномъ ниташн человека. ВеЬ жи- 
вотныя, питаюпЦяся мучною пищею, становятся жирными, 
а челов'Ькъ нодлежнтъ общимъ законамъ.

Крахмальная пища действуетъ еще быстрее и успешнее, 
если соединить ее съ сахаромъ. Сахаръ и жпръ содержать 
водородъ, и оба сгараемы. Мучная пища съ такою примесью 
на столько же действительна, на сколько и вкусна; а слад
кую пищу едять и тогда, когда естественный аппетитъ уже
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успокоенъ, а остался только тотъ, который поддерживается 
тЪмъ, что изобрели утонченное искусство и заманчивая мода.

fltflcTB ie  крахмальной пищи нисколько не уменьшается, 
если вводятъ ее въ  организмъ при посредства жидкостей, 
каково напр, пиво и подобные напитки. У  народовъ, охот- 
никовъ до пива, можно встретить удивительнейшее разви- 
ие  брюха *). НЪкоторыя парижсш  семейства, которыя въ 
видахъ экономш стали въ 1817 году пить пиво, такъ какъ 
випо было дорого, были награждены за это такою полнотой, 
что теперь не знаютъ, что съ ней сдЪлать.

П р о д о л ж еш е .

102. Двойная причина тучности заключается въ долгомъ 
cu t и недостатка тЪлеснаго движешя.

Челов^ческШ организмъ много пршбрЪтаетъ во время сна 
и мало теряетъ впродолженш такого же времени, если 
н4тъ мускульной деятельности. Поэтому движешемъ нужно 
изгонять изъ 'организма прюбрЪтенпый излишекъ; когда же 
сонъ бываетъ иродолжителенъ, то этимъ самыыъ ограничи
вается время, въ которое можно бы быть дЪятельнымъ.

Люди, которые любятъ долго спать, обыкновенно страшат
ся всего, что можетъ принести съ собою даже только тЬнь 
утомлены. Излишекъ ассимиляцш 'такимъ образомъ не по
ступаешь въ круговорота матерш. но, хорошо невзвЪстнымъ 
намъ процессомъ, увеличиваясь чрезъ прибавлеше ста ча- 
с/гсй водорода, превращается въ жиръ, который вслЪдств1е 
своего передвижения собирается въ клЪткахъ соединительной 
ткани.

*) Что сказал, бы теперь Бряиья-Саварень, когда бавар
ское ииво распространяешь свое господство на весь м!ръ, и да
же въ llia.iin баварское шшаое брюхо нуснаетъ корил?

К. Ф.



—  238 -

Продолжеш е.

103. Последпяя причина тучности заключается въ  чрез- 
jilipunjn. употребленш пищи и питья.

Вполне резонно утверждают!., что одна изъ привилегй 
человека состоять въ томъ, что онъ можетъ есть, не чув
ствуя голода, и пить, не чувствуя жажды: действительно, у 
животпыхъ нетъ этого преимущества, потому что опо раж- 
дается вследствю размышлешя надъ гастрономическими па- 
слаждешямп п пзъ жажды продлить ихъ *).

Везде, где только можно встретить человека, обнаружи
вается эта двоякая наклонность: известно, что дпше едятъ. 
но зная никакой меры, и упиваются при всякомъ удобномъ 
случае до свотоподо<Ня.

Что же касается пасъ, граждат. двухъ шровъ, вообража- 
ющихъ себя въ апогее ципилизацш, то п  мы, какъ известно, 
едимъ очень много. Я  говорю это не для маленькаго числа 
техъ, которые по скупости или но нужде жпвутъ уединен
но; первые утешаю тъ себя темъ, что успели накопить, вто
рые вздыхаютъ, что ничего лучше пе могутъ сделать. Я  ут
верждаю это для всехъ техъ, которые жпвутъ вокругъ насъ. 
и то принпмаютъ гостей, то сами едутъ въ  гости, которые 
приглашаютъ и приппмайть съ полною предупредительное™ 
и внимашемъ, которые, не чувствуя никакой потребности, все 
гаки продолжаютъ есть съ блюда, потому что оно смотритъ 
такъ соблазнительно, и пить вино, потому что оно иностран- 
наго происхождешя. Я  утверждаю это, пусть они хоть еже-

*) Въ освоенности плотоядный животиыл Ъдятъ часто сверхъ 
голода:—что one не пыотъ сверхъ жажды, объясняется просто 
темъ, что вода—единственное питье ихъ.

К. Ф.
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днеппо толкутся въ салоне, или празднутотъ только воскре
сенье и редко понеделышкъ: въ огромном, большинстве 
случасвъ вс;е опн едятъ и пыотъ очепь много м ежедневпо 1 
безъ вейкой нужды пстребляютъ непомерное количество 
пищи

Эта всегда действительная причина вл1яетъ различным!, 
образомъ, смотря по состоянии индивидуума; у техъ, кото
рые им'Ьютъ скверный желудонъ, она производит!, скорее не 
тучность а разстройство пнщеварешя.

А н екд отъ .

104. У  насъ предъ главами прнмеръ. о которомъ знаетъ 
половина Парижа.

Домъ господина bang былъ однимъ изъ блестлщихъ. Г. Ьпл" 
держалъ отличный столъ; по желудокъ его былъ такъ же 
плохъ, какъ велика была его прожорливость. Онъ отлично 
принималъ гостей п елъ  съ мужествомъ. достойнымъ луч- 
шаго пазначешя.

Все шло прекрасно до окончашя ко®е, но потомъ желу
докъ отказывался отъ работы, которую ему предлагали; на
чинались боли, и несчастный гастрономъ доляяи. былъ ло
житься на софу и до следующего утра платить долгими стра- 
дашямп за то короткое удовольмтае, которое онъ отведалъ.

Замечательно, что онъ никогда пе исправлялся;— пока онъ 
жилъ, всегда продолжалось это странное чередованье, и стра- 
дашя предшествовавшаго дня никогда не имели никакого 
вл1яшя па обедъ следующего.

Но на техъ  особъ, у которыхъ деятельный желудокъ. 
чрезмерное употреблеше пищи действуем совершенно такъ. 
какъ объ этомъ говорено было выше; все переваривается п 
что не пошло на вознаграждеше убыли въ организме, пре
вращается въ  жиръ.
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У другихъ желудокъ отказывается переваривать пищу; опа 
проходить по кишечному каналу беаъ воякой пользы, и те, 
которымъ неизвестна причина этого, удивляются, почему 
это такъ много хорошихъ, питательных! веще# не произво
дить никакого хорошаго результата.

Нужно впрочемъ заметить, что я къ  сожаление не изчер- 
палъ всего предмета, потому что есть много отдаленныхъ 
причинъ, которыя происходят!, отъ нашихъ разныхъ привы- 
чекъ, глупостей и удовольствШ, и которыя относятся къ 
главнымъ причинам!., мною означеннымъ, кавъ вспомога- 
тельныя.

Я  предоставляю все это моему преемнику, о которомъ я 
упоминалъ въ начале главы, а самъ удовольствуюсь только 
некоторыми замЬчашями, на которыя имеетъ право всякШ, 
кто первый коснулся известнаго предмета.

Неумеренность съ давняго времени обращала на себя вни- 
MaHie изсдедователей. Ф илософы  прославляли воздержаше. 
правители издавали законы противъ роскоши, духовные гре
мели противъ обжорства; но— увы! люди еще до сихъ поръ 
пе убавили ни одного куска въ своей пище и искусство есть 
много сь  каждымъ днемъ все более процветаетъ.

Можетъ бь}ть, я буду счастливее, идя по новой дороге и 
указывая на Физичесшя неудобства тучности. Забота о само- 
сохраненш (self-preservation), быть можетъ, убедительнее мо
рали. красноречивее проповедей, действительнее законовъ. 
и я верю, что прекрасный полъ пе отвернется отъ света, 
воторый открывается предъ его глазами.

Ду рн ы я  сладствш  тучности.

105. Тучность производить дурное вл1яше на оба пола, 
вредя и силе и красоте.

Она вредить силе, увеличивая весь движущейся массы 
безъ увеличенья движущей силы; она, далее, вредить ей.
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затрудняя дыхаше, при чемъ становится невозможною рабо
та, при которой необходимо продолжительное употреблеше 
мускульной силы.

Тучность вредить красоте, потому что она нарушаетъ пер
воначальную гармонм въ  частпхъ тбла, не увеличивая всехъ 
пхъ одинаковым'!, образомъ. Она вредить ей, потому что на
полняешь углублешя, который природа назначила для образо
вали  теней. Поэтому часто приходится встречать фи зю н ош и , 
которыя прежде были привлекательны, а потомъ, вследств1е 
ожирешя, теряли всю свою выразительность.

Даже и глава последняго правлешя (Наполеонъ) не избегъ 
этого закона. Во время последней кампанш онъ сделался 
очень полонъ; прежде бледный, онъ сталъ пепельно-сераго 
цвета, и его глаза потеряли свое гордое выражение.

Тучность ведетъ за собою отвращеше къ  танцамъ, прогул 
камъ, верховой езде п неспособность къ  за ш тям ъ  и раз- 
влечешямъ, которыя требуютъ некоторой подвижности и лов
кости.

Въ  ней кроется также расположеше къ  известнымъ болез- 
пямъ (каковы апоплексш, водянка, раны на иогахъ) и пре- 
пятсш е  въ успешному лечение всехъ прочихъ.

П рим ъ ры  тучно сти .

10(). К ъ  тучнымъ полководцам!,, которыхъ я могу вспо
мнить, принадлежат!. МарШ и Иванъ Codie.c.KiS.

МарШ, маленькаго роста, былъ такъ же широкъ, какъ л 
длиненъ, и, можетъ быть, именно эта странность испугала 
Кимвра, который хотелъ было убить его. Короля Польскаго 
тучность едва не привела къ погибели, когда онъ, будучи 
окруженъ турецкою кавалерий, предъ которой долженъ былъ 
бежать, не могъ перевести духа; онъ наверное былъ бы из- 
рубленъ въ куски, если бы некоторые изъ его адъютантовъ
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не поддержали его, на половину обезснленаго, на лошади, въ 
то время какъ друпе съ благородцымъ мужествомъ жертво
вали собою, чтобы' остановить пснрштеля.

Если я не ошибаюсь, то также чрезвычайно тученъ былъ 
герцогъ ВандомскШ, этотъ достойный сыпъ великаго Ген
риха; онъ умеръ на постояломъ днор'Ь, покинутый всемъ 
сиетомъ; нредъ смертью, когда въ немъ еще было довольно 
сознашя, онъ вид-Ьлъ, какъ его последшй слуга силою выр- 
валъ подушку, на которой онъ покоился, приготовляясь 
испустить последнее дыхаше.

Книги наполнены примерами чудовищной тучности Я  остав
ляю ихъ въ  стороне, и хочу сказать только о техъ, которыя 
самъ виделъ.

Господинъ Рамо, мой школьный товарищ ъ, мэръ г. Шалера 
н'ь Бургуядш, им4лъ росту а Футовъ и 2 дюйма, а весилъ 
.'>00 Фунтовъ. Герцогъ де-Люинь, рядомъ съ которымъ мне 
часто приходилось сидеть, былъ до безобраз1я тученъ; туч
ность изуродовала его прекрасную Фигуру, и онъ свои послйд- 
nie годы жизни провелъ въ постоянной дремоте.

Но особенно замечательным'!, въ этомъ роде былъ граж- 
данипъ Ныо-1орка, котораго еще и теперь жители Парижа 
могутъ видеть на улице Broadway, где опъ сидитъ въ 
огромныхъ креслахъ, пожки которыхъ могли бы, кажется, 
поддержать церковь. Едуардъ былъ ростомъ въ 5 Футовъ 
и 10 дюймовъ; но когда онъ растолстелъ, то имелъ по 
крайней мере 8 Футовъ въ окружности. Его пальцы по
ходили на пальцы того римскаго императора, для кото
раго женино волье могло заменить кольцо на руке. Его 
руки и ноги были цилиндричны, и его стопа, какъ у 
слона, была совершенно закрыта его толстою ногою.. Тя
жесть жира тянула внизъ его нижнее веко, п оно былв по
стоянно открыто; но что делало его Фигуру страшно безо
бразною,— это два круглыхъ лишнихъ подбородка, которые на
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длину фута спускались по его груди, такъ что его лицо по
ходило на капитель изуродованной колонны. В ъ  такомъ со- 
стояши Едуардъ проводить свою жизнь около овна нижней 
комнаты, которое выходило на улицу, при чемъ онъ время отъ 
времени выпивалъ стоявшего около него въ большой кружке 
пива. Такая необыкновенная Фигура необходимо должна была 
обращать на себя внимаше прохожпхъ. Но они не могли дол
го останавливаться, потому что Едуардъ сейчасъ же обра-1 
щался въ  бегство, восклицая гробовымъ голосомъ: что вы 
такъ пристально смотрите на меня, какъ дигая кошки!.. 
Подите прочь отъ меня, грубые болваны! Проходите ми
мо, негодные! собаки!... и подобный пр1ятныя выраженш. 
Чаще и чаще раскланиваясь съ нимъ, называя его по име
ни, я  наконецъ решился заговорить съ нимъ; во время на
шего разговора онъ уверялъ меня, что ему вовсе не скучно, 
что онъ нисколько не несчастливъ и что онъ охотно въ  та
комъ состояши будетъ ждать конца Jiipa, если только смерть 
ранее не прпдетъ къ  нему.

Изъ предыдущего ясно, что тучность, если и не болезнь, 
то большое неудобство, въ которомъ почти всегда виноваты мы 
сами. Отсюда же вытекаетъ, что те , которые еще не испытали 
этого неудобства, должны стараться предохранить себя отъ 
него, а те, которые уже подверглись ему, удалить его; и 
мы хотимъ предложить благосклонному вниманно этихъ по- 
следнихъ те средства, которыя даетъ намъ основанная па 
опыте наука.

1(1
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ОБРАЗЪ ЛИЗНИ, ПРЕДОТВРАЩАЮЩ1Й ИЛИ НСЦТ.ЛЯЮ1Д1Й ТУЧНОСТЬ.

107. Я  начинаю съ действительна™ случая, который по-; 
казываетъ, какъ много нужно присутсм я духа, 'чтобы на
чать такой образъ жизни.

Господинъ Луи Греффюль, который впоследствш былъ по- 
жалованъ его величествомъ въ  графское достоинство, при- 
шелъ ко мне однажды утромъ и сказалъ, что онъ слышалъ, 
что я  занимаюсь ивучешемъ тучности; а такъ какъ и онъ 
страдалъ отъ нея, то и просилъ моего добраго совета * ). «Я  
не докторъ», отвечалъ я ему, «и могъ бы отказаться отъ ва
шего предложенш; но я — къ вашимъ услугамъ только съ усло- 
в1ямъ; дайте мне честное слово, что вы впродолженш ме
сяца съ строгою точностью будете исполнять все, что я вамъ 
предпишу».

Господинъ Гре®®юль подалъ мне руку^ а я  на другое утро 
далъ ему свой рецептъ отъ тучности, первый иарагра®ъ ко-

*) Двадцать хбтъ тону паэадъ я писать ex professo трактатъ о тучности. Ноя 
чвтателв въ  особенности п ож аЛ ю тъ  о предпслов1п; оно было иаснеапо въ драматв' 
ческой -t-opMt, въ  лоыъ я доказывалъ одному доктору, что лихорадка ucate  опа- 
соа, чЬжъ судебный процессъ; потоку что онъ, препровождая своего патента па 
посы кн и церковный погостъ, предварительно падоЪдалъ ему свопмъ б$гапьемъ, 
обЪщав1ямв, дояыо в  клятвами, а дъ заклюпеШе совершенно лишалъ его спокой- 
ств1я, ве селя  в  вс$хъ денегъ: хорошая встима, заслуживающая такого же распро
странены, какъ в  веяная другая.
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тораго прикезывелъ ему отъ начала до конца д!вты стро: 
следить за собою, чтобы иметь математическое основан^ « я  
получешя хорошего результата.

По истеченш месяца, г. ГреФФЮль пришелъ ко мне снова 
и деряалъ следующую речь:

«Monsieur», сказалъ онъ, «я следовалъ вашему рецепту съ 
такою точностно, какъ будто бы отъ этого зависела вся моя 
жизнь, и нашелъ, что весъ моего тела впродолжеше месяца 
уменьшился на 3 фунта, а можетъ быть и несколько больше. 
Но я долженъ (?ылъ для достижешя этого результата такъ 
насиловать все мои любнмыя привычки и все мои наклон
ности, одпимъ словомъ, такъ много страдать, что теперь мне 
остается только поблагодарить васъ за добрый советь, отка
заться отъ всего хорошего, что только онъ могъ принести 
съ собою и оставить свою будущность на волю Провидешя.»

После такого решешя, которое я безъ смущешя вы- 
слушелъ, последовело то, что и должно было ожидать. 
Г. ГреФФюль становился все толще и толще, страдалъ отъ 
всехъ дурпыхъ последствШ крайней тучности и умеръ 40 
летъ отъ удушья, которому онъ былъ подверженъ.

Общ ш  п равила .

108. Лечеше тучности должно начаться съ исполнен1я сле- 
дующихъ трехъ предписешй ебсолютной теорш: умеренности 
въ  пище, воздержности въ сне и движешя пешкомъ или на 
лошади.

Это —  первыя, главныя целительныя средства, которыя 
представляетъ намъ неуке; но я считаю это очень недоста. 
точнымъ, потому что знаю людей и вещи;, всякое предписа- 
nie, которое не исполняется буквально, остается недМстви- 
тельнымъ.

16*



Bo-первыхъ: нужно иметь большую силу волн,чтобы выдти 
изъ стола несколько голоднымъ, пока еще аппетитъ продол
жается; одинъ кусокъ неодолимо влечетъ за собою другой, и 
въ общей сложности мы едимъ до техъ поръ, пока голодны, 
вопреки предписашямъ докторовъ, но по примеру самихъ же 
докторовъ.

Во-вторыхъ: предписать тучнымъ людямъ вставать рано—  
значить ранить ихъ въ  самое сердце. Они утверждаютъ, что 
здоровье ихъ отъ этого нисколько не страдаетъ, если же они 
станутъ вставать рано, то целый день после будутъ очень 
дурно себя чувствовать; а полныя даыы жалуются, что у нихъ 
отъ этого глаза становятся мутными. Все  согласятся пожа
луй ложиться позднее, но зато будутъ спать днемъ,— и вотъ 
спасительное средство убегаетъ отъ насъ.

В ъ  третьихъ: ездить верхомъ дорого стоить и ни для 
всякаго доступно и возможно.

Если предложить прштной полной даме прогуляться вер
хомъ на лошади, то она съ удовольсшемъ согласится, но 
только подъ тремя услов!ями: она желаегъ во-первыхъ иметь 
красивую, живую и смирную лошадь; во-вторыхъ— новое ама
зонское платье по последней моде, и въ третьихъ предупре- 
дительнаго и любезнаго господина въ проводники. Такъ какъ 
эти три услов1я редко бываютъ все вместе, то прогулка 
верхомъ и неудается.

Противъ прогулка пешкомъ —  друпя возражешя. Можно 
устать до смерти, вспотеть и получить колотье въ боку; пыль 
можетъ насесть па чулки, острые камни проколоть башмаки—  
и нетъ никакихъ средствъ настоять на своемъ!— Наконецъ, 
если во время этихъ разнообразныхъ попытокъ сделается 
легкШ припадокъ мигреня, или вскочить па коже прыщъ ве
личиною съ  булавочную головку, все это приписывается по
вой Д1эте ; она оставляется— и доктору остается только бе
ситься.
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Но если даже тотъ, кто и эахочетъ уменьшить свою туч
ность, будетъ умеренно есть, мало спать и двигаться такъ 
много, сколько это возможно, то и всего этого будетъ для 
него недостаточно; онъ долженъ искать еще другое средство, 
чтобы достигнуть цели.

Теперь пайденъ безошибочный методъ, который ыожетъ по
мешать дальнейшему развитие тучности иди уменьшить ее, 
если она достигла безобразныхъ размеровъ. Этотъ методъ, 
основанный на действительныхъ данпыхъ физики п хим ш , 
состоитъ въ  целесообразной Д1эте.

Эта д1эта выше всякихъ медикаментовъ, потому что она 
действуетъ непрерывно, днемъ и ночыо, во время деятель
ности и во время спа; ея 1ш яш е возобновляется съ каждымъ 
обедомъ и наконецъ въ  ея власти все части организма. Она 
основана па изучеши общихъ и действительныхъ причинъ 
тучности. Такъ какъ накоплеше жира у человека, какъ и у 
животныхъ, зависитъ отъ мучной, крахмальной пищи, и 
такъ какъ дейетдае такой пнщи на животныхъ постоянно 
у насъ предъ глазами, то отсюда и ыожпо вывести очень 
последовательное заключеше, что более или менее строгая 
воздержность отъ пищи, содержащей муку и крахмалъ, непре
менно должна уменьшать тучность.

«Ахъ, Боже мой!» воскликнуть читатели и читательницы, 
«какоП жестошй проФессоръ! Однимъ взмахоиъ пера онъ за- 
прещаетъ намъ все, что мы любимъ, белые хлебы отъ Ли
ме, бисквиты отъ Ашара, пирожное отъ... однимъ словомъ 
такъ много хорошихъ вещей, которыя приготовляются съ ыа- 
сломъ и мукою, съ сахаромъ и мукою, съ мукою, сахаромъ и 
яйцами. Онъ не щадитъ ни картофеля, ни макаронъ! Можно 
ли было ожидать этого отъ человека, который смотритъ 
такъ добродушно?» *)

*) «О Боже мой! НЬтъ, не полъ силу здесь, въ этомъ Франк
фурте,» говорилъ около меня въ 1848 году одинъ членъ пар



—  246 —

«Что я слышу тамъ,» отвечаю я, принявши строгую мину, 
къ которой прибегаю по крайней мере разъ въ годъ; «хо
рошо! Такъ ешьте, жирейте, становитесь неповоротливыми, 
неуклюжими, страдайте одышкою и умирайте въ растоплен- 
поыъ сале; я все это замечу для себя и изображу васъ во 
второмъ изданш моей книги... Но, что я вижу? Одна только 
моя «раза, какъ громомъ, поразила васъ; вы страшитесь и 
просите меня отвратить ыолшю. Успокойтесь; я предпишу 
вамъ в аш у  Д 1эту , и вы найдете, что на земле, где живутъ 
только за темъ, чтобы есть, остаются еще для васъ неко- 
торыя удовольств1я!»

«Вы  любите хлебъ? Хорошо, такъ ешьте ржаной хлебъ! 
Достойный уважешя Cadet de Vaux уже давно прославил
ся своими добродетелями; это менее питательно и еще менее 
пр1ятно, но за то легче всехъ другихъ предписашй. Если 
кто хочетъ быть въ  безопасности, долженъ бегать пскуше- 
nifl. Да притомъ это похвально .и въ моральномъ смысле.»

ламента, который былъ собственно профессороиъ эстетики, но 
своею коротенькою фигурой, своими красными волосами, по
крытыми воинственною шапкою, евоимъ маленьким!, несколько 
вздернутымъ тупымъ иосомъ представлялъ прямую противопо
ложность принципу своей пауки и вследствие своего яраго ста
ранья о воинственной оргапизацш мпрныхъ бюргеровъ казался 
въ высшей степени комическою личностью.

«Что же вы имеете противъ Франкфурта, любезный това- 
рищъ?» сказалъ я съ учаспемъ, потому что его малеиьме ко
шачьи глаза сверкали гневомъ и яростно.

«Что я имею противъ?» отвечалъ онъ. «Какъ вы можете 
такъ спрашивать меня? Можно ли здесь въ Франкфурте позав
тракать прилично, когда въ кофе въ крайнемъ случае подаютъ 
хлебъ и Bubenschenkel? Тогда какъ въ Штутгарте я получалъ 
къ кофе 9 разныхъ сортовъ Milrbes! Понимаете ли? 9 сортовъ!»

Опъ удалился отъ меня скорымъ шагомъ, и я подумалъ про 
себя: если кто у  насъ и не сделается жирнымъ, то виною тому 
будетъ лишь печаль о великомъ нЪмецкомъ отечестве!

К. Ф.
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«Вы  любите супъ? Ъшьте мясной супъ съ зеленью, капус
той и кореньями; я запрещаю вамъ супъ съ хлЪбомъ, мака
ронами, рнсомъ и всякаго рода рпгёез.»

«При первой перемМ; почти все— къ вашимъ услугамъ, 
за неболыпимъ исключешемъ, каковы: рисъ съ птицами и 
корка горячаго паштета. Трудитесь, только будьте осторож
ны, чтобы после не пришлось удовлетворять аппетитъ, ко

торый давно уже не существуетъ.»
«Подается вторая перемена, и вы делаетесь философами. 

БЪгайте всякихъ мучныхъ кушанШ, въ  какомъ бы виде онЬ 
не являлись передъ вами! Н Ьтъ  ли лучше для васъ жаркого, 
салата, зелени? А если когда вамъ нужно взять сладкое блю 
до, то отдавайте предпочтете шоколадному крему и желе съ 
пуншемъ, померанцами и другими плодами.»

«Является десертъ. Новая опасность; но если вы до этого вели 
себя хорошо, то благоразум1е ваше и тутъ  будетъ безпрестанно 
увеличиваться. Не Ъшьте пи съ какого столоваго прибора, это 
всегда бол'Ье или ueiite замаскированное печенье; не смотрите 
на бисквиты и макароны; вамъ остаются еще Фрукты всякаго 
рода, конфекты и много другихъ вещей, которыя, следуя 
моимъ наставлешямъ, вы «.умеете узнать.»

«ПослЬ стола я предписываю вамъ вофе, позволяю ликеръ 
и советую при случай чай или пуншъ.»

«Во время завтрака— предписанный ржаной хл4бъ и ско
рее шоколатъ, чЪмъ ко®е. Впрочемъ позволяю немного крЬп- 
кШ к о ф с  съ сливками, но никакъ не яйца, все прочее— по 
желанно.»

«Нельзя завтракать и слишкомъ рано; но если будете зав
тракать и слишкомъ поздно, то новая пища войдетъ ра#Ъе, 
чЬмь прежняя переварится. Когда, не смотря на это, вы бу
дете есть, то и эта пища, принятая вами безъ аппетита, ста- 
нетъ действительною причиною тучности, если это будетъ 
часто повторяться.



П ро д о л ж еш е  о дитъ.

100. Доселе я, какъ нужный и нисколько снисходитель
ный отецъ, указалъ яаиъ границы д1эты, которая можетъ 
избавить васъ отъ угрожающей вамъ тучности. Я  дамъ вамъ 
теперь еще нисколько паставленШ для излечешя уже вполн!. 
развившейся тучности.

Выпивайте каждое лЪто по 30 бутылокъ сельтерской во
ды, очень большой стаканъ утромъ, два нередъ завтракомъ 
ii столько же предъ сиомъ. Пейте обыкновенно б'Ьлое, лег
кое и кисловатое вино, каково напр. Анжуйское. Бегайте 
пива, какъ чумы; Ъшьте чаще радйсъ, артишоки съ пер- 
цомъ, спаржу, сельдерей и т. и. Изъ мяса предпочитайте 
телятину и птицу; Ъшьте отъ хлЪба только корки; въ  со- 
мпительныхъ случаяхъ советуйтесь съ докторомъ, который 
держится основныхъ положешй моей д1эты,— и какъ только вы 
пачнете следовать моимъ предписашямъ, то въ  скоромъвре- 
мепи станете свежими, красивыми, проворными, здоровыми 
и ко всему способными.

Теперь, когда я поставилъ васъ на ваше ыЪсто, я дол
женъ указать вамъ одинъ подводный камень, такъ какъ опа
саюсь. чтобы вы въ  своемъ воинственпоыъ рвенш противъ 
тучности не переступили границы.

Подводный камень, на который я хочу указать, состоитъ 
въ привычномъ употреблеши кислотъ, которыя иногда сове
туются незнающими и которыя. какъ показываетъ опытъ, 
приносятъ съ собою довольно дурныхъ послЬдствй.

Опасность отъ кислаго .

’У О .  Между женщинами распространено . пагубное убЪжде- 
Hie, которое ежегодно сводитъ въ  могилу нисколько моло- 
дыхъ дЪвушекъ, именно, что кислое и преимущественно ук- 
сусъ— хорошее предохранительное средство отъ полноты.
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Постоянное употреблете кислаго, безъ сомпешя, делаетъ 
человека худымъ, но оно вместе съ  этимъ разрушаетъ и 
его свежесть, здоровье и жизнь; даже лимонадъ, этотъ бе
зопаснейшей напитокъ, подъ-силу только не ыногимъ же- 
лудкаыъ.

Истина, которую я здесь высказалъ, можеть быть, не до
вольно распространена въ обществе. Все-таки ынопе изъ 
моихъ читателей подтвердить ее собственнымъ наблюдешемъ. 
И зь множества мне извес;гныхъ Фактовъ, я выбираю следу- 
ющШ, который въ  некоторомъ роде принадлежит!, мне лично.

Въ '1 7 7 6  году жилъ я въ  Дижоне; я изучалъ тамъ право 
и кроме того слушалъ лекцш xmiin М. Guvlon de Mnrvcan, 
впоследствии гепералыгаго адвоката, и лекщи домашней ме
дицины Г. Маре, постояннаго секретаря Академш и отца 
Герцога Бассано.

Я  подружился съ одной прекрасной девушкой, образъ ко
торой и теперь у  меня въ памяти. Я  говорю «подружился,» 
потому что это действительно такъ было, хотя и очень 
странно для того времепи, потому что мой возрастъ уже 
иозволнлъ тогда вступить въ  свои права влечетямъ, ко
торые требовали совершенно другой дани.

Эта дружба, которую нужно принимать за то, чемъ была 
она, а не за то, чемъ бы она могла быть, выражалась въ  
Фамильярности, которая, съ перваго же дня, перешла въ 
откровенность, казавшуюся памъ совершенно естественною. 
Мы постоянно о чемъ нибудь шептались другъ съ другомъ 
на ухо, и maman нисколько не возражала противъ этого, 
потому что наши разговоры были детски невинны. Луиза 
была очень красива, и во всей ея стройной Фигуре замеча
лась та классическая округленность ®ормъ, которая такъ 
прелыцаегь взоры и делаетъ такъ знаменптымъ скульптурное 
искусство.

Хотя я былъ только ея другомъ, но нисколько не былъ
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сл4пъ для техъ прелестей, которыя она позволяла видеть, 
или только предъугадывать; можетъ быть даже, мое чистое 
влечете къ  ней, безсознательно для меня, еще бол'Ье увели
чивало все это. Какъ-бы то пи было, однажды вечеромъ, 
когда я съболышшъ вниматемъ всматривался въ  Луизу, я 
сказалъ ей: «другъ мой, вы  нездоровы: мне кажется, вы 
какъ будто бы похудели.»— «О, нетъ!»  отвечала она съ 
несколько меланхолической улыбкой, «я чувствую себя очень 
хорошо; а если несколько и похудела, то ведь я могу 
уменьшить свою полноту безъ всякихъ дурныхъ последствШ.» 
«Уменьшить!» горячо возразить я, «вамъ не нужпо ни 
уменьшать ее, ни увеличивать, оставайтесь такою-же, какою 
были, cliai'manto a croquer!...» и друпя подобныя Фразы, 
которыя всегда есть въ  распоряженш у 20-ти летняго друга.

После этого разговора, я сталъ съ п'Ькоторымъ безпокой- 
ствомъ наблюдать за молодою девушкой и скоро заметилъ, 
что она побледнела, щеки у ней впали и прелести по
блекли.... О, какая хрупкая и непостоянная вещь— красота! 
Наконецъ я увид'Ьлъ ее на бале, куда она еще являлась 
по обыкновенно, и упросилъ ее отдохнуть во время двухъ 
контрадапцевъ; я воспользовался этимъ времепемъ и выну- 
дилъ отъ нея признаше. Оказалось, что она, въ досаде на 
насмешки своихъ подругъ, которыя говорили, что она въ 
короткое время сделалась такъ же полною, какъ святой 
(ihristophe, задалась иыслш  —  похудеть и съ этою цЬлш  
(также по совету своихъ подругъ) съ месяцъ каждое утро 
пила по стакану уксусу; она прибавила, что до этого вре
мени никому не поверяла своей тайны.

Я  содрогнулся при такомъ признанш съ ея стороны;— я 
увидалъ всю опасность отъ такого поступка и на другое 
утро разсказалъ объ этомъ матери Луизы, которая не менее 
моего была испугана, потому что страстно любила свою дочь. 
Не теряя времени, держимъ советъ, зовемъ докторовъ и
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начпнаемъ лечить. Ненужное безпокойство! источники жизни 
были поражены на всегда, и въ  ту минуту , какъ почувство
валась опасность, уже не оставалось никакой надежды. 
Такъ падали силы достойной любви Луизы, всл4дств1е того 
только, что последовала она простодушному совету; у ней 
развилась быстрая чахотка, и она навсегда уснула, едва 
достигши 18 летъ.

Она угасла, бросивши печальный взоръ на будущность, до 
которой ей не суждено было дожить, и мысль, что она,, 
хотя и противъ воли, сама сделалась виновницею своей 
смерти, делала конецъ ея жизни еще мучительнее и быстрее.

Она была первою личностш, которую я ввделъ умираю
щею;— она скончалась на моихъ рукахъ въ  ту минуту, когда 
я, согласно съ ея желашемъ, поднииалъ ее, чтобы показать 
ей дневной светъ. Спустя 8 часовъ после ея смерти, безу
тешная мать попросила меня идти вместе съ нею— посмо
треть на трупъ своей дочери. Мы съ удивлешемъ заметили, 
что ея лицо приняло мяющее и восторженное выражеше, 
чего прежде не бывало; это увидило меня, а матери доста
вило некоторое утешен1е. Но такой случай —  не редкость; 
Лааатеръ упоминаетъ объ этомъ въ  своей Физшгпомике.

Повязка отъ  тучности.

111. Всякая д1эта противъ тучности доляша еще сопро
вождаться одною предосторожности, о которой я забылъ, но 
съ- которой следовало бы начать. Она состоитъ ьъ  томъ, 
чтобы днемъ и ночью носить повязку, которая бы держала 
животъ въ  иэвестныхъ границахъ и умеренно вдавливала 
его внутрь.

Чтобы убедиться въ  необходимости этой повязки, нужно 
размыслить, что позвоночный столбъ, который образуетъ одну 
изъ стенокъ полости живота, твердъ и неподвиженъ; отсюда 
происходитъ то, что всякое увеличеше тяжести внутри жи
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вота, въ  ту самую минуту, какъ развито тучности начи
наете выходить, изъ отвеснаго направлешя, должно необхо
димо давить на м я ш я "  станки живота; а такъ какъ эти 
сгЬнки' могутъ безконечно растягиваться, * ) то оне легко 
могутъ потерять свою эластичность и не будутъ сжиматься 
при уменьшении давлетя. По этому-то имъ и необходимо 
механическое noco6ie, которое бы имело свою точку опоры 
назади въ  позвоночнике и чрезъ противодейств1е возста- 
новляло paBHOBtcie. Такимъ образомъ эта повязка имеетъ 
двойное fltflcTBie: съ одной стороны она мешаете стенкамъ 
живота растягиваться далее при увеличены тяжести внутри, 
съ «другой стороны помогаешь имъ стягиваться при уменьше
ны этой тяжести. Никогда не должно снимать ее, иначе 
дЬйств1е ея впродолженш i дня уменьшится вследств1е ослаб- 
лешя ночью. Должно скорее привыкнуть къ ней, п она из
бавить васъ отъ всякаго чувства тягости>

Эта повязка^ которая' сверхъ того, какъ сторожъ, даетъ 
знать, когда довольно принято пищи, должпа быть приго
товлена очень старательно; ея давлеше должно быть умерен
но и вполне однородно; она должпа быть такъ сделана, 
чтобы могла въ  меру стягиваться, какъ скоро тучность на
чинаешь уменьшаться.

Ее можно и не носить впродолженш всей жизни; она мо
жетъ быть оезъ вреда снята, если желанная цель достигну
та и развипе тучности впродолженш нескольвихъ недель 
остановилось па одной точке. Должно всегда следоватьтолько 
такой д1ете, котопая соответствуете цели. Я  уже шесть 
летъ не ношу никакой повязки.

*) Мпрабо го во ри л  о крайне толстыхъ людяхъ, что Богь сотворил* ихъ длл 
того, чтобы показать, какыдалеко можетъ растягиваться человеческая кожа, безъ 
всякой опасности лопяуть.
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О  ХИННОЙ К О Р К ® .

112. Есть вещество, которое кажется мне очень хоро- 
шнмъ средствомъ противъ тучности. Мнопя наблюдслия по
зволяюсь мне верить ему, но все таки я допускаю сомне- 
Hie и прошу докторовъ сделать опытъ.

Это В ЕЩ Е С Т В О — Х И Н Н А Я  К О Р В А .

Десять или двенадцать известныхъ мне лицъ долго стра7 
дали перемежающеюся лихорадкой; одни лечились при этомъ 
домашними'средствами, порошками и т. д., друпе употреб
ляли хину, которая никогда не остается безъ д^йгамя.

Be t лица первой категорш, которыя прежде были тучными, 
остались и после такими же; у лицъ же второй категорш 
излишекъ жира изчезъ навсегда:— изъ чего я заключаю, что 
это произошло отъ д4йств1я хины, потому что обе катего
рии различались 'только родомъ лечешя.

Ращональная теор1я не противоречить такому выводу, по
тому что съ одной стороны хина, которая будитъ все жиз- 
ненныя силы, очень легко можетъ усилить деятельность ор
ганизма, при чемъ разгонятся газы, изъ которыхъ образо
вался бы жиръ; съ другой стороны хина содержит!, извест
ное количество таннипа (дубильной кислоты), которое можетъ 
закупорить капсульки, обыкновенно наполняюпцяся жиромъ. 
Вероятно, оба эти дейетжя соединены вместе и взаимно 
подкрепляютъ другъ друга.

После этихъ замечатй, справедливость которыхъ можетъ 
всякШ самъ оценить, я советую употреблять хину всемъ 
темъ, которые хотятъ освободить себя отъ докучливой туч
ности. Dummodo annuerint in omni mcdicationis gonero doc- 
lissirai Facultatis prolTcssores (если только господа процессо
ра ученаго Факультета согласятся со всякимъ способомъ ле- 
чешя); то я  думаю, что по прошествш месяца цЬлесообраз-
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ной Д1эты, всякШ или всякая, кто только хочетъ похудеть, 
должны съ месяцъ около 7 часовъ утра, по крайней n ip t  
за 2 часа предъ завтракомъ, пить по стакану хорошего S t - 
лаго вина, къ  которому была< бы примешана чайная ловка 
краснаго хиннаго порошка; хорошее дМ мтае этого скоро 
обнаружится..

Вотъ  средства, которыя я  предлагаю противъ неудобства 
столько же тяжелаго, сколько и опаснаго. Я  приноравливал
ся въ  этомъ случае въ  человеческой слабости и сообразовался 
съ  состояшемъ общества, въ  которомъ мы живемъ.

Для этой цели я  ыйдовалъ даннымъ опыта, который по
казываешь, что чемъ строже Д1эта, тЬмъ она менЪе действи
тельна, хотя бы на томъ единственно основаши, что она 
въ  этомъ случае мало или почти вовсе не исполняется.

Велиюя у о ш я  надъ самимъ собою додаются реже; вся- 
ш й ,,к то  хочетъ, чтобы следовали >6го советамъ, долженъ 
предлагать людямъ только то, что имъ легко исполнить, или, 
если можно, то, что для нихъ IipillTlIO.



ГЛАВА X X II I .

О х у д о щ а в о с т и .

ОпРЕДМЕНШ.

113. Худощавость есть такое состояше индивидуума, при 
которомъ непокрытые жпромъ мускулы позволяюсь видеть 
Формы и углы своей твердой опоры, т. е. скелета.

Виды ХУДОЩАВОСТИ.

Бываетъ два рода худощавости: перваго рода— та. которая, 
будучи результатомъ природиаго тЬдосложеша, бываетъ при 
иолномъ здоровье п деятельности всехъ органическихъ ®ун- 
кщй. Втораго рода— та, причина которой заключается или 
въ ослаблешп, или въ  неправильной деятельности известныхъ 
органовъ, что придаетъ страдающему индивидууму жалшй п 
болезненный видъ. Я  зналъ одну молодую даму средняго ро
ста, которая весила только 65 фунтовъ.

Слидствм ХУДОЩАВОСТИ.

114. Для мужчинъ худощавость не составляетъ большой 
невыгоды. Они и при ней остаются также сильны и въ  та
комъ же хорошемъ расположепш духа. Отецъ молодой дамы, 
о которой я сейчасъ упоминалъ, былъ также худъ, но еще 
на столько крепокъ, что могъ схватить зубами тяжелый стулъ 
н перекинуть его назадъ черезъ голову.

Но для женщинъ худощавость— величайшее несчас™ , по
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тому что для нихъ красота дороже жизни, а красота состо
ите преимущественно въ округленности- Формъ и въ npiaT- 
номъ очертанш линШ. Ни изысканнейний туа^етъ, ни искус
нейшая портниха не могутъ заменить известнаго недостатка 
или прикрыть известную угловатость; обыкновенно говорятъ, 
что худая женщина, дря которой уже нетъ надежды попол
неть, съ каждой вынутой булавкой теряегь часть своей кра
соты.

Для худощавыхъ —  больныхъ не найдено еще никакого 
средства, или нетъ!— доктора возьмутся лечить ихъ, но ле- 
чеше будетъ такъ продолжительно, что выздоровлен1е придетъ 
слишкомъ поздно.

Что же касается женщинъ, которыя отъ природы худы, 
но при этомъ имеютъ хорошШ желудокъ, то мы не видимъ, 
почему имъ труднее пополнеть, чемъ напримеръ гусямъ. 
Если имъ для этого нужно несколько более времени, то это 
зависитъ отъ того, что у нихъ желудокъ сравнительно мень
ше, и они не могутъ подчиниться такому строгому и такъ 
пунктуально разсчитанному образу жизни, какой ведутъ эти 
преданныя своему делу животныя.

Сравнеше это— самое мягкое, какое только я могъ приду
мать; я нуждался въ немъ, и дамы простятъ мпе мою на
ружную неделикатность за то похвальное намерете, съ ко- 
торымъ написана эта глава.

Природное предрасположен® .

115. Природа, такъ изменчивая въ  своихъ произведешяхъ, 
имеетъ постоянную Форму какъ для тучности, такъ и для 
худощавости.

У  лицъ, расположениыхъ къ  худощавости, планъ оргайи- 
зацш— удлиненнее обыкновению; у нихъ сжатая ручная 
кисть и стопа, тоншя ноги, мало развитый тазъ, заметно—
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выдаюнцяся ребра, орлиный носъ, на подо61е миндаля раз- 
резъ глазпой впадины, большой ротъ, острый подбородокъ 
и темные волосы.

Таковъ— общШ типъ; некоторый части организма могутъ 
уклониться отъ него, но это бываетъ редко.

Приходится видеть иногда худыхъ людей, которые очень 
много едятъ; все, которыхъ я могъ спрашивать, признава
лись мне, что у нихъ плохо переваривается пища, что они
много  * ) .........  и вотъ почему они всегда оставались 'въ
такомъ состояши.

Больные— худощавые могутъ иметь волосы всякаго цвета 
и быть различнаго телосложешя. Ихъ узнаютъ потому,/ что 
они не имеютъ ничего резко выдающегося ни въ  пр1емахъ. 
ни въ организацш, но у пихъ безжизненные глаза, бледныя 
губы и въ  общемъ поведеши заметны слабость, безсише, 
что-то похожее на страдаше. О нихъ можно сказать, чти' 
хотя въ нихъ еще не угасъ светильникъ жизни, но они 
уже и не кажутся вполне живыми существами.

ДютА ДЛЯ ЖЕЛАЮЩНХЪ ПОПОЛНИТЬ.

116. Каждая худая женщина желаетъ сделаться полною. 
Мы тысячу разъ слышали такое желате и, чтобы отдать 
нослерюю дань покорности этому всемогущему полу, хотимъ 
изследовать, какъ заменить действительными Формами те 
шелкойыя п хлопчатобумажный прелести, которыя въ такомъ 
громадномъ количестве выставлены на показъ въ  модныхъ 
магазпнахъ, къ великому скандалу моралистовъ: последше, со
вершенно испуганные„бегутъ прочь отъ этихъ химеръ и от
ворачиваются отъ нихъ гораздо тщательпее, нежели въ томъ

*) Xoporaiii петухъ редко иываетъ лирелъ, говорить посло
вица. К. Ф.

17



случае, если бы предъ нхъ глазами предстала голая дей
ствительность.

Весь секретъ сделаться полною состоитъ въ одной целе
сообразной д!эте; нужно только есть и уметь делать выбор!, 
въ  пище.

Но, конечно, при этомъ не должно пренебрегать предпп- 
сатями спокойств1я и сна, потому что темъ скорее и лучше 
достигается цель. При отсутствш движешя нетъ ничего легче 
сделаться полною. Впрочемъ и при двнженш можно пополнеть—  
нужно только больше есть; тогда, если аппетитъ удовлетворенъ 
целесообразно, пища не только вознаграждаетъ потери въ ор
ганизме, но и отлагается въ  немъ неизрасходованною. Точ
но также и сопъ отлично помогает!, ожиренш; если же вамъ 
спится мало, то ваше пищевареше будетъ быстрее, и вы по
этому будете есть больше.

И такъ нужно определить, чемъ и какъ должны питатьси 
те, которые хотятъ быть полными; это не трудно сделать—  
на основанш ноложешй, высказапныхъ вышо.

Чтобы разрешить задачу, должно предоставлять въ распо
ряжение желудка такую пищу, которая давала бы ему рабо
ту, не утомляя его, и изъ которой можпо бы было вырабо
тать жиръ.

Мы хотимъ описать день питашя сильна или с и л ь ф и д ы , у 
которыхъ будетъ желаше показать себя матер1алистами.

Общее правило: есть, сколько возможно, больше свежаго, 
въ тотъ самый день испеченнаго хлеба, и не откладывать въ 
сторону мякишъ.

В ъ  восемь часовъ принимать, въ  случае нужды въ посте- 
ле, не очень роскошный супъ изъ хлеба или макаронъ, или. 
если кто хочетъ, чашку хорошего шеколату

Около одиннадцати часовъ— завтракъ изъ яицъ, приготов- 
ленныхъ въ  смятку или въ виде я и ч н и ц ы , съ маленькими
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пастетами, котлетами, или чемъ другимъ. Яйца необходимо 
нужны; чашка кофе не вредить. .

Часъ об^да долженъ быть такъ разсчитапъ, чтобы завтракъ 
переваривался за долго передъ темъ, какъ садиться за столъ; 
мы заботливо прсдунреждаемъ, что введете въ  желудокъ 
новой нищи, когда еще прежняя пе переварилась, есть пе бо
лее, какъ подлогъ.

После завтрака нужно некоторое движете:— мужчинамъ.' 
насколько позволяютъ имъ занят!я, такъ какъ у каждаго' 
изъ нихъ есть свои обязанности; дамы же, безъ всякпхъ 
условШ, пусть отправляются въ БулонскШ лесъ, въ  Тюлье- 
рШскШ садъ, къ  соседкамъ, къ модисткамъ, въ модныя лавки 
н къ  евоимъ пр1ятельницамъ, чтобы поболтать о томъ, что 
видели. Мы это къ  тому говоримъ, что подобная болтовня 
чрезвычайно целительна— по тому великому успокоение, кото- 
рымъ она сопровождается.

Е ъ  обеду— супъ, любимое мясо и рыба, по непременно 
также и мучная пища: макароны, сладме торты, кремъ, 
шарлотты и т. д.

К ъ  десерту— бисквита СавойскШ, пирожное съ изюмомъ и 
друпя печенья изъ лучшей пшеничной муки, яйца н сахаръ.

Эта д1эта, такъ тесно, повидимому, ограниченная, можетъ 
однако очень видоизменяться. При ней позволено целое жи
вотное царство, и если только предпочитать при каждомъ 
удобпомъ случае разнообразнейшую мучнистую пищу всемъ 
известнымъ питательны#!, средствамъ, то легко победить 
отвращеше, которое бы могло задержать или совсЪмъ оста
новить всякое дальнейшее поправлете.

Пить нужно предпочтительно пиво, или вино Бордосское и 
южно-французское.

Воздерживаться отъ кислой пищи, за исключешемъ разве 
салата, этой отрады для сердца; подслащать все плоды, ко
торые дозволяется кушать, не принимать никаких-!, очень хо-

17*
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лодныхъ ваннъ; время отъ времени дышать чистымъ дере- 
венскимъ воздухомъ; есть осенью больше винограда; не уто
млять себя танцами на балахъ.

Регулярно около одиннадцати часовъ и не позднее часа, 
по какому нибудь extra - случаю, ложиться спать.

Если эту д!эту исполнять съ точностью и иужествомъ, 
то можно скоро отделаться отъ недоброжелательства приро
ды и прюбресть въ одинаковой степени здоровье и красоту. 
Страсть къ  наслаждение извлечен, для себя выгоду изъ та
кого успеха— и хвалебная песнь благодарности npiuTHo за- 
звучитъ въ  ушахъ профессора.

Тучнею тъ овцы, телята, быки, домашняя птица, карпы, 
раки' и устрицы; я отсюда вывожу общее завлючеше: все, 
ч то  е с т ъ .  м о ж е т ъ  п о т у ч н е т ь ,— предполагая, конечно, 
хороппй и сообразный съ целью выборъ пищи.



ГЛАВА XXIV.

О iio c t I ; .

О п р е д е л е н  i e .

117. Постъ есть добровольное воздержаше отъ пищи съ 
нравственною или релипозною целью.

Хоти постъ идетъ на перекоръ пашимъ склонностямъ и л и , 

лучше, пашимъ обыкновеппымъ потребностямъ, однако его 
происхождеше теряется въ  глубокой древности.

Происхождеш е поста.

Священные писатели такъ объясняютъ происхождеше по
ста:

Если, говорятъ они, отецъ, и л и  мать, и л и  любимое дитя 
умретъ въ семействе, весь домъ бываетъ в ъ  печали; умер- 
шаго оплакиваютъ, его тело омываюсь, бальзамируюсь и 
погребаюсь съ  приличными званш  покойника почестям». 
При такомъ семейномъ несчастш никто не думаетъ о пи
ще— все постятся, нисколько не размышляя объ этомъ *). 
Точно также вели себя и при общественныхъ несчаспяхъ. 
Исли народъ страдалъ отъ необыкновенной засухи, чрез- 
мернаго дождя, повальной болезни, однимъ словомъ, отъ 
■гЬхъ бичей, противъ которыхъ безсильны и правительство

*) Я  думаю, не гораздо ли древнье поста въ этомъ случае 
учреждеше похоронныхъ пировъ, на которыхъ вначале бывало 
такъ прилично и печально, цо потомъ становилось такъ весело?

К. Ф.



и частная предпршмчивость; то вс* плакали и приписывали 
песчас™  гневу.боговъ; вей смирялись предъ пими и евоимъ 
воздержашемъ приносили имъ жертву. Несчаспе проходило, и 
все уверяли себя, что слезы и постъ были причиною пере
мены къ  лучшему,— и въ  нихъ потомъ находили себе при
бежище при всехъ подобныхъ невзгодахъ.

Такимъ образомъ люди, застигнутые общественным'!, или 
частнымъ бедммемъ, предавались печали и лишали себя пи
щи; впоследствш же они стали смотреть на такое добро
вольное воздержате, какъ на религюзный поступокъ.

Они надеялись возбудить сострадаше въ  богахъ, пренебре
гая теломъ во время душевной скорби, а такое представле- 
iiie, которое можно найти у всехъ народовъ, повело къ 
траурамъ, обетамъ, молптвамъ, жертвамъ, къ изнурешямъ 
тела и посту.

Наконецъ пришелъ па землю 1исусъ Христосъ и освятилъ 
постъ,— все хрисяансшя ■ вероисповедашя приняли его съ 
большею или меньшею степенью изнурешя.

К а къ  постились.

118. Обычай поститься, я долженъ признаться въ  этомъ. 
пришелъ въ  большой упадокъ; я хочу зд'Ьсь, въ  пазидаше 
иеверующихъ, разЬказать, какъ мы постились въ  половине 
18 столепя.

В ъ  обыкновенное время у насъ до 9 часовъ былъ зав- 
гракъ' изъ хлеба,' сыра, фруктовъ, иногда хОлоднаго мяса и 
пастетовъ.

Между полуднемъ и первымъ часомъ мы ели ОФФищаль- 
ную миску супа съ  некоторыми къ нему принадлежностями, 
вмотря по возможности и но обстоятельствамъ.

Около 4 часовъ былъ полдникъ. Это— былълегкШ столъ.
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въ  которомъ даже д^ти— и те,опираясь на обычай прошлаго^ 
премепи, принимали учамче.

Но бывали полдники, которые начинались около S часовъ 
и продолжались въ  безкопечпость; вътакихъ случаяхъ1'было 
но большей части очень весело,— что удивительно вакъ нра
вилось дамамъ. ОнЬ по временамъ составляли свой отдельный 
кружокъ, откуда мужчины исключались. Я  нахожу въ  своихъ 
секретпыхъ ыемуарахъ, что много при этомъ было шуму и 
злослов1я.

Около 8 часовъ къ  ночи ели холодное кушанье, жаркое, 
entremets, салатъ и десертъ. Въ  заключеше играли парию 
и расходились спать * ).

*) О счастливое время, которое мы, будучи мальчиками п де
вочками, проводили въ Веттерау, на благословенныхъ берегахъ 
Нидды, где рожь такъ высоко ростетъ, какъ всадпикъ на коне,—  
бывало во время прогулокъ цужно остерегаться, чтобы не раз
давить зайца на иол'Ы

Тамъ мы проводили наши вакацш и тотъ счастливый воз
раста, когда уставали только челюсти, но желудокъ никогда не 
былъ сытъ; когда можно было, подобно утке Вокансона, по
стоянно есть, и желудокъ могъ постоянно переваривать пищу.

Наши вакацш большею частью приходились въ  болыше празд
ники, въ Пасху, Рождество Христово, Троицынъ день, когда го
товилось громадное количество разныхъ печешй, Gusskuchen, 
Sandkuchen, Hefenkuchen, а осенью и пирожное съ Фруктами—  
нельзя высказать, сколько родилось сливъ и яблоковъ въ той 
счастливой стране. Но намъ больше всего нравились те пирож- 
ныя, которыя месили белыя, полный ручки нашихъ кузинъ.

Мы ели въ день пять разъ— иоФФищально, и у се б яв ъ  ком
нате; ели яйца, которыя можно было достать у  себя дома, 
Фрукты изъ леса и сада, и въ безчисленномъ множестве карто
фель съ поля, жареный въ золе.

Утромъ около 8 часовъ подавался кофе съ дорогими сливка
ми н къ нему безконечпые cyxie ломти ппрожнаго.

Около 10 часовъ завтракъ: свежШ, ржаной хлебъ съ ма- 
сломъ и сыромъ, сосиски разнаго сорта, солонина со стаканомъ
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В ъ  Париже вечернШ столъ всегда бывалъ высшаго по
рядка п начинался после театра. Смотря по обстоятельствам'!., 
устроивалось общество изъ хорошенькнхъ дамъ, любпмыхъ 
актрисъ, елегантныхъ львицъ, важныхъ особь, нинансистовъ, 
деловыхъ и диллетантовъ. Тутъ  разсказывали новости пня. 
пели новейння песни, толковали о политике, литературе, 
театре и заводили любовныя интриги.

Посмотримъ теперь, какъ проводился постный день.
Завтрака не было— и потому, более обыкновенна™ чув

ствуя голодъ, все худели.

Of. л ага вина, или глоткомъ старой настойки въ честь древнпхъ 
иародовъ. Здесь также являлось въ особенности пирожное съ 
фруктами, горячее, сейчасъ изъ печ»— божественное наслаждете 
для языка, гибель для желудка!

Между 12 и первымъ часомъ опять ели— съ пспреншшъ усер- 
дюмъ— супъ, зелень, мясо, большею частно также мучнистую 
пищу и картофель по желанно. Но если картофель жарился, то 
юношество не садилось къ столу, а воровало его у тетки съ 
шипящей сковороды и пожирало его на ногребице предъ домомъ, 
где стояло блюдо съ огурцами въ уксусе, которые и глотались 
время отъ времени, какъ приправа.

Около 4 часовъ пополудни кофе съ нирожнымъ, буттербро- 
домъ, сыромъ и чудите, золотисто-желтое, легкое домашнее пи
во, которое стояло въ глубокомъ погребе— холодное, какъ ледъ 
зимою.

Вечеромъ, между 7 и 8 часомъ, ужииъ по большей части изъ 
жаркого съ салатомъ, для котораго неисчерпаемымъ источнивомъ 
служили голуби па крышЬ, куры на дворе и зайцы въ поле. 
Мой дядя, хотя и былъ столпомъ церкви и деканомъ округа, въ 
то же время считался однимъ изъ сильнейшнхъ охотнпковъ меж
ду господами. Его острые глаза заменяли ему собаку. Съ ружь 
емъ въ руке шагалъ опъ по сжатому хлЬбу, дтнншшопй, какъ 
цапля, и молча смотрелъ кругомъ себя. «Видишь его?» говорилъ 
онъ тихо. «Где, дядя?» «Тамъ!» «Ничего не'впжу!»  «Такъ 
увидишь его, какъ я уже выстрелю.» Онъ еще продолжалъ го
ворить, какъ уже мы видели зайца въ предсмертныхъ судоро- 
гахъ и, прыгая отъ радости, хватали его и тащили домой.

К . Ф.
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•За столомъ старались глотать какъ можно более. Но рыба 
и зелепь легко переваривались: къ  о часамъ уже все чув' 
ствовалп голодъ, смотрели на часы, ждали и бесились, стра
дая ради своего спасешя.

Около 8 часовъ, къ прискорбно, не было вечерияго стола', 
но была только Collation (легкая закуска)— слово, вышедшее 
изъ монастыря, где мопахп вечеромъ собирались для беседы 
съ духовными отцами, при чемъ имъ давался стаканъ вина.

Т утъ  не смелп подавать ни масла, ни яицъ, ни другаго 
чего, чтобы можпо было отнести къ  живымъ существамъ; 
должно было довольствоваться салатомъ, конфетами и Фрук
тами, которые къ  прискорбно оказывали очень небольшое со- 
нротивлеше, благодаря голоду, который чувствовался въ  то 
доброе время. Впрочемъ. все это переносилось съ христиан
скою преданностью. Все  шли спать и потомъ опять начинали 
такой же день впродолжешп всего поста.

Что касается техъ , которые принимали учасие въ  выше- 
уномянутомъ маленькою, ужине, то мне думается, что они 
никогда не постились на самомъ деле.

Clief-d’oeuvre тогдашняго новареннаго искусства была эта 
апостольская Collation, которая все-таки походила на хоро- 
пнй вечершй столъ.

Наука разрешила наконецъ эту проблему, дозволивъ рыбу. 
кренкШ соусъ съ кореньями и печенья въ  масле.

Строгое иснолнеше поста давало поводъ къ удовольствт. 
котораго мы более пе знаемъ,— разговеться за завтракомъ 
въ  Светлое Воскресенье * ).

*) Мне такъ же хорошо, какъ попу въ  Светлый день, го
ворили еще наши предки, хотя обычай поститься до реформа- 
цш строго исполнялся ими.

К . Ф.
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Найдено, что основате каждаго удоволыугая заключается 
въ трудиостяхъ, лишешяхъ и нетерн’Ьливомъ яелаши па- 
слаждешя. Все это им4ло м-Ьсто въ томъ образа жизни, ко
торый вели йостомъ, и у меня есть дедушки, ученый и 
храбрый народъ, у  которыхъ глаза блистали отъ восторга _ 
когда въ  день Пасхи разр^зывали окорокъ или подавали па- 
стетъ. Но мы, ихъ потомки, уже не выпосимъ столь могу- 
щественныхъ ощущенШ!

ОсЛАЕЛЕШЕ ОБЫЧАЯ ПОСТИТЬСЯ.

119. Я  хочу показать, какъ началъ ослабевать и посте
пенно приходилъ въ  упадокъ обычай поститься:

ДЪти до изв^стнаго возраста обыкновенно не принужда
лись къ  посту; также и женщины, которыя были беременны 
или надеялись быть такими, освобождались отъ него и по
лучали рыбную пищу и вечершй столъ, къ  живому соблазну 
постящихся.

Еще люди глубокой древности замечали, что постъ волно- 
валъ пхъ, производилъ головную боль и мЪшалъ имъ спать; 
тогда влйянпо поста стали приписывать и net те  маленьюя 
песчасия, которыя безпокоилп людей весною: всЬ весеншя 
оспы, головокрушещя, кровотечешя изъ носа и подобныя бо- 
л1>зненныя явлешя, которыя вызывало обновлеше природы. 
И вотъ одинъ переставалъ поститься потому, что онъ бо- 
ленъ, другой— потому, что былъ боленъ, треий— потому, что 
будетъ .боленъ. Постныя кушанья и Collations съ каждымъ 
днемъ становились рЪже.

Это еще не все; бывали суровыя зимы, заставлявпия опа
саться за недостатокъ кореньевъ; сама духовная власть въ 
этихъ случаяхъ ослабевала, между т^мъ какъ отцы семействъ 
жаловались на увеличиванье расходовъ, которое нужно было 
делать, благодаря постной Д1эт4; друпе утверждали, что Богъ



—  267  —

вовсе пе хочетъ, чтобы здоровье человека ставилось на кар
ту, a неверуюнце присовокупляли, что можно завоевать рай 
и помимо голодапья.

Между темъ духовная опека еще признавалась, и почти 
всегда при нежеланш поститься испрашивалось дозволеше свя- 
щенниковъ, которые, правда, редко отказывали, а.большею 
частью разрешали подъ услов1емъ раздачи милостыни, кото
рая должна была заменять поетъ.

Наконецъ явилась револющя; она возбудила во всехъ за
боты, опасешя и интересы совершенно другаго рода и вызвала 
гонеше на священниковъ, пзъ которыхъ о д н и  преследова
лись, какъ враги государства, что впрочемъ не мешало этимъ 
однимъ смотреть на д р у г и х ъ ,  какъ на еретиковъ.

К ъ  этой причине, которая однако продолжалась недолго, 
присоединилась другая, более вл1ятельная: Часы приняты пи
щи совершенно изменились; мы едимъ п не такъ часто, и 
не въ  то время, какъ наши предки. вследств1е чего постъ 
долженъ быть организованъ въ  новомъ роде.

Все это такъ верно, что я, еще продолжая держаться по
рядка и посещая людей благонамеренныхъ. разсудительныхъ 
и верующихъ, не запомню, впродолженш 25 л етъ , более 
десяти случаевъ поста и одной только collation.

Много людей при такихъ обстоятельствахъ отступили отъ 
своихъ обычаевъ, но св. Павелъ предвиделъ такое падете—  
и я остаюсь подъ его защитою.

Между темъ я ошибся бы. если бы поверилъ, что при 
новыхъ порядкахъ увеличилась неумеренность.

Количество часовъ, посвящаемыхъ принятм  пищи, на по
ловину уменьшилось, пьянство изчезло, находя себе по вре
менами. убежище въ  обществе людей самаго низкаго разряда.

Oprifi стадо меньше, пьяницы выводятся.
Больше трети Парижа позволяетъ себе утромъ только 

легмй завтракъ, а если некоторые и допускаютъ себе изыс-
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канпыя и утонченным наслаждешя, то я право ничего не 
могу сказать противъ этого, такъ какъ мы знаемъ, что 
при этомъ каждый получаетъ выгоду и никто ничего не теряетъ.

Мы не можемъ кончить этой главы, не поставивши на 
нидъ того новаго направлешя, которое принялъ народный 
вкусъ. Тысячи людей проводятъ ежедневно свой вечеръ въ 
театре, или въ  кофейной. До сороковыхъ годовъ они ходили 
бы въ  кабакъ.

Безъ сомнешя отъ такого новаго порядка нисколько не 
выигрываетъ бережливость, но мыговоримъ о нравственности. 
Нравы, благодаря театрамъ, становятся' мягче; въ  коиейняхъ 
можно найти много поучительнаго въ  чтепш газетъ; вследств1е 
чего очень заметно исчезаютъ ссоры, болезни, животным 
страсти, которыя безъ сомнешя явились, какъ следшне 
иоШцешя кабаковъ.



ГЛАВА Х Х У .

О в ъ  И С ТО Щ Е I I I  и.

120. Подъ истощешемъ разумеется состояше слабости, 
утомлешя и общаго упадка силъ; оно происходитъ отъ 
прежняго образа жизни и затрудняетъ обнаружеше жизнен 
ной деятельности. Можно пересчитать три рода, истощенш. 
если не брать во вннмаше истощешя выгЬдств1е неприштм 
пищи.

Это— истощеше отъ мышечной деятельности, истощеше 
отъ умствепнаго труда и истощеше отъ сластолюб1Я.

Общее средство противъ всехъ трехъ родовъ пстощешн 
состоитъ въ  неиосредствонномъ iipeitpameuin той деятельности, 
которая вызвала это, если не болезненное, то близкое къ 
болезни состояше.

Образъ жизни.

121. После такого необходимаго вступлешя, обращаемся 
къ гастрономш, которая всегда имеетъ наготове спаситель
ное средство.

Тому, кто чувствуешь ослаблеше вследств1е чрезмернаго 
мышечнаго нанряжетя, предлагается xopoinifl супъ. старое 
вино, дичь и сонъ. * )

*) Мышечное истощеше можно узнать ноюму, что усталый 
обыкновенно не можетъ ни что приняться, пока не усИетъ 
на несколько часовъ, или просто не успокоится,'
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Ученому, сильно углубившемуся въ  свою область, сове
туется движете, на чистомъ воздухе для укренлешя мозговъ, 
ванна для усповоетя напряженныхъ первовъ, домашняя 
птица, зелень а душевное спокойств1е.

Накопецъ изъ следующего разсваза мы узнаемъ, что мо
жетъ сделать наука для техъ, которые забываютъ, что 
всякая страсть имеетъ свои границы и всякое наслаждеше—  
свои опасности.

Л е ч е ш е , произведенное профессоромъ.

122. Однажды я зашелъ къ своему лучшему другу, госпо
дину Рубе. Мне сказали, что онъ боленъ, и действительно 
я оашелъ его совершенно опустившагося въ шлафроке у 
камина.

Его наружность испугала меня; лице его было бледно, 
глаза блестящи и нижняя губа такъ сильно опустилась внпзъ, 
что можно было видеть зубы нижней челюсти —  видъ, по 
истине, ужасаюнцй!

Я  спросилъ его о причине такой перемены, онъ медлилъ; 
по я былъ настойчивъ— и после пекоторыхъ отгопорокъ онъ 
сказалъ мне, краснея: «ты знаешь, любезный другъ, что

Мне вспоминается при этомъ одна наша прогулка въ роде 
гимнастической верховой езды, когда мы хотели взобраться 
въ Низенъ, но бы.™ отбиты дождемъ и, крайне утомленные 
пашимъ лазаньемъ по покатой, заросшей короткою и скользкою 
травою, дороге, приехали вечеромъ усиленнымъ маршемъ въ 
Тупъ.

Двое изъ насъ, студенты въ пору самой сильной и здоровой 
юности, ужинали съ энерпей, пили съ сладострастчемъ и усну
ли на славу. Третей же, несколько постарше п послабее насъ, 
упалъ, какъ карманный ножикъ, при самомъ входе въ нумеръ 
1'остинпицы, почувствовалъ при взгляде на супъ тошноту н 
мореную болезнь, всю ночь былъ боленъ н только на другое 
утро могъ подумать о ' возстановленш своихъ упадшихъ силъ.
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моя жена очень ревнива и что эта машя ея доставляла мне 
уже мпого неп]пятныуъ часовъ. Но съ некотораго времени 
ея ревность достигла ужасныхъ размеровъ— н вотъ я очу
тился въ такомъ положепш, желая доказать, что моя лю
бовь къ  пей нисколько не ослабла, н что я пикакимъ обра
зомъ не отказываюсь отъ следующей ей брачной дани.» «И 
такъ ,»  отвечалъ я, «ты забылъ, что тебе уже 45 летъ, 
и что для ревности еще не выросло никакой целебной травы. 
Разве ты  не знаешь, furcns quid feraina possit? (что мо
жетъ жена въ состояши бешенства?)» Я  произнесъ еще н е 
сколько очень мало вежливыхъ словъ, потому что действи
тельно былъ очень раздосадованъ.

«Позволь впрочемъ посмотреть,» продолжалъ я: «твой 
пульсъ малъ, жостокъ, отрывистъ— что ты намеренъ де
лать?»— «Сейчасъ,» отвечалъ онъ мне, «ушелъ отсюда док- 
торъ; онъ думаетъ, что у меня нервная лихорадка, пропп- 
салъ мне кровопускаше н обещалъ для этой цели прислать 
хирурга.» «Берегись хирурга!» воскликнулъ я, «это— твоя 
смерть! Прогони его, какъ убШцу, и скажи ему, что ты 
преданъ своей жене и душей и теломъ. Впрочемъ знаетъ ли 
твой врачъ о причине твоей болезни?» « К ъ  сожалешю, 
нетъ,»  отвечалъ онъ, «ложный стыдъ помешалъ мне во 
всемъ признаться ему.»

«Хорошо. Такъ проси его придти къ тебе;— я же приго
товлю для тебя нитье, приличное твоему ноложешю, а ме
жду темъ прими вотъ это.» Я  далъ ему большой стаканъ 
сахарной воды, которую онъ ироглотилъ съ доверенностью 
Александра и съ  верою угольщика.

Тогда я нобежалъ домой и тамъ смешалъ, приготовилъ и 
сварилъ по различнымъ методамъ укрЬпляющШ элексиръ, о 
которомъ можно прочесть въ отдЬле «смесь». Нужно было 
спешить, потому что въ такихъ елучаяхъ отсрочка на иЬ-
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сколько часовъ можетъ произвести ничемъ не поправимый 
вредъ.

Я  скоро возвратился, вооруженный евоимъ нитьемъ, и на- 
шелъ болымго уже несколько лучше. Щеки его начали окра
шиваться, глаза были'влажны, но,нижняя губа все еще бы
ла въ  такомъ же ужасномъ полоненш.

Врачъ также скоро пришелъ; я разсказалъ ему, что сдЪ- 
лалъ, а больной во всемъ ему признался; велемудрое чело 
Эскулапа приняло сначала строгое выражеше, но потомъ онъ 
осмотрелъ насъ взглядомъ, въ  которомъ заметна была не
которая ирошя. «Вы  не должны удивляться,» сказалъ онъ 
моему другу, «если я не отгадалъ вашу болезнь, которая 
вовсе не идетъ ни къ  вашему возрасту, ни къ вашему по- 
ложенш. Вы  были такъ скромны, что скрыли отъ меня при
чину, которая ;голько и могла сделать .вамъ честь. Я  собст
венно должен-!, бы бранить васъ, что вы ввели меня въ ошиб
ку, которая могла очень худо отозваться на васъ, если бы 
мой почтенный товаршцъ (при этомъ онъ сделалъ мне по- 
клонъ, который я съ лихвою возвратплъ ему) не указалъ 
вамъ настоящую дорогу. Принимайте его питье, какъ онъ 
укажетъ вамъ, и если лихорадка сделается слабее, чему я 
охотно верю, пейте утромъ по чашке шеколата, въ кото
рый примешивайте по два яичныхъ желтка.» Съ этими сло
вами онъ взялъ шляпу и трость и покннулъ пасъ, при чемъ 
мы были въ  енльномъ искушенш —  подсмеяться надъ его 
убыткомъ.

Я  далъ моему больному большую чашку моего жизненнаго 
элекспра; онъ выпилъ его съ жадностью и пожелалъ втора- 
го npieMa лекарства, но я положилъ принимать его черезъ 
каждые 2 часа и далъ больному вторую чашку только предъ 
моимъ уходомъ.

На следующее утро лихорадка почти кончилась, и боль
ной былъ почти уже здоровъ; онъ позавтракалъ по предпи-
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caniio и могъ приняться за свои обычныя заняия, но— воз
мутившаяся губа успокоилась только па третШ день.

Впоследствш эта истор1я разнеслась въ  обществе, и дамы 
много объ ней шептались между собой.

Некоторые удивлялись моему другу, большая часть сожа
лела о немъ, а вся слава этого случая досталась на долю 
профессора гастрономш.

18



ГЛАВА X X V I.

О  СМЕРТИ.

123. Творецъ возложилъ на человека весьма важны)! и 
существенный обязанности: родиться, работать, есть, спать, 
размножаться и умереть.

Смерть есть полнейшее разрушеше всехъ чувственных!. 
отношенШ, совершенное уничтожеше жизненныхъ сил'ь; она 
предаетъ тело разложение.

Все  эти различны» потребности подслащены некоторыми 
ощущешями удовольетв1я, которыми они сопровождаются; да
же самая смерть лишена не всехъ прелестей, если она на
туральна, то есть, если она наступаетъ, когда тело уже 
прошло все различныя состояшя роста, возмужалости, ста
рости и престарелости, къ  которымъ оно назначено.

Если бы я  не имелъ въ  виду быть краткимъ касательно 
этого предмета, то я сослался бы на врачей, которые на
блюдали те  незаметные оттенки, чрезъ которые живыя тела 
переходятъ въ мертвую матерш. Я  могъ бы сослаться па 
ф и л о с о ф о въ , королей, писателей, которые на границахъ веч
ности вместо того, чтобы предаваться скорби, имели со- 
всемъ не печальныя мысли и даже облекали и х ъ  въ  красн-. 
выя поэтичестя нормы. Я  могъ бы привести тотъ ответь 
умирающаго Фонтенелля, который на вопросъ, что онъ чув
ствуете, отвечалъ: «только некоторую тягость жизни.» Но 
я хочу только выразить здесь мое убеждеше, которое осно
вано не только на аналоги, но и на многихъ наблюдешяхъ,
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тщательно произведенных!.; я привожу здесь следующее, са
мое позднейшее изъ нпхъ.

У  меня была бабушка, которая умерла 93-хъ лЪтъ. Хотя 
она уже давно не вставала съ постели, по владела еще. 
умственными способностями, и ея положеше угадывали толь^ 
ко по уменьшение аппетита и ослаблешю голоса.

Она всегда очень любила меня, и я сиделъ на ея посте 
ли, готовый нежно услужить ей, что мне нисколько не ме
шало смотреть на нее фи л о со ф с ки м ъ  взглядомъ, с ъ  которммг 
я всегда относился'ко всему окружающему. «Ты здесь?» ска
зала она, едва слышнымъ голосомъ.

«Да, любезная бабушка, къ  вашимъ услугамъ. Я  думаю 
вамъ надо еще принять немного хорошаго стараго вина.»

«Да пожалуй, жидкость еще пройдетъ.» Я  поспешплъ при
поднять ее и налилъ ей нолъ стакана своего лучшаго вина.

Она ожила на мгновеше и, устремивъ на мепя глаза, ко
торые когда-то были очень хороши, сказала: «много благо
дарна за эту последнюю услугу! Если ты доживешь до та
кой же старости, какъ я, то ты  увидишь, что— смерть такая 
же потребность, какъ сонъ.»

Это были ея последтя слова и, спустя полъ часа, она усну
ла на векъ.

Докторъ Ришеранъ съ  такою верностью и Филосомей опи- 
салъ последше моменты индивидуума и последшя состояши 
тела человеческаго, что мои читатели съ благодарностью про- 
чтутъ следующее место, которое я имъ сообщаю.

«Умственный способности, говоритъ Ришеранъ, слабеют'ь 
и оканчиваютъ свою деятельность въ следующемъ порядке.

Р а з у м ъ ,  эта способность, которой, кажется, исключитель
но обладаетъ человекъ, оставляетъ его прежде всего. Онъ 
сперва теряетъ силу составлять суждешя, потомъ способность 
сравнивать, объединять, комбинировать и составлять несколь
ко мыслей, чтобы выразить ихъ OTiioiiieiiie. Тогда говорить,

18*
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больной потерялъ голову, онъ бредитъ. Бредъ распространяет
ся обыкновенно на обычныя Зольному мысли; тогда легко уз
нать господствующую страсть; скупой безразсудио выбалты- 
ваетъ о спрятанныкъ сонровшцахъ, другой умираетъ, осажден
ный ужасными релипозными картинами; пр1ятныя воспомина- 
ш я о далекомъ отечестве возстаютъ въ  это же время со всей 
своей силой.

«После разсудка .мало-по-малу изчезаетъ способность^свя- 
зывать мысли, это имеетъ место и при обыкновенной ела-, 
бости, какъ я  самъ это испыталъ. Однажды я беседоваЛъ съ 
моимъ другомъ, какъ вдругъ почувствовалъ непреодолимое 
затруднеше связать две мысли, на подобш коихъ я хотЬлъ 
основывать суждеше. Обморокъ былъ еще не полный; я удер- 
жалъ еще память и ощущеше. Я  слышалъ ясно, какъ лица, 
бывпие около меня, говорили: онъ въ  обмороке, и чувство- 
валъ,, какъ они хотели пробудить меня изъ этого состоя- 
ш я, которое было не совсемъ непр1ятно.

За темъ гаснетъ п а м я т ь .  Больной, который во время 
бреда еще узнавалъ своихъ друзей, не узнаетъ более своихъ 
родственниковъ и наконецъ даже техъ , съ  которыми при 
жизни состоялъ въеамыхъ тЬсныхъ отношешяхъ. Наконецъ 
исчезаетъ ощущеше чувствъ, но чувства угасаютъ въ  опре- 
деленномъ порядке,- вкусъ и обоняше не оставляютъ более 
и нризнака своего существовашя; глаза иокрываются тума- 
номъ и воспринимаютъ не вполне ясныя впечатлЬтя. Слухъ 
еще достусенъ ощущешю тоновъ и шумовъ. На этомъ осно
вами древше считали долгомъ громко кричатъ надъ ухомъ 
умершаго, чтобы убедиться въ  его смерти. УмирающШ бо
лее не обоняетъ, не чувствуетъ вкуса, не видитъ и неслы- 
шитъ.

Но ощущеше еще остается; онъ мечется на своей постели, 
двигаетъ руками, изменяетъ свое подожеше. Онъ произво- 
дитъ движешя, -подобный темъ, к а т я  производитъ дитя во
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чреве матери. Наступающая смерть не впушаетъ ему более 
ужаса; опъ пе им'Ьетъ уже никакихъ представленШ п окан
чиваете жизнь такъ же какъ и началъ ее, —  безъ сознашя. 
(Ришераиъ. Новыя основашя ф и зш л о гш , девятое издаше, вто
рой томъ, стр. 600.)



ГЛАВА X X V II.

Ф и л о со фс ка я  и с то р ш  к у х н и .

124. Кулинарное искусство самое древнее, ибо Адамъ я- 
1Ш.1СЯ на агЬтъ натощакъ, равно и требоваше новорожден- 
наго дитяти можетъ быть только удовлетворено грудью кор
милицы.

Кулинарное искусство оказало намъ важнейшую услугу въ 
гражданской лизни, ибо научило насъ пользоваться огнемъ. 
а посредствомъ огня челов'Ькъ подчинил!, себе природу.

Если разсматривать вещи съ  высшей точки зрешя, то 
можно различить три рода кухни: первая, которая зани
мается приготовлешемъ питательныхъ средствъ, удержала 
первоначальное имя; вторая занимается темъ, что анализи- 
руетъ и добирается до элсментовъ; ее обыкновенно называ- 
ю тъ х и м 1 ей ;и  третья, которую можно назвать к ухней  по
чинки , известна еще подъ нменемъ ап теки .

Если эти различиаго рода кухни и отличаются по цели, 
то они одинаковы по употреблешю огня, печи и сосудовъ. 
Такъ. химнкъ овладеваетъ темъ же кускомъ говядины, изъ 
котораго поваръ готовптъ супъ и вареное мясо, чтобы знать 
па сколько родовъ телъ оно можетъ быть разложено, а ап
текарь насильно удаляетъ его изъ нашего организма, какъ 
скоро оно затрудняетъ пищевареше.

П о рндокъ ПИТАН1Я.

125. Чсловекъ— животное всеядное, онъ имеетъ резцы, 
чтобы раздроблять плоды,— коренные зубы, чтобы размалы
вать семяна и клыки, чтобы раздирать мясо.
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Замечено, что клыки темъ сильнее и бол-Ье развиты, чемъ 
ближе человекъ къ  дикому состояние. ..

Очень вероятно, что человекъ долгое время питался толь
ко плодами и что его принудила къ  этому необходимость, 
ибо человекъ есть самое неповоротливое изъ всехъ творешй 
стараго света, и его (средства нападетя очень ограниченны, 
пока онъ не вооруженъ. Но потребность усовершенствова- 
ш я, свойственная ему, быстро пробудилась; сознате слабости 
побудило его искать оруяия; кроме того къ  этому привелъ 
его и плотоядный инстинктъ, о которомъ свидетельствую™ 
его клыки; и какъ скоро онъ вооружился, животныя сде
лались его добычей и пищей. Этотъ разрушительный ин- 
ст-инктъ идетъ еще далее. Дети убпваютъ почти всехъ жи- 
вотныхъ, кашя имъ попадаются; если они голодны, то съеда- 
ю тъ ихъ.

Н етъ  ничего удивительнаго, что человекъ искалъ мясной 
пищи; желудокъ его слиншомъ малъ, а ‘ плоды содержать 
очень пе много питательнаго вещества, для того, чтобы пи- 
таше его было совершено достаточно; человекъ могъ бы 
лучше питаться овощами, по эта д1эта требуетъ искусства, 
которое могло явиться лишь съ течешемъ времени.

Первымъ оруж1емъ могъ быть древесный сукъ, потомъ лукъ 
и стрелы.

Весьма замечательно, что везде, где только могли найти 
людей, во всехъ климатахъ, подъ всякими широтами, нахо
дили ихъ вооруженными лукомъ в стрелами. Трудно объяс
нить это однообраз1е; непонятно, какъ одна и та же связь 
идей родилась у  индйвидуумовъ, которые жили въ  столь раз- 
личныхъ обстоятельствах!,; должно приписать это вл ш щ ео  
причины, скрытой отъ насъ во мраке времени.

Сырое мясо имеетъ только то неудобство, что по его вяз
кости, застреваетъ възубах ъ ,— за исключеюемъ' этого обсто
ятельства, вкусъ его пенепр!ятснъ; приправленное солью, рно
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легко переваривается и, кажется, много питателыгёе всякаго 
другаго.

«Боже мой!» восклпкнулъ капитал, кроатовъ, который 
обедалъ у  меня въ  1815 году, «немного хлопотъ нужно для 
хорошей пищи! Когда мы лежимъ въ  поле н голодны, то 
убиваемъ первое самое лучшее животное, какое попадетъ 
намъ подъ руку, отреааемъ приличный кусокъ мяса, посы- 
паемъ его немного солью, которую всегда имеемъ при себе, 
кладемъ его на спину лошади, подъ седло, галоппируемъ 
несколько времени и потомъ (онъ сделалъ при этомъ дви
ж ете человека, рвущаго что нибудь 8убамн). ньянгъ, ньянгъ 
едимъ мы, какъ принцы.

Охотники въ  До ф и н э , отправляясь въ  сентябре на охоту, 
беругь съ собою перецъ и соль. Подстреливъ жпрнаго лес- 
паго жаворонка, ощипываютъ и, приправпвъ солью и пер- 
цемъ, носятъ его, приготовленнаго такимъ образомъ. неко
торое время на голове и потомъ едятъ сыраго— они уверя- 
ю тъ, что такая птица вкуснее^жареной.

Впрочемъ, если наши предки пожирали свою пищу въ  сыромъ 
виде, то мы не совсемъ потеряли этотъ обычай. Самому из
неженному вкусу правятся мозговыя колбасы, итальянсшя 
колбасы, вестфальская ветчина, гамбургская говядина, сала
кушки, сельди и тому подобный кушанья, которыя не была 
на огне и однако же очень вкусны.

От к р ы т ш  огня.

126. После долгаго времени, въ  продолженш котораго пи
тались по способу кроатовъ, открыли огонь; это было дело 
случая, ибо огонь не существуете въ  свободномъ состоянш 
па 'земле,— жители Мар1анскпхъ острововъ не знали его.

B a p e h ie .

127. Какъ скоро сталъ известенъ огонь, стремлеше къ  
усовершенствованно повело людей къ  тому, чтобы подержать
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въ  o iH t мясо; сначала его такимъ образомъ только высуши 
вали, потомъ положили его уже на уголья, чтобы поджарить.

Нашли, что приготовленное такимъ способомъ мясо многс 
пре,восходн4е; оно стало тверже, лсгчежуется и осмазомъ даетт 
ему тотъ пр1ят 11ый вкусъ. который и теперь намъ нравит
ся. Между т'Ьмъ заметили, что мясо, зажаренное на угольяхъ, 
легко пачкается, къ нему прнсгаетъ пепелъ и частички уголь- 
евъ, которыя съ трудомъ только можно отделить; этому 
горю помогли гЬмъ, что воткнули мясо на палку ц положи
ли на камняхъ падъ горящими угольяма, па п звШ иой  вы- 
corfc. Такъ дошли до жаренагона рашперЪ мяса,— способъ прп- 
готовлешя простой и вкусный. Всякое по такому способу 
зажаренное мясо им'Ьетъ отличный вкусъ, ибо оно отчасти 
коптится.

Во времена Гомера дошли не далЪе этого, и, я надЬюсь, 
прочтутъ зд'Ьсь съ удовольств1емъ, какъ Ахиллесъ прппялъ 
трехъ греческнхъ начальниковъ, пзъ коихъ одинъ былъ царь.

Я  посвятнлъ этотъ разсказъ дамамъ, ибо Ахиллесъ былъ 
upeKpacutflmift пзъ Грековъ п ого гордость пе мешала ему 
оплакивать Бризепду, когда у него ̂ похитили эту возлюблен
ную.

«Чашу поболее, другъ Менетпдъ, подай на трапезу;
«Ц4льнаго намъ раствори, и поставь передъ каждаго ку-

бокъ:
«Мужи, любезные сердцу, собрались подъ сЪпыо моею!»

Такъ говорилъ ; и Иатроклъ покорился любезному
другу.

Самъ-же огромный онъ лотъ положилъ у огпищнаго св*-
та,

0 хребты разложилъ въ номъ овцы и козы угучнЪлой.
Бросилъ и окорокъ жирпаго борова, тукомъ блестшцЩ.
Ихъ Автомедопъ держалъ, разсЬналъ Ахиллесъ благород

ный,



Поел!; искусио дробилъ на куски, и вонзалъ ихъ на вер-
телъ.

ЖаркШ огонь между темъ разводилъ Менетидъ боговид-
ный.

Чуть же огонь ослабелъ и багряное пламя поблекло,
Угли разгребши Пелидъ, вертела надъ огнемъ простира-

етъ,
И священною солью кропитъ, на подпоръ подымая.
Такъ ихъ обжаривъ кругомъ, па обеденный столъ сотря-

саетъ.
Тою порою Патроклъ по столу, въ  красивыхъ корзинахъ, 

Хлебъ разставилъ; по яствы  гостямъ Ахпллесъ благород
ный

Самъ разделилъ, и противъ Одиссея, подобнаго богу, 
Селъ на другой стороне; а жертвовать жителямъ неба 
Другу Патроклу велелъ; и въ  огонь опъ бросилъпачаткп 
К ъ  сладостнымъ яствамъ предложепнымъ руки герои про

стерли;
И когда шгпемъ и пищею гладъ утолили.
Фепиксу знакъ Теламонпдъ'подалъ: Одиссей то постнгнулъ, 
Кубокъ налилъ, и приветствовал!., за руку взявшп Пе-

лпда.

(Ш а д а  Песнь IX , ст. 202— 22S).

Царь, сынъ царя и три греческихъ полководца пообедали 
превосходно хлебомъ, виномъ и жареннымъ на рашпере мя- 
сомъ. Можно думать, что если Ахиллесъ и Патроклъ сами за
нимались приготовлешеиъ пира, то это былъ исключитель
ный случай съ  целю  почтить гостей, которые ихъ посети
ли, ибо обыкновенно забота о кухне лежала ца рабахъ и 
женщипахъ, какъ это мы также, читаемъ у Гомера, когда онъ 
описываетъ въ  Одиссее пиры жениховъ.

Тогда на кишку, начиненную кровью и жиромъ, смотрели

—  2 8 2  —
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какъ на отличнейшее блюдо; это была кровяная колбаса./ 
Уже въ  то время, н вероятно даже много ранее, поэз1я и 
музыка появились па пирахъ. Почтенные певцы воспевали 
чудеса природы, любовныя нриключешя боговъ и деяшя ге- 
роевъ. Вероятно и божественный Гомеръ произошелъ изъ 
семейства, столь осчастливленныхъ Богомъ, людей. Онъ пе 
достигъ бы такой высоты, если бы его поэтичесшя заняпя 
не были начаты въ детстве. Мадамъ Дацьеръ замечаетъ, 
что Гомеръ въ  своихъ сочинешяхъ нигде пе говоритъ о ва- 
реномъ мясе.

1удеи ушли далее, вследетдае своего пребывашя въ  Егип
те ; у  нихъ были горшки, которые становились на огонь, и 
супъ, который 1аковъ такъ дорого продалъ своему брату 
Исаву, былъ сварснъ въ  горшке.

Весьма трудно понять, какимъ образомъ чсловекъ научил
ся обработывать металлъ. По сагамъ, прежде всехъ, зани
мался этпм'ь Тубалкаинъ. При пастоящемъ состояши нашнхъ 
знашй, намъ служатъ металлы для того, чтобы обработы
вать друпе металлы, мы схватываемъ ихъ железными кле
нами, режемъ стальными пилами, но пикто еще не моп. 
мне объяснить какъ были выкованы первые клещи и пер
вый молотъ. *)

Пиршества народом,

в о с т о ч н ы х ъ  И Г Р Е К О В ъ .

128. Кухня сделала болыше успехи съ  изобретш ем. огне- 
упорныхъ сосудовъ изъ бронзы и глины, явилась возмож
ность приготовлять мясо, варить соусы, овощи, желе.

*) Открыто свабныхъ построекъ и тому подобный, древно
стей хорошо показало намъ, что вс4 дрснн'Бймин мстплли>1еск1я 
оруд1я б ы т  только дцтыя, а не обработанный молоткомъ идя 
выкованяыя. К  Ф.



Древнейппя, дошедпня до насъ, книги съ уважешемъ 
уномипаютъ о праздникахъ греческихъ царей. Весьма веро
ятно, что монархи, господствовавпие надъ такими странами, 
которыя производили пряности и благовошя, имели роскош
ный столъ; но мы по зпаемъ подробностей. Известно толь
ко, что Кадмъ, который изобрелъ въ  Грец1и буквенное пись
мо, былъ поваромъ короля Сидона.

Обычай окружать ложами столы былъ прииятъ у сладо- 
страстныхъ и изнеженпыхъ народовъ. Эта утонченность,близ
кая къ  слабости, сначала пе была общей. Народы, особенно 
дороживпие силой и мужествомъ и у которыхъ умеренность 
ценилась какъ добродетель, долго отказывались отъ этого 
нововведешя, но обычай проникъ въ  Аеины и долго былъ 
общимъ въ цивилизованномъ Mipe.

Кухня и ея наслаждешя очень высоко ценились у  Аеп- 
нянъ, которые были народомъ элегантнымъ и страстнымъ 
къ  новостямъ. Цари, богатые частные люди, поэты и уче
ные подавали прлмеръ, даже фи ло со фы  думали, что нельзя 
отрицать наслажденШ, почерпнутыхъ на лоне природы.

Читая древнихъ авторовъ, нельзя сомневаться, что обеды 
въ  древности были пирами. Охота, рыбная ловля, торговля 
доставляли для того большую часть предметовъ, которые и 
теперь считаются превосходными, а конкурренщя очень вы
соко поднимала ихъ цену. Все искусства способствовали 
украшенш этихъ пировъ, во время которыхъ гости возле
жали около стола па ложахъ, покрытыхъ пурпурными ков
рами.

Старались возвысить цепу хорошаго пира пр1ятпой бесе
дой и разговоры за столомъ сделали предметомъ науки.

Песни, которыя пелись при третьей перемене блюдъ,. 
потеряли свою первоначальную строгость, оне уже не зани
мались исключительно прославлешемъ боговъ, героевъ н 
историческихъ деяшй; воспевали дружбу, наслаждеше и лю
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бовь съ нежностью и гармошей, которой не могутъ воспро
извести ниши cyxie, грубые языки. 1

Вица Грецш, которыя мы и теперь паходимь превосход
ными, были наследованы гастропами ii приведены въ си
стему отъ слабМшцхъ до кр1шчайшихъ сортовъ; при н1дото- 
рыхъ обЪдахъ пили съ соблюдешемъ строгой постепенности, 
и чЬмъ лучше было вино, т4мъ болыше подавали бокалы, 
тогда какъ теперь поступают!, па оборота.

ПрекраснМния женщины украшали своимъ iip iicyTC TB ie iri, 

эти собрашя; тапцы, игры и всевозможная увеселешя были 
удовольств1ямп вечера; страсть дышала чрезъ net. норы, и 
не одинъ Аристиппъ, выстушшъ подъ знаменемъ Платона, 
шелъ въ  обратный путь подъ знаменемъ Эпикура.

Ученые взапуски писали объ искусств^, доставлявшемъ 
Tnnnin паслаждмня. Платонъ, Атеней и друпе намъ известны 
только по именамъ; крайпе жалко, что ихъ сочинешн поте
ряны. и если о чемъ стоить пожал'Ьть, такъ это о гастро- 
noniii Ахестрада, который былъдруженъ съсыномъ Перикла. 
Этотъ велнкШ писатель, говорить Теотимъ, прошелъ море 
п сушу, чтобы самому изучить т *  сокровища, к а ш  достав- 
ляютъ памъ разлпчныя страны. О т . не изучалъ въ  своихъ 
нутешествшхъ пародовъ, по шелъ въ  кухнн, гд'Ь приготовля
ли кушанья, и бесЪдовалъ только съ людьми, которые за
ботились о своихъ удовольешяхъ. Его стихотворешя'— со
вершенный сокровища п каждый стихъ— рецепта.

Таково было состоите кухни въ Грецш *) и такимъ оста
валось опо до того момента, когда горсть людей, обитавших'!.

*) Ис смотря на эти счаст.нтып попытки, авинлне нпкогла не иользовалпсь выс- 
шимъ поваренным. искусстпомъ; слиш кочг много жертвовали конФСктамг, пло
дам* и цв-Ьтамг и ие пользовались пи хлЪбомъ пзъ мелко!) мукп, пн италышекпии 
ирнностлмп, ни тонкпмн со\са*1н. нн Ctuuwn peliitiiclinaMii Рима во времена Цела- 
poll. De Cussy.
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на берегахъ Тибра, покорила сперва соседствмшые пароды, 
а потомъ и весь светъ.

П и рш е с т в а  римлянъ.

129. Хорошая пища была неизвестна рнмляппмъ, пока 
они сражались съ  соседями за свою независимость, или въ 
видахъ завоеванШ —  съ  своими соседями, которые были 
также бедны, какъ и они сами. Тогда ихъ полководцы пахали 
и питались овощами. Травоядные историки очень хвалятъ 
эти нервоначальпыя времена. Умеренность была некогда въ 
почете. Но когда завоевашя римлянъ простерлись на Афри
ку. Сицилш и Грещю, когда они отъелись за столомъ по- 
коренныхъ народовъ, въ  странахъ, где цивилизацЫ сделала 
более успеховъ, тогда они принесли въ  Римъ те  кушанья, 
которыми они пользовались на чужбине; все заставляетъ 
насъ думать, что дома они были хорошо приняты.

Римляне посылали въ  Аеины депутащю, чтобы перенести 
оттуда законы Солона. Они отправлялись туда, чтобы изу
чать литературу н философш . Вместе съ утонченностью 
нравовъ узнали они и-наслаждешя стола, и вместе съ  ора
торами, философами, софистами и поэтами, пришли въ  Римъ 
и художники кухни.

Роскошь стола, позднее, когда завоевашя заставили сте
каться богатства всего света въ  Римъ, поднялась на неве
роятную высоту. Кушали все отъ цикады до страуса, 
отъ сонливой белки до кабана. Все, что пр1ятно на вкусъ, 
было испытано, какъ приправа; пробовали применить ташя 
вещи, которыхъ употреблешя мы теперь совершенно не мо- 
жемъ понять, какъ asa foelida, рута и тому подобный.

Воины и путешественники налагали контрибуцт на весь, 
тогда известный, м1ръ; изъ Африки они принесли цесарокъ 
и трюфелей, кроликовъ изъ Испаши, Фазановъ изъ Грещи,
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куда они приходили съ  береговъ Фазусъ, и павлпповъ изъ 
отдаленной Азш.

Знаменитейпне римляне почитали за честь обладать пре
краснейшими садами, где они возделывали не только давно 
известные плоды, какъ: груши, яблоки, ф и г и  и  випоградъ, 
но и таие, которые привозили изъ другихъ странъ: абри
косы, персики изъ Перми, квитты  изъ Сидона, землянику 
съ Иды и вишни, которыя Лукуллъ привезъ изъ Понта.

Эти нововведешя доказываютъ, по крайней мере, общее 
стремлеше к ъ  наслаждение, и что каждый пскалъ чести 
способствовать наслаждешянъ короля— народа.

Изъ кушаньевъ рыба стояла въ  высокой цене. Предпочи
тали некоторые роды ея, и это предпочтете увеличивалось, 
если рыба была изловлена на известныхъ местахъ. Рыба 
изъ далекихъ странъ доставлялась въ наполненныхъ медомъ 
сосудахъ, и если особи были более обыкновенной величины, 
то продавались весьма дорого, благодаря конкурренцш между 
любителями, нзъ которыхъ некоторые были богаче королей.

Напитки были предметомъ не меньшей внимательности и 
заботъ. Вица изъ Грецш, Сицилш служили для наслаждешя 
римлянъ, и какъ достоинство, вина зависело отъ места произ
водства, такъ еще и года, то все это писалось накаждомъ 
вйнномъ сосуде.

О  nalii mecuni consulo Manlio, Horat.
Но это еще не все. Съ т'Ьмъ инстинктомъ преувелечешн, 

о которомъ мы уже говорили, старались производить вина 
пнкаптныя и ароматичесши; ихъ настаивали на цветахъ, 
пряпостяхъ, лекарствахъ различныхъ родовъ; напитокъ, 
который тогдашше писатели называютъ n c on d i t a » ,  долженъ 
былъ жечь ворту  и быстро возбуждать желудокъ.

Такъ, тогда уже мечтали римляне о спирте, который былъ 
открыть потомъ въ  1й:мъ столетш.

Чрезмерная роскошь бросилась особенно на принадлеж
ности пира.
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Мебель, пушная дли торжества, была рЪдваго вещества и 
работы: число блюдъ доходило до двадцати, и при каждой 
перемене снималось все, служившее дл;, предыдущей. Особые 
невольники были приставлены для каждой должности ,за сто
ломъ, и круга обязанностей каждаго былъ строго ограничен!,. 
Топчайнпя благовошя носились по зал* пира. Герольды 
провозглашали достоинства блюдъ, которыя должны были 
обратить на себя особенное внимаше; короче, ничто пе было 
забыто, что могло бы возбудить аппетптъ и продолжить 
наслаждеше. Эта роскошь имела также свои странности и 
заблуждешя. Сюда принадлежать T t .  пиры, где подавали 
тысячи рыбъ и птицъ, и те  блюда, которыя пе имели иного 
достоинства, кроме чрезмерной цены; такъ напр. блюдо, при
готовленное изъ мозговъ 500 страусовъ и еще другое изъ 
.’>,000 языковъ певчихъ птицъ.

Изъ предъидущаго можно составить себе представлеше о 
техъ огромныхъ суммахъ, к а ш  проматывалъ Лукуллъ для 
своего стола и именно для пировъ въ  его Аполлоновой зале, 
где употреблялись все известный тогда средства, чтобы 
ласкать чувства гостей.

B ockpecehie Лукулла .

130. Эти славные дни могли бы опять повториться персдъ 
нашими глазами, и чтобы возобновить эти чудеса, педостаетъ 
намъ только Лукулла. Представимъ себе, что чрезвычайно 
богатый человекъ хочетъ отпраздновать какое-нибудь вели
кое политическое или Финансовое собьше и по этому слу
чаю, не взирая на издержки, устроитъ замечательный пнръ.

Вообразимъ далее, что онъ призоветъ на помощь все 
искусства, чтобы украсить для праздника свои комнаты п 
обяжетъ своихъ поваровъ исчерпать все средства искусства 
для отличнейшнхъ блюдъ, велитъ предлагать гостямъ тон- 
чайння вина, к а т я  только можно найти въего погребахъ.
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Что онъ во время этого пиршества хочетъ дать для своихъ 
гостей дпа любимыя представлешя, нсполненныя лучшими 
актерами.

Что во время стола гости будутъ слушать превосходную 
музыку, которая будетъ исполнена артистами, знаменитыми 
какъ въ  пенш, такъ и въ  инструментальной музыке.

Что онъ въ  антракт* между обедомъ п ко*е составить 
балатъ изъ легчайшпхъ и предестнейшихъ танцовщицъ.

Что бушетъ будетъ наполненъ лучшими теплыми, холодными 
и спиртными напитками.

Что слуги красиво и богато одеты, что иллюминащя вели
колепна, и— чтобы ничего не забыть— что хозяинъ распоря
дится каждаго изъ гостей доставить домой въ  спокойномъ 
экипаже.

Если бы такой праздникъ былъ хорошо понятъ, обдуманъ 
и хорошо приведенъ въ исполнеше, то каждый, кто знаетъ 
Парижъ, согласится со мной, если я  скажу, что даже кас- 
сиръ Лукулла отскочилъ бы въ  ужасе, взглянувъ на счетъ 
издержекъ.

Я  показалъ между темъ, что нужно теперь, чтобы подра
жать праздникамъ этого величественнаго римлмина; показалъ 
я также читателю, что нужно сделать для обстановки пира, 
где нужно актеровъ, певцовъ, танцоровъ и комиковъ, и во
обще не забылъ ничего, чтобы могло увеличить веселье 
лицъ, которыя приглашены съ ц4лш удовольствШ.

Что было у  аеинянъ, потомъ у римлянъ, позднее въ 
средше века и теперь у насъ, имеетъ своиыъ источникомъ 
самую натуру человека, который нетерпеливо хочетъ дойти 
до конца; его мучитъ безпокойство до техъ поръ, пока не 
истощится весь запасъ его жизненныхъ силъ.

19
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L ectistehnium  et  щ 'свднтлишм.

131. Римляне Фли, какъ аеипяне, въ  лежачемъ положенш, 
но они дошли до этого обычаи окольными путями.

Сначала-дожа употребляли для священныхъ ппршествъ, 
которыя посвящались богамъ. Потомъ главные правители и 
высоко поставленные люди приняли этотъ обычай, и въ  ко
роткое время овъ сделался всеобщимъ и оставался до начала 
4-го столепя по P. X. Ложа сначала были пичто иное, какъ 
обитыя соломой скамьи, которыя покрывались шкурами; но 
позднее и ихъ коснулась роскошь, которой отличались пир
шества; ихъ делали изъ рЪдкаго дерева, обкладывали сло- 
повою костью, золотомъ, даже благородными камнями; по
душки были чрезвычайно мягки, и ковры, коими оне были 
покрыты, украшены великолепными вышиваньями.

Лежали на л'Ьвомъ боку л опирались на локоть. Одно ложе 
обыкновенно служило для трехъ лицъ. Эта манера покоиться 
за столомъ, которую римляне называли lec .tis te rn iu n i, была 
ли покойнее той, которую мы ввели или, лучше, снова при
няли?— я думаю— нетъ.

В ъ  Физическомъ отношенш лежаше требуетъ пекотораго 
нанряжешя силъ, ибо поддерживать равновеме, подпирая тело, 
сгибомъ руки, сделается наконецъ больно. В ъ  Физюлогиче- 
скоыъ отношенш также можно сказать кое-что: не такъ удобно 
есть, куски съ болышшъ трудомъ скользятъ вш зъ , и въ 
желудке помещается менее. Введете жидкостей становится 
много затруднительнее, и требуется совершенно особенное 
внимаше, чтобы не пролить вино изъ широкихъ бокаловъ, 
KaKie блестели на столахъ знатныхъ; вероятно во время 
господства этого обычая возникла пословица, что между бо- 
калоыъ и ртомъ часто еще теряется много вина.

Кроме того въ  лежачемъ положенш трудно опрятно есть, 
особенно если взять во внимате, что мнопе гости носили
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длинную бороду и что обходились посредством, пальцевъ.въ 
крайнем! случае ножемъ помогали отправлять куски въ  ротъ, 
ибо употреблете вилокъ ново. В ъ  развалинахъ Геркулана 
не найдено ни одной вилки, хотя много— ложекъ.

Также, можно думать, случались грубыя преступлешя про- 
тивъ нравственности, особенно на пирахъ, где часто престу
пали границы умеренности и на техъ ложахъ, где лежали 
оба пола вместе, и пе редко часть гостей засыпала.

Nam pransus jaceo, et satur supinus
I’cilundo tunicamque, palliumque.
Мораль прежде всего высказалась противъ этого.

Едва х р итанская релипя избавилась отъ преследовашй, 
которыя запятнали кровыо ея колыбель, едва она прюбрела 
некоторое M innie, какъ пастыри возвысили голосъ противъ 
излишссхвъ; они проповедывали противъ продолжительныхъ 
пиршествъ, где предавались сладострастно во всехъ его ви- 
дахъ п издевались надъ ея проповедями, и какъ сами про
поведники избрали себе очень стропя правила ж и з н и , то при
числили гастроном® къ  смертпымъ грехамъ; еще строже от
носились къ  смешение половъ; особенно нападали на упо- 
треблеше ложъ за столомъ; оно казалось имъ результатомъ 
поносной изнеженности и причиной предосудптельныхъ зло- 
употреблешй.

Угрозы были услышаны: ложа изчезли изъ столовыхъ, воз
вратились къ  древнему обычаю есть сидя. РедкШ случай, 
когда обычаи, предложенные моралью, не сделали ущебра 
удовольствие.

II о э з I я.

132. Торжественныя песни въ  то время, которымъ мы 
занимаемся, претерпели повое измепешс и прпнялн въ  устахъ

19*
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Горащя, Тибулла и другихъ современныхъ поэтовъ томную 
нежность, которой не знали Гречески музы.

Dulce ridentem Lalagem amabo 
Dnlcfi loquentera. Horat.
(Я  полюблю Лалагеса за его сладкую улыбку и сладшя 

речи.)
Quaeris quod milii batiationis 
Tuao, Lesbia, sint satis superque? Cal.

- (Ты  спрашиваешь, Лезб1я, сколько поцелусвъ твоихъ бу
детъ съ меня совершенно довольно?)

Pande, puella, pando capillulos 
Flavos, lucentes ut aurum nitidum.
Pande, puella, collum candidum,
Productum bene candidis humeris. Gallus.
(Открой, девушка, открой твои волосы,
Белые, сверкаюпце, какъ блестящее золото.
Обнажи, девушка, свою белую шею,
Которая поднимается изъ твоихъ белыхъ плечъ.)

ВТОРЖЕШЕ ВАРВАРОВЪ.

133. Пять пли шесть столетШ, которыя мы пробежали 
на немногихъ страницахъ, были хорошими временами для 
кухни и для техъ, которые ее любили и заботились о ней; 
но прибыие или, лучше, вторжеше северныхъ народовъ все 
изменило, все сокрушило, и за днями славы последовалъ 
долгШ страшный мракъ.

Кулинарное искусство исчезло вместе съ другими науками, 
которымъ оно сопутствовало, при иоявленш варваровъ.

Большинство новаровъ было умерщвлено въ  дворцахъ, где 
они служили, иные разбежались, чтобы не быть вынужден
ными служить завоевателямъ ихъ страны, а малое число 
техъ, которые предложили свои услуги, должны были вы 
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нести позоръ: имъ было отказано, ибо эти дите рты, эти 
варварсшн глотки нечувствительны были къ удовольств1ямъ 
ТОНКОЙ кухни. Для ИХЪ УД0В0ЛЬСТВ1Я довольно было огромныхъ 
кусковъ мяса, дичп и неизмеримое множество крепчайшихъ 
напитковъ; а такъ какъ завоеватели всегда носили при себе 
оруж1е, то мвопе ппры походили на дпшя попойки, и часто 
видали, какъ изъ столовой текли потоки крови.

Между темъ въ  натуре вещей, что стропе властители не 
долго властвуютъ. Победители утомились своею жестокостью, 
они смешались съ побежденными, приняли ихъ цивилизацго 
и начали понимать прелести общественной, жизни.

Пиршества не мало способствовали этому утончен® нра- 
вовъ. Варвары приглашали къ  себе друзей, съ целно по 
крайней мере напичкать ихъ, если не угостить; гости заме
тили, что имъ стараются понравиться," понятная радость 
оживила ихъ, и они исполняли обязанности гпстепршмства 
еще искреннее.

Эти улучшешя, которыя начались въ  пятомъ столетш, по 
нашему летосчисленщ, стали еще значительнее при Карле 
Великомъ; мы видимъ изъ его узаконенШ, что великШ импе- 
раторъ прилагалъ особыя заботы, чтобы государственный 
имЬшя способствовали роскоши его стола. Празднества при
няли при этомъ государе и его пр1емникахъ блистательный и 
рыцарскШ характеръ, дамы украшали дворъ; out раздавали 
награды храбрымъ, а Фазанъ съ золотыми вогама, павлинъ 
съ распущеннымъ хвостомъ подавались на столъ князей раз
волоченными пажами, или милыми девушками, у которыхъ 
невинность не исключала совершенно желашя нравиться.

Мы замечаемъ, что уже третШ разъ, какъ жешцивы, ис
ключенный у грековъ и римлянъ, призваны украшать сво- 
имъ присутств1емъ пиршества.

Одни оттоманы противятся только гласу общежительности, 
но ужасныя бури угрожаютъ этому народу; и не пройдетъ
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тридцати л1>тъ, какъ пушки возвестятъ одалнскамъ эманцн- 
пацш.

Движете, однажды начавшееся въ  этомъ направленш. про
должается до нашего временя, ускоряясь толчками чередую
щихся поколешй.

Женщины, занимавппя даже весьма важное ноложешо, за
нимались дома приготовлетемъ тонкихъ блюдъ и смотрели на 
это, какъ на часть долга гостеиршмства, которое царство
вало во Францш около 17-го 'столетая. Кушанья получали 
подъ ихъ маленькими ручками причудливый Формы. Угорь 
являлся съ жаломъ змеи, заяцъ съ ушами кошки, и мно
го подобныхъ сыешныхъ превращенШ. Оне ввели въ  упо- 
треблеше пряности, благовошя, которыя доставляли арабы, 
и не редко рыбу варили въ  розовой воде. Роскошь стола 
преимущественно состояла въ  множестве блюдъ.. и это зашло 
такъ далеко, что паши короли сочли себя обязанными обу
здать ее законами о роскоши; но эти законы имели совер
шенно такую пе участь, какъ и изданные греческими и рим
скими законодателями; ихъ осмеяли, пренебрегли и забыли; 
они остались только въ кпнгахъ, какъ псторичссте памят
ники.

Жили такъ  хорошо, какъ только могли, особенно въ  аб- 
батствахъ, монастыряхъ и Фермахъ, ибо богатства этихъ 
церковныхъ имуществъ были мало подвержены превратностямъ 
и опасностямъ гражданскихъ войнъ, которыя пеистовстйовали 
тогда во Францш.

Такъ как^ Француженки всегда интересовались темъ, что 
происходить въ  ихъ кухняхъ, то можно оттуда заключить, 
что несомненное преимущество французской кухни въ  Европе, 
по большей части, зависигь отъ нихъ, темъ более, что это 
превосходство обязано чрезвычайному количеству тонкихъ, 
легкихъ и прштныхъ приготовлешй, какш могли быть изо
бретены только женщинами.
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Я  сказалъ, что жили на столько хорошо, на сколько могли, 
но могли не всегда. Даже ужинъ королей былъ часто под- 
верженъ случайностям'!. и особенно во времена гражданскихъ 
войнъ не всегда былъ в'Ьренъ. Генрихъ IV  одинъ вечеръ 
поужиналъ бы плохо, если бы не пригласить къ  столу того 
гражданина, который влад'Ьлъ единственнымъ индюкомъ въ 
городе, где король, долженъ былъ переночевать.

Между темъ наука незаметно шла впередъ. Крестоносцы 
принесли изъ равпинъ Ескалона лукъ шарлоттъ; изъ Италш 
была вывезена петрушка и уже задолго до Людовика 1Х-го 
колбасники надеялись, что свинина восторжествуетъ, и мы 
видели въ  наше время блистательное исполнеше этпхъ на- 
деждъ, Пекаря паштетовъ имели также неменышй успехъ и 
продукты ихъ индустрш играли почтенную роль при всехъ 
пиршествахъ. Уже до Карла IX  пекаря образовали значитель
ный цехъ, и этотъ князь далъ нмъ статуты и привилегш 
на исключительную Фабрикащю хлеба для мессы. Голландцы 
привезли въ половине 17-го столепя ко®е въ  Европу. * )

Солпманъ Ага, въ  котораго были влюблены наши праба
бушки, далъ имъ первую чашку ко®е въ 1060 году. Одинъ 
американецъ публично продалъ ко®е па ярмарке Св Герма
на въ 1070 году, а первая кофейная, которая едва ли была 
украшена, какъ въ наше время, зеркалами и мраморными 
столами, была открыта въ улице S i. Anilroe.

Теперь вошелъ также въ  употреблеше сахаръ ** ), и слу
чай Скаррона, котораго обвиняли въ томъ, что его сестра

*) Голландцы первые пзъ европеНскнхъ пацШ доставши коФеНное дерево нпъ 
Apaoln о переса д ш т  его въ  Батав1ю, откуда оно перешло въ  Европу.

Г. Рейссу, леИтенантъ ap m uep in , арислалъ одпиъ стволъ изъ Амстердама иъ 
Парпжъ, въ  АптекарскШ садъ; ото было первое кофейное растеп1е, которое при
шлось увидать въ Парижа. Это дерево, которое описалъ Жульенъ в ъ Ш З  году, niutio 
въ л1аиотр-Ь дюНмъ и "> фут. вышнпы; плоды его очень красны, похожи па вшшш.

**) ЛукрецШ говоритъ—дрепп!е пе эиалп сахара;сахаръ продуктъ искусства п безъ 
крпсталднзац1п сахарпыН тростппкъ доставлллъ бы лвшь безвкусный, безполезныЦ
СОЕЪ.
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изъ скупости делаетъ маленьмя о тв е р т я  у сахарницъ, до- 
казываетъ по крайней мере, что такая посуда была тогда 
въ  употреблепш.

Употреблете водки распространилось также въ  17 столЪ- 
тш. Дистиллящя, которая впервые была введена крестонос
цами, была до этого тайной, которую знали только некото
рые посвященные. В ъ  начале царствован1я Людовика X IV , 
перегоночные кубы вошли въ  употреблете, при Людовике 
X V  водка стала популярнымъ напиткомъ —  но только спустя 
несколько летъ  мало-по-малу дошли до того, что получили 
алкоголь.

В р е м е н а  Л ю д о ви ка  X IV  и XV.

131. При такихъ обстоятетьствахъ началось царствова- 
Hie Людовика X IV -го, и во время этого блестящего цар- 
ствовашя наука пиршества подчинилась тому сильному тол
чку, который двинулъ впередъ все друпя науки. И теперь 
еще вспоминаютъ о техъ праздникахъ, на которые со
биралась вся Европа, н о техъ турнирахъ, где въ  по- 
следнШ разъ блистали копья, которыя теперь стали ̂ слабой 
защитой противъ грубости пушекъ. Все эти праздники окан
чивались или, лучше, увенчивались роскошнымъ банкетомъ; 
такъ уже сотворенъ человекъ, что онъ не можетъ быть сча
стливь, если не удовлетворенъ его вкусъ; эта господству
ющая потребность даже простерлась на грамматику, такъ что 
мы для того, чтобы выразить совершенство какой-нибудь ве
щи, принуждены сказать, что она со в кусо м ъ .

Люди, руководивние приготовлешямп къ этимъ пирше- 
ствамъ, пользовались по необходимости правами значптель- 
ныхъ людей въ  государстве, ибо они должны были соеди
нять въ  себе различныя свойства: гешй изобретательности, 
знаше порядка, поняие о принадлежяостяхъ пира, твердость.
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чтобы вынуждать къ  послушан™ и пунктуальность, чтобы 
не заставлять себя ждать.

При такомъ удобномъ случае особенно развилось велико- 
леше столовыхъ приборовъ, появилось новое искусство, ко
торое соединило живопись и скульптуру, оно представляло' 
глазамъ пр1ятную картину или предметъ, соответствуюпцй 
обстоятельствамъ и героямъ празднества. Это былъ большой 
и даже гигантскШ элементъ въ  области кухоннаго искусства.

Но вскоре менее многочисленное общество и более тонше 
пиры потребовали большей внимательности п большей забот
ливости.

При маленькихъ королевскихъ обедахъ въ 'зале  шавори- 
товъ, при тонкихъ ужинахъ куртизанокъ и Фпиансистовъ. 
художники новареннаго искусства выиазывали все свои та
ланты и старались, исполнившись благороднаго соревнова- 
ш я, превзойти одинъ другаго.

Имена знаменитейшихъ поваровъ къ концу этого времени 
назывались вместе съ именами ихъ господъ. которые гор
дились этимъ. Заслуги обоихъ соединялись и славнейидя 
имена находили въ поваренныхъ книгахъ при блюдахъ, ко- 
торышъ они покровительствовали, или изобрели и ввели въ 
употреблете.

Теперь это смешеше окончилось-. Мы не менее гастроно
мы, чемъ наши деды, можетъ быть даже более, но мы ме
нее заботимся о имени того, кто царотвуетъ въ  кухне. По
хвала кивкомъ головы есть единственная дань удивлетя, ко
торую мы оказываемъ художнику; только кухмейстеры, т . е. 
повара публичные, исключительно пользуются особенной сла
вой, которая скоро возводить ихъ въ  рангъ крупнаго капи
талиста. Utile dulci.

Для Людовика X IV  принесли изъ Леванта Омелу, и его ста
рости мы обязаны ликеромъ. Этотъ король чувствовалъ себя
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иногда слабымъ и страдалъ той тяго с тн о  ж изни , которая 
часто наступаетъ после 60 лЪтъ. Смешали водку съ са- 
харомъ и благовошями, чтобы приготовить для него напп- 
токъ и назвали его сер д ц е кр еп п те льн ы м ъ  н ап итко м ъ . 
Такъ возникло искусство ликерныхъ изделй.

В ъ  это время поваренное искусство процветало при дворе 
англШскомъ. Королева Анна была великою гастрономкой; она 
не считала унизительнымъ для своего достоинства беседовать 
съ  повароцъ, и англШсшя поваренный книги содержать много 
кушаньевъ «по способу ко ролевы  А нны » (after queen 
Ann’s fachion).

Подъ владычествомъ мадамъ Мантепомъ наука оставалась 
въ  застое, но во время регентства сделала успехи. Герцогъ 
Орлеансюй, остроумный князь, достойный иметь друзей, 
устраивалъ тонше и роскошные пиры. По достовернымъ ис- 
точникамъ я узналъ, что тамъ особенно предпочитали шпи
гованное жаркое, аппетитныя рыбпыя блюда и индюка, ве
ликолепно начиненнаго трюшелямп.

Индюкъ съ трюфелями!!!! Уважеше къ нему возрастало 
постоянно вместе съ ценой! Благодетельная звезда, появле- 
Hie которой приводить въ неудержимый восторгъ гастроно- 
мовъ всехъ классовъ.

Время Людовика X Y  было не менее благопр1ятно для кух
ни*). 1 8 летъ  мира заживили безъ труда все раны, нанесен-

*) ПоизсгЬдовап1ямъ, как1л провэводспы въ мпогпхъ департамептахъ, оОЪдъ иа 
10 человЪкъ въ  ГНО г. былъ такъ составлепъ;

первая
acpcMtna

/варепал говядипа,
I  телятина, вареная въ ся отварЪ, 
| bovs-d’ocuvre.

( ипдгокъ, 
овощи, 
салатъ, 
кремъ.

(сыръ, 
лосортъ {Фрукты,

I пипопьо.1 вирепьо.

Тарелка перемЪпяли только три раза, имеппо послЪ супа, ори второй ocpen tu t 
и при дссоргЬ; кофс давали ргдно, обыкповеппо ратаФЬо па виишяхъ tun гвоз- 
дшгЬ.
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ныя более чемъ SO летней войною. .Богатства, созданный) 
и щ у щ е й ,  увеличенный торговлей или иршбрЪтенныя куп
цами, уровняли состояшя, и дуй. общественности распро
странился на все классы общества.

Съ этого времепи введено везде при всехъ пирахъ более 
порядка, чистоты и элегантности, и эти различный тонкости, 
которыя приняты и въ  наши дни, грозятъ переступить гра
ницы и принять смешной характеръ.

В ъ  это время были особеино требовательны, въ отпошеши 
стола, камелш,. что принесло не малую пользу наук*.

Легко угостить большое общество, обладающее благодат
ным!, аппетптомъ. Не долго составить пиръ па 60 пер^онъ 
изъ мяса, дичи, птицы и нЪсколькпхъ болыпихъ рыбъ. Но 
надо удовлетворить ротики, которые открываются только дли 
улыбки, угодить женщинамъ, этимъ пеземпымъ создашлмъ. 
возбудить аппетитъ въ  желудкахъ изъ papior rnache и у 
т4хъ разслабленныхъ, у которыхъ аппетитъ есть похоть, 
моментально исчезающая. Тутъ нужно бол'Ье гешя и труда, 
чемъ сколько ихъ нужно, чтобы разрешить труднейшую за
дачу изъ геометрш въ пространстве,

Людовикъ X Y I-й.

135. Теперь, когда мы дошли до Людовика X Y I н рево- 
люцш, мы не станемъ останавливаться на всехъ подробно- 
стяхъ переменъ, которыхъ мы были свидетелями; мы удо
вольствуемся, представивъ только крупныя черты улучшенШ, 
которыя съ 1774 года были приняты въ  науке пиршества.

Эти улучшешя касаются какъ собственно искусства, такъ 
нравовъ и сощальнаго устройства, которое стоитъ съ ними 
въ связи, и хотя эти вещи обоюдно вл1яютъ одна на дру
гую, однако мы уверены, что въ  иптересахъ ясности надо 
представить ихъ отдельно.
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136. Bet прмессш, заниманвдяся приготовлешемъ или 
продажей питательныхъ средствъ, каковы: повара, конФетчи- 
ки и пирожники, торговцы гастрономическими товарами и т. 
д., умножались въ постояпио возрастающей пропорцш, и до
казательство, что это умножеше соотвЬтствуетъ только дей
ствительной потребности въ томъ, что численность не. повре
дила ихъ успеху.

XiiMin и ®и8пка оказали свою помощь поваренному искус
ству; знаменитейппе ученые не считали унпзительнымъ для 
своего достоинства заниматься главными нашими потребно
стями и вводили улучшешя отъ простаго супнаго горшка ра
бочего до прозрачнаго экстрактивнаго блюда, которое серви
руется въ  золото и хрусталь.

Возникли новыя проФессш, такъ напр, те  пирожники, ко
торые стоять между собственно пирожниками и конфетчика
ми; имъ принадлежать те приготовлешя, где масло соеди
няется съ сахаромъ, яйцами и крахмаломъ— бисквиты, мака
роны и тому подобныя лакомства.

Искуство сохранять питательный вещества, сделалось осо- 
бымъ производствомъ, которое имеетъ цЬлш  во всякое вре
мя года предлагать намъ предметы, которые обыкновенно со
ставл яю т принадлежность только известнаго времени года.

Садоводство сделало огромные успехи —  оранжереи доста- 
вляю тъ намъ тропичеше плоды, различныя овощи, npio6pt- 
тенные привозомъ и культурой, какъ напр, бугорчатыя дыни 
(Cantaloup), которыя теперь приносятъ xopomie плоды и еже
дневно обличаютъ во лжи старую поговорку *)

У л у ч ш е ш я  в ъ  о т н о ш ен ш  и с к у с с т в а .

*) «Надо пятьдесятъ штукъ попробовать прежде, ч$мъ пайдешь одну хорошую.» 
Какъ кажется, римляне пе зоали дынь, которыя мы теперь разводнмъ. Что онп на, 
зывалн mclo п fi*po были огурцы, которые готовились съ  очень пряньшъ соусомъ. 
Apiclue, de re conquinaria.
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Вина всЬхъ странъ ввезены и установлеиъ порядокъ, въ 
которомъ надо подавать ихъ ва столъ;. такъ мадера откры
ваете шеетше, за нею французшя вина, а испански и кап- 
вейнъ венчаютъ дело.

Французская кухня овладела иностранными кушаньями; 
какъ curry u beofsteac, иностранными пряностями, какъ икра 
и soy, напитками, какъ пуншъ и кардиналъ.

Коне сделался народнымъ напиткомъ, н употребляется 
утромъ для пнташя, после обеда для развеселешя и укреп- 
лешя; изобретено множество разной посуды и другихъ при
надлежностей стола; они придаютъ столу праздничный видъ, 
такъ что иностранцы, которые являются въ Парижъ, часто 
видятъ на столахъ множество предметовъ, которыхъ назвашя 
они незнаютъ, а объ употребленш несмеютъ спросить.

Изъ всехъ этихъ Фактовъ можно сделать общШ выводъ, 
что въ моментъ, когда я пишу эти строки, все, что пред
шествуете, сопровождаете и последуете за пиршествомъ, 
устроено съ  теми порядкомъ, методомъ и пршшшемъ, ко
торые npiarao свидетельствую™ гостямъ о старанш сделать 
имъ щпятное.

Последнее ул у чш еш е .

137. Слово гастроном1я произведено съ греческаго; оно 
звучитъ пр1ятпо для Французскаго уха и хотя едва понятно, 
но стоите только произнести его, какъ все лица проаяютъ 
улыбкой.

Гастрономш отделили отъ обжорства и бражничества; ее 
разематривали, какъ нововведеше, которое нужно оправдать, 
какъ общее свойство, npiaraoe для хозяина и гостя, полез
ное для науки; гастрономовъ поставили на ряду со всеми 
другими любителями, которые также, шгёютъ известныя нри- 
страш я. Духъ общественности распространился во всехъ
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классахъ общества, и каждый хозяинъ старается предложить 
своимъ гостямъ лучшее изъ того, что. оть заметилъ въ  выс- 
шихъ яругахъ.

Всл,Ьдств1е удовольств1я, которое находятъ быть въ  обще
стве, лучше распределяю™ время и посвящаютъ запяпямъ 
весь день, тогда какъ вечеръ уделяютъ удовольств1ямъ. *)

Ввели Фриштикъ, который, по кушаньямъ, имеетъ харак- 
теръ' особенно веселаго свойства и дозволяетъ небрежный ту- 
алетъ. Открыты чайныя общества, совершенно особаго рода, 
потому что устраиваются для яицъ, которые превосходно по
обедали, не чувствуюсь ни голода, ни жажды. Открыты поли- 
тичесше банкеты, которыя уже давно устраиваются всякШ 
разъ, когда нужно кому-нибудь оказать вл1яше на волю мно- 
гихъ. Эти пиры требуютъ плотпыхъ блюдъ, на которыя виро- 
чемъ не обращаютъ вниМашя; удовольмчня здесь неисчис
лимы.

Наконецъ весьма недавно явились рестораторы, ихъ еще 
мало оценили; задача ихъ состоитъ въ томъ. чтобы каждый, 
имеющШ три или четыре золотыя монеты, вдругъ и по сво
ему только жслашю, могъ устроить себе все наслаждешн, къ 
которымъ только способенъ вкусъ.

*) Въ Гермаши и Швейцарш, къ сожалЬшю, этого еще нЬтъ, 
что очень прискорбно въ политико-экояомическомъ отношенш; я 
твердо убежденъ, чтоубытокъ, который ежегодно несетъ Гер- 
ман1Я чрезъ свой несообразный часъ обЬда въ полдень, считается 
миллмнами таллеровъ.

Какъ всякое животное, человекъ после стола хочетъ покоя. 
Если онъ вынуждаетъ себя къ духовной или Физической работе, 
то она идетъ плохо.

Кто обедаетъ вечеромъ, у того целый день для работы. Кто 
обедаетъ въ полдень, тотъ после-иолуденнымъ временемъ жерт- 
вуетъ желудку. К. Ф.



ГЛАВА ХХГШ.

О Р Е С Т О Р А Т О Р А Х Ъ .

138. Рестораторъ— это человек!,, з а н я ™  котораго состоитъ 
въ  томъ, чтобы всегда дать публике готовый обедъ, блюда 
котораго подаются, по требовашямъ потребителей, отдель
ными порщями. Заведете называется р есто р ан о м ъ ; ^отъ , 
кто имъ управляешь —  р есто р ато р ом ъ . В ар то й  называется 
поименное исчислеше блюдъ съ означетемъ цены, а картой  
п л а т е ж а — исчислеше блюдъ поданныхъ и ихъ цены.

Весьма мало найдется 'между множествомъ гостей, посеща- 
ющихъ рестораны, такихъ, которые бы подумали о томъ, 
что тотъ, кто выдумалъ эти заведешя, имелъ вероятно ге- 
шальную голову и глубокую наблюдательность. Мы хотимъ 
помочь лени и проследить ходъ идей, который могъ при
вести къ  этимъ столь употребительнымъ и удобпымъ заве- 
дешямъ.

ПЕРВОЕ ОСНОВАШЁ.

139. В ъ  1770 году, после славныхъ дпей Людовика ХГУ-го, 
сумазбродныхъ —  регентства и долгаго покоя министерства 
кардинала Флери, иностранцы имели очень мало средствъ 
пользоваться хорошимъ столомъ. Имъ приходилось доволь
ствоваться кухней харчевенъ, которыя по большей части были 
въ  плохомъ состояши. Было хорошо въ некоторыхъ гостин- 
ппцахъ съ table il'lidte; но здесь по большей части давали 
обедъ только въ  крайнихъ случаяхъ, и притомъ въ  опреде
ленный часъ.
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Были еще кухмистеры, но они не давали порщяыи, и тотъ, 
кто хот'Ьлъ угостить пр1ятеля, долаенъ былъ заказать напе- 
редъ, такъ , что иностранцы, которые не имЪли счаспя быть 
приглашенными въ  богатый домъ, были лишены средствъ 
отведать удовольствШ парижской кухни.

Такое положеше д*лъ, не удовлетворявшее ежедневныхъ 
потребностей, не могло бол'Ье продолжаться, и некоторые по
думывали о улучшешяхъ.

Накопецъ. нашелся челов'Ькъ съ  головой, который разсу- 
дилъ, что причина активная не можетъ оставаться безъ д*й- 
ств1я, что, такъ  какъ одна и та же потребность повторяется 
ежедневно в ъ  тоиъ же направлены, то потребители пошли бы 
въ  болыпомъ количеств* туда, гд* они знали бы, что ихъ 
потребности будутъ пр1ятно удовлетворены; что если отрезано 
крыло у  пЪтуха для перваго гостя, то наверно придегьдру
гой, который удовольствуется бедромъ; что отр^заше первыхъ 
двухъ кусковъ въ  мрак* кухни не лишить чести жаркое; что 
на легкое увеличеше цЪны не посмотрятъ, если имъ будутъ 
служить хорошо, скоро н обильно; что никогда не получится 
въ  этомъ обширномъ торг* результатовъ, если гости будутъ 
торговаться въ  ц *п* и качеств* кушаньевъ, и что, наконецъ, 
разнообраз1е блюдъ, вм*ст* съ  прочными ц*наии, могло бы 
удовлетворить во всевозможпыхъ отношешяхъ. Этотъ челов'Ькъ 
думалъ еще о многихъ предметахъ, въ  которыхъ могъ и оши
баться. Онъ былъ первый рестораторъ и такимъ образомъ 
основалъ промыселъ, который всегда ведетъ къ достатку, 
если тотъ, кто занимается имъ, честенъ, любитъ порядокъ 
и расторопенъ.

Выгоды РЕСТОРАНОВЪ.

140. Введете ресюрановъ, которые изъ Францш распро
странились по всему св*ту, чрезвычайно выгодно для всЬхъ 
граждапъ и весьма важно для науки.
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1. Каждый можетъ обедать въ  те  часы, въ  которые ему 
удобно, смотря по обстоятельствамъ, въ  какихъ опъ нахо
дится относительно своихъ занятШ или удовольствШ.

2. Онъ можетъ не преступать той суммы, которую онъ 
определилъ на обедъ, такъ  какъ онъ напередъ знаетъ цену 
техъ  блюдъ, к а ш  онъ заказалъ.

3. Если гость не обращаем, внимашя на кошелекъ, то онъ 
можетъ по произволу взять обедъ плотный, л еш й  или тон- 
шй, къ  нему спросить себе Французскихъ или иностранных'!, 
винъ; пить мокка и ликеры обопхъ световъ. Зала рестора
на— эдемъ гастронома.

4. Далее, рестораны очень удобная вещь для путешествен- 
никовъ, иностранцевъ, для техъ , коихъ семейства живутъ въ 
деревне; словомъ, для всехъ техъ , которые не имеютъ ни
какой кухпи дома или которые должны на моментъ обойтись 
безъ нея.— Предъ временемъ, о которомъ я пишу (1440 г.), 
пользовались только велиме и сильные двумя большими пре
имуществами: они скоро ездили и обедали хорошо.

Введете новыхъ почтовыхъ каретъ, которыя делаютъ 30 
миль въ  24 часа, уничтожило первую нривилегш * ),  введете 
ресторановъ уничтожило вторую; открыть доступъ всякому 
къ  хорошему столу. ВсякШ, у кого 1а или 20 Франковъ въ 
кармане, севши застолъ ресторана перваго ранга, обедаетъ 
также хорошо и даже лучше, чемъ за княжескимъ столомъ, 
ибо обедъ также полопъ, и такъ какъ онъ можетъ выбирать 
блюда, то не стесняется нпчемъ.

ОпИСАШЕ ОБ'БДЕННОЙ ЗАЛЫ.

141. Зала ресторана наблюдательному глазу Филосоша, ко
торый заботливо осматриваетъ ее, представляетъ зрелище

*) II окончательно железный дороги.
К. ф" 

20
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интересное по разнообразно картинъ, которыя тамъ можно 
встретить.

На заднемъ плане' мнопе одиночные гости, которые громко 
приказываютъ, нетерпеливо ждутъ, быстро глотаютъ, распла
чиваются и съ  шумомъ исчезаютъ.

Вотъ  путешествуюпця семейства, которыя довольствуются 
скромнымъ обедомъ, прибавляютъ къ  нему блюда, имъ не- 
известныя, и наслаждаются новымъ для пихъ" зрелищемъ. 
Здесь парижсше супруги. Ихъ можно узнать но шляпе п 
шали; по всему видно, что имъ уже давно не о чемъ гово
рить; они хотятъ и д т и  въ  какой-нибудь маленькШ театръ, 
и можно и д т и  на пари, что одинъ изъ ппхъ будетъ тамъ 
спать. Далее сидятъ двое влюбленныхъ,— это видно по пре
дупредительности одного и жеманству другой и изъ гастро_ 
номическихъ наклонностей обоих ъ . Удовольмтае блистаетъ 
въ  ихъ глазахъ, и выборъ блюдъ, которыя они едятъ, даетъ 
возможность разгадать ихъ настоящее, прошедшее и предска
зать будущее.

В ъ  средине стоить столъ, около котораго помещаются ко
ренные гости, которые пользуются уступкой. Они знаютъ 
всехъ слугъ по именамъ, и эти говорятъ имъ по секрету о 
всехъ новейшихъ и свежпхъ блюдахъ; они— нечто въ  роде 
центра, около котораго образуются группы, или, еще, лучше—  
нечто въ  роде прирученныхъ, приманныхъ утокъ, какими 
въ Бретани пользуются для приманки дикихъ утокъ.

Попадаются тамъ еще люди, которыхъ лице знаетъ всяюй 
и которыхъ имя никому неизвестно. Они, какъ дома, ста
раются часто заговорить съ соседомъ п принадлежать къ 
темъ безъимяннымъ существамъ, которыя теперь встречают
ся в ъ  Париже; они не имеютъ ни п м е тя , ни капитала и 
однако издерживаютъ много денегъ.

Наконецъ видно несколышхъ ииостранцевъ, именно англи- 
чанъ; последше начинпваютъ себя двойными порщями мяса,
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спрашиваютъ самыхъ дорогпхъ вещей, пыотъ кр*пчайппя1 
вина п выходятъ не всегда безъ посторонней помощи.

ВсякШ можетъ ежедневно самъ судить о верности этой 
картины, и любопытпо посмотреть на нее, но нравственность 
можетъ оскорбиться ею.

В р е д ъ .

142. Безъ сомн'Ьшя, мноие случайно или по всемогуществу 
иныхъ предметовъ поощрить къ  издержкамъ, испортили шъ 
ресторанахъ свои н*жныя желудки и маленькая венера полу
чила несвоевременную жертву. Но, ио нашему мн*нш , мно
го вреднее для обществеппаго благосостоятя то обстоятель
ство, что одиночные об*ды усидиваютъ эгопзмъ; индивидуум1!, 
нривыкаетъ думать только о себ*. изолироваться отъ окру
жающего и отвыкаетъ отъ всякихъ связей, всл*дств1е чего въ 
обыкновенном!, обществ* легко узнать такихъ господъ, кото
рые, обыкновенно *дятъ  въ  ресторанахъ * ).

COPEBHOBAHIE.

143. Мы утверждаемъ, что откры та ресторановъ чрезвы
чайно важно для пауки.

Действительно, какъ только опытъ научилъ, что отличный 
рагу можетъ обогатить его пзобр*тателя, тотчасъ интересъ, 
этотъ могущественный рычагъ, воспламенилъ вс* Фантазш 
и поставилъ на ноги вс*хъ иоваровъ.

Анализъ открылъ питательныя частицы въ  веществахъ, 
считавшихся до того безполезными. Новыя съ*добныя веще
ства были открыты, иныя улучшены и одни съ  другими ком-

*) Если передают!, тарелку съ  какимъ нпбудь кушаиьсмъ одипъ другому, то та- 
Kic господа складываютъ себ1: и ставятг тарелку пгредъ собой, не передавая ее 
длл1:е своему сос1;ду. о кпторомъ т п .  н1;гь нужды Йезшжоптьсп.
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бипировались на сто манеръ. Были введены иностранный 
изобрететя, и есть обеды, на которыхъ можно поучиться 
геогранш питательны м  средствъ.

Р е с т о р а н ы  с ъ  к у ш а н ь я м и  по т а к с ъ .

Ш .  В ъ  то время, какъ искусство быстро шло впередъ, 
какъ относительно новыхъ открытШ, такъ  и цены, ибо вся
кая новинка должна быть хорошо оплачена, та же самая при
чина, та же надежда на барышъ дала ему противоположное 
направлете, по крайней srfcpe относительно цены. Некото
рые рестораторы предприняли соединить xoponiift столъ съ 
умеренностью ц енъ,— привлечь къ  себе такимъ образомъ лю
дей небогатыхъ, которыхъ очень много, и обезпечить себя 
количеством! гостей. Они искали между недорогими предме
тами такихъ, которые при хорошемъ прпготовленш можно 
сделать вкусными. Они нашли въ  убойномъ скоте, мясо ко
тораго въ  Париже всегда превосходно, и въ  огромномъ ко
личестве морской рыбы неисчерпаемый источникъ, а для при
правы— овощи и плоды, которые новое садоводство достав
л я е т ! всегда по низвнмъ ценам !. Они точно исчислили, сколь
ко нужно, чтобы наполнить желудки обыкновеннаго объема и 
утолить несобачью жажду; они заметили, что есть много 
предметов!, которые ценой своей обязаны единственно но
визне или времени года и немного поздней делаются до
ступны по цене; такимъ образомъ мало-по-малу они дошли 
до такой точности, что, за выигрышемъ отъ 25 до 3 0 % ,  за 
два Франка и даже мепее могутъ давать евоимъ посетите
л я м ! достаточный обедъ, которым-!, каждый обыкновенный 
человекъ можетъ остаться доволенъ, тогда какъ стоило бы 
по крайней мере тысячу франковъ въ  месяцъ иметь такъ 
хорошо обставленный и такой разнообразный столъ дома.

Рестораторы, разеуждая съ  этой точки зр-Ьшя, оказали во-
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ликую услугу той части населешя великаго города, которая 
состоитъ изъ яностранцевъ, военныхъ и служащихъ, ибо они' 
пришли къ  разр*шенш проблемы, которая казалась прямо 
противоположной ихъ интересамъ, именно: за умеренный и 
даже дешевыя ц*ны давать хорошШ об*дъ.

Рестораторы, которые пошли по этой дорог*, получали 
барышъ не ыенынШ, ч*мъ пхъ соперники; они не были въ  
такой зависимости отъ случайностей, какъ т * ,  которые сто
яли на другомъ конц* лестницы; ихъ барышъ былъ ыедлен- 
н*е, но в*рн*е, и если они пршбр*тали меньше заразъ, за 
то прюбр*тали всякШ день. Но есть математическая Форму
ла, что если равное число единицъ соединяются вм *ст* ' то 
они постоянно даютъ равную сумму, соединять ли ихъ по 
дюжин* или по одной.

Знатоки упоынили имена рестораторовъ, которые блистали 
въ  Париж* со времени открыпя ресторановъ; сюда принад
лежать: Бовильеръ, Мео, Роберъ, Розъ, Лежакъ, братья Бе
ри, Генвдве и Балейнъ. Н*которыя изъ этихъ заведешй бы
ли обязаны славой совс*мъ особымъ блюдамъ, такъ : молоч
ной телятин* (veau, qui telte), бараньимъ ножкамъ, братья 
Провансо— треск* съ чеснокомъ * ); Бери— Entree съ  трюфе
лями; Роберъ— заказнымъ об*дамъ; Балейнъ— заботамъ им*ть 
всегда отличную рыбу и Генневе— таинственнымъ комнаткамъ 
своего четвертаго этажа. Но изъ вс*хъ этихъ героевъ га
строномш никто не им*етъ бол*е права на краткое жизне- 
описаше, какъ Бовильеръ, котораго смерть возв*щена газета
ми въ  1820 г.

* ) Въ  П р о ва н с*  называется «1а branlade». Изъ назван- 
ныхъ зд*сь— молочная телятина опустилась до ранга кухмисте- 
ровъ, и только рестораны братьевъ Верп и братьевъ Прова1!!- 
скихъ еще существуютъ подъ этой Фирмой.

К. Ф,
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Б о в и л ьер ъ .

145. Бовильеръ, который открьтлъ свое заведете въ 1785 
г., былъ въ  течете бол4е ч*мъ 15 л *тъ  знаменнт'Ьйншмъ 
рестораторомъ въ  Париж*. Онъ ш й л ъ  елегаптную залу, хо
рошо одЪтыхъ слугъ, отличный погребъ и превосходную кух
ню. Когда некоторые изъ названныхъ выше пами рестора- 
торовъ хотели сравняться съ нимъ, то пришлось ему сопер
ничать, но безъ убытка, ибо стоило ему сд'Ьлать лишь ни
сколько шаговъ, чтобы носпЪть за успехами науки. В ъ  оба 
раза, какъ Парияъ былъ занятъ иностранными войсками, въ 
1814 и 15 гг., предъ его отелемъ постоянно видали кареты 
вс*хъ нацШ: онъ зналъ всЬхъ ипостранныхъ командировъ, и 
говорилъ на вс*хъ языкахъ, на сколько это нужно было въ 
его промышленности.

Предъ концемъ своей жизни Бовильеръ издалъ свое сочи- 
ueme въ  двухъ томахъ, подъ заглав1емъ «поваренное ис
к у сс тв о .»  Это сочинеше, илодъ долгой опытности, носить 
на себ* печать просв^щеннаго труда и пользуется еще досе- 
л *  уважетемъ, которое стяжало ееб* при нонвленш. Искус
ство еще не было до этого времени обработано съ  такой точ
ностью и методомъ. Книга пережила много издашй и суще
ственно облегчила появлеше многпхъ другнхъ, которыя уже 
были поел* нея, но не превзошли ея.

Бовильеръ пм*лъ удивительную память; онъ узнавалъ чрезъ 
20 л *тъ  людей, которые у него обедали одинъ или два раза, 
и въ  нЪкоторыхъ случаяхъ онъ сл*довалъ только ему свой
ственной метод*. Если онъ узнавалъ, что у пего собралось 
общество богатыхъ людей, то онъ приближался съ дбльной 
миной, кланялся весьма вежливо, и казалось, что онъ оказы- 
ваетъ евоимъ гостямъ совсбмъ особое внпмаше. Онъ отли- 
чалъ одно блюдо, которое не должно 'брать, другое, до кото
раго не должно прикасаться, предлагалъ третье, о которомъ
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ни одинъ человЪкъ не думалъ п приказывалъ достать вино 
изъ погреба, ключь отъ котораго есть только у него; коро
че, онъ прншшалъ такой любезный и покровительственный 
видъ, что кушанья казались подарками. Но эта роль хозяи
на продолжалась моментъ: онъ нсчезалъ, немного погодя, и 
потомъ крупный счетъ и горечь '/4 часа сбавки показывали, 
что обЪдали у ресторатора.

Гастрономъ въ РЕСТОРАН*.

146. ПробЪжавъ карту ресторана перваго ранга, именно 
братьевъ Верн и братьевъ Прованскихъ, гость, вступнвшШ 
въ  обеденную залу, найдетъ по крайней M ip i: 12 суповъ, 
24 небольпшхъ блюдъ,

15— 20 блюдъ изъ говядины,
20 » d баранины,

16— 20 » » телятины,
30 » » птицы и дичи,
24 » » рыбы,

15 жаркнхъ, 12 пастетовъ.
30 закусокъ, 50 десертовъ.

Кроме того искусный гастрономъ можетъ оросить это. 
по крайней M’tp 't, 30 сортами вина отъ бургундскаго до та- 
кайскаго и капвейна, также 20 или 30 сортами ликеровъ, 
не считая кофс и  смЪшанныхъ напптковъ. какъ. пуншъ, глинт- 
твейнъ, кардиналъ и тому подобные.

Ивъ различныхъ элементовъ об1>да знатока главный состав- 
ныя части идутъ изъ Францш, какъ: убойный скотъ, птицы, 
илоды; иные изъ Англш, какъ: биФштексъ, Welschrabbil, пуншъ 
иные изъ Германш— кислая капуста, гамбургская говядина, 
козуля изъ Шварцвальдепа; иные изъ Испаши— olla potrida, 
(jarbanzos,— пзюмъ изъ Малаги, окорока изъ Хереса и десерт
ный вина; иные изъ Италш, какъ: макароны, пармезанскШ 
сыръ, колбасы пзъ Болоньи, I'olenta, яйпа и ликеры; иные



изъ Росши, какъ: сушеное мясо, копченые угри, икра; иные 
изъ Годландш, какъ: треска, сельди, Curasao и анисовка; 
иные пзъ Азш, какъ: рисъ, саго, carry soy, вино, cliiras, 
кофе; иные изъ Африки, какъ: капвейнъ; иные изъ Америки,, 
какъ: картофель, pataten, ананасы, шеколадъ, ваниль, са
харъ— что доставляешь достаточное доказательство того вы
ражения, которое мы уже употребляли выше, именно, что 
обЪдъ, который можно им^ть въ  ПарижЬ, есть космополи
тическое собрате, гд* каждая часть свЪта представительст
вуешь своими произведешями.



ГЛАВА XXIX.

Кла сс и че с ка я  Гастроном(я.

И сто рш  ГОСПОДИНА Б орозъ .

147. Господинъ Борозъ родился въ  1780 г. Отецъ его 
былъ королевскииъ секретаремъ. Оиъ рано потерялъ евоихъ 
родителей и сделался преждевременнымъ обладателем!. 40,000 
®р. ренты. Тогда это былъ прекрасный доходъ, но теперь 
его едва достаточно, чтобы не умереть съ голоду.

Дядя съ  отдевой стороны былъ его воспитателемъ. Онъ 
учился по латыни и удивлялся, что употребляютъ столько 
труда, чтобы читать на чужомъ язык*, когда на родномъ 
язы к* есть много лучше. Однако онъ д*лалъ успехи, а 
когда дошелъ до Горащя, то находилъ большее удовольств1е 
въ размышденш надъ идеями, столь элегантно выраженными, 
и потрудился действительно ближе узнать язы къ, на кото
ромъ говорили вдохновенные поэты.

Онъ изучалъ еще музыку и остановился поел* многихъ 
понытокъ на Фортетано, однако не старался победить безчи- 
слепныя трудности этого инструмента, * ) но былъ совершен
но доволенъ, когда могъ акомпанировать ntHie. Однако его 
предпочитали въ  этомъ отношенш даже музыкальнымъ учл- 
телямъ, ибо онъ не старался выдвинуться на переднШ планъ,

*) Шяпо было изобретено для облегчеи1я компоэнц1п н аккомпапимеата. Сако ио 
себ* ово во QMtorb пи теплоты, пп выразительности. Испанцы пазываютъ abordo 
near» игру этого инструмента, на которым смотрягь какъ па ар*у или гитару.
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не работалъ ни руками, ни глазами * ),  но точно исполнялъ 
обязанности аккомпанимента, именно поддерживалъ и возвы
шал ъ  певцовъ.

Благодаря, своему возрасту, онъ пережилъ безъ приклю- 
ченШ ужасы революцш, и когда надобно было рекрута, онъ 
поставить вместо себя другаго, который отважно решился 
умереть за него. Заручившись свидетельством!, о смерти 
своего Созш, могъ онъ великодушно торжествовать нашъ 
тр1умфъ и оплакивать наше поражеше.

Господинъ Борозъ былъ средней толщины, но хорошо сло- 
женъ; онъ имЪлъ умное лице, о которомъ мы дадимъ самое 
лучшее представ л enie, сказавъ, что, если собрать въ  одной 
комнатЬ съ  нимъ Говадана съ театра Varieles, Мишо съ 
французскаго театра и водевилиста Десожьера, то Bc lj чет
веро будутъ иметь некоторое Фамильное • сходство. Между 
темъ было однажды на всегда принято, что онъ красивый 
мужчина, и у него были основами верить этому.

Онъ сильно старался избрать себе какое нибудь заняие, 
испытывалъ многое, ничЬмъ не былъ доволенъ и решился 
предаться деятельной праздности, т . е. сделаться членомъ 
какого нибудь ученаго общества. Онъ принадлежалъ также 
къ  благотворительному обществу своего уезда, и какъ опъ 
отлично управлялъ своимъ именьемъ, то пмелъ, какъ и 
друпе, свои заняяя , свойкабинстъ и свою корреспонденщю.

28-ми л етъ  онъ положилъ себе прилично жениться. Онъ 
хотелъ видеть свою будущность за столомъ и по -этому три 
pasaiCb ней обедалъ и былъ положительно убежденъ, что 
она прелестна, хороша и остроумна. Его,супружескоесчаспе 
было непродолжительно. Спустя 18 месяцевъ после свадьбы, 
его жена умерла после короткой болезни и оставила супругу

•) Музыкальный термннъ «делать руками» значить поднимать локти н рукн въ  
чувствнтельпыхъ м-бстахъ, « д Ь ш ъ  глазами» значить поднимать глаза к ъ н е б у ,  
какъ  бы хотятъ упасть в ъ  обморокъ.
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вечную скорбь о столь скорой разлук* и ут*шеше въ  вид?) 
дочери, которую онъ еазвалъ Гермитей. О ней р*чь впереди,;

Господинъ Борозъ находшгь удовольств1е въ различных* 
заняияхъ, которыиъ онъ посвятилъ себя. Однако скоро за- 
м*тилъ онъ, что даже въ  избирательное собраше прокрались 
притязашя и зависть. Онъ ирииисалъ это зло недостаткамъ 
челов*чества, которое нигд* несовершенно, однако былъ 
какъ прежде прилеженъ, но незам*тно подчинился тому при
говору судьбы, который былъ пачертанъ на его ф и з ю г н о м ш , 

мало-по-малу исключительно занялся наслаждешями вкуса.
Господинъ Борозъ утверждалъ, что гаетронолня есть ничто 

иное, какъ знаше науки улучшенШ.
Онъ говорилъ, какъ Эпикуръ *): «неужели челов*къ сотво

рить для того, чтобы отвергать дары природы? Или при- 
шелъ онъ на землю для того, чтобы отв*дать ея горькихъ 
нлодовъ?»

«Кому тогда назначены т *  цв*ты , которые боги заставили 
произрастать подъ ногами смертныхъ? Провид*нш должно 
быть пр1ятно, если мы предаемся различнымъ наклонностямъ, 
которыя оно даровало намъ. Наши обязанности происходят!, 
изъ его законовъ, наши желашя суть его внушешя.»

Онъ говорилъ съ философами, «что хорония вещи предназ
начены для добрыхъ людей, ибо нел*по думать, что Боп. 
сотворилъ ихъ только для злыхъ.»

Господинъ Борозъ утромъ прежде всего работалъ съ сво- 
имъ поваромъ и внушалъ ему настоящую точку зр*ш я, съ 
какой онъ долженъ смотр*ть на свои обязанности.

Онъ говорилъ ему, что опытный поваръ на практик* 
долженъ быть ученымъ и можетъ таковымъ сд*латься только 
чрезъ знаше теорш,— что сущность его д*ла ставигыю вара 
между ф и з и к о м ъ  и химикомъ. Онъ говорилъ даже, что по-

*) Alibert, <Ni3ioiorin страстен, т, 1-й, стр. 441.
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варь, коего назначеше поддерживать животный механизм'!., 
стоить мпого выше аптекаря, который долженъ только при 
случае приводить его в ъ  порядокъ. Онъ прибавлялъ съ  од- 
ш ш ъ  остроумнымъ врачеыъ, что поваръ долженъ самымъ 
основательнымъ образомъ изучить искусство изменять посред
ствомъ огня средства поддержашя жизни. Это искуство тре- 
буеть теперь научныхъ знанШ и комбинацШ; надо долго изу
чать продукты земнаго шара, чтобы искусно употреблять 
приправы, заглушать горечь некоторыхъ блюдъ. иныя де
лать вкуснее и постоянно применять лучппя вещества. Ев- 
ропейсмй поваръ отличается отъ другихъ искусствомъ этихъ 
чудныхъ примесей.

Т а т я  внушешя производили свое д ей м те  и ше®ъ * ), 
преисполненный сознашемъ своей важности, всегда строго 
исполнялъ свои обязанности.

Немного времени размышлешя и опыта показало Г-ну Бо- 
розъ, что число блюдъ однажды строго установлено обычаемъ, 
что хорошШ столъ немного дороже дурнаго; что не дороже 
500 Франковъ стоить пить всегда только хорошее вино, и 
что все зависитъ отъ воли хозяина, отъ порядка въ  его 
доме и отъ того паправлешя, какое онъ даетъ темъ, кето- 
рымъ платить за ихъ услуги.

Основанные на такихъ прочныхъ началахъ, обеды г. Бо- 
розъ прибрели классичестй и торжественный видь, молва

* ) В ъ  хорошо организованномъ доме повара называютъ ш е- 
«омъ; овъ ииЪетъ подъ руками пирожниковъ, жарилыциковъ, 
поваренковъ, которые въ роде корабельиыхъ юнгъ кухни и какъ 
те  часто получаютъ удары, но темъ не менее дЬлаютъ свою 
карьеру.

(Большинство теперешнихъ известныхъ «ранцузскихъ дтно- 
матовъ были въ ихъ юности поваренкамп у Талейрана).

К. Ф.



—  317  -

превозносила ихъ наслаждешя, считали за честь быть при- 
глашеннымъ, и некоторые прославляли т а т я  прелести этихъ 
обедовъ, какихъ тамъ и не бывало. Онъ никогда не пригла- 
шалъ такъ  называемыхъ гастрономовъ, которые въ  сущности 
не более, какъ обжоры, желудокъ которыхъ подобенъ про
пасти бездонной и которые едятъ все и везде. Онъизбиралъ 
изъ своихъ друзей тЪхъ пр1ятныхъ гостей изъ трехъ первыхъ 
влассовъ, которые вкушали съ истинно ф и л о с о ф с к и м ъ  в н и - 

машемъ, посвящали этой науке все свое время, никогда I не 
забывали, что есть моментъ, когда желудокъ говоритъ ап
петиту: остановись, и ни шага далее!

Часто случалось, что торговцы съестными припасами доста
вляли ему отличне&шя вещи и охотнее продавали ему оньш 
по умеренной ц^не, потому что были уверены, что эти ку
шанья будутъ съедены спокойно и съ  размышлешемъ, что 
въ  обществе объ этомъ будутъ говорить, слава ихъ ма
газина значительно увеличится.

Число гостей г. Борозъ редко преступало 9; кушаньевъ 
было немного, но заботливость хозяина и его тонкШ вкусъ 
допускали только отличныя. Столъ давалъ во всякое время 
все, что можно было достать лучшаго въ  это время года, 
иапр. первые плоды. Обстановка была устроена съ такимъ 
вниматемъ, что не заставляла ничего желать более.

Беседа во время стола была всегда общая, веселая и 
часто поучительная. Этими последними свойствами она обя
зана была совершенно особенной предъусмотрительности г. 
Борозъ. Одинъ превосходный, но бедный ученый, которому 
онъ давалъ пенионъ, еженедельно сползалъ съ своего седь- 
маго этажа, чтобы представить ему списокъ вопросовъ, о 
которыхъ онъ могъ беседовать за столомъ. АмФитрюнъ пред- 
лагалъ евоимъ гостямъ тотчасъ воспользоваться вопросами 
дня, оживлялъ такимъ образомъ беседу и удалялъ те  поли-
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тичеш е споры, которые мешаютъ какъ гциятному впечатле
ние, такъ и пищеварение.

Дважды въ  неделю онъ приглашал! дамъ и всегда ста
рался такъ устроить, чтобы каждая нашла между гостями 
такого господина, который бы завился ею исключительно. 
Эта предупредительность была очень пр1ятна для общества 
ибо даже самая добродетельная дама чувствуешь себя недо
вольной, если къ  ней невнимательны.

Только въ  эти дни позволялся умеренный экартэ, въдрупе 
дни допускались только пикетъ и вистъ, две серьезныя и 
трудныя игры, которыя составляютъ обыкновенное заняяе 
людей благовоспитанныхъ.

По большей части вечера проходили въ  м и л о й  болтовне 
въ  перемежку съ несколькими романсами, которммъ ак- 
компапировалъ Борозъ съ темъ искусствомъ, которое мы уже 
охарактеризовали; при этомъ онъ пожиналъ рукоплескашя, 
къ которымъ былъ не совсемъ печуствптеленъ.

ПриходскШ пасторъ г-на Борозъ являлся каждый первый 
понедельникъ месяца къ  столу своего прихожанина. Онъ 
былъ принимаемъ со всевозможпымъ уважетемъ. Разговора 
въ  э т о т ъ  день держался въ  несколько серьезномъ тоне, но 
не исключалъ какой нибудь невинной шутки. Добрый пасторъ 
никогда не отказывался отъ пр1ятваго общества и даже же- 
лалъ, чтобы каждый месяцъ имелъ четыре первыхъ поне
дельника.

В ъ  этотъ день приходила дочка его отъ Мадамъ Минье- 
ронъ * ), въ  пансюне которой она воспитывалась. Эта дама 
часто сама сопровождала свою воспитанницу; при каждомъ 
посещеши дочь выказывала все новыя прелести; она обо-

*) Madame Миньеронг Рема (улица Ba iya ) управляете аанс1овомь, подъ покро 
вптельствоыъ Гсрцогппп Орлеанской; местность отличная. тоиъ превосходный, учи
теля лучш1е въ  Uapaffit; а особенно трогагтъ профессора, что ира таких!, удобст- 
иахъ атотъ аанМоаг но nta-ft дпгтупмгь людячг даже с г  ограниченным!! средствами.
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кала своего папа и, когда онъ напечатлЪвалъ на ея челе 
поцелуй, казалось, не было на земле людей счастливее ихъ.

Борозъ постоянно заботился, чтобы роскошь своего стола 
сделать полезною для другпхъ.

Онъ довЪрялъ только тем ъ торговцамъ, которые отлича
лись добротой товаровъ и умеренпостда ценъ; онъ хвалилъ 
пхъ и поддерживалъ въ критическихъ обстоятельствах!,; онъ 
обыкновенно говорилъ, что люди, которые слишкомъ спе- 
ш атъ разбогатеть, по большей части бываютъ неразборчивы 
на средства къ  этому. Его иоставщнкъ внна скоро разбога- 
телъ , потому что объ немъ говорили, что опъ ничего не 
примешиваетъ къ  вину,— свойство, редкое даже у аеишш.ъ 
во времена Перикла и не часто встречающееся въ  19-мъ 
веке.

Думаютъ, что онъ своими советами руководилъ Урбана, 
ресторатора въ  Пале-Рояле, у котораго находятъ за два 
Ф р а н к а  такой обедъ, за который въ  другомъ месте нлатятъ 
вдвое. Урбапъ пошелъ по верной дороге, такъ  какъ все 
более п более возрастаетъ количество его посетителей въ 
прямой пропорцш съ умеренномчю его ценъ.

Кушанья, снятыя со стола гастронома, не предоставляютъ 
прислуге, которая за это достаточно вознаграждена. Все, 
что сахранитъ еще приличный видъ, получаетъ отъ хозяина 
особенное назначеше.

По месту, занимаемому имъ въ благотворительномъ коми
тете, онъ зналъ потребности и нравственный качества бед- 
нихъ своего округа и потому могъ распределить правильно 
свои подарки. Еще очень xopoiuie остатки обеда прогоняли 
у нуждающихся отъ времени до времени нужду и доставляли 
пр1ятныя минуты, какъ напр, хвостъ щуки, гузка индюка, 
кусочикъ Ф п л е я , паштета и т. под.

Чтобы сделать эти посылки еще полезнее, онъ старался 
делать пхъ въ ионеделышкъ утромъ, или на другой день
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какого нибудь праздника, и темъ облегчалъ прекращеше ра
бота во время воскресенья; онъ боролся этимъ противъ зла 
чистаго понедельника * ) и изъ наслаждешя делалъ проти- 
вояд1е кутеж у..

Если г. Борозъ открывалъ въ  3-мъ или 4-мъ классе куп- 
цовъ какую нибудь юную чету, разумное поведете которой 
ручалось за те  свойства, на которыхъ основывается процве-' 
таше нащй, то онъ удостоивалъ ихъ одного посещешя и по
томъ приглашалъ къ  столу. Молодая женщина находила за 
столомъ дамъ, отъ которыхъ можно было научиться домаш
нему хозяйству, а мужъ— такихъ людей, съ  которыми могъ 
говорить о коммерцш и ману®актурахъ. Эти приглашешя, 
цель которыхъ была известна, мало-по-малу сделались от- 
Л1ш е м ъ  и всякШ добивался заслужить ихъ.

Между темъ юная Ермишя росла и развивалась въ  тени 
улицы Валуа, и мы должны представить нашимъ читателямъ 
портретъ дочери, чтобы дополнить бюграипо отца.

Mademoiselle Ермишя высокаго роста (S  ®ут. 1 дюймъ), 
ея тал1я соедипяетъ въ  себе легкость н и м ф ы  с ъ  гращей бо
гини. Единственный плодъ счастливаго супружества— она 
имеетъ превосходное здоровье и замечательную Физическую 
силу. Она не боится пи жара, ни холода, и самый продол
жительный прогулки не страшны для нея. Издали можно 
счесть ее за брюнетку, но вблизи ея волосы темно-каштано- 
ваго цвета, ресницы черныя, а глаза небесно-голубаго цве
та. Въ  общемъ ея черты греческаго типа; но носъ Француз-

*) Большинство Парнжскпхъ рабочихъ работаегь въ воскресенье утромъ, чтобы 
%н чн ть  начатия работы, представить пхъ и подучить заработанную плату; иотомъ 
онн остатоЕЪ дпя посвящаютъ уловольств!ямъ. Въ  понед-Ьлышкъ утромъ собнраютси 
опн въ малсиьк1я общества, обра8уютъ склад чипу изъ остальныхъ свонхъ депогъ 
и по расходятся, пока не остратятъ всехъ денег*. Такой обычай, который около 
10-тн лЪтъ тону назадъ былъ общимъ правпломъ, несколько улучшспъ сбсрсгатолг- 
ными кассами в  рабочими ассоц1ац1ямп, ио зло все еще достаточно енлыю. и 
много времени и работы теряется въ  пользу кабаковъ, трактнровъ и тавернъ пред
местья и окрестностей.
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CKiii, н этотi. прелестный носикъ производить такое очаро
вывающее впечатлите, что комптеть художниковъ. который 
разсуждалъ объ этомъ предмет!; въ теченш трехъ обедовь. 
наконецъ соглас.ился, что это чистый французскШ типъ и заслу
живаешь, чтобы обезсмертить его кистью н резцомъ. Ножка 
Крминш чрезвычайно мала м хороню сложена. .Проиессоръ 
такъ часто хвалиль ее н даже ласкадъ, что Ермишя при
слала ему къ новому I S2.'i году, съ позволеп!я отца, чуд
ный маленьвШ башманъ ивь чернаго атласа; профессор'!, ло- 
называеть его только избраннымъ; онъ ему служит'!, для'до- 
кавательства, что высшее положеше въ  обществе вл1яетъ 
на духъ и на Формы тела, такъ какъ онъ утверждаешь, что 
маленькая ножка, до которой теперь такъ много охотнпковъ, 
есть продуют, заботь и культуры, ея не найдуть никогда у 
крестышокъ, она почти всегда составляеть принадлежность 
людей, родители которыхъ долгое время жили въ доволь
стве.

Когда EpjiHHiii приколешь гребнемъ свои нышныя волосы 
и опояшешь лентой простое свое платье, то все находят!, 
ее столь npifiTiiolt, что кажется невозможно, чтобы цветы, 
перлы или д1а.чанты могли возвысит!, ея красоту. Разговор!, 
ея простъ н легокъ; догадываются, что она знаешь всехъ 
нашихъ лучшпхъ писателей, иногда случайно она воодуше
вляется, п меткость ея зам’Ьчашй выдаетъ ея тайну. Заме
т и т .  это, она тотчасъ краснеетъ и опускаетъ глазки, что 
доказываетъ ея скромность.

Mademoiselle Борозъ играетъ одинаково хорошо на пьяно 
и на ар®е, но она предпочитаешь последнШ инструмент!, по 
чувству энтуз1азма къ  г к м ъ  небеснымъ арадмъ, к о и м и  воо
ружены ангелы и къ той прославленной золотой ар®е. что 
воспета OccianoM'i,. Голосъ ея иолонъ небесной прелести и 
правильности, и хотя она немного робка, но ноетъ. не за
ставляя себя долго просить; она всегда при начале бросаетъ

21
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на слушателей такой взглндъ. который их'!. очаровываетъ 
до того, что они не имели бы силъ заметить, если бы она 
могла петь Фальшиво, какъ Miiorie друпе.

Она не пренебрегаетъ работами иглой, этимъ источником'!, 
невинныхъ удовольствШ и всегда готовымъ средствомъ про
тивъ  скуки; она работаетъ какъ Фея, и первая швея ея ро
дителя имеетъ поручеше учить ее всему новому, что являет
ся по этой отрасли.

Сердце Ерминш еще пока свободно. Дочерней любви пока 
совершенно довольно для ея счасля, но она имеетъ сильную 
страсть къ  танцамъ, въ  которые она влюблена до безум1я. 
Когда она становится въ  контрадансъ. то. кажется, будто 
она выросла на 2 вершка, однако она умеряетъ свой танецъ 
и ея па безъ претепзШ; она довольствуется, темъ, что повер
тывается съ  легкостью, при чемъ обнаруживает!, прелестный 
и гращозныя Формы; но угадываютъ ея силы при бегломъ 
взгляде, и можно предчувствовать, что madame Монтессю 
имела бы соперницу,- если бы Ермишя только захотела вы
казать все свои средства.

«Даже, когда птица нрыгаетъ, видно, что она имеетъ 
крылья.»

Г. Борозъ жилъ счастливо съ  этой прелестной дочерью, 
пользуясь благоустроеннымъ состояшемъ и хорошо заслужен- 
нымъ уважешемъ; онъ виделъ еще предъ собою длинную 
перспективу жизни, по всякая надежда обманчива, и никто 
не можетъ заглянуть подъ покрывало будушаго.

Г. Борозъ былъ приглашенъ съ  некоторыми друзьями въ 
деревню въ  половине последняго марта месяца. Бы лъ одинъ 
изъ техъ преждевременныхъ ясныхъ дней, которые предше- 
ствую тъ весне; на горизонте слышался тотъ неопределен
ный шумъ, о которомъ говорятъ, что это зима ломаетъ се
бе шею. Не смотря на это, предприняли прогулку. Скоро
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небо приняло грозный видъ,' сошлист, тучи и гроза разрази
лась громомъ, дож дет и градомъ.

Каждый спасался где и какъ только могъ. Г. Борозъ ис- 
калъ убежища подъ однимъ тополемъ, нижшя Rf.TBii коего, 
распространенный на подоб1е зонтика, могли защитить его отъ 
дождя. Гибельное убежище! Вершина дерева привлекала элек- 
трическШ токъ и.ть облаковъ, и дождь, который лилъ па су
чья, служилъ ему ироводникомъ. Грянулъ ужасный ударъ 
грома, и несчастный Борозъ .палъ мертвый, не испустивъ 
даже вздоха.

Г. Борозъ умеръ такъ. какъ желалъ этого Цезарь;, родъ 
его смерти не дозволялъ никакихъ толковъ, и онъ былъ 
погребенъ со всеми церемошями пышнаго погребены. Много 
народа следовало за погребальной процесаей пешкомъ и въ 
каретахъ до кладбища отца Лашеза. На всехъ устахъ была 
похвала ему, и когда голосъ друга произнесъ на могиле тро
гательную речь, она нашла себе отголосокъ въ  сердцахъ 
всехъ присутствовавшихъ.

Ермишя была поражена такимъ огромнымъ и вместе съ 
темъ неожиданнимъ несчаспемъ; правда, она не имела ни 
конвульсШ, ни обмороковъ, не скрывала своей печали на ло
ж е; она оплакивала своего отца съ такимъ самоотвержеш- 
емъ. горечыо и постоянствомъ. что друзья ея надеялись, что 
самая чрезмерность скорби и послужитъ ей къ исцеление, 
ибо мы недостаточно закалены, чтобы быть въ  состояши 
долго влачить сильную скорбь. Такъ и случилось. Время 
произвело на юное сердце свое деймтне. Ермишя могла на
зывать своего отца, не обливаясь при этомъ слезами, но она 
говорила о немъ съ  такимъ благоговешемъ, съ  такой наив
ной печалью, съ такой пылкой любовью и внутреннимъ со- 
чувств1емъ. что невозможно было слушать ее, не разделяя 
ея печали.' Счастливъ тотъ, кому она когда-нибудь даетъ

2 1 '
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право сопровождать ее и класть съ  net! па могилу отца пе
чальный вЪнокъ.

Каждое воскресенье видать въ  боковой капелле церкви вы
сокую юную девицу, сопровождаемую пожилой дамой. Станъ 
ея прелестенъ, толстый вуаль покрываетъ ея лице. Но чер
ты  ея лица должны быть известны, ибо вокругъ капеллы 
видятъ толпу благочестивыхъ молодых'!, людей новейшего 
времени, которые все очень хорошо одеты и между которы
ми есть очень красивые люди.

Кортежъ одной богатой наследницы .

148. Когда однажды я проходилъ по улице мира file la 
I’aix) на Вапдомской площади меня задержаль кортежъ бо
гатейшей наследницы Парижа, которая была еще не заму
жем'!. и возвращалась изъ Булонскаго леса. Он'ь былъ с,о- 
ставленъ следующим! образомъ:

1. Красавица, предметь общихъ желашй, па роскошном'!, 
ворономъ коне, которым'!, она искусно управляла.

Голубая амазонка сь  длиннымъ шлейфомъ, черная шляпа 
съ белымъ неромъ.

2. Возле ехалъ ея опекунъ съ серьезным'!, выражемеиъ 
физюномш  и солидными манерами, какъ это прилично было 
его обязанности.

3. Группа изъ 12 или IS  женпховъ, которые все хотели 
обратить на себя внимаше, одинъ предупредительное™, дру
гой искусствомъ верховой езды, гре/пй своей меланхол1ей.

4. Карета въ  великолепной упряжи, на случай дождя, или 
усталости, кучеръ страшно толстый,— Форейторъ не больше, 
кулака.

3. Многочисленные конюхи ко всевозможных'!, ливреяхъ, 
въ беапорядке.

О ни проехали, и я нродолжалъ свои размышлешя.



ГЛАВА XXX.

Букетъ.

Г астрономическая мпоолопя.

149. Гастроном1я— это десятая муза. На ея попечепш на
слаждешя вкуса.

Она можетъ претендовать на всем1рное владычество, ибо 
Mip'b ничто безъ жизни, и все, что живешь, питается. Eri 
особенно npiarao на холмахъ, где растетъ виноградъ, где 
слышенъ запахъ померанца, въ техъ  кустарникахъ, где 
прозябаютъ трюфели, въ техъ  странах1!,, где много плодовъ 
II дичи.

Если она соизволяешь показываться, является въ  виде мо
лодой девушки; ея поясъ огненнаго цвета, волосы черны, 
глаза небесно-голубаго цвета, Формы ея гращозны; она пре
красна, какъ вснера, но прелестпее ея. Только редко пока
зывается она смертным1!,, которыя, смотря на ея статуи, уте
шаются въ  ея невидимости. Одинъ только скульпторъ смелъ 
'созерцать ея прелести, и этотъ любпмецъ боговъ имелъ так ь 
много успеха, что каждый, смотря на его произведена, узна
ешь ту женщину, которую онъ наиболее любилъ. Гастерея 
предъ всеми другими местами, где она имеетъ алтари, пред
почитаешь королеву света, которая заключает!, Сену между 
своими мраморными дворцами. Храмъ ея построен!, на той
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знаменитой горе, которой Марсь далъ свое ими *). Онъ по
коится на огромномъ подножш изъ белаго мрамора, по ко
торому поднимаются вверхъ со всехъ сторонъ сто ступеней. 
В ъ  скале вырублены таинственный пещеры, где искусство 
допрашиваетъ природу и нодчиниетъ ее своимъ законамъ. 
Тамъ опытный руки обработыиаютъ воздухомъ, водой, же- 
лезомъ и огнемъ, разлагаюгь, соединяютъ, растираютъ, 
плавятъ и производить вещи, непонятный для толпы. От
туда выходятъ въ  известное времи чудные рецепты, изобре
татели которыхъ желаютъ оставаться неизвестными; ихъ 
счаспе и награда въ  сознанш, что они разширили грани
цы науки н доставили людямъ новыя паслаждешя.

Храмъ, единственный памнтшшъ простой и величественной 
архитектуры, поддерживается сотнею колошгь изъ восточной 
ишмы и освещается носредствомъ купола, подобнаго своду 
небесному. Мы не оиисываемъ чудесъ этого зданш, скульп- 
турныхъ работъ, украшающихъ фронтонъ. Барельеты, кото
рые украшаютъ внутренность, посвящены воспомипашю лю
дей, которые своими полезными изобретешями, например!,, 
прим'Ьнешемъ огня и изобретешеыъ плуга оказали услуги че
ловечеству. Вдали отъ купола, во внутреннемъ святилище 
стоитъ статуя богини. Е я  леваи рука опирается на печь, а 
въ  правой она держитъ продуктъ, наиболее ценимый ея по
читателями.

КристаллическШ балдахинъ, который ее покрываетъ, под
держивается кристаллическими колоннами, и эти колонны, 
постоянно блестянце электрическпмъ светомъ, распространя- 
ю’тъ  въ  святилище светъ, который имеетъ въ  себе нечто 
божественное.

* ) Судя по газетамъ. гра®ъ Гаусманъ хочетъ теперь осуще
ствить по крайней Mfcpi архитектоническую часть Фантазш 
Бр. Саварена. Б . Ф.
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Культъ  богини очень простъ; ежедневно при восходе солн
ца, жрецы ея снииаютъ венокъ изъ цветовъ. который укра- 
шаетъ статую, и возлагаютъ новый; при этомъ онипоютъ 
хоромъ гЬ  многочисленны!! хвалебны)!' песни, которыми по- 
эз1я воспела те  дары, которые богини щедрою рукою сы- 
нлетъ на родь человеческШ.

Жрецовъ 12. и старейшШ изъ нихъ начальствуетъ надъ 
ними; и х ъ  избираютъ изъ среды ученейшихъ мужей и, при 
равныхъ заслугахъ. отдаютъ предпочтете красивейшему; они 
зрелаго возраста, могутъ быть и преклонныхъ летъ,. но, не 
дряхлы, ибо воздухъ. которым!, они дышатъ въ  храме, пре- 
дохраняетъ ихъ отъ разслаблешя. старости. Праздники. бо
гини также безчисленны, какъ дни въ году, ибо она непре
станно излипаетъ свои благодеяшя. Но есть одинъ день, 
особенно посвященный ей— это 21 сентября, называемый так
же б о л ьш о й  г а с т р о н о м и ч е с к и  « h a le b .

Столица въ этотъ праздничный день съ ранняго утра окру
жена облаками Фим1ама, народъ, упепчанный цветами, хо
дить по улице, распевая хвалебныя песни въ  честь богини 
(граждане называются въ  этотъ день именами самыхъ лю- 
бимыхъ нредковъ); все  сердца полны нежныхъ чувствъ; ат
мосфера полна симпатш и дышетъ любовш и дружбой.

Такъ проходить часть дня; въ  назначенный часъ толпа 
собирается къ  храму, где совершается священный банкетъ.

В ъ  святилище, у поднож1я богини поставленъ столъ для 
жрецовъ, другой столъ въ 1200 приборовъ назначенъ дли 
гостей обоихъ половъ; все искусства соединились, чтобы 
украсить эти праздничные столы, даже во дворцахъ королей 
не видали ничего столь ирелестнаго.

Жрецы идутъ медленными шагами съ торжественными фи- 
эюгномими; они одеты въ  белыхъ туникахъ изъ Кашмира. • 
полы украшены вышиваньемъ краснаго цвета; они опоясаны 
поясами того же цвета; лица ихъ блестятъ здоровьемъ. По-
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еле обоюдныхъ пршгЬтствШ они заннмаютъ места. Слуги, 
одетые въ белыя льняныя одежды, уже поставили предъ нй- 
ми блюда. Это не какш нибудь обыкновенный кушанья дли 
удовлетворея1я всем ъ ’ общей потребности пищи. На этой , 
высшемъ столе поставлены только те  блюда, которыя по 
выбору вещества и тонкости работы достойны этого и на
значены для высшпхъ сиеръ. Почетные гости держатъ себя 
съ  достоинствомъ, свойственным'!, ихъ сану; они дружелюбно 
и основательно беседуютъ о чудесахъ творешя и о могуще
стве искусства; они едятъ медленно и основательно оцени- 
ваю тъ. Движете ихъ челюстей полно какой-то мягкости,—  
кажется, всякШ кусокъ надаетъ особый звукъ, и если они 
облизываютъ после какого нибудь кушанья свои блестяпия 
губы, то готовшшнй кушанье уже снискнваетъ себе этимъ 
безсмертную славу.

Напитки, которые нодаютъ отъ времени до времени, до
стойны этого стола. Наливаютъ ихъ двенадцатьдевицъ. ко
торыя нарочито для этого дня избраны комитетомъ жимшис- 
цевъ и скульпторов!,; one въ  греческихъ костюмахъ, что 
выгодно возвышаетъ ихъ красоту, не нарушая въ  то же 
время скромности. Жрецы богини не жеманничаютъ, неону- 
скаютъ лицемерныхъ глазъ, когда прелестный ручки нали
ваютъ имъ волшебные напитки; но въ  то время, какъ они 
удивляются чудесамъ творешя. на челе ихъ покоится печать 
глубокой мудрости.

Вокругъ этого тайнствепнаго стола видно королей, князей 
и знаменитых!, иностранцевъ. которые собрались со всехъ 
час тей света: они ходятъ молча и наблюдаютъ внимательно; 
они пришли научиться великому искусству— хорошо есть .—  
трудное искусство, неизвестное целым!, народам!,.

Иона все это происходит!, въ  святилище, светлая весе
лость ожнвляетъ гостей, спдящихъ за столомъ подъ купо-
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ломъ. Эта веселостыюддерживается главнымъ образомъ темъ. 
■что ин одинъ гость не сидитъ подле той женщины, которой 
онъ уже все сказалъ— такъ хочетъ богиня. К ъ  этому огром
ному столу приглашаются по выбору ученые обопхъ ноловъ, 
которые обогатили искусство своими открыпями; хозяева, ко
торые нснолшштъ съ удовольсшемъ обязанности шранцуз- 
скаго гостенршмства, ученые космополиты, которые обогати
ли общество щнятными или полезными изобретешями в те  
сострадательные люди, которые питаютъ бедпыхъ богатыми 
крупицами со стола своего.

Средина оставлена свободной; она назначена для слугъ, ко
торые подаютъ на самыя отдаленные пункты стола все, что 
только можетъ пожелать гость. Здесь искусно выставлено 
все, что только создала щедрая природа для ниташя челове
ка. Эти сокровища еще удесятерены не только ихъ разно
образными сочеташями, но и темн метаморфозами, которые 
произвело въ нихъ искусство. Какъ бы по волшебству соеди
нились оба света, царства природы перемешались, u сблизи
лись отдаленнейнш местности земнаго шара. Ароматъ. нод- 
нимающШся отъ этихъ чудныхъ блюдъ, пропптываетъ воз- 
духъ и нанолняетъ его газами самаго возбуждающего свой
ства.

Между темъ шжруп, внешней окружности стола хорошеш,- 
itie, отлично одетые юноши постоянно предлагают!, бокалы, 
наполненные превосходнымъ внномъ. которое то блеститъ. 
какъ рубинь. то отливаетъ скромнымъ цветомъ топаза.

Отъ времени до времени искусные музыканты, поставлен
ные въ боковыхъ галлереяхъ купола, исполняют-!, отлпчней- 
нпя иелодш. Ирм этомъ все слушаютъ со вниман1енъ, и во 
время этого короткаго антракта замолкаютъ разговоры, ми 
они снова оживляются, какъ будто атотъ новый нодарокъ 
боговъ прпдалъ более живости воображение. более сердечной 
искренности.
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Когда пройдетъ время, назначенное р я  удовольствШ сто
ла, входить жрецы;1 теперь они принимаютъ учамче въ  бан
кете, смешиваются съ  гостями и пьютъ вместе съ ними 
мокка, который завонодатель востока дозволилъ евоимъ по- 
следователямъ. Целебный напитокъ благоухаетъ въ  вызоло- 
ченныхъ чашахъ. и хорошеньшя служанки святилища пред
л а г а ю т  сахаръ дли услаждетя его горечи. Они прелестны, 
и таково вл1яше атмосферы храма Гастереи, что ни одно 
женское сердце недоступно дли ревности. Наконецъ старшШ 
жрецъ затягиваетъ благодарственный гимнъ, всЪ голоса под- 
гягиваютъ ему, инструменты присоединяютсн къ  цимъ, мо
литва благодарныхъ сердецъ поднимается къ  небесамъ и тор
жественная служба кончена.

Теперь начинаетси народный ниръ. ибо и праздникъ не въ 
нраздникъ, если народ ъ  въ немъ нч участвуетъ.

По всемъ уйицамъ, площадямъ, передъ всеми дворцами 
накрыты безконечные столы; садятся, где кому вздумается, 
случай сближаетъ все классы, возрасты, состояши; всюду 
дружески пожимаютъ другъ другу руки, всюду а яю тъ  до
вольный лица.

Хотя городъ въ  этомъ случай не болЪе какъ огромне.я 
столовая, но великодуние гражданъ не допускаетъ преступать 
границъ умеренности.

Вотъ слышится живая, веселая музыка; она зоветъ къ 
танцамъ, этому любимому занятно б л а г о р о д н а г о  ю нош е
с т в а . Приготовленъ громадный залъ съ блестящимъ парке; 
тамъ аЪтъ недостатка и въ  нрохладительныхъ всякаго рода. 
Толпы бе гу тъ  туда: одни, чтобы принять деятельное уча- 
CTie, друг1е только въ  качестве зрителей. Подсмеиваются 
надъ старцами; согретые мимолетнымъ огнемъ и они прино
сить свою эФемерцую дань красоте. Но торжественность дня 
и культъ богини все извиниють!
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Удовольствие длится долго, всюду вес&те, движете, и съ 
жалЪшемъ слышать часъ, зовущШ къ  повою. Но никто не' 
отивится призывному звуку; всЪ расходятся, довольные 
емъ и ложатся въ  постель полны надеждъ на будуиий 
цъ, который началсл для нихъ такъ хорошо.



ЧАСТЬ ВТОРАЯ.

ГСсли до сихъ поръ мои книга читалась съ тЪмъ внима- 
|пемъ, которое я желалъ. возбудить и поддержать въ  чита
теле. то носледшй долженъ былъ заметить, что я никогда 
не упускалъ изъ виду двоякой цели: одной моей целью бы
ло установить теоретически! основашя гастрономы, дабы она 
среди наукь заняла то место, которое ей безсиорно принад
лежит!; вторая цель заключалась вь  точномъ определенш 
гастрономп1 и рЬзкомъ разграничен!» этого общаго всемъ 
свойства отъ обжорства и неумеренности, сь которыми ее 
весьма цесправедливо смешивали. Этимъ смешсшемъ мы 
обязаны моралистам!, отличающимся, какъ известно, край
ней нетерпимостью; отъ чрезмерной ревности они вступили 
на ложный путь и желали найти излишество тамъ. где бы
ло только хорошо-нонятое паслаждеше. такъ к а к ! сокровища 
творешя сущ ествуют! конечно не для того, чтобы нхъ по
пирали ногами. Потомъ это заблуждеше поддерживалось не- 
rocTenpiiiMHbiMii грамматиками, которые делали свои опреде- 
лешя, закрывъ глаза и клялись in verba magistri.

Въ  наше время все начинаютъ умнеть и' заблуждеше дол
жно прекратиться. Теперь каждый охотно признаетъвъ себе 
легкую наклонность къ гастрономш и даже гордится отимъ: 
но на обвинеше въ  прожорливости, обжорстве и невоздер
жности смотрятъ к а к !  на самое грубое оскорблеше.

Мне кажется, что все написанное до сихъ поръ относи
тельно этихъ двухъ главныхъ положешй равняется доказа
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тельству ихъ и должно удовлетворить всЬхъ, кто желалъ 
убедиться въ  этомъ. Такимъ образомъ я могъ бы бросить 
перо и считать свою задачу поконченною, но, углубившись 
въ предметъ и разсмотревши его со всехъ сторонъ. при- 
помнилъ многое, что мне казалось достойнымъ уноминашя—  
анекдоты, еще неизвестные до сихъ иоръ, остроты, возник- 
Hyiimie на моихъ глазахъ. превосходные рецепты 'н тому по
добное. Если бы все это въ виде отступлешй было разсЪнн- 
но въ теоретической части моего сочпнешя, то нарушилась 
бы его целость; но когда эти мелочи соединены вместе, на
деюсь, оне прочтутси съ  удовольств1емъ, и рядомъ съ сме- 
хомъ въ  нихъ можно будетъ почерпнуть несколько полез
ных!, выводовъ и пстинъ. Я  также долженъ, какъ и заяв- 
лялъ уже, привести несколько бюграФпчёскихъ заметок!,. 
Снова здесь встретившись съ моими друзьями, я ужи ЭТИМ!, 
буду награжденъ за свой трудъ. Когда жизнь начинает!, по
тухать, наше я, къ которому необходимо причислить и на
шихъ друзей, становится для насъ гораздо дороже.

Однако я долженъ сознаться, что, когда я перечитывал!, 
эти строки, касаюицяся лично меня, и былъ не соасемъпо,- 
коенъ.

Этимъ безнокойствомь я обязанъ тем ъ суждешямъ, кото
рыя произносились надъ мемуарами, известными всему свету.

Л боялся, что какой нибудь насмешник!., отъ несварешя 
желудка и безеонницы, скажетъ: «ВотьпроФессорь, который 
себя не обидитъ! Вотъ проФессорь, постоянно говоряицй
самъ себе комплименты! Вотъ профессоръ. который !
Вотъ профессор!,, чти » Нринявь оборонительное иоло-
жеше, я напередъ отвечу этимъ господам!., что тотъ. кто 
ни прокого не говорит!, дурнаго, имеетъ полное право и съ 
самимъ собой обходиться снисходительно,— что я совершенно 
не понимаю, почему я. чуждый совершенно всякой ненави
сти къ  кому бы то пп было, должен!, лишиться своей соб-
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ственной снисходительности. После этого на самомъ деле 
твердаго и искусно поставленнаго ответа, я могу быть спо
к о й н ы й  и завернуться въ свой философскШ плащъ. Техъ. 
которые будутъ упорствовать, я называю ninnvais couchetirs. 
Mauvais concheiirs! Новое оскорблеше, на которое я хочу 
взять патентъ изобретателя, такъ какъ я первый открылъ, 
что оно содержптъ въ себе полное отлучеше отъ общества.



с м ъ с ь .

Я ичница приходсклго с вящ ен н и ка .

ВсЬмъ известно, что mailame Recamicr. въ  продолженш 
двадцати л етъ , была, безспорно. первой красавицей Парижа. 
Известно также, что она отличалась чрезвычайно благотво
рительностью и въ одно время принимала учаспе во всехъ 
лредпр]ят1яхъ, имевшихъ своею задачею вспомоществоваше 
беднымъ, которыхъ въ  столице гораздо более, чемъ где 
либо въ другомъ месте * ). Однажды ей нужно было погово
рить по поводу какого-то благотворительнаго дела съ свя
щенником!, lie ; она отправилась къ  пему часовъ около
пяти пополудни и, къ  своему удивлешю. нашла его уже за 
столомъ.

Прелестная обитательница улицы Монбланъдумала, что въ 
Париже все обедаютъ въ шесть часовъ; она не знала, что 
духовныя лица обыкновенно обедаюгь раньше, такъ  какъ но 
вечерамъ они снова слегка закусываютъ.

Madame Recamier хотела вернуться пазадъ, но свшцен- 
никъ цросилъ ее остаться, можетъ быть, потому, что вообще

*) Е-ЬДИЯКИ, которые НС просятъ М1МОСТЫШ1 ни улщ ах ъ  и нужды которыхъ по
стом} но знаютъ, должны жаловаться Йол*е вгЬхъ, такъ какъ нужно сказать въ 
похвалу нарпжииимъ, что они сострадательны к охотно раэдаютг мшог.тьнш, Въ 
X голу п давалъ малонькШ нед-бльныИ поно1онъ одной старой мсшлинЪ, которая 
лежала въ  шестомъ этажЪ, ра:)бптая наралнчгмъ. Честная женщина получала отъ 
своихъ сосБдеП такъ много подаянШ, что могла жить довольно комфортабельно и 
лажи— содержать Орлицу, которая ell прислуживала.



красивая женщина не можетъ помешать никакому удоволь- 
ствпо, наконецъ, можетъ быть, онъ замЬтилт. что ему не- 
достаетъ только хорошего собеседника, чтобы сделать изъ 
своей столовой настояний гастрономическШ рай.

Въ  самом-ь деле, столь былъ накрыть великолепно: in, 
хрустальном’!, граФине искрилось старое випо, белый Фаянсъ 
Пыль вы£шаго достоинства, большая часть кушаньевь сто
ила на грелкахъ, прислуживала служанка. лета которой гар
монировали ел, нзысканнымъкостюмомъ.

Обедъ былъ умеренный п вместе изысканный; только-что 
унесенъ быль раковый супъ. и на столе виднелись лакФо- 
рель. яичница и салатъ. «Мой обедъ», заметил!., улыбаясь, 
священник!., «говорит!, вамъ то, чего вы наверное н не 
знаете: сегодня по церковному уставу постный день » Наша 
знакомая наклонилась въ знакъ согласш, но одно место въ 
ея запискахъ. которыя она вела секретно, свидетельствует!., 
что она немного-покраснела, что однако не помешало обеду 
священника. Онъ уже уничтожил!, большую часть Форели, 

соусъ видимо былъ нриготовленъ опытной рукой, п внутреи- 
ное удопольст!не блистало на челе сшиценннка.

После этого перваго блюда онъ принялся за яичницу, 
которая была кругла, высока и хорошо изготовлена. При 
иервомъ разрезе ложкой, изъ нея вытекъ густой сок-ь, 
ир1ятнаго вида и запаха. Блюдо переполнилось этихъ сокомъ, 
и наша милая Джульета уверяетъ, что при виде его у ней 
потекли слюнки. Это симпатическое движете не ускользнуло 
отъ взора священника, прпиыкшаго наблюдать за страстями 
человека, п какъ бы отвечая на вонросъ, который ш-шг 
Rocaiiiier остереглась предложить, онъ сказалъ: «это яичница 
съ тунФишемъ; моя кухарка готовить его превосходно, и кто 
попробует-!, этого блюда, тотъ непременно похвалить ее.»—  
« Неудивительно,» отвечала m-ine Keoamier, «это блюдо
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высматриваетъ очень аппетитно, п я на нашихъ свЪтскихъ 
обедахъ не видала ни одного подобнаго.» * )

Потомъ следовалъ салатъ. Я  предлагаю его всЪмъ, кто только 
доверяетъ мнЬ. Салатъ осв4жаетъ, не ослабляя;укрепляетъ,

* ) Въ  католическихъ странахъ представительницами самаго 
деликатнаго тона слушать, безъ сомнетя, поповсия кухарки. Въ  
однцъ прекрасный летнШ день мы посещали угольный копи въ 
Валлисе и должны были обедать въ малеиькомъ шинке. Домъ 
об'Ьщалъ такъ мало, что одпнъ изъ насъ, какъ заботливый 
распорядитель путешсств1я, заказывая обедъ, немного поотсталъ 
отъ насъ при нашемъ уходе и просилъ хозяина ие забыть по 
крайней мере одного блюда «бычачьихъ глазъ» (яйца, изжарен- 
ныя на противне.)

Когда мы, после утомительпаго хожденья и лазанья по скаламъ 
и кустариикамъ, вернулись домой,— насъ прицпла нодъ свой 
кровъ уютная, хоропю проветренная, прохладная комната, где 
ослепляющШ солнечный св'Ьтъ смягчался гардинами; въ ней по
мещался столъ, накрытый ослепительно белымъ холстомъ; на 
нсмъ были разставлеяы серебряные приборы.

Вскоре появился обедъ. Блюда подавались въ  следующсмъ 
порядке: раковый супъ, при виде котораго воскресла бы давно 
погребенная любовь къ жизни; Форель, пойманная въ Туртман- 
скомъ ручье; на спине рыбы, мясо которой было желто, какъ 
мессинскШ померанецъ, красовались, какъ бы окристаллизован- 
иыя капли водопада, желтыя, сишя и нрасныя пятна; далее 
следовало фрикасэ изъ петуховъ съ трюфелями и шампиньонами; 
жаркое представлял! чрезвычайно вкусный тетеревъ, видъ ко
тораго былъ прслестснъ: его шея отливала въ сишй цветъ, 
хвостъ былъ распущенъ какъ вееръ и красиво приподнятъ —  
нтицу можно было принять за живую.

«Здешняя кухарка самая знаменитая изъ поповскихъ куха- 
рокъ», сказалъ намъ валлШсюй путеводитель, «она долго была 
въ услужсшп у  епископа, и его преосвященство съ удовольст- 
в1емъ бы взялъ ее опять.»

Мы выпили за здоровье поповскихъ кухарокъ сначала «Gled- 
scherxvein», потомъ «Amigne», потомъ «Feuerwein,» горькой 
мальвазш, еще мало известныхъ за границею продуктовъ пре- 
восходныхъ винограднпковъ альпШскихъ долпнъ, и весело отпра
вились въ открытой карсте, въ лунную п звездную ночь, обратно 
въ Спттенъ.

22
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не возбуждая; я имею обыкновеше говорить, что онъ мо
лодить.

0б4дъ не прервалъ разговора. Говорили о деле, послу- 
жившемъ поводомъ къ  визиту, о войне, которая неистовст
вовала въ  то время, вообще о такихъ вещахъ, который 
скрашиваютъ дурной обедъ и улучшаютъ хорошШ.

В ъ  должное время появился десертъ, состоявшШ изъ сен- 
телонсельскаго сыра, трехъ кальвильскихъ яблокъ и варенья.

После этого служанка придвинула маленьшй круглый сто- 
ликъ, одинъ изъ техъ , которые были тогда въ  моде и ко
торые назывались gueridens; она поставила на него чашку 
горячаго чистаго кои>е, ароматический запахъ котораго разнесся 
по комнате. После нескольвихъ глотковъ священнпкъ про- 
читалъ молитву и, вставая, сказалъ: «я  никогда не пью ли
кёра; это излишество, которое я  охотно предоставляю мопмъ 
гостямъ, но до котораго самъ не касаюсь. Я  приберегаю его 
къ  более преклонной старости, если Богу угодно будетъ 
продлить мои дни.»

Между тем ъ время шло; пробило шесть часовъ. M-meRe- 
camier поспешила сесть въ  карету, такъ  какъ къ  ея обеду 
приглашено было несколько друзей, въ  числе которыхъ 
былъ и я.

Она явилась къ  столу, хотя по обыкновенно уже довольно 
поздно и была, еще весьма взволнована тем ъ, что ей при-

Но когда жаркое было уничтожено, при общемъ одобренш его 
достоинств!, хозяинъ, съ Фуражкою въ рукЬ, почтительно 
приблизился къ нашему обществу и сказалъ съ лукавой улыбкой: 
«А бычачьи глаза не потребуются?»

Распорядитель нашего путешеств1я былъ шшнуженъ и ста
рался скрыть свое замешательство темъ, что громогласно за- 
п4лъ «Sire de Framboisyn любимый въ то время романсъ, ко
торый былъ такъ длинеиъ, что не былъ оконченъ даже и тогда, 
когда мы прибыли въ Ситтенъ.

К. Ф.
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шлось видеть и нюхать.— В ъ  продолжены всего обеда речь 
шла исключительно о кушаньнхъ священника и преимуще
ственно о его яичниц*.

M-me Recaniier такъ  расхвалила ея величину, округлость, 
всю наружность вообще; ея доводы были такъ сильны, что 
все принуждены были согласиться съ темъ, что яичница 
действительно превосходна.

Когда наконецъ этотъ предметъ разговора истощился; 
речь перешла на друпе предметы, и объ яичнице забыли 
думать. Но я , играя роль пропагандиста полезныхъ знашй, 
думалъ извлечь изъ мрака вкусное и здоровое кушанье. По 
этому я  приказалъ своему повару добыть самый подробный 
рецептъ и предлагаю его теперь тЬм ъ охотнее, чго не нахо- 
дилъ его до сихъ поръ еще ни в ъ  одной поваренной книге.

Изго то влеш е яичницы СЪ ТУНФИШЕМЪ.

Берутъ для шести персонъ две хорошо промытыхъ молоки 
чкарпа и кладутъ пхъ минуть на пять въ  кипящую соленую 
воду, дабы оне сделались белыми. Далее, берутъ св е ж т  
тунфишъ величиной съ куриное яйцо и прибавляютъ къ 
нему ыаленькШ шарлотъ, изрезанный на ыелме куски. Ру- 
бятъ молоки и тунФишъ вместе, чтобы они совершенно сме
шались другъ съ  другомъ и кладутъ все это въ кастрюлю, 
въ  которой находится соответствующее количество хорошего 
свежаго масла и взбиваютъ до те х ъ  поръ, пока масло не 
растопится. Это главное въ  этой яичнице.

Потомъ берутъ второй. кусокъ масла, неопределенной ве
личины, прибавляютъ къ  нему, петрушки и мелкаго лука и 
кладутъ въ  блюдо, похожее по Форме на рыбу, въкоторомч;. 
должна приготовляться яичница, ноливаютъ это лиыоннш ъ 
сокоаъ и ставятъ на горячую золу.

Тогда выпускаютъ дюжину яицъ (чемъ свежее, темъ 
лучше) и смешиваютъ ,съ молоками, тунФишемъ и масломъ.

22*
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После этого изготовлеше яичницы идетъ обыкновеннымъ ну- 
темъ, только стараются сделать ее продолговатою, толстою 
и мягкою; нужно стараться поискусней выложить ее на блюдо 
и подавать тотчасъ же, какъ поспеетъ.

Это блюдо пригодно для изысканный, завтраковъ, на ко- 
торыхъ собираются любители, умекнще держать себя съ 
знашемъ дела. Если запивать егохорошиыъстарымъвиномъ, 
то оно произведем чудеса.

ТЕОРЕТИЧЕСКИ ЗАМЪЧАНШ ОТНОСИТЕЛЬНО ПРИГОТОВЛЕНЫ.

1. Молоки и тунфишъ съ  масломъ должно взбивать не долго, 
не доводить ихъдо кипен1я, такъ какъ иначе они затвердеютъ 
и не хорошо смешаются съ  яйцами.

2. Блюдо должно быть глубоко, дабы сокъ могъ стечь, и 
его можно было бы брать ложкой.

3. Блюдо должно быть не много, подогрето. Если бы оно 
было холодно, то остудило бы яичницу и заставило застыть 
масло.

II.

Яйца съ  сокомъ изъ ж а рка го .

Однажды мне пришлось ехать въ  Мленъ вместе съ  двумя 
дамами.

Мы тронулись въ  путь довольно поздно и прибыли 'ВЪ 
Монжеронъ съ  такимъ аппетитомъ,' который угрожалъ истре
бить все.

Но тщетны были наши угрозы. Гостинница, въ  которой 
мы остановились, правда, имела довольно приличный видъ, 
но за то въ  ней не было ничего съестнаго, такъ  какъ здесь 
останавливались три дилижанса и две1 «очтовыхъ кареты
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и па подоб1е египетской саранчи уничтожили все, что только 
можно было уничтожить.

Это мне объяснилъ поваръ. Между темъ я увиделъ вертелъ, 
на которомъ жарилась задняя часть превосходной бараний 
ны; дамы, по обыкновенно, бросали на нее самые умильные 
взгляды. Увы , напрасны были эти взгляды! Баранина принад
лежала тремъ англичанамъ, которые привезли ее съ собой и 
теперь безпечно дожидались, пока она зажарится, уничтожая 
въ  это время бутылку шампанскаго.

«Не можете ли вы, по крайней мере», сказалъ я, на по
ловину раздосадованнымъ, па половину просительнымъ тономъ, 
«сбить нисколько яицъ съ  сокомъ изъ этого жаркаго. Такъ 
и быть, этимъ и чашкой ко®е со сливками мы бы совершенно 
удовольствовались.»

— «О, съ удовольмдаемъ», отвечалъ поваръ, «по кухон
ному праву сокъ принадлежитъ намъ, и блюдо будетъ тотчасъ 
готово къ  вашимъ услугамъ.» В ъ  самомъ дЪлЪ онъ принялся 
в ъ т у ж е  минуту-выпускать яйца. Пока онъ совершалъ это, 
я  подошелъ къ  вертелу, вынулъ изъ кармана мой дорожный 
ножъ и нанесъ запрещенному плоду съ  дюжину гдубокихъ 
ранъ, всл,Ьдств1е чего сокъ ролженъ былъ вытечь до послед
ней капли. Поел* этой первой операщи, я сталъ вниматель
но следить за приготовлетемъ яицъ, опасаясь какъ бы мы 
не лишились некоторой части соуса. Когда все было готово, 
я  самъ отпесъ кушанье въ  комнату, которую мы занимали. 
Уплетая соусъ, мы отъ всей души смеялись падъ нашими 
англШскими друзьями, которые теперь принуждены были на 
силу— на силу разжевывать засохшее мясо, такъ какъ мы 
именно существенную-то часть жаркаго и уничтожили.
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I I I .

Н а ц г о н а л ь н а я  п о в и д а .

Во время моего пребыватя въ  Ныо-1орке, я иногда про- 
водилъ вечера въ однимъ трактире, который содержалъ некто 
г. Литтль; утромъ тамъ можно было найти черспанпй супъ, 
а вечеромъ разные прохладительные предметы, употребитель
ные во всехъ Соединенпыхъ Ш татахъ.

Я  ипогда водилъ туда виконта де Ла-Массю и г. 1оганна 
Рудольфа Фера; последпШ былъ прежде торговымъ маклеромъ 
въ  Марсели; оба, какъ и я, были эмигрантами. Я  угощалъ 
ихъ welsch rabbit, * )  который мы запивали пивомъ съ  яблоч- 
пымъ виномъ и добродушно толковали о нашемъ песчаст1и, 
нашихъ удовольеттяхъ и надеждахъ. Тамъ со мной познако
мились: некто г. Вилькинсонъ, ямайсшй пдаптаторъ и еще 
другой господипъ,который, очевидно,былъ пр1ятелемъ перваго, 
ибо они всегда находились вместе. Имени этого господина я 
никогда не слыхалъ; это былъ самый странный человекъ. 
какого я когда либо виделъ; онъ имелъ квадратное лицо, 
живые глаза и, казалось, паблюдалъ за всемъ очень внима
тельно; но онъвикогда пи съ  кемъ не разговаривала и черты 
его лица были такъ  неподвижны, что издали его можпо было 
принять за слепаго.

Лицо его прояснялось только тогда, когда онъ слышалъ остро
ту  или какой нибудь забавный разговоръ; тогда онъ закрывалъ 
глаза, ротъ его открывался во всю ширину, на подоб1е устья

*) Англичане съ  некоторою насмЬшкою даютъ пазван(с welsch rabbit (вамШ скЖ  
заяцъ) куску под;карсннаго сыра, иамазаннаго на ломоть хл'Ьба. Это, беэъ cowntnln, 
не такъ питательно, какъ заядъ, но побуждаете. къ  BbimiDKt, какъ п о л зя  6 o jt f  
пристало къ  вину, и въ дружеской dect.if. охотно поглощается за дссертомъ.
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музыкальной трубы, и онъиздавалъ продолжительные звукъ, 
похожШ въ  половину на смЪхъ, въ  половину на ржанье,—  
словомъ па то, что англичане навываютъ horse laugh (лоша
диный см^хъ), поел* чего опъ внезапно снова погружался въ  
свое обыкновенное молчаше. Все эти перемены происходили 
съ  быстротою молнш, пронизывающей облака. Напротивъ, 
Вилькинсонъ, которому было приблизительно около SO летъ , 
велъ себя какъ истинный джентльменъ.

Оба эти англичанина, казалось, полюбили наше общество 
и уже не разъ разделяли съ нами нашъ скудпый ужинъ. 
Вдругъ, однажды вечеромъ, Вилькинсонъ отвелъ меня въ 
сторону в сообщилъ о своемъ намеренш пригласить насъ 
всЬхъ троихъ на обедъ.

Я  поблагодарилъ и такъ какъ я созпавалъ себя достаточно 
уполномоченпымъ въ  такомъ деде, въ  которомъ я очевидно 
игралъ первую роль, то я  отвечалъ за всЪхъ троихъ; при- 
глашеше было назначено на после завтра въ  три часа.

Вечеръ прошелъ какъ обыкновенно; но когда я сталъ ухо
дить, погребщикъ сообщилъ мне по пр1ятельски, что ямай- 
канцы заказали хорошШ обедъ и особенно заботились о томъ, 
чтобы вино было подано хорошее, такъ какъ они смотрели 
на обедъ, какъ на вызовъ «кто больше выпьетъ?»

Господннъ съ болышшъ ртомъ утверждалъ, чю о н ъ  одинъ 
въ  состоянш выпить такое количество, отъ котораго фран
цузы будутъ валяться подъ столомъ.

Это о ткр ьте  заставило бы меня отказаться, если бы то 
позволила моя честь, такъ  какъ я всегда избегадъ подобныхъ 
попоекъ; но отказаться было уже невозможно, —  англичане 
разблаговестили бы повсюду, что мы не решились тягаться 
съ  ппми, что достаточно было одного вызова, чтобы заста
вить пасъ бежать съ поля битвы; и хотя мы были уведом
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лены объ опасности, однако последовали правилу маршала 
де Саксъ. Вино было налито, мы должны были его пить.

Само собою разумеется, что я  былъ весьма озабоченъ, но 
на самомътто дел* эти заботы относились не ко мне соб
ственно; я  былъ уверенъ, что, такъ какъ я  сильнее и мо
ложе нашихъ знакомыхъ, то одержу победу падъ обоими 
англичанами, которые наверно уж ъ поистаскались отъ упо- 
треблетя спиртныхъ напитковъ, я же былъ совершенно сво
боден!. отъ этого недостатка.

БеЗъ сомнЬшя, среди четырехъ побежденныхъ меня про 
возгласили бы победителемъ, но значеше этой, исключитель
но мне принадлежащей, победы значительно уменьшилось бы 
поражещемъ обоихъ моихъ соотечественниковъ, которыхъ 
вместе съ  побежденными унесли бы домой въ  самомъ небла- 
гвпристойномъ виде,— конецъ, всегда сопровождающШ подоб
ный поражетя. Я  желалъ избавить своихъ друзей отъ тако
го посмеяшя; словомъ, я добивался торжества нацш, а не 
ипдивидуума. Поэтому я пригласилъ къ  себе Фера и де-ла- 
Массю и обратился къ  нимъ съ  строгой речью, которую я 
сопровождалъ всеми жестами, могущими ихъ напугать. Я  прп- 
казалъ имъ делать, какъ можно меныше глотки, несколько 
стакановъ вылить куда нибудь пезаметнымъ образомъ въ  то 
время, какъ я постараюсь отвлечь внпмаше нашихъ против- 
пиковъ, есть умеренно и сохранить аппетитъ въ  продолже
ны  всей беседы, такъ какъ кушанья, смешанныя съ напит
ками, умеряютъ ихъ крепость и препятствуютъ имъ очень 
сильно действовать на мозгъ. Подъ конецъ мы разделили 
между собою тарелку горькаго миндаля, о которомъ мы слы
хали, что онъ уменынаетъ опьянете.

Вооружившись такиыъ образомъ и Физически и морально, 
мы отправились къ  Литтлю, где уже нашли ямайканцевъ. 
Обедъ не заставилъ себя ждать. Онъ состоялъ изъ громад-
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нейшаго куска ростбифа, зажареппаго индюка, вареной p i-  
пы, салата изъ сырой капусты и пирога изъ фруктовъ. ,

Пили на французскШ манеръ, т . е .'вино  было подано тот- 
часъ же при начале обеда. Это былъ весьма вкусный кла- 
ретъ, который въ  то время былъ тамъ дешевле, чемъ ро 
Фрапцш, такъ какъ вскоре одинъ за другпмъ пришло много 
грузовъ, и последше распродавались очень плохо.

Вилькинсонъ превосходно разыгрывалъ роль хозяина, на- 
кладывалъ намъ на тарелки кушанья и самъ подавалъ хоро- 
шШ примеръ. Товарищъ его былъ углубленъ въ  тарелку, не 
говорилъ ни слова, смотрелъ въ  сторону и смеялся сквозь 
зубы.

Мои ученики радовали своего учителя. Ла-Массю, хотя и 
наделенный изряднымъ аппетитомъ, елъ  какъ нежная ба- 
рышпя; а Феръ огь времени до времени упрятывалъ ста- 
канъ за стаканомъ, которые онъ очень искусно умелъ вы
ливать въ  пивную кружку, стоявшую па конце стола; я съ  
своей стороны съ  мужёствомъ не отставалъ отъ своихъ ан- 
гличанъ и пршбреталъ тем ъ большее довер1е, чемъ далее 
продолжался обедъ.

После кларета явился портвейнъ, а потомъ мадера, на ко
торой мы останавливались довольно долго.

Подали десертъ, состоявнпй изъ масла, сыра, кокосовыхъ 
и икорШекихъ ореховъ. Наступило время пить «здоровье». 
Мы пили за здоровье монарховъ, за свободу народовъ и за 
красоту женщинъ. Кроме того мы съ  Вилькинсономъ пили 
за здоровье его дочери Mapin, которая, по его уверешю. 
была первой красавицей Ямайки.

За виномъ последовали спирты, т . е. ромъ, коньякъ, хлеб
ная и Фруктовая водки; при этомъ затянули песни, я виделъ, 
что намъ будетъ жарко. Я  боялся водокъ и избежалъ ихъ, 
пожелавъ пуншу. Литтль самъ принесъ намъ пуншевую ча
шу, которая, конечно была приготовлена еще напередъ и од
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на могла удовольствовать сорокъ человекъ. У  насъ во Фран- 
цш н етъ  сосудовъ такой величины. Видъ ея придалъ ми* 
храбрости. Я  съел ъ  пять или шесть поджарепныхъ бутер- 
бродовъ и чувствовалъ, какъ растутъ мои силы.

Тогда я  бросилъ проницательный взглядъ на окружающихъ, 
та ?ъ  какъ нисколько опасался за окончате обеда. Оба мои 
друга показались мне довольно свежими; они ели пкорШсте 
орехи и запивали ихъ виномъ. Лицо Вилькинсона было тем- 
но-багроваго цвета, глаза мутны, солидпость его пропала; 
его товарищъ молчалъ, какъ всегда, но голова его чадилась 
какъ паровой котелъ. Я  впделъ, что катастрофа прибли
жается.

В ъ  самомъ дел* Вилькинсонъ впезапно встрепенулся, под
нялся и запелъ громкимъ голосомъ: «Ru le Britannia». Но 
далее онъ пе пошелъ, силы изменили ему, онъ упалъ на 
свое прежнее место и скатился подъ столъ. Когда другъ увн- 
далъ его въ  такомъ положенш, онъ громко засмеялся, н а 
гнулся, дабы помочь ему и самъ повалился рядомъсъ пимъ.

Я  пе въ  состоянш описать того полнейшего наслаждешя, 
которое мне доставила эта развязка и того тяжелаго чувст
ва, которое я испыталъ до нея. Вошелъ Литтль, и, сказавъ 
ему ОФФищальпую Фразу: «смотрите, чтобъ объ этомъ госпо
дине позаботились, какъ следуетъ!» мы выпили последнШ 
стаканъ за ихъ здоровье. Вскоре появился погребщикъ съ 
своей прислугой, онъ распорядился убрать пораженныхъ и 
ихъ понесли домой погами впередъ * ); при этомъ товарищъ 
Вилькинсона велъ себя, какъ нельзя более смирно; онъ былъ 
какъ убитый; самъ же Вилькинсонъ все еще пытался про
петь «Rule Britannia» * * ).

*) The feet foremost— 0ФФпц1альш11 отэывъ гЬхъ , которыхъ уноелтъ замертво 
навившимися.

* * ) У  меня былъ товарищъ по университету, который былъ 
известенъ подъ яменемъ «стараго Луп» и который прюбрелъ
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На следующее утро газеты Нькйорка, а нследъ за ними 
газеты и всехъ Соединенныхъ Ш татовъ, разсказывалн до
вольно точно объ этомъ произшестии; такъ  какъ он4 при
бавляли, что оба англичанина заболели вследм ие этого-по- 
хождешя, то я отправился проведать ихъ. Я  нашелъ «дру
га» совершенно убитымъ головною болью, а съ  Вилькинсо- 
помъ отъ этого боя на бутылкахъ сделался припадокъ по
дагры. Онъ, казалось, былъ радъ моей внимательности и ме
жду прочимъ сказалъ мне. «01)! dear sir, you are very

славу знаменитаго дуэлиста и героя полипвныхъ, где онъ унп- 
чтожалъ неимоверное количество пива.
’ «Старый Луи», какъ разсказываютъ, никогда ие пасовал! ш  

лредъ шпагой, ни предъ пивной кружкой. За пивоиъ онъ обык
новенно сначала сидёлъ небрежно и сгорбившись. Но чемъ бо
лее оиъ пилъ, темъ бо.тЬе выпрямлялся его стапъ, темъ угло
ватое становились его движешя, темъ правильнее онъ затяги
вался изъ своей, обыкновенно едва тлеющей, трубки.

До последней минуты онъ держал! себя съ этимъ ровным! 
классическим! спокойств1'емъ, которое сопровождало его во всех ! 
его д4йств1яхъ, и на дуэляхъ и въ шинкахъ, и опъ съ тою 
же проницательностью и ясностью судилъ о делах! студенче
ства и отечества, но не о делахъ науки. Вдруг! на средипЬ 
фразы он! падал! на полъ, какъ бы пораженный смертельнымъ 
ударомъ. Он! лежал!, как ! пластъ, вытянувшись во весь 
рост!, безъ чувства, безъ сознашя, и только его тяжелое ды- 
xauie не допускало принять его за мертваго.

Тогда мы уносили его домой, —  двое в !  головахъ, двое в !  
средине, двое въ ногахъ, и такъ какъ въ добромъ Гессене—  
моей родине— въ то время уличное освйщешс было весьма 
скудно, или его даже вовсе не было, то часто мы шли съ Фо
нарями въ рукахъ. Если нам! встречались Sclmurren (такъ 
звали университетских! педелей), то они почтительно отступа
ли въ сторопу и снимали шляпы, ибо «старый Луи» пользо
вался большим! уважешемъ.

Старый педель Вагнеръ обыкновенно говорнлъ тогда потихонь
ку своему младшему коллеге: «это господин! Луи возвращается 
домой» и громко прибавлялъ: «покойной ночи, господа!»

К. Ф.
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good company indeed, but too strong a drinker for us». (0 , 
любезный другъ! вы  превосходный товарищъ, но вы пьете 
не по нашему; мы безсильны предъ вами.)

IT .

О в м ы в а ш я .

Я  говорнл'г., что рвотное римлянъ противно нашимъ 
просвященнымъ нравамъ. Я  почти опасаюсь за то, что по- 
ступилъ неблагоразумно и долженъ теперь просить извпнешя.

Объяснимся.
Л * т ъ  за сорокъ некоторые представители высшего круга 

и преимущественно дамы им*ли обыкновеше полоскать ротъ 
поел* об*да.

Тотчасъ же по выход* изъ-за стола, они повертывались 
спиною ко всему обществу, лакей подавалъ имъ стаканъ во
ды, они брали глотокъ и поспешно выплевывали его, слуга 
уносилъ вс* принадлежности назадъ, и вся операщя совер
шалась почти пезам*тно.

Мы все это изм*нили.
В ъ  домахъ, гд* думаешь встр*тить самое деликатное обра- 

щеше, въ  конц* десерта, слуги подаютъ тостямъ чаши съ 
холодной водой, въ  которыхъ стоятъ бокалы съ  теплой. 
В ъ  присутствш вс*хъ окупаютъ пальцы въ  холодную во
ду. какъ бы желая вымыть ихъ, берутъ н*сколько глотковъ 
теплой воды, полоскаютъ ротъ и выплевываютъ воду въ 
чаши.

Не я  одинъ высказывался противъ этого нововведешя, ко
торое настолько же безполезно, насколько неприлично и не- 
npiiiTHO для глазъ.
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Безп о д е зн о  потому, что у всЬхъ т'Ьхъ,кто ум*етъ есть, 
къ концу стола ротъ бываетъ совершенно чнстъ. Его вычи- 
щаютъ плоды и те  посл’Ьдше стаканы внна, которые выпи
ваются за десертомъ; что касается до рукъ, то заметить, 
что ихъ вовсе не слЪдуетъ марать; къ  тому же у каждаго 
гостя есть салфетка, которой онъ ихъ можетъ обтереть.

Н е п р и л н ч н о  потому, что въ  силу одного общеприня- 
таго правила всякое обмываше должно быть отнесено къ 
секретнымъ принадлежпостямъ туалета.

Н еб лаго ви д но  потому, что самый красивый и самый 
свЪжШ ротъ теряетъ всю свою прелесть въ  то время, 
когда онъ отправляетъ функцм выделительныхъ органовъ. 
Но что же тогда, когда этотъ ротъ и не красивъ и не 
св$жъ. Что сказать о тЪхъ громадныхъ ямахъ, которыя о т 
крываются, дабы показать пропасти, которыя могли бы по
казаться бездонными, если бы въ  нпхъ не торчали кой-где 
остатки зубовъ. сокрушенныхъ временемъ? I ’roh, l ’udor! (о, 
позоръ!)

В ъ  это смешное положеше поставило васъ наше безсмы- 
сленное притворство въ  чистоплотности, которое противо
речии. и нашему вкусу, и пашимъ нравамъ. Когда разъ пе
реступай. за нзв4стпыя границы, то обыкновенно не знаютъ. 
где остановиться, и я право недоумеваю, какое еще очище
ние возложатъ на насъ.

Со времени введешя этихъ новомодныхъ чашъ, я нахожусь 
въ  отчаянш и день и ночь; я , какъ второй IepeMia, громко 
жалуюсь на заблуждешя моды и, наученный своими иутеше- 
стаями, въ  каждый салонъ вхожу съ боязнью встретить тамъ 
отвратительный chamber-pot * ).

*) Еще не много летъ назадъ въ Авглш попадались обедсп- 
11ыя залы, где можно было удовлетворять известный потребно
сти, не безпокоясь в ы й т и  воиъ,— редкая особенность нравовъ,
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V .

МИСТИФИКАЦШ ПРОФЕССОРА И П0РАЖЕН1Е ОДНОГО ГЕНЕРАЛА.

Нисколько лЪтъ тому назадъ газеты толковали объ от
кры ты  одного новаго пахучаго вещества, которое добывалось 
нзъ Hemerocallis, растеши изъ семейства лука, обладающего, 
въ  самомъ дЪл'Ь, весьма пр1ятиымъ запахомъ, похожимъ на 
запахъ жасмина. Я  очень дюбознателенъ и могу отчасти на
звать себя зЪвакой,— этихъ двухъ причипъ было достаточно, 
чтобы решиться на такое дальнее путешешме, какъ Fau 
bourg St. Germain, гдЬ я надЪялся отыскать это новое ве
щество, «любимца ноздрей», какъ выражаются турки.

Тамъ я  встрЪтилъ пр1емъ, достойный знатока, и изъ свя 
тилища одной весьма приличной аптеки была вытащена тща
тельно запакованная коробочка, которая по виду содержала 
в ъ  себ!> унцШ до двухъ драгоц'Ьпнаго пахучаго вещества,—  
вежливость, за которую я поплатился ц^ною трехъ ®ран- 
ковъ .— Услуга за услугу.

Ф атъ  при такихъ обстоятельствахъ развязалъ бы коробку, 
открылъ ее, нонюхалъ и началъ торговаться;— профессор!, 
поступаетъ иначе. Торопливость казалась мне вещью не
приличною въ  этомъ случай. Я  оффищальнымъ шагомъ на
правился домой, развалился на своей софЪ и приготовлялъ 
себя къ  новому наслажденш.

Я  вынулъ коробку и освободилъ ее отъ пеленъ', въ  кото
рый она была закутана. Это были три печатные листика, 
которые вс$ трактовали о Hcraerocallis, о его естественной

которая, впрочемъ, была мсн4е невыносима въ  странЪ, гдЪ да
мы выходятъ изъ-за стола тотчасъ же кавъ только ыущияы иа- 
чнутъ н и ц . В . ф.
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ncTopiu, его культур* и ц в*т* , о великомъ наслажденш, ко1- 
торое доставлиегь его пахучее вещество всюду, гд* бы опо 
не находилось, смешано ли оно съ  лепешками, прибавлено 
ли къ'микстур* пли примешано къ  ликеру или льду, котй- 
рые подаются къ  об*ду. Я  съ  большнмъ внимашемъ прочелъ 
эти три печатные листика, во-первыхъ, дабы вознаградить 
себя за ту  услугу, о которой я говорилъ выше а во-вто- 
рыхъ, дабы достаточно приготовиться къ  оц*нк* этого но
вого сокровища, извлеченнаго изъ растительнаго царства.

Поэтому съ  уважешемъ, достойнымъ предмета, я  осторож
но открылъ коробку, о которой думалъ, что она наполнена 
лепешками, но— о, мое удивлеше! о, мое горе!— глазамъ мо 
имъ прежде всего представились еще три экземпляра т *х ъ  
же лнетовъ, которые я только-что прочелъ и, какъ бы въ  
вид* прибавки, дв* дюжины пластиночекъ, для завоеваны 
которыхъ я предпринималъ путешеств1е въ  благородный квар- 
талъ.

Я  попробовалъ и, платя должное должному, я  скажу, что 
лепешки показались ми* чрезвычайно пр1ятными. Но это меня 
заставило еще бол*е сожалеть объ ихъ ограниченномъ коли
честв*, котораго никакъ нельзя было ожидать, судя по вн*ш- 
нему виду коробки; и ч*мъ усердн*е я  размышлялъпо пово
ду этого, т *м ъ  бол*е я считалъ себя обманутымъ.

В ъ  такомъ настроены я поднялся съ  м*ста съ  нам*реш- 
еяъ  отнести коробку назадъ продавцу, если бы онъ даже пе 
нозвратилъ заплаченныхъ депегъ, но при этомъ движенш я 
увидалъ въ  зеркал* мои с*дые волосы и принужденъ былъ 
самъ посм*яться надъ своимъ легкомыыпемъ, и снова с*лъ  
со злобой въ  сердц*. Читатель увидитъ, что она продолжа
лась долго. Д*ло шло объ аптекар*, а я всего дня за четы
ре былъ свид*телемъ непоколебимаго равнодупия одного чле
на этого благороднаго союза.
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Мопмъ читателямъ также необходимо знать этотъ анекдотъ. 
Сегодня, 28 ноня 1825 г ., я в ъ  пастроеши разсказывать; 
дай Богъ, чтобъ пзъ этого не е ы ш л о  никакого общественна™ 
несчасия. И такъ  ab avo.

Однажды утромъ я былъ въ  гостяхъ у своего друга и со
отечественника генерала Bouvier des Ecla ls.

Онъ съ сердитымъ лицсмъ большими шагами ходилъ по 
комнагЬ и мялъ въ  рукахъ бумагу, которая издали казалась 
какъ бы стихами.

«Возьмите,» обратился онъ ко ми*, «и скажите свое мнЪ- 
Hie; вы  знатокъ.»

Я  взялъ бумагу и, на скоро проб4жавъ ее, къ  удивленно 
увидЬлъ, что это счетъ изъ аптеки; и такъ , я былъ ну- 
женъ не какъ знатокъ поэзш, а какъ знатокъ лЪкарствъ.

«Ведь вамъ, любезный другъ», отвЪчалъ я генералу, воз
вращая ему его собственность, «известно обыкновеше этого 
цеха, правда, они, можетъ быть, немпого и перешли за границы, 
но зачФмъ вы  посите вышитый мупдиръ, три ордена и шля
пу со шнурами? Это три обременнтельныи причины, и вамъ 
плохо придется.» «Перестаньте же,» возразилъ онъ мн1» съ 
сердцемъ. «в®дь этотъ счетъ безчестенъ. Впрочемъ вы може
те посмотреть на моего мучителя, я позову его. Онъ сейчасъ 
придетъ, и вы  мне должны помочь.»

Еще онъ не усп!>лъ кончить, какъ отворилась дверь, взо- 
шелъ господипъ л^тъ  55-ти, весь въ  черномъ. Онъ былъ 
высокаго роста, у  пего была важная осанка, и вся его ф и - 
зюгном!я им'Ьла бы стропй характеръ, если бы въ  глазахъ 
его не было немного злаго выражешя.

Онъ подошелъ къ  камину, отказался отъ стула, и я  былъ 
свид'Ьтелемъ разговора, который передаю здесь слово въ  
слово.

Г е н е р а л ъ : милостивый государь, счета, который вы мне 
прислали, настоящШ пшпольскШ счетъ, и ....
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Го сп о д и н ъ  в ъ  чер н ом ъ : Милостивый государь, я не пи- 
люльникъ.

Ген е р ал ъ : Кто же вы?
Го сп о д и н ъ  в ъ  чер н о и ъ : Милостивый государь, я  Фарма

цевта!
Г е н е р а л ъ : 'Н у ,  хорошо, господинъ Фармацевта, вашъ 

мальчишка сказалъ в ам ъ ....

Г о сп о д и н ъ  в ъ  ч е р н о и ъ : Милостивый государь, у менн 
ыальчишекъ нЪтъ.

Г е н е р а л ъ : Если такъ , то кто же былъ тотъ молодой'че^ 
лов^къ?

Г о с п о д и н ъ  в ъ  чер н о м ъ : Милостивый государь, это уче
н и и ,.

Г е н е р а л ъ : Я  хогЬлъ вамъ с т а т ь ,  что ваша стряпня..,
Го сп од и 'н ъ  в ъ  чер н о м ъ : Милостивый государь, я не про

даю стряпни!
Г е н е р а л ъ : Ну, какъ же прикажете это назвать?
Го сп о д и н ъ  в ъ  чер н ом ъ : Я  продаю лекарства.
Этимъ и кончился разговоръ, Генералъ стыдился своихъ 

промаховъ, путался, забывалъ, что хот1>лъ сказать, и на- 
конецъ заплатилъ все, что отъ него требовали.

V I.

■Уго р ь .

В ъ  Париж*, въ  улиц* Шоссе д’Антенъ (Chaussfe d’Antin) 
жилъ н'Ькто— Бриге; человЪкъ этотъ былъ сперва кучеромъд 
потомъ барышничалъ лошадьми и со ставм ъ  себ!> этимъ не
большое состояньице.

РазбогатЪвъ, Бриге женился на довольно зажиточной жен- 
щинЬ, бывшей некогда кухаркой у г-жи Тевенинъ (Theveuin),

23
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известной всему Парижу подъ именемъ пиковой дамы. Ему 
представился случай купить небольшой клочекъ земли на сво
ей родин*— въ  Талисье (Talissieu); о к .  воспользовался этимъ, 
и къ  концу <1791 года переселился туда на жительство вм*- 
ст*  съ  .своей женой.

В ъ  т *  времена существовалъ такого рода'обычай: пасто
ры съ  ц*лаго арх1епископства собирались разъ въ  м*сяцъ, 
поочередно, у  каждаго изъ собратий, для сов*щашй по цер- 
ковнымъ д*ламъ. Сперва служили соборне об*дто, потомъ 
совещались, а потомъ садились вс*  вм *ст* за столъ.

Случилось, что в ъ  то время, какъ дошла очередь до па
стора въ  Talissieu, одинъ и8ъ его прихожанъ подарилъ ему 
веливол*пн*йшаго угря, пойманнаго въ  прозрачныхъ водахъ 
Серана (Serans) и им*вшаго бол*е трехъ Футъ^длины. Па- 
сторъ былъ въ  восторг* отъ подарка, но побоялся, что ку
харка его недостаточно учена, чтобъ вв*рить ей приготов- 
леше блюда, подававшего т а м  надежды. Поэтому онъ отпра
вился к ъ  г-ж* Бриге и, отдавая справедливость ея высо
кому искусству, просилъ наложить печать ея г е т я  на блюдо, 
достойное появиться за столомъ apxienncKona и долженство
вавшее служить в*нцомъ пира. Покорное духовное чадо 
безъ труда согласилось на просьбу и т*м ъ  охотн*е— приба
вила она— что у ней^еще остался ящичекъ съ различными 
р*дкими приправами, употреблявшимися у  прежней ея хо
зяйки.

Старательно приготовленное и тщательно убранное блюдо 
было наконецъ поставлено на столъ. Какъ  оно изящно смо- 
тр*ло и какой им*ло восхитительный з'апахъ! А какъ по
пробовали, то словъ недоставало, чтобъ достойно похвалить. 
И на блюд* ни частицы не осталось, ни рыбы, ни соуса. 
Но за десертомъ вдругъ почтенные отцы почувствовали себя 
какъ-то странно, непривычнымъ образомъ возбужденными,
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взволнованными и —  таково неотразимое вл1яше плоти на 
духъ— разговоръ преступил! обычныя границы.

Одни разсказывали про семинарсшя свои приключен1я, дру- 
rie подсмеивались надъ соседями, руководясь при этомъ слу; 
хами, почерпнутыми изъ скандальной хроники; короче, раз
говоръ вертелся на самомъ пр1ятномъпзъ 7 смертныхъ rpt- 
ховъ. Вотъ  и говорите после этого, что дьяволъ не силенъ!

Разошлись после стола довольно поздно, и какъ кончился 
день— записки мои о томъ умалчиваютъ. Но когда снова все 
собрались на следующее очередное совЪщаше, то сначала по
сматривали какъ-то косо другъ на друга, но потомъ объяс
нились и приписали все вл1яшю знаменито приготовленнаго 
угря, реш ивъ при этомъ— хотя блюдо и было превосходно—  
не подвергать более испытанш знанШ г-жи Бриге.

Я  тщетно старался разгадать качества приправъ, произ- 
ведшихъ такое удивительное дЗДстше, темъ более, что въ  
нихъ не было ничего ни опаснаго, ни вреднаго. Артистка 
сознавалась, что въ  раковомъ coyct къ  рыбе было много 
испанскаго перца; но я увЪренъ, что она не все. догово
рила.

V II.

С п а р ж а .

Однажды его преосвященству, епископу Беллейскому, г-ну 
Куртуа де Кинсей (Courtois de Quincey) донесли, что на одной 
изъ грядъ его огорода выросла спаржа неимоверной вели
чины.

В ъ  епископскихъ палатахъ пе все же время проводятъ 
въ  бездельи, поэтому все общество тотчасъ же двинулось на 
м^сто, чтобъ убедиться въ  случившемся. Донесете было не

23*
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ложно и не преувеличено: головка спаржа уже показалась 
изъ земли: она была кругла, блестяща, бл-Ьдио-розоваго 
цвЪта и об'Ёщала невидимому такой стволъ, что, дай Богъ, 
въ  кулакъ ухватить. Подивились сему чуду огороднаго ис
кусства и решили, что епископъ одинъ нмЪетъ только право 
ср4зать съ  кория эту спаржу; при чемъ немедленно приказали 
соседнему ножевщику изготовить, особенный для сей цЪли, 
ножъ.

В ъ  течепш сл'Ьдующихъ дней спаржа, хотя медленно, но 
все такп росла в  становилась съ  каждынъ днемъ красивее. 
Скоро можно было уже заметить ту  белую часть спаржи, съ 
которою кончается и ея съедобная часть.

Наконецъ наступило время жатвы. Его преосвященство! 
вооружилось нарочито пр1уготованнымъ ножемъ, преклонило 
съ  важностью колЪно и стало отделять отъ корня гордели
вое растете, а весь епископскШ ш татъ  стоялъ кругомъ въ  
нетерп'Ёливомъ ожидаши.

Н о ... О изумлеше! О коварство, О горе! Его преосвя
щенство поднялось съ  пустыми руками— спаржа была де
ревянная!

Отецъ этой, быть можетъ, нисколько смелой шутки былъ 
каноникъ Россетъ (Rosset)— искусный токарь u хорошШ ри- 
совадыцикъ. Онъ превосходно выточиль изъ дерева спаржу, 
раскрасилъ ее, врылъ тайкомъ въ  землю и ежедневно понем
ногу вытаскивалъ, подражая естественному росту. Его пре
освященство въ  первый моментъ не знало какъ принять ми- 
стиФивацт, но, видя на вс4хъ лицахъ улыбку, и самъ улыб
нулся. За улыбкой послЪдовалъ взрывъ юморическаго хохо
та. Предмета преступлешя извлекли1 изъ земли, забывъ и ду
мать о виновник!;.... и въ  этотъ вечеръ изображеше спар
жи красовалось на почетномъ мЪстЪ въ залЪ. * )

* ) Весь Гессенъ зиалъ лЪсиичаго Фрслиха, слова котораго 
почти затмила славу барона Мншгаузена.
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П Н .

З а п а д н я .

Шевалье де Ланжакъ (de Langeac) владелъ некогда пре- 
краопымъ состояшемъ, но скоро его не стало, благодаря 
тем ъ шявппамъ. которыя обыкновенно присасываются къ  бо
гатому и кра-ивому молодому человеку.

Впрочемъ ему удалось еще спасти некоторые остатки, и 
онъ могъ съ помощи небольшой пенсш, получаемой отъ пра
вительства, жить въ  Люне довольно npiflTHO, разумеется, 
разставшись съ прежними друзьями-пр1ятелямп.

Его разсказы были решительно у  всЬхъ па языке; некото
рые сделались даже классическими и заслуживают!, чтобъ до
стойное перо сохранило ихъ отъ забвешя для потомства.

Такъ между прочими, есть разсказы его о писещеши имъ 
герцога, который будто бы принял его за просто, какъ ста
рого Друга «въ голубой комнате», и приказалъ жене своей, 
великой герцогине, приготовить коле, «но на этотъ разъ безъ 
примеси морковнаго», а наследному принцу закричал: «Разве 
ты не видишь, что у Фрелиха трубка погасла? Пошелъ, долго
вязый повеса, принеси ему уголекъ!»

Есть у  Фрелиха разсказъ и о спарже.
«Какая сегодня сонной въ саду странная штука случилась!» 

разсказывалъ онъ однажды вечеромъ въ Казино, въ обществе 
почетныхъ лицъ города. «Стою я у  своей спаржевой грядки и 
поглядываю: не поспело ли что, нетъ ли чего срезать. Вдругъ 
вижу, земля начинаетъ шевелиться, точно се снизу кто толка - 
етъ, и поднимается горка, какънадъ норою крота. А !— думаю я—  
высунься только!... Ужъ и сюда пробрался старый капунъ? По
стой же, достанется тебе!... Скорехонько сбегалъ за заступомъ", 
подкрался и жду. Опять толкаетъ! Кидаюсь съ быстротой мол
и т ,  начинаю раскапывать, разбрасывать землю, хочу ужъ но
гой наступить на него... Чтожъ бы, вы думали, это было? 
Спаржа... толстейшая спаржища, въ руку толщиною,— убей 
Богъ— пе лгу!— И ростетъ, словно кротъ, землю взрываетъ!

К . Ф.
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Хотя отъ света онъ еще не совсбмъ отсталъ, по уже не 
былъ дамскпмъ угодникомъ; впрочемъ чще нринималъ охот
но учасие въ  разныхъ гостинныхъ играхъ, въ  которыхъ 
былъ мастеръ п для которыхъ не нужно было развязывать 
кошелька.

Любовь хорошо поесть заменила ему все— стала, такъ 
сказать, его ремесломъ, а такъ какъ Ланжакъ былъ пр1ят- 
ный собесЬднвкъ. то неудивительно, что онъ нолучалъ столь
ко приглашешй, что едва могъ посновать на все.

В ъ  Лю не живется хорошо. Благодаря его географическому 
положен™, въ  немъ безъ труда можно получать и бордосия и 
бургонешя и эрмитажпыя.вина. Дичь на сосЬднихъ горахъ—  
и желать лучше нельзя. Рыба въ  Женевскомъ и Бургетскомъ 
озерахъ— лучшая въ  свете; а одинъ видъ Бресской живно
сти— въ  Лшне складъ ея— способенъ привести въ  восторгъ 
знатока.

Итакъ господину де Ланжакъ всегда было готово место за 
лучшими столами въ  города, но особенно онъ любилъ бы
вать у  г. А .., банкира иотменнейшаго гастронома. Ланжакъ 
прилисывалъ это предпочтете старинному знакомству съ  хо- 
зяиномъ, начавшемуся еще съ  школьной скамейки, а на- 
смешнпки— где ихъ н етъ— полагали, что всему виною по
варъ г. А .., лучпий ученикъ Рамье (Ram ier), прюбрЪтшаго 
во время оно славу превосходнаго кухмистра. Какъ  бы это 
пи было, но разъ, въ  конце зимы 1780 года, Ланжакъ по- 
лучилъ записку, въ  которой г. А ... приглашалъ его черезъ 
десять дней къ  себе на ужинъ. (Да, въ  то блаженное время 
еще ужинали.) Ланжакъ, какъ значится въ  моихъ секретныхъ 
запискахъ, вострепеталъ отъ радости, помышляя, что та
кое заблаговременное припиш ете знаменуетъ, что общество 
будетъ отборное и пиръ перв'Ьйшаго сорта.

В ъ  назначенный день и часъ овъ явился по приглашен™ 
и засталъ уже десять человекъ гостей— все друзей веселья и



—  ЗВ9 ~

лавомыхъ блюдъ. Греческое слово га с т р о н о м ъ  тогда еще 
не существовало, или по крайней мере не уснуло еще пойти 
въ  употреблеше.

Вскоре поданы были явства, но все очень плотныя: гро
мадный жаренный Филей, фрикасэ изъ курицы, превосход
ный кусокъ телятины и Фаршированные карпы. Все было 
прекрасно, но-далеко не соответствовало въ  глазахъ Ш е
валье темъ надеждамъ, который онъ питалъ въ  теченш без- 
конечныхъ десяти дней. Поразила его и другая странность: 
гости, все люди известные своимъ аппетитомъ, или ничего 
пе ели. или только делали видъ, что едятъ. У  одного голо
ва болела. у другого было что-то въ  родЬ лихорадки, тре- 
тШ поздно обедалъ, четвертый забылъ о приглатенш и' уже 
закусилъ дома. Подивился Шевалье стечешю обстоятельствъ, 
наведшихъ въ  этотъ вечеръ на всехъ такое мрачное настро- 
eHie и, разсудивъ, что нужно же кому-нибудь заменить ин- 
валидовъ, храбро приступилъ къ  делу и принялся резать и 
глотать на сколько силъ хватало.

За первой переменой последовала вторая— пожалуй, не 
менее основательная.

Vis-a-vis съ  сотэ изъ щуки красовался здоровеннЪйшШ ин- 
дюкъ; а вокругъ, по обыкновенно, еще шесть побочныхъ 
блюдъ— такъ, для междудЪлья;— изъ ихъ числа выдавались 
особенно макароны съ  пармезаномъ. При семъ появленш 
храбрость Шевалье, совсЬмъ было уснувшая, пробудилась 
снова: a np04ie собеседники, казалось, уже готовы былидухъ 
испустить. Подкрепленный переменою вина, онъ вполне 
торжествовал!, надъ ихъ безишемъ и стаканъ за стаканомъ 
пплъ за ихъ здоровье, поливая такимъ образомъ огромный 
кусокъ щуки, последовавшШ въ  свою очередь за кускомъ 
индюка. Потомъ, не забывъ отдать должной чести и осталь- 
нымъ шести блюдамъ и закончивши такимъ блистательнымъ 
образомъ свой подвигъ, онъ оставйлъ себе къ  дессерту ста-
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кань малаги и' кусокъ сыра— ибо сладкаго никогда пе вку- 
шалъ.

Какъ  мы уже видЪли, Шевалье былъ два раза нзумленъ 
въ  продолжены вечера: во 1-хъ солидностью кушанья, во
2-хъ дурнымъ расположетемъ духа гостей'; но судьба гото
вила ему еще третье и несравненно большее изумлеше. 
Слуги, вместо того, чтобы подавать дессертъ, все собрали 
со стола, даже приборы и скатерть; потомъ снова накрыли 
столъ и поставили четыре вступительныхъ блюда (entrees), 
благовоше отъ которыхъ возносилось прямо къ  небу. Т утъ  
было сладкое мясо съ  раковымъ соусомъ, молокп карпа съ 
трюфелями, нашпигованная, нафаршированная щука п куро
патки съ  шампиньонами. При вид'Ь столькпхъ прекраспыхъ 
вещей, Ш евалье'очутился въ  положеиш того ' дряхлаго ча
родея, о котороыъ разсказываетъ наыъ Арюстъ и который, 
пмЪя въ  своей власти прелестную Армиду, дЪлалъ— увы! 
только тщ етпыя попытки.

Ланжакъ былъ окончательно уничтоженъ и начпналъ до
гадываться, что тутъ  кроется что-то недоброе противъ его 
персоны. Проч1е гости, напротивъ, казалось начали оживать; 
анпетитъ воротился, головная боль прошла, ироническая 
улыбка только' дЬлала ротъ шире, и они въ  свою очередь 
стали пнть за здоровье совсЬмъ уже обезснлЪвшаго Шевалье. 
Впрочемъ онъ еще ярЪпплся н готовъ былъ, какъ казалось, 
идти па приступъ, но посл$ третьяго куска желудокъ уже 
грозилъ изменить, и бедный Шевалье иринужденъ былъ 
оставаться въ  безд4йствш— выдерживать паузу, какъ 'гово
рить музыканты.

Но чего, чего не перечувствовалъ онъ, когда появилась 
третья перемЪпа, а съ нею— дюжины бскасовъ, малепькихъ, 
жнрныхъ, Фазанъ— съ береговъ Сены— птица въ  то время 
еще рЪдкая; когда поставили на столъ свЪжаго тупца и вс ё
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те деликатный кушанья, которая только были доступпы 
тогдашнему поваренному искусству!

Шевалье не задумался и готовъ былъ снова идти впередъ,' 
чтобы какъ храброму изъ храбрыхъ— костьми лечь на поле 
битвы. Это былъ невольно вырвавшШся крикъ оскорбленной 
чести— хорошо ли, дурполп понятой— но все таки чести! Но 
тутъ  явился на помощь эгоизмъ и гнушилъ более умерен- 
ныя мысли. Шевальеразсудилъ, что, попавшись въ  западню, 
оказать благоразумш не значить еще струсить, что смерть 
отъ несварешя въ  желудке— смешна и что паконецъ буду
щее наверно вознаградить за претерпенное. Реш ивъ  такъ . 
опъ отбросилъ салфетку и сказалъ, вставая, банкиру: «Ми
лостивый государь! съ  друзьями такъ  не поступаютъ. 'Это 
вероломство. Съ этой минуты я съ  вами более незнакомъ.» 
Изрекъ— и выш слъ вонъ

Уходъ его не поразилъ особенно никого, что и доказало, 
что все это былъ заговоръ и, что въ  заговоре участвовали 
все гости.

Впрочемъ Шевалье сердился дольше, чемъ думали. Потре
бовалась даже известная доля предупредительности, чтобъ 
его умилостивить. Но съ прплетомъ жаворонковъ онъ снова 
воротился и за трюфелями забылъ о ш утке, съ  нимг. 
сыгранной!

IX .

К а м б а л а .

Однажды въ  недра самаго пежнейшаго изъ семействъ, 
совсемъ было проврался раздоръ по поводу камбалы, кото
рую падо было сварить. Случилось это въ  некую субботу, въ  
некой деревне, именуемой — Yillecronc.



— 3 6 2  —

Рыба, предназначавшаяся быть можетъ къ  более блестя
щей участи, долженствовала быть поданной на другой день 
обществу друзей дома, къ  которымъ принадлежалъ и я.

Камбала была свежа, жирна и таклхъ почтепныхъ разме- 
ровъ, что' не вмещалась ни въ  одномъ изъ сосудовъ, быв- 
шихъ подъ руками, и потому не знали какъ ее приготовить.

«И прекрасно», сказа лъ му жъ, «мы разрежемъ ее на двое.» 
— Н у, есть-ли вътебЪ  Богъ ,— отвечала жена— портить такую 
превосходную вещь?— <гДа в'Ьдь нужно же сделать какъ нибудь, 
моя милая! Еакъ-же иначе-то? Принеси-ко мне кухонный 
ножъ— сейчасъ дело покончимъ.» —  Да подожди еше хоть 
чутотку. дружекъ: не уйдетъ опа огь тебя. А между тЪмъ 
подойдетъ, быть можетъ, кузенъ... Онъ про®ессоръ въ  
этихъ дЪлахъ и поможетъ выдти изъ затруднения.— <хПро- 
фессоръ... поможетъ»... ворчалъ мужъ. Достоверно известно, 
что говоривпий не возлагалъ болыпихъ надеждъ па профес
сора, а проФессоръ этотъ— чортъ возьми!— былъ никто иной, 
какъ я!

Узелъ по всей вероятности былъ бы развязанъ по примеру 
Горд1ева, если-бы въ  это самое время я не вошелъ въ  ком
нату скорымъ шагомъ, носъ къ  верху, и съ  такимъ гигант- 
скимъ аппетитомъ, которой обыкновенно чувствуешь, когда 
уже 7 часовъ вечера, когда прошелся порядочно пЬпшомъ 
и когда запахъ хорошяхъ яствъ щекочетъ у  тебя въ  носу.

Тщетно я при входе разсыпался въ  обычныхъ любезностяхъ: 
мне не отвечали, меня не слушали. Вопросъ, овладений 
всецело ихъ вниматемъ, былъ тотчасъ же мне предложенъ 
обоими вдругъ— и братцемъ и сестрицей... въ виде дуэта. 
Наконецъ наступила пауза. Сестрица смотрела на меня, 
какъ-будто хотела сказать: «надеюсь, вы  поможете,» а 
господинъ братецъ, опершись правой рукой на ножище, 
принесенный по его приказашю. посматрпвалъ на меня насмеш
ливо, явно сомневаясь въ  моихъ талантахъ. Но нереши
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тельность и seflOBtpie тотчасъ же уступили место живей
шему любопытству, когда я произнесъ голосомъ оракула и 
басомъ: «Камбала на столъ появится во всей ея неприкосно
венности.»

О томъ, какъ выпутаться изъ затруднешя, я уже обду- 
малъ— и решилъ въ  случае крайности отправиться къ  ближ
нему булочнику и у  него въ  печи продушить рыбу. Но 
такъ какъ это связано было съ  некоторыми затруднешями, 
то я  объ этомъ пока умолчалъ и, не говоря ни слова, 
направился въ  кухне, открывая въ  некотором! роде процес- 
ciro, въ  которой по пятамъ моимъ следовали супруги, изобра
жая сослужащихъ, остальные члены семьи— толпу верныхъ. 
Замыкала niecTBie съ  ногъ сбитая и ошеломленная кухарка.

В ъ  первыхъ двухъ помещешяхъ, пройденныхъ нами, я 
не заметилъ ничего подходящего, но въ  прачечной нашедъ 
небольшой котелъ; онъ тотчасъ же показался мне годнымъ, 
и я, обращаясь къ  свите, воскливнулъ съ тою верою, ко
торая и горами двпгаетъ: «Отриньте безпокойство: камбала 
сварится целою, сварится на пару, сварится сейчасъ же!»

Хотя давно была уже пора обедать, но я немедля присту- 
пилъ къ делу. Пока друие разводили огонь подъ котломъ, я 
вырезалъ изъ корзины для вина, вмещавшей 50 бутылокъ, 
внутренную прутяную плетенку такой величины, чтобъ рыба 
могла на ней поместиться; на плетенку велелъ положить слой 
травъ и кореньевъ, а на эту постель возложилъ рыбу, разу
меется, предварительно вымывъ ее и посоливъ. Второй, та
кой же слой зелени положили на рыбу, и, нагруженную та
кимъ образомъ плетенку, поставили на котелъ, до половины 
наполненный водою. Сверху покрыли все это небольшой ка
дочкой и засыпали сухимъ пескомъ съ целш  препятствовать 
улетучивашю пара. Котелъ живо закипелъ, и паръ напол- 
нилъ кадочку; черезъ полъ часа ее сняли, и сняли плетенку
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съ  рыбою. Камбала оказалась превосходно сварепою, совер
шенно белою и чудесною на видъ.

Окончив! операцио, мы побежали скорее садиться за столъ 
съ  аппетптомъ, увеличепнымъ ожидатемъ, работою и усне- 
хомъ. И потребовалось довольно много времени для дости- 
жешя той счастливой мипуты, указанной впервые Гомеромъ, 
когда количество и разпообраз1е кушанШ начинаютъ прого- 
пять голодъ.

Па другой день камбала была представлена за столомъ по
четны м ! гостямъ; все удивлялись ея прекрасному виду. Хо 
зяи н ! разсказалъ какимъ неожиданным! образомъ она была 
приготовлена, н и удостоился похвалъ не только за изо
бретете, но и за результаты, ибо, после впимательной оцен
ки, единогласно было решено, что этимъ способомъ приго
товленная рыба гораздо лучше сваренной въ обыкновенной 
кастрюле. Peuieuie это никому не покажется странным!, ибо 
рыба пе была опущена въ  воду и, следовательно, ничего пе 
потеряла изъ своихъ составных! частей, а, папротивъ, впи
тала еще въ  себя весь ароматъ кореньевъ.

Между тем ъ какъ слухъ мой пресыщался сыпавшимися 
па меня со всехъ сторонъ похвалами, глаза мои искали на 
лпцахъ гостей более вернаго доказательства довольства. Съ 
тайной радостью заметилъ я , что генералъ Лабассе (Labasseo) 
улыбался каждому куску, пропускаемому имъ въ  горло, что 
местный пастор! вытягивалъ шею и, какъ бы свыше вдохно
венный, ВОЗВОДИЛ! ОЧИ горе, т . е. I ! !  потолку, что изъ двухъ 
присутствовавшихъ за столомъ академиковъ и не менее нз- 
вестныхъ гастрономовъ— у одного, г-на Оже (Auger) глаза 
блистали, лице пяло, какъ у  автора, осыпаннаго рукопле- 
скашями, между т е м !  к а к !  другой— г-н! Впльменъ (Villemain) 
склонилъ голову, слегка повернут. ее подбородком! къ за
паду, к а к !  бы внимательно прислушиваясь К !  чему-то.

Всю вышеизложенную процедуру вар етя  надо хорошо за



—  365  —

помнить, ибо нЪтъ того, дома, въ  которомъ не нашлось бы 
всего пужнаго для устройства аппарата, подобнаго тому, ка
кой былъ мною употреблет. въ  приведенномъ случай, если 
придется вдругъ сварить какую пибудь штуку, превосходя
щую обыкновенные размеры.

Я  бы воздержался сообщить м'оимъ чнтателямъ объ зтомъ 
велнкоыъ приключенш, если бы не думалъ, что результат!, 
его можетъ послужить на общую пользу. В ъ  самомъ деле, 
люди, знакомые съ  свойствами идейеттаемъ пара, знаютъ, что 
температура его одинакова съ  температурою жидкости, изъ 
которой опъ отделяется, что лсгкимъ давлешемъ опа может!, 
бить увеличена на несколько градусов!,, и что паръ скоп
ляется, если не находитъ себе выхода. Изъ этого следуетъ. 
что если, сохрапивъ nponopniro, увеличить размеры, заме
нить папримЪръ кадочку бочкой, то можно съ помощ и пара 
скорее и съ  меньшими издержками сварить несколько четве- 
риковъ картофеля или какихъ нибудь кореньевъ. Годится это 
не для одного человека, но и для корма скота-. А времени 
займетъ это въ  шесть разъ меньше, и въ шесть разъ мень
ше дровъ пойдетъ, чемъ бы потребовалось на то, чтобъ 
вскипятить котолъ, вмещающШ одинъ только гектолптръ во - 
ды. Полагаю, что этотъ простой аппаратъ можетъ сделать
ся очень важнымъ во всякомъ болг.шемъ хозяйстве, въ  де- 
ревпе-ли, въ  городе-ли, почему и описалъ его такъ  подроб
но, что всявШ можетъ устроить таковой же. Накопецъ я по
лагаю также, что сила пара недостаточно еще приспособле
на къ  домашнему хозяйству", и падеюсь, что время докажетъ. 
что я  не ошибаюсь.

P . S .— Однажды я разсказывалъ эту исторш о камбале 
въ обществе проФессоровъ, въ  . улице Мира (de la Paix) №  
14. Когда я окопчилъ, Tq соседъ мой слева обернулся ко 
мне и сказалъ съ  видомъ упрека: «Разве вы  забыли, что я 
присутствовалъ при этомъ и высказалъ свое мнеше наравне
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съ  другими?— «О, конечно, отвечалъ я — вы  сидели рядомъ 
съ  пасторомъ и— не в ъ  упрекъ будь вамъ сказано— взяли 
также препорядочный кусокъ рыбви. Не думайте пожалуй
ста»   ВозражавшШ былъ г-нъ Лоренъ (Lo rra in ), прево
сходный гастрономъ, ловкШ и осторожный Финапсистъ, посе- 
лившШся въ  Аекерской Гавайи, чтобъ удобнее наблюдать за 
бурею— следовательно имя его по многимъ причинамъ до
стойно упоминовешя.

X .

Р а з л и ч н ы я  укгапляющш СРЕДСТВА, и з о б р ъ т е н н ы я  п р о ф е с - 

с о р о м ъ .

(Для случаевъ, помянутый. въ главе X X V .)

А .

Возьмите шесть крупныхъ луковицъ, три корня моркови, 
горсть петрушки, положите все это вместе съ  кускомъ све- 
жаго масла въ  кастрюлю, поставьте па огонь и слегка под
ж ары е.

Когда смесь будетъ готова, прибавьте туда 6 унцъ чиста- 
го рафинада, 20 гранъ толченой амбры, кусокъ поджаренна- 
го хлеба и 3 бутылки воды. Варите все это в ъ  продолженш 
трехъ четвертей часа, подбавляйте время отъ времени немно
го воды въ  заменъ испаряющейся, такъ  чтобъ всегда было 
на лице три бутылки жидкости.

Пока это делается, убейте, ощипите, выпотрошите пету
ха и истолките его совсемъ съ  костями въ  железной ступ
ке ; потомъ возьмите два Фунта самой лучшей говядины, из
рубленной какъ можно мельче. Смешайте вместе оба эти
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сорта мяса, положите вдоволь соли и перцу, выложите так
же въ  кастрюлю и поставьте на сильный огонь, чтобы смесь 
вдругъ прогрелась, и подкладывайте 'по временамъ немного 
свежаго масла, чтобы она не пригорала.

Когда смесь зарумянится, выливайте на нее медленно, по 
немпогу, жидкость изъ первой кастрюли. Потомъ всему это
му вместе дайте кипеть тоже 3/, часа, прибавляя опять во
ды, чтобъ получить три бутылки жидкости.

Поел* этого операщя кончена, и вы  имеете питье, которое 
наверное подМ ствуетъ, если больной (в ъ  с л е д и т е  нричинъ. 
пзложенныхъ в ъ  2Н-Й главе ), хотя и истощенъ, но сохра- 
нилъ еще здоровый желудокъ.

Употребляютъ питье это такъ : в ъ  первый день черезъ три 
часа по чаш ке, до времени сна; въ  следуюнце дни только 
по чашке утромъ и вечеромъ, пока выдутъ все три бутыл
ки. Больной при этомъ долженъ держать хотя легкую, но 
питательную д1эту, есть  напр, курицу, рыбу, сладте плоды, 
варенье. Лечеше это почти никогда не требуетъ повторетя. 
Уже па четвертый день можно обратиться к ъ  обычнымъ за- 
н яп ям ъ , и остается только стараться впредъ быть умнее—  
если возможно.

Выпустивъ амбру и сахаръ. можно по этому образцу при
готовить обыкновенный вкусный супъ. который смело можно 
предложить зватокамъ. Точно также петуха можно заменить 
четырьмя куропатками, а говядину кускомъ баранины— пре- 
паратъ отъ этого не сделается ни менее действующимъ, ни 
менее пр1ятнымъ. Рубить и поджаривать говядину, предна- 
зиаченную для бульона, можно всегда во всехъ спешныхъ 
случаяхъ. Обработанное такимъ образомъ мясо вбираетъ въ  
себя более теплоты, чемъ прямо погруженное в ъ  воду. И 
такъ , когда нужно поспешно приготовить мясной бульонъ, 
что часто можетъ случиться, особенно въ  деревне, то долж-
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ш> употреблять этотъ способъ, а употреблакшие сей способъ, 
само собой, должны воздать благодареше профессору.

В .

Всему свету должно быть известно, что амбра, какъ па
хучее вещество, можетъ быть вредна, но что принятая внутрь, 
она чрезвычайно уврепляетъ и делаетъ веселымъ. Предки на
ши много ее употребляли на кухне, но хуже себя отъ этого 
не чувствовали.

Я  слышалъ также, что маршалъ Ришелье— не темъ будь 
помянутъ— постоянно жевалъ кусочки амбры. Что касается 
до меня, то я тоже— когда подчасъ бремя старости даетъ се
бя чувствовать, когда делается темно въ  мысляхъ, когда 
какая-то неведомая сила давитъ— то я тоже имею обык- 
новеше выпивать чашку шеколата, въ  которую кладу немнож
ко амбры— такъ съ  горошину— и после этого чувствую себя 
превосходно. Этимъ подкрепляющимъ средствомъ облегчается 
жизненная деятельность, возбуждается способность къ  мыш- 
л етю  и нетъ  той безсонницы, которая неминуемо последо- 
довала бы за чашкой крепкаго ко®е, котораго можно тоже 
выпить съ этою целью.

Укрепляющее средство А назначено для людей энергич- 
ныхъ и вообще для техъ , которые истощены слишкомъ уси
ленною деятельностью.

Я  кстати составилъ еще другое, оно много вкуснее и силь
нее действуетъ; я предназначаю его для людей съ  слабымъ 
темпераментомъ и нерешительным! характеромъ, словомъ 
для техъ , которые легко истощаются. Вотъ  это средство: 
Возьмите телячью голень, весомъ по меньшей мере въ  два 
иунта, разделите ее въ  длину на четыре части, мясо и кость, 
немного поджарьте с ъ . четырьмя луковицами, изрезаппыми 
въ  кружечки и съ  щепотью бруикресса, потомъ влейте



три бутылки воды и оставьте кипеть часа 2, постоянно до
полняя убыль. Такимъ образомъ получится весьма xopoinifl 
телячШ бульонъ, который немного нужно посолить и посы
пать перцемъ. Потомъ рубятъ трехъ старыхъ голубей to 
двадцать пять живыхъ раковъ, т4хъ и другихъ отдельно; 
все это смешивается и пемного поджаривается, какъ указа
но въ  №  А; когда смесь начнетъ поджариваться, въ  нее 
вливаютъ телячШ бульонъ и кипятятъ въ  продолженш часа. 
Этотъ крепкШ бульонъ проц'Ьживаютъ и пьютъ утромъ и 
вечеромъ; самое лучшее время— утромъ, часа за два до зав
трака. Это деликатный супъ. Употреблять этотъ подкрепля- 
юнцй напитокъ я сов'Ьтовалъ двумъ литераторамъ, кото
рые прониклись ко мне дов1>р1емъ, видя мою солидность и 
прибегпули къ  моей помощи. Употребляя напитокъ, они не 
раскаивались въ  томъ Поэтъ изъ элегнка сделался роман- 
тикомъ. Дама, которая до гЬхъ  поръ произвела на свЬтъ 
только одинъ слабенынй романъ съ  катастрофой въ  конце, 
теперь написала другой, много лучшШ, оканчивающШся весе
лой п счастливой свадьбой. Творческая сила, какъ вы види
те, значительно возрасла и въ  томъ и въ  другомъ случае, и 
я съ полныыъ сознашемъ могу также похвастаться этимъ.
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X I.

Б ресская  п ул ярка .

В ъ  первыхъ числахъ января текущего 182S года, два мо- 
лодыхъ супруга madame и monsieur do-Верзи присутствова
ли за параднымъ охотничьимъ завтракомъ изъ устрицъ.

Пбдобные завтраки представляютъ мпого прелести, какъ 
потому, что состоять по большей части изъ аппетитныхъ 
блюдъ, такъ и потому, что за ними обыкновенно царствуетъ

21
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непринужденная веселость; но въ нпхъ есть одинъ важный 
недостатокъ: они портятъ целый день. Такъ  произошло и в ъ  
нашемъ случай.

Настало время обеда и молодые супруги сели за столъ, 
но только для вида. Она съела немного супа; онъ выпплъ 
стаканъ воды съ  виномъ. После обеда явилось много зна-‘ 
комыхъ. сыграли партш  в ъ  вистъ ; за разговоромъ вечеръ 
кое-какъ дотянулся и, наконецъ легли въ  постель.

Околб двухъ часовъ утра г. де-Верзи проснулся, онъ былъ 
не въ  духе, зевалъ и такъ  неистово ворочался, что г-жа де- 
Верзи обезнокоилась и спросила его, не боленъ ли онъ? 
«Н е тъ , душенька, но мне кажется, что я голоденъ, я ду- 
малъ о той роскошной белой пулярке изъ Бревсъ, которую 
намъ подавали за обедомъ, и до которой оба мы даже не 
дотронулись.» «Признаюсь, отвечала лена, я чувствую та
кой же аппетитъ, какъ и ты , и такъ , какъ тебе пришла 
на мысль пулярка, то давайспросимъ ее и съедимъ.» Какая 
глупость! Теперь весь домъ снитъ и завтра надъ нами бу- 
дутъ смеяться. «Если целый домъ умеетъ спать, то онъ 
можетъ также и проснуться, и надъ нами никто не будетъ 
смеяться, такъ  какъ объ этомъ не узнаютъ. А между темъ 
кто можетъ поручиться, что одинъ изъ насъ къ  утру не у- 
мретъ отъ голода; рисковать въ  этомъ случае я  пе наме
рена. Я  сейчасъ позвоню Ю стине.»

Сказано-сделано! Разбудили горничную, которая плотно 
закусила на ночь и спала такъ  крепко, какъ вообще спять 
въ  19 л етъ , если только не страдаютъ отъ любви * ) .  Она 
была совершенно ошеломлена; съ  опухшими глазами, з-Ьвая. 
она села, опустивъ руки.

Но* пока сделано было только самое легкое, теперь следовало 
разбудить-кухарку, а это была трудная вещь. Она была изъку-

*) Apim-na tendlda (по исп.)
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харокъ перваго ранта и ужасно упрямая, она ворчала, бра
нилась и Фыркала отъ злости, но подъ конецъ все-таки 
.встала, и ея необъятная Фигура начала наконецъ двигаться.

Между тЪмъ г-жа де-Верзи надела ночную к о ф т у , супругъ 
ея также позаботился окостюмироваться на столько прилич
но, на сколько нозволяла скорость времени, Юстина послала 
скатерть на постель и подала все необходимое для этого им- 
провизованнаго ужина.

Когда все было готово, явилась пулярка; она была мгно
венно разрезана на куски и проглочена безъ всякаго сожа- 
лЪшя. После этого перваго блюда молодые супруги раздели
ли между собою большую сантъ-жерменскую грушу и съели 
немного апельсиннаго варенья. В ъ  аптрактахъ они осушили 
бутылку «гравскаго» п песколько разъ принимались уверять 
другъ друга, что никогда съ  тавимъ удовольств!емъ они не 
ужинали. Но все имеетъ свой конецъ на этомъ свете, коп- 
чился и ужинъ нашихъ супруговъ. Юстина сняла приборы, 
убрала все, что могло бы служить уликою и сама отправи
лась спать, а прекрасныхъ супруговъ скрылъ за собою ихъ 
брачный пологъ.

На следующее утро г-жа де-Верзи отправилась къ  своей 
пр1ятельнице г-же Франваль п разсказала ей всю пстор1ю; 
само собою разумеется, что эта барыня молчать не стала, и 
такимъ образомъ описанное произшесше узналъ весь светъ .

Г-жа Франваль никогда не забывала пвибавпть, что г-жа 
де-Верзи, оканчивая свой разсказъ, два раза кашлянула и 
значительно покраснела.

Н *
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X II.

Ф а з а н ъ .

Фазанъ представляет!, собою загадку, разрешить которую 
доступпо только для знатоковъ. Одни они въ  состояши оце
нить все его достоинства.

Для каждаго кушанья сущ ествует! ыоментъ, когда оно до
ставляет ! высшее наслаждеше. Одни обладаютъ этимъ свой
ством ! еще до своего полнаго развиия, каковы: каперсы, 
спаржа, серия куропатки, голуби; друпя пршбретаютъ его 
в !  самое цветущее время своего существовашя, какъ напр, 
дыни, большая часть плодовъ, баранъ, быкъ, дикШ козелъ, 
красны» куропатки; наконец! третьи въ  то время, когда они 
начинают! разлагаться; сюда, относятся кизиль, бекасъ и въ 
особенности Фазанъ.

Если вы будете есть эту птицу дня черезъ три не позд
нее, после того какъ она была убита, то вы не найдете въ 
ней ничего замечательиаго; она покажется вамъ не нежнее 
каплуна и не ароматичнее перепела. Но кушайте его въ  
должное время, и вы найдете в !  нем ! нежность и отменный 
вкусъ домашней и дикой птицы. Э т о т !  желанный моментъ 
паступаетъ въ  то время, когда мясо Фазана начинаетъ раз
лагаться; тогда-то и образуется ароматичное начало изъ его 
жирнаго масла, для появлешя котораго требовалось брожеше, 
подобно кофейному маслу, появляющемуся лишь при сожига- 
ш и КОФС.

Профаны заыечаютъ этотъ моментъ по легкому запаху и 
по изм'Ьпешю цвета брюха птицы; но знатоки отгадываютъ 
его инстинктивно по тому же вдохновенно, по которому на- 
прим. искусный поваръ однимъ взглядомъ решаетъ, пора-ли 
снять съ  вертела жаркое или повернуть его еще несколько 
разъ.
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Только въ  то время, когда Фазанъ достигь до этого со
с то я т» , его ощипываютъ и шпигуютъ; шиигъ выбираютъ по 
возможности твердый и свежгё.

Не все равно— рано пли поздно щиплется Фазанъ. Точные 
опыты показали, что рано ощипанные - Фазаны далеко не такъ 
ароматичны, какъ те, которые сохрапялись въ  перьяхъ; 'въ 
последнемъ случай пахучесть зависитъ отъ того, что изъ 
воздуха отчасти притягивается азотъ, или отъ  того, что 
часть соковъ, которые находятся въ  перьяхъ, всасывается и 
возвышаетъ вкусъ мяса.

Приготовленнаго такимъ  образомъ Фазана нужно Фарширо
вать.

Берутъ двухъ бекасовъ, выш ш аю тъ изъ нихъ костщ по- 
трошатъ и дЪлятъ на две части: одну часть будетъ состав
лять мясо, другую— печень и кишки.

Мясо рубится и смешивается съ бычачьимъ мозгомъ, сва- 
ренньшъ на пару, съ истертымъ свипымъ саломъ, перцемъ. 
солью, пахучими травами и съ  такимъ количествомъ хоро- 
шихъ трю®елей, чтобы этой смесью можно было выполнить 
всю внутреннюю полость Фазана. Фаршъ нужно поместить 
такимъ образомъ, чтобы онъ не вытекалъ, что иногда до
вольно трудно, если отверсие слишкомъ велико. В ъ  такихъ 
случаяхъ закладывают, отверсие хлебной коркой, обернутой 
холстинной тряпкой.

Вырезываю тъ такую хлебную корку, которая со всехъ 
сторонъ была бы на два вершка длиннее Фазана, положен- 
паго на спину; после этого вынимаютъ изъ бекасовъ печень 
и внутренности и растираютъ ихъ съ двумя большими трю
фелями, сардинкой или съ  небольшими, количествомъ сала, 
обжареннаго на рашпере, и достаточнымъ кускомъ свежаго 
масла.

Эту  кашеообразную массу памазываютъ на ломоть хлеба 
и подкладываютъ подъ Фазана такъ , чтобы этотъ ломоть весь
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пропитался сокомъ, который будетъ вытекать, при жаренш, 
изъ Фазана.

Когда Фазанъ изжарится, подаютъ его на этомъ ломтЬ, 
обложив! померанцами, и тогда можно не безпокоиться за 
иосл£детв1я. Это блюдо чрезвычайно высокаго вкуса, должно 
запивать винами преимущественно изъ верхней Бургундш. 
Эту единственную истину я  почерппулъ изъ длиннаго ряда 
наблюдешй, которыя требовали отъ меня гораздо большаго 
труда, чЪмъ составление логарифмическихъ таблицъ.

Приготовленный по этому способу Фазанъ составляетъ 
такое прекрасное блюдо, которое можно было бы предложить 
самимъ богамъ, если бы они и теперь, какъ во времена оны, 
странствовали по землЬ.

Говорить ли мнЪ еще. Опытъ былъ произведешь. На 
моихъ глазахъ по этому способу быаъ приготовленъ Фазанъ 
достойнымъ поваромъ Пикаромъ въ  замкЬ ла-Граннъ у мо
ей любезной пр1ятельницы inadame do-Виль-Пленъ а мэтръ- 
д отелемъ Луи торжественным! шагомъ былъ принесенъ на 
столъ. Онъ былъ подвергнуть такому же внимательному 
изытЬдовашю, какъ шляпа madame Гербо; во время этого 
ученаго изслЪдовашя глаза милыхъ дамъ блистали какъ 
звезды, губы ихъ казались кораллами и на лицЪ ихъ в ы 
ражался экстазъ. (Смотри гастрономичесмя пробныл блюда).

Я  сдЪлалъ еще бол4е: подобнаго же Фазана япредложилъ 
комитету членовъ верховнаго суда, которые но временамъ 
не прочь снимать сенаторскую тогу; мнЪ не трудно было 
убедить ихъ въ  томъ, что хоропий обЪдъ составляетъ самое 
натуральное средство отъ кабинетной скуки.

ПоыгЬ искуснаго нзсл'Ьдовашя, старМ ш Ш  пзъ нихъ весьма 
серьезнымъ тономъ произнес! « excellent! » B e t  головы на
клонились въ  знакъ согласоя, и приговоръ былъ принятъ 
единогласно.

В ъ  то время, какъ производился судъ, я замЪтилъ, что
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носы этихъ достойныхъ мужей пришли въ  движете отъ 
весьма ощутительнаго запаха, что моршины на ихъ высо- 
кнхъ лбахъ разгладились и на ихъ правдивыхъ устахъ 
появилось нечто въ  роде улыбки.

Все это въ  порядке вещей. Фазанъ, самъ по себе пре
восходное блюдо, а приготовленный по вышеизложенному 
способу, еще лучше, потому что въ  этомъ случае снаружи 
обжаривается въ  шпиге, а снутри воспринимаете ароматъ 
бекасовъ и трюфелей.

Корка и безъ того вкусно приготовленная, делается еще 
вкуснее отъ соковъ, вытекающихъ изъ Фазана.

Такимъ образомъ ни одного атома изъ гЬх ъ  прекрасныхъ 
предметовъ, которые соединены здесь, не остается безъ 
оценки и потому это блюдо можетъ появиться за самымъ 
возвышеннымъ столомъ.

Parve пес invidea, sino mo liber ibis in aulam.

X III .

Гастрономическая промышленность эмигрантовъ.

В ъ  одной изъ предъидущихъ главъ я  упомнналъ о техъ 
выгодахъ, которыя около 1815-го года Франщя извлекла изъ 
гастрономш. Эта общераспространенная наклонность къ  га- 
ртрономш оказала не мепыную пользу и эмигрантамъ; лю 
ди, чувствовавппе себя несколько опытными въ  поварскомъ 
искусстве, находили в ъ  последнемъ значительную подмогу. 
Проезжая чрезъ Бостонъ, я выучилъ ресторатора Жульена * ;

*) ЦвЪтущпнъ времепемъ для Жульена Оылъ 1194 г. Это бы лъ  сметливый малый. 
Говорятъ—онъ былъ поваромъ Бордосскаго арх!епископа, еела бы Господь Богг  
доровалъ ему долг!е дин, то опъ скоавлъ бы бодылоо состояо!о.
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приготовлешю яицъ съ  сыромъ; это блюдо, совершенно незна
комое американцамъ, встретило такой радушный пр|емъ, что 
ош. счелъ себя вынужденнымъ отблагодарить меня и при
т а л ь  MHt въ  Нью-1оркъ заднюю ногу одного изъ гЬхъ 
великолЪПныхъ дикихъ козловъ, которыхъ доставляютъ зи
мой изъ Канады; ее нашли превосходною члены комитета, 
собраннаго мною по этому случаю.

Капитанъ Колле заработывалъ въ  Нью-1оркЪ болыше 
деньги приготовлетемъ для жителей промышленнаго города 
мороженаго и кон®ектовъ.

В ъ  особенности прекрасный полъ не уставалъ наслаждаться 
евоимъ новымъ удовольмжемъ; интересно было наблюдать 
за ихъ милыми личиками, когда out въ  первый разъ пробо
вали это блюдо. ОнЪ никакъ не могли понять— какимъ обра
зомъ мороженое можетъ быть такъ  холодно при 26" тепла.

Проезжая черезъ Кельнъ, я встрФтилъ тамъ одного дворя
нина, который сделался кухмистеромъ и былъ вполне дово- 
ленъ евоимъ положешемъ. Такихъ примЪровъ я  могъ бы при
вести безчисленное мпожество, но я лучше разскажу редкост
ную истор1ю одного Француза, который, благодаря своему ис
кусству приготовлять салаты, нажилъ въ  ЛондонЬ состояше.

Онъ былъ южный уроженецъ, его звали, если я не оши
баюсь, д’Обиньякъ или д’Альбиньякъ.

Хотя Финансы его были въ  самомъ плохомъ состояши, 
т£мъ не мепЪе ему пришлось однажды обедать въ  одпой изъ 
самыхъ знаменитыхъ гостинницъ Лондона. Онъ принадлежал! 
къ  числу техъ , которые следую т! правилу, что лучше 
съесть за обедомъ одно только блюдо, лишь бы оно было 
хорошо.

В ъ  то время какъ онъ уплеталъ сочный ростбиФЪ, за со- 
сбднимъ СТОЛОМЪ обедало ПЯТЬ ИЛИ шесть МОЛОДЫХ! дэнди, 
принадлежавших! къ аристократическимъ Фамил1ямъ; одинъ 
и з ! нихъ всталъ, подошелъ къ его столу и вежливо сказалъ
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ему; « r-въ «ранцузъ! говорятъ, ваша нащя умеетъ приго? 
товлять лревосхояпый салатъ, не окажете ли вы намъ услу*- 
ги и не поможете ли вы намъ приготовить салатъ? После 
нЬкотораго колебашя д’Альбиньякъ согласился, потребовалъ 
все необходимое для изготовлешя салата, употребилъ все 
свое старанье, и салатъ вышелъ на славу. Во время при
готовления онъ откровенно отвЪчалъ на вопросы, которые 
делали ему по поводу его настоящего положешя; онъ ска- 
залъ, что онъ беглецъ и признался, хотя немного покрас- 
невъ , что получаетъ вспомоществоваше отъ аншйскаго пра
вительства; это заставило одного изъ молодыхъ людей всу
нуть ему въ  руку билетъ въ  пять Фунтовъ стерлинговъ, 
который онъ взялъ после некотораго колебашя.

Онъ далъ свой адресъ и,* спустя некоторое время, его уже 
не очень удивило письмо, въ  которомъ его упрашивали въ 
самыхъ почтительныхъ выражешяхъ явиться въ  одну изъ 
лучшихъ гостиннидъ Grosvenor Square и приготовить тамъ 
салатъ.

Д’Альбиньякъ, предвидя значительную прибыль, не коле
бался ни минуты и явился въ  назначенное время съ  новыми 
приправами, съ помопцю которыхъ онъ надеялся довести 
свой предмета до высшей степени совершенства.

У  него было довольно времени, чтобы обдумать свою за
дачу. Его трудъ удался ему вторично, и на этотъ разъ онъ 
получилъ такую благодарность, что у него уже не хватило 
духу отказаться.

Молодые люди, которымъ онъ понравился, какъ легко 
можно догадаться, превознесли его салатъ до преувеличеши. 
Вторая компатя наделала еще болыпаго шуму, и молва о 
д’Альбпньяке быстро распространилась; его назвали facliio- 
nable salatmakor, н въ  этой стране, жадной на новости, 
весь beau monde столицы трехъ соединенныхъ государствъ
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готовъ былъ умереть ради салата, изготовленнаго Француз- 
скимъ дворяниномъ. ( I  die for it.)

К а къ  разсудительный человекъ, д’Альбиньякъ воспользо
вался общей погоней- за модой. Вскоре за пел ъ  онъ свой эки- 
пажъ, дабы скорее являться въ  те  места, куда его звали, 
н слугу, который носилъ за нимъ походную сумку съ различ
ными приправами, потребными для блюда, какъ-то: различ
ными сортами уксусовъ, маслами съ  запахомъ или безъ за
паха, фруктовъ, соя, икра, трюфели, оливки, мясной сокъ и 
даже яичный желтокъ. необходимый для майонеза.

Впоследствш онъ сталъ' заказывать ящпчки, нагружалъ 
ихъ приправами и продавалъ сотнями.

Словомъ, ему удалось скопить состояше въ  80,000 фран- 
ковъ, съ  которымъ онъ и отправился во Франщю, когда 
наступили лучпия времена.

Возвратясь въ  свое отечество онъ сталъ искать случая—  
не блестеть на Парижской мостовой, а устроить свою бу
дущность. Онъ скупнлъ на (10,000 франковъ государствен- 
ныхъ .обдигацШ, которыя ходили въ  то время на 8 0 %  выше 
ихъ номинальной цены, а на остальныя 20,000 франковъ, 
ирюбрелъ маленькое поместье въ  Лимузене, где на верно 
и по ciio пору живетъ въ  счастье и довольстве/ такъ  какъ 
этотъ господинъ умелъ ограничивать свои желашя.

Все  эти подробности были мне переданы однимъ моимъ 
другомъ, который зналъ д’Альбиньяка въ  Лондоне и виослед- 
ствщ снова встретился съ  нимъ въ  Париже.
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Еще воспоминали пзъ временъ эмпграц1п.

Т К А 4 Ъ.

М. Rostaing и я въ  1794-мъ году находились въ  Швейца- 
pin, где мы весело шли на встрЬчу несчастш и сохраняли 
любовь къ  отечеству, насъ преследовавшему.

Мы прибыли въ  Мудонъ, где у меня были родственники, 
и съ такимъ радуппемъ были приняты семействомъ Троллье, 
что воспоминаше о немъ сделалось для меня на всегда дорого. 
Эта Фамшия, одна изъ самыхъ старпнныхъ въ. стран*, теперь 
вся вымерла.

В ъ  И уд о й  мне указали на одного французскаго офицера, 
который занимался ткацкимъ ремесломъ. Это случилось такъ . 
Этотъ молодой человЬкъ, изъ весьма хорошей Фамилш, про- 
езжалъ черезъ Мудонъ, догоняя арм м  Кондз. За обЬдомъ 
ему пришлось сидеть рядомъ съ  однимъ старикомъ.( серьез
ное и вместе живое лнце котораго напоминало одного изъ 
товарищей Вильгельмъ-Телля, какъ ихъ рисуютъ на кар- 
тинахъ.

За десертомъ завязался разговоръ; молодой челов'Ькъ объ
яснил!, въ  какомъ онъ находится положенш и заинтересо- 
валъ старика. Онъ жалелъ, что его собесЪдникъ долженъ 
разстаться со всЬмъ, что было ему дорого и зам'Ьтилъ, какъ 
сираведливъ принципъ Руссо, который говорилъ, что каждый 
долженъ знать какое-нибудь ремесло, чтобы заработать себе 
кусокъ хл^ба въ  случай нужды.

Этимъ окончился разговоръ. На следующее утро ОФИцеръ 
уЬхалъ и вскоре вступилъ въ  ряды армш Кондз. Но онъ лег
ко зам'Ьтилъ, что этимъ путемъ врядъ-ли доберешься до
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Францш. Вскоре онъ натолкнулся на непр1ятности, которымъ 
легко подвергаются те , у  кого кроме ревности къ  королев
скому дому нетъ  шшакихъ титуловъ, и потомъ его обошли 
чпномъ, или что-то въ  этомъ роде, на что онъ смотрель 
какъ на чудовищную несправедливость.

Онъ вспомнилъ разговоръ съ  ткачемъ, подумалъ несколь
ко времени, решился бросить армно, отправился въ  Мудонъ и 
просилъ ткача принять его въ  свои ученики.

«Я  радъ случаю сделать доброе дело, сказалъ старикъ, 
вы обедайте со мной,— я знаю только одно ремесло и вы
учу ему васъ; у  меня только одна постель,— вы разделите ее 
со мной. Такъ проработаете вы годъ, а потомъ будете рабо
тать сами по себе и заживете счастливо въ  этой стране, 
где трудъ цеЬится и уважается.

Офицеръ на следующШ же день принялся за работу и ока- 
залъ так1е блестяице успехи, что старикъ чрезъ шесть ме- 
сяцевъ объявилъ, что не можетъ его учить ничему более; 
что онъ достаточно вознагражден!, за ученье те и ъ , что они 
заработали вместе, и что съ этого времени вся выручка за 
работу должна идти въ  его пользу.

Когда я проезжалъ чрезъ Мудонъ, молодой ремесленникъ 
завелъ уже себе станокъ и кровать. Опъ рабиталъ съ заме- 
чательнымъ прилежашемъ, и все такъ интересовались имъ, 
что первые дома по воскресеньямъ поочередно приглашали 
его къ  обеду.
' В ъ  эти дни онъ надевалъ свой мундиръ и снова заиималъ 
свое место въ  обществе, и какъ онъ былъ очень веселый и 
образованный человекъ, то все полюбили его. В ъ  понедель
ник. утромъ онъ снова делался ткачемъ и былъ очень дово- 
ленъ своей участью.

Голодный.

Я  могу оттенить эту картину выгодности ремесла другим'], 
совершенно противоположнымъ примеромъ.
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В ъ  Лозано* я  встр'Ьтилъ одного эмигранта изъ Лшна, вы- 
сокаго, красиваго господина, который, чтобы только не ра
ботать, елъ  только два раза въ  неделю. Онъ умеръ бы съ 
голода, если бы одинъ купецъ не открылъ ему кредита въ 
своей ресторащи и не давалъ ему двухъ об'Ьдовъ въ  недолго, 
въ  среду н воскресенье. Эмигранта являлся въ назначенный 
день, начинялъ себя елико возможно, запрятывалъ въ  кар- 
манъ большой кусокъ хлеба, этимъ обыкновенно кончался 
обедъ.

Эту запасную провизно опъ берегъ по возможности, пилъ 
воду, когда чувствовалъ боль въ  желудк*, лежалъ большей 
частью въ  постели и находился въ  состоянш бреда, который 
нмелъ и свою npiHTHyio сторону; такъ  дотягивалъ онъ1 кое- 
какъ до следующего обеда.

Онъ уже жилъ такимъ образомъ три месяца, какъ я уви- 
далъ его. Онъ не былъ болепъ въ собственпомъ смысл* это
го слова, но во всей его Фигуре было такое истощеше, его 
лицо такъ осунулось, и между его ушами и носомъ тянулась 
такая гиппократнческая черта, что нельзя было смотреть па 
него безъ сострадания.

Я  удивлялся, какъ онъ подвергает! себя такимъ стради- 
шямъ вместо того, чтобы взяться за работу и пригласил! 
его на обедъ въ  свою гостинницу, где онъ съ ожесточешемъ 
налегъ на об*дъ. Но it не звалъ его во второй разъ, ибо я 
хочу, чтобы люди боролись съ иесчасиемъ и следовали из
вестному изречешю, адресованному къ  человечеству: «Ты 
долженъ трудиться!»

Сер е б ря н ы й  л е в ъ .

Сколько паслаждешя. подумаешь, испытывали мы въ то 
время вт. гостпннице «серебриныйлев!» въ Лозанне.

За 18 баценов! (около сорока коп*екъ; мы имели три сыт-
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ныхъ блюда, между которыми появлялась превосходная дичь 
съ  соседнихъ горъ и великолепная рыба изъ Женевскаго озе
ра. Все это мы запивали легкнмъ белымъ випомъ, чистымъ 
какъ горный хрусталь, отъ котораго не отказался бы даже 
господинъ, одержимый водобоязпно;, мы могли пить столько, 
сколько яелали.

На самомъ важномъ месте сиделъ каноникъ парпжскШ—  
о. если бы онъ былъ еще ж ивъ!— Онъ былъ тамъ, какъ до
ма и передъ нимъ лакей ставилъ самыя пзбраппыя блюда.

Я  былъ удостоенъ его внимашемъ, п онъ посадила, меня 
на свою сторону, какъ бы своего адъютанта, но я не долго 
пользовался этимъ местомъ. МогучШ потокъ событШ увлекъ 
меня за собой, и я отправился въ  Соединенные Ш таты , где 
я нашелъ республику, трудъ и спокойств1е.

Преоыпашс въ  Америке.

В о й н а .

Я  оканчиваю эту главу разсказомъ объ одномъ произше- 
CTBie изъ моей жизни, которое доказываетъ, что на этомъ 
свете  н етъ  ничего вернаго и что несчасие можетъ насъ по
разить въ  то самое время, когда мы наименее ожидаемъ его.

Я  уезжалъ во Франщю. После трехлетняго пребывашя я 
покпдалъ Соединенные Ш таты , где я  такъ  хорошо себя чув
ство вала  что все, о чемъ я въ  эти трогательные минуты 
умолялъ небо, услыхавшее мои просьбы, это чтобы въ  ста- 
ромъ свете не быть несчастнее, чемъ въ  новомъ.

Я  обязапъ этимъ счастьемъ особенно тому обстоятельству, 
что тотъ часъ же по прибыли въ  Америку говорплъ на язы 
ке  ея обитателей * ) .  Я  одевался такъ  же, какъ они, опа

*) Однажды я сидЪлъ аа обЪдомъ рядомъ с г  одппмъ крсо.томъ, который въ про
должен^ двухъ дЪтъ, проведрнпыхъ п ч ъ  въ  Avepmrb, по научился по апглЖскн
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сался быть остроумнее ихъ и находилъ превосходнымъ все 
о, что он» делали. Такимъ образомъ за гостепршмство, ко
торое я нашелъ у  нпхъ, я платилъ уступчивостью, которую 
я паходилъ необходимой и которую я рекомендую всемъ, на
ходящимся въ  подобномъ же положенш.

И такъ , я въ  полномъ спокойствш покидалъ страну, где 
я съ каждымъ жилъ въ  мире, и во всемъ свете нельзя бы
ло найти ни одного двуногаго существа, которое въ  эти ми
нуты более меня было исполнено любовью къ  ближнему; но 
тогда-то, совершенно независимо отъ моего желашя, произо
шло событие, которое повергло меня въ  весьма трагическое 
положеше.

Я  находился на пакетботе, который плылъизъ Нью-Iopra 
въ  ФилацельФно; нужно заметить, что въ  этомъ случае для 
безопаснаго и успешпаго путешеств1я нужно воспользовать
ся тем ъ моментомъ, когда начинается отливъ.

Море представляло ровную поверхность, собыяе, означав
шее. что скоро паонется отливъ; время отъезда наступило, 
по прежде, нежели все было приготовлено къ  п о д н я™  яко
ря. На корабле было много Франнузовъ и между ними н е 
кто г. Готье, который теперь наверно еще живетъ въ Пари
же, добрый молодой человекъ, разоривш ем  тем ъ. что х«- 
телъ , не сообразивъ своихъ средствъ. выстроить домъ. обра- 
зующШ теперь югозападный уголъ министерства Финансовъ.

Вскоре представился поводъ къ  ссоре. На корабле ожида 
ли еще двухъ отъезжающихъ американцевъ, которые евоимъ 
нежелашемъ придти во-время подвергали насъ опасности быть 
застигнутыми отливомъ и употребить на проездъ вдвое, биь- 
ше времени, чемъ нужно, такъ  какъ море никого не дожи

лаже настолько, чтобы спросить себ* хл^ба. Когда я выскапалъ счу свое удивлр- 
nle по втоыу поводу, опъ отв^чалъ миг, пожимая плечами: «Ра! Очень мпЪ п\жно 
трудиться, изучать языкъ такого угрюмаго парода.»
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дается. Вследств1е этого произошло общее недовольство, въ 
особенности со стороны францувовъ, ибп страсти ихъ раз
виты гораздо более, чемъ у  жителей по ту  сторону океана.

Что касается до меня, то я не только не вмешивался въ  
это, но даже едва замечалъ все происходящее, ибо у меня 
болело сердце за ту участь, которая ожидала меня во Фран- 
цш; и такъ , я мало заботился о томъ, что меня окружало.

Но вскоре я услыхадъ шумъ: Готье далъ одному амери
канцу пощечину, которая свалила бы самого носорога.

Это наыш е произвело неописанное смятеше, слова: «фран
цузы и американцы» слышались то и дело, споръ принялъ 
Форму нащональнаго Д'Ьла, и р'Ьчь шла о томъ, чтобы всехъ 
пасъ сбросить въ  воду, что будто бы представляло некото
рую трудность, такъ  какъ насъ было восемь противъ один
надцати. .

По наружности я  казался господиномъ, который окажетъ 
наибольшее сопротивлеше, такъ  какъ я былъ широкъ въ  
плечахъ. высодъ ростомъ и мне было въ  то время 39 летъ . 
Поэтому изъ непр1ительскаго лагеря противъ меня выслали 
также рослаго воина, который и принялъ наступательную позу.

Онъ былъ громаденъ, какъ колокольня и въ  соответству
ющей степени толстъ, но когда я бросилъ на него взглядъ, 
который проникъ до мозга костей, то заметилъ, что это 
господинъ лимФатическаго характера, съ  отекшимъ лицомъ, 
безжизненными глазами, маленькой головой и женскими но
гами.

Mens non agitat molem (умъ пе движетъ этой массы) ска- 
залъ я  самъ себе. Посмотримъ, чемъ онъ владеетъ и тогда 
умремъ, если этому не миновать. После этого, я, въ  роде 
героевъ Гомера, держалъ речь такого рода *).

•) У  англпчапъ но принято говорить на ты , извощшгь, который почти насмерть  
колотить свою лошадь, крнчнтъ ей при этомъ: Go **1г, go sir, I  say! (Плите сударь,
Ступайте, сударь, говорю я вамъ).



—  385  —

Думаете вы  йена испугать, проклятая шельма? по, ей Бо
гу, этому не бывать!.. Я  васъ выброшу за бортъ, какъ мерт
вую кош ку.... И  если вы очень тяжелы, такъ  я  уцеплюсь 
за васъ руками, ногами, зубами, ногтями, всемъ, 'чемъ ни 
попало —  и пусть мы оба пойдемъ но дну, если уж ъ  иначе не
льзя. Я  не пощажу своей жизни, лишь бы спровадить в ъ  пре
исподнюю собаку, подобную вамъ. Теперь же, теперь! * ) . . .

При этихъ словахъ съ соответствующими жестами (ибо 
н чувствовадъ въ  себе присутмже Геркулесовой силы), мой 
противникъ вдругъ сделался короче на целый дюймъ, руки 
у  него опустились, щеки втянулись. Словомъ, онъ обнаружи- 
валъ признаки такого страха, что господинъ, прнведшШ его, 
заметилъ это и сталъ посреди насъ; и онъ хорошо сделалъ, 
такъ  какъ я  былъ чрезвычайно разъяренъ, и обитатель нова- 
го света долженъ былъ понять, что те , которые купаются 
въ  Фуране**), обладаютъ нервами крепкаго закала.

Между тем ъ, и въ  другихъ частяхъ корабля добивались 
мира; появлеше ожидаемыхъ амерпканцевъ все покончило, 
пужно было идти па парусахъ, и въ  то время, какъ я  не 
успелъ еще переменить позу боксера, шумъ вдругъ прекра
тился совершенно.

Вся эта исторш окончилась даже очень хорошо, такъ , что 
когда я  по возстановленш мира и тишины началъ искать 
Готье, дабы пожурить его за его горячность, я нашелъ его 
за одпимъ столомъ съ тем ъ господиномъ, которому досталась

*.) Во всЪхъ страпахъ, гдЪ вводепы аигл!йск1о законы, дракЪ всегда'предшест- 
•вуегь продолж втслыш руготпя; тамъ руководствуются гЬм ъ  иравилоиъ, что  слова 
не ломаютъ костей (high words break no bones). Часто ua ругательствахъ только н 
останавливаются, боясь начать драку, такъ  какъ  тотъ, кто первый ударитъ, пар\- 
ш аегь  миръ и  безъ дальпнхъ разсуя;ден1й подвергается наказал]», каковъ бы ни 
былъ поводъ въ  ccopt.

*■) Прозрачная р1>чка, берущая начало повыше Руссильона, протекающая около 
Uelley н арп Poyrlcux впадающая въ  Ропу. Форель, которую ловятъ въ  этой рЪчь-Ь, 
нмЪетъ мясо краевое, какъ  роэаяъ, а щука —  б$лое, какъ слоновая кость.

25
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оплеуха; передъ ними стояла великолепная ветчина и пив
ная кружка, величиною съ бочку.

X Y .

Пучокъ  СПАРЖИ.

В ъ  одвнъ прекрасный «евральскШ день, проходя черезъ 
Палерояль, я остановился на минуту около самаго знаменп- 
таго въ  Париж* гастрономическаго магазина г-жи Шеве. 
которая постоянно оказывала мне свою благосклонность, и 
увидалъ пучекъ снаржи, где самый мелкШ корешокъ былъ 
величиною съ  мой указательный палецъ. Я  спросилъ о цене. 
«Сорокъ франковъ», отвечала мне г-жа Ш еве.— «Правда, 
спаржа прекрасна; по за такую цену ее можно пршбретать 
только королямъшш князьямъ.» — «Вы  заблуждаетесь; дворъ 
никогда не заявляетъ подобпыхъ требовашй; тамъ шцутъ 
ирекраснаго, но не величественнаго! Темъ не менее, моя 
спаржа будетъ продана и я  вамъ скажу какимъ образомъ.»

«В ъ  ту  минуту, какъ мы вотъ говоримъ съ' вами, въ 
этомъ городе, наверно, найдется около трехъ сотъ банки- 
ровъ, капиталпстовъ, поставщиковъ и подобныхъ людей, ко
торые, благодаря подагре, боязни получить насморкъ пдру- 
гимъ нричипамъ, по приказан® своего врача не могутъ вы 
ходить изъ дома, но не должны лишать себя удовольмтая 
покушать; они сидятъ у камина и ломаютъ голову надъ 
темъ, какое-бы блюдо могло нмъ придтись по вкусу; про- 
думавъ упорно и долго и не выдумавъ ничего, они посылаютъ 
на поиски своего камердинера. Тотъ является, положпмъ, ко 
мне, видитъ спаржу, передаетъ это своему господину, и 
спаржа покупается за какую угодно цену. Или, положимъ, 
проходитъ мимо красивая дамочка съ евоимъ возлюбленнымъ
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и говоритъ ему: «Ахъ, мой милый, какая прекрасная спар
жа! мы купимъ ее Ты  знаешь, что моя кухарка приготов- 
ляетъ изъ нея отличный соусъ» В ъ  подобномъ случае, ка- 
валеръ comme il faul не можетъ пи отказать, ни торговать
ся. Или случаются пари, крестины, внезапное повыш ете
ренты  мало-ли что! Словомъ, самые доропе предметы
продаются въ  Париж* скорее, такъ  какъ здешняя жизнь 
представляетъ столько непредвиденныхъ случайностей, что 
всегда найдутся основательный причины для подобной по
купки.»

Пока она говорила, мимо магазина проходили два толстить 
англичанина, держась подъ руки. Они на минуту останови
лись, и на лице ихъ выразилось удивлеше. Одинъ ивъ нихъ 
приказалъ завернуть удивительный пучекъ спаржи, не спро- 
сивъ даже сначала о цене; расплатился, взялъ свертокъподъ 
мышку и отправился, насвистывая «God save the king.»

«Вотъ ,»  сказала, смеясь, г-жа Шеве, «случай на столь
ко же обыкновенный, какъ и вс* друпе и о которомъ я  еще 
не упоминала*).»

* ) вражды, во время моего пребывав!я въ Париж*, пучекъ 
спаржи послужилъ было причиною великаго несчасия.

Герцогъ П ...., любимецъ Людовика Филиппа, иы*лъ на со
держант известную актрису.

Разъ какъ-то онъ увидалъ у г-жи Шеве пучекъ спаржи, 
первый и единственный, который былъ доставленъ въ Парижъ. 
Онъ хот'Ёлъ купить его, чтобъ угостить свою возлюбленную, 
но нашелъ елншконъ дорогннъ и отправился въ кофейную Foy; 
тамъ онъ вспомнилъ о чемъ-то бол*е дорогомъ, ч*мъ стоимость 
спаржи, и снова возвратился къ г-ж* Шеве.

«Очень жаль,» отвечала ему г-жа Шеве, «его только-что 
купил, и унесъ съ собой г. М ...»  (знаменитый баикиръ).

Герцогъ П .... разсердился, такъ какъ онъ уже давно запо- 
дозр*валъ въ банкире своего соперника.

Оиъ обеда.]ъ въ клуб* и только поздно вечеромъ отправил
ся къ своей возлюбленной.

2 5 *
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X V I.

Кое что о fondue.

РодииаЬ’о т к с — Швейцар1я; fondue въ  сущности не иное что, 
какъ яйца, смешанный съ  сыромъ въ  известной пропорцш, 
какъ это показали время и опытъ. Ниже будетъ следовать 
подробные рецептъ.

Это здоровое, вкусное, аппетитное блюдо, которое скоро 
приготовляется и поэтому можетъ всегда подаваться при по- 
явленш нежданныхъ гостей. Вообще, я упоминаю здесь о 
пемъ только ради своего собственпаго удовольств1я, такъ  
какъ это назваше напоминаетъ мне объ одномъ собымп, ко
торое еще помнятъ старожилы округа Беллейскаго.

В ъ  конце 17 стол, некто Мадо, будучи назначенъ еписко- 
номъ беллейскимъ, прибыль въ  упомянутый округъ, чтобы 
занять здесь епископское кресло.

Лица, которыя приняли на себя трудъ оказать ему почет
ный пр1смъ въ  его собетвенномъ дворце, приготовили обедъ, 
шответствующШ  обстоятельствамъ;. празднуя прибыпе его 
милости, они 'не пренебрегли ни однимъ кушаньемъ изъ 
техъ , которыми располагала тогдашняя кухня.

К ъ  несчастно, последняя позабыла закрыть овой ночной сто- 
лпкъ, который наполиилъ спальную предательскимъ занахомъ.

«Презренная!» закричал съ неистовствомъ герцогъ. «ты у- 
жшшла съ M ...J) Онъ покипулъ актрису, переломавъ всю мебель 
въ ея комнате и хотЪлъ на смерть биться съ г. М ... Только 
высшее посредничество отклонило иснолнеше этихъ кровавых* 
замысловъ.

Известно, что спаржа изм'Ьняетъ запахъ жндкнхъ выделенй 
подобно скипидару, дМств1е котораго воспелъ Гейне.

Е. Ф.



—  389  —

В ъ  числе различных! блюдъ блисталъ огромпый Fondue;, 
и прелатъ кушалъ его съ  болышшъ удовольств1емъ. Но, о 
изумлен1е! Наружность Fondue приняла его въ заблуждеше, 
и онъ счелъ его за кремъ. а поэтому вместо в и л к и , которая 
съ  незапамятныхъ вреиГепъ была, предназначена для этого 
блюда, онъ Ъдъ его ложкой.

B e t , сидЬвние за столомъ, были удивлены этою ред
костью, перекидывались взглядами п незаыЪтнымъ образомъ 
улыбались; но уважеше къ  личности удерживало языки, 
такъ  какъ все, чтобы пе сдЪлалъ за. столомъ, и. вдобавокъ 
въ  первый день своего пргёзда, еппскопъ, пргёхавшШ изъ 
Парижа, должно считаться благопристойнымъ.

Но молва объ этомъ произшествш начала быстро распро
страняться, п уже на следующее утро при каждой встрече слы-. 
шались вопросы: «А знаете вы, какъ нашъ повый епископг 
ел ъ  вчера вечеромъ fondue?»— «Ещ е бы! онъ елъ  его лож
кой; я это слы ш ал , отъ очевидца.» Городъ передалъ это де
ревне, а черезъ три месяца произшемтае стало известно 
всей enapxiu .

И, что замечательнее всего въ  этой ucTopiu, такъ  это— то, 
что она чуть было пе поколебала веры  нашихъ отцовъ. По
явились еретики, которые приняли сторону ловки ; но они 
скоро были забыты. Вилка восторжествовала, п уже по пс- 
теченш цЪлыхъ ста л етъ  одинъ изъ моихъ дЪдовъ потешал
ся этой HCTopiefl и съ неимоверпымъ смЪхомъ разсказывалъ 
о томъ, какъ некогда Мадо елъ  fondue ложкой.

Р е ц е п т ъ  fo n d ue .

(Изъ бумаге. Троллье, Фогта Мудона въБерпскомъ капроне)

Отвесьте известное число яицъ. смотря по числу вашпхъ 
гостей. Потомъ возьмите кусокъ Фрейбургскаго сыра,.кото
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рый весить  третью часть, и кусокъ масла, й сящ аго  шестую 
часть веса яицъ. Взбейте и нерем'Ьшайи хорошенько яйца 
въ  кастрюле; положите туда масло и истертый или изрезан
ный на.мелме кусочки сыръ.

Поставьте кастрюлю на огонь и мешайте лопаткой, пока 
эта смесь не сделается достаточно густой, мягкой и тягу
чей. Положите немного, или вовсе не кладите соли, смотря 
потому, на сколько старъ сыръ, но кладите большую порцно 
перцу, который необходимъ для этого стариннаго кушанья. 
Подавайте его на столъ, на тепломъ блюде; прибавьте к ъ  не
му бутылку хорошего вина, и вы  познаете чудеса * ).

XY1I.

О ш и б к а .

В ъ  гостинниц11 «Ecu de France® въ  Бургъ-ан-Брессъ цар
ствовала всеобщая тишина, какъ вдругъ послышался грохоп. 
экипажа и появилась великолепная англШская карета, за
пряженная въ  четыре лошади; въ  ней более всего бросались 
въ глаза две чрезвычайно хорошеньмн горничныя. которыя 
помещались на козлахъ.

Все это дало понять, что проезжШ какой-нибудь лордъ, 
дЪлаишцй маленькую прогулку; Шико (такъ звали хозяина) 
съ  Фуражкой въ  рук* немедленно бросился къ  карете; жена 
его стала около двери; служанки, сбегая съ  лестницы, рп-

* )  Во иногихъ местностях! въ  составъ Fondue, помимо они- 
санвыхъ ингред1эитовъ, входить еще белое вино. Его нужно 
есть непременно на горячихъ тарелкахъ.

К. Ф.
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сковали сломить шею; появились конюхи, разсчитывая, что 
имъ будетъ на водку.

B e t  бросились помогать сойти горничнымъ, при чемъ i t  
принуждены были немного покраснеть, такъ  какъ слезть 
можно было только съ  болыпимъ трудомъ: далее, карета 
разрешилась отъ бремени: ro 1-х ъ , толстымъ. коротенькимъ 
милордомъ съ  краснымъ лпцомъ и выпятившимся брюхомъ; 
во 2-хъ. двумя длинными, бледными, рыжими миссъ; въ
3-хъ, одной милэди, которая, казалось, находилась между 
первой и второй степенью чахотки.

Последняя обратилась съ  следующими словами к ъ  хозяину.
«Г . трактирщикъ, сказала она, позаботьтесь о моихъ ло- 

шадяхъ. Дайте намъ комнату, а моимъ горничнымъ; чего- 
нибудь прохладительнаго. Но все это должно стоить не до
роже шести Фрапковъ; берите это въ  соображеше.»

Едва только затихли звуки этой разечетливой речи, какъ 
Шико снова надедъ свой картузъ, жена его вернулась въ  
домъ, служанки опять принялись за свою работу.

Лошадей поставили въ  конюшню и предложили имъ читать 
газеты; дамамъ указали комнату въ  первомъ этаж е, а къ  
услугамъ горничныхъ явилась бутылка весьма свежей воды 
и стаканы.

Но все таки условленные шесть Франковъ были взяты  съ  
гримасой; на нихъ смотрели, какъ на самое скудное вознаг- 
граждете за причиненное безпокойство и обманутый ожидашя.

Х Г Ш .

ЧУДЕСНЫЯ ДВЙСТВ1Я ОДНОГО КЛАССИЧЕСКАГО ОБЪДА.

«Ахъ, какъ я несчастливъ!» пронзнесъ печальнымъ то- 
номъ одинъ гастрономъ королевскаго суда на Сене. «Своего 
повара я  оставилъ въ  поместье, куда думалъ вернуться и
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самъ, но дела принуждаютъ меня остаться въ  Париже, и я 
предоставлепъ теперь старой служанке которая своей стряп
ней портить мой желудокъ. Жена довольна всем ъ; дети еще 
очень молоды, чтобы что-нибудь понять въ  этомъ;. вареная 
говядина' жестка, какъ подметка; жаркое совершенно сгоре
ло;— меня одинаково влекутъ къ  погибели и вертелъ и гор- 
ш окъ.»

Такъ говорилъ онъ, проходя печальнымъ шагомъ черезъ 
площадь Дп ф и п ъ . К ъ  счастда для человечества, эти справед
ливый жалобы былп услышаны порфессоромъ, который въ  
жалующемся узналъ своего друга. «Вы  не должны умирать,» 
сказалъ онъ голосомъ полными любви мученику-судье. « В ъ  
особенности вы  не должны умереть отъ такой болезни, ко
торую я  могу исцелить. Будьте завтра у мепя на классиче- 
скомъ обеде; общество будетъ весьма малочисленное. После 
обеда сыграемъ парию въ  пикетъ и постараемся его устро
ить такъ ,чтобы  всемъ было весело.»

П р и п и ш ете  было принято; таинство гастрономическое со
вершилось по всемъ правиламъ, п съ  того дня (23 ш н я  1825 
г.) проФессоръ считаетъ себя счастливымъ, что сохранилъ 
для королевскаго придворнаго суда одну изъ его достойней- 
шпхъ опоръ.

XIX.

Дийствш водокъ И ОПАСНОСТИ, который  онт. в л е к у т ъ  
ЗА СОВОЮ.

Искусственная жажда, о которой мы упоминали въ  V III  
главе и которую водки утоляю тъ только на мгновеше, со- 
временемъ такъ  сильно укореняется, что мнопе пе могутъ
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провести ночи безъ того, чтобы не пить и должны вставай, 
съ  постели, дабы утолить свою жажду.

Тогда эта жажда становится настоящей болезнью, и про 
индивидуума, который дошелъ до такого положешя, можпо 
съ  уверенностью сказать, что онъ не проживетъ болЪе двухъ 
лЪтъ.

Разъ  какъ-то в ъ  Голландш мп1> пришлось ехать съ одпимъ 
богатымъ купцомъ изъ Данцига, который в ъ  продолженш 50 
лЪть велъ тамъ самую обширную мелочную торговлю водкой.

«Во Фрапцш кажется почти нев'Ьроятнышъ, сказалъ мп4 
этотъ патр1архъ, какъ значительна торговля, которую мы 
ведемъ бод^е столепя, передавая ее отъ отца къ  сыну. Я  
внимательно наблюдалъ за рабочими, приходящими ко м н е . 
Если они предаются страсти къ  водке, которая, къ  сожал’1;- 
Hiio, весьма распространена межчу вещ ам и , то они умираютъ 
почти все одинаковымъ образомъ.»

«Сначала они только по утраыъ выпиваютъ по маленько
му стакану водки, и этого бываетъ для нихъ достаточно въ  
продолженш мпогпхъ лЪтъ. Нообще этой привычкой облада- 
ю тъ  почти все рабоч1е, и тотъ, кто бы не сталъ пить вод
ки, былъ бы о си л ят , своими товарищами. Потомъ они удваи- 
ваю тъ порцш, т . е. выпиваютъ стаканъ утромъ и стаканъ 
в ъ  полдень. Это количество удовлетворяетъ ихъ въ  продол
жен™ двухъ или трехъ л 'Ьтъ; потомъ они регулярно выпи
ваю тъ угромъ, въ  полдень и вечеромъ. Далее, они являют
ся уже въ  продолженш всего дня и непременно требуютъ 
водки, настоенной па гвоздике. К акъ  только они доходятъ 
до этого положешя, имъ остается жить не более шести мФ- 
сяцевъ. Они изсыхаютъ, заболеваютъ лихорадкой, явлпются 
в ъ  госпиталь, и вы  ихъ бол'Ье уже не увидите.»
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X X .

К а в а л ер ы  и а б б а т ы .

Я  уже два раза уппмнналъ объ обопхъ этихъ классахъ 
гастрономовъ, которыхъ уничтожило время.

Такъ какъ со времени ихъ изчезновешя прошло уже бо
лее тридцати л етъ . то большая часть нынешняго поколешя 
не видала ихъ.

Вероятно, в ъ  конце этого столепя опи снова появятся; 
но такъ  какъ подобное явлеше потребуетъ столкноветя мно - 
гихъ случайностей въ  будущемъ, то я думаю, что только 
HeMHOrie изъ нынешняго поколешя будутъ свидетелями это
го воскресешя.

Следовательно, я въ  качестве изобразителя нравовъ дол- 
женъ уделить этимъ двумъ сослов1ямъ последнШ штрихъ ки
сти; безъ дальнихъ хлоиотъ я  заимствую следующее м е 
сто у  одного автора, который не смеетъ мне ни въ  чемъ 
отказать * ).

Титулъ кавалера по праву и обычаю могъ даваться толь
ко особамъ, имеющимъ орденъ, или младшимъ сыновьямъ ти- 
тулованныхъ домовъ. Но M norie кавалеры нашли выгоднымъ 
сами давать себе братскШ поцелуй (self-created; и. если 
только они обладали благородной наружностью и получили 
хорошее образоваше, такъ  въ  то беззаботное время никто не 
обращалъ и вним атя на это.

Кавалеры по большей части были люди красивые. Шпагу 
они носили вертикально, голову поднимали высоко, вздерги
вали посъ и постоянно вытягивали ноги; они были игрока
ми, любили затеять ссору и составляли самую существенную 
часть поклоннпковъ какой-нибудь модной дамы.

*) Это mIicto заимствовано пзъ (фазсужден1я о дуэли» того же Rrlllal-Savarln.
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Они отличались блестящимъ мужествомъ и чрезвычайною 
страстью къ  дуэлямъ. Часто достаточно было посмотреть ни 
кого-нибудь изъ нихъ, и онъ уже делалъ вамъ вызовъ.

Такъ  кончилъ свои дни кавалеръ де С .. , одинъ изъ изве- 
стнейшихъ въ  свое время. Безъ всякой причины онъ доби
вается ссоры съ  однимъ молодымъ человекомъ, который толь- 
ко-что прибылъ изъ Шаролля, и они дрались за Chauss6e- 
d’Antin, где въ  то время были болышя болота.

Оъ перваго-же шага С .... заметилъ, что онъимЬетъ дело 
не съ новичномъ; тФмъ не менее онъ хотелъ испытать сво
его соперника; но при первомъ его движенш шароллецъ нп- 
несъ ему ударъ и съ  такого силою, что кавалеръ упалъ мерт- 
вымъ. Его  секундантъ и другъ долго разсматривалъ в*ь глу- 
бокомъ молчанш ужасную рану и. уходя, воскликнулъ: «К а 
кой великолепный четырехгранникъ! Славная рука у этого 
молодаго человека!» Таково было надгробное слово надъ у- 
мершимъ.

В ъ  начал* револющопныхъ войнъ большинство кавале- 
ровъ вступило въ  ряды действующей армш, друпе эмигри
ровали, остальные потерялись въ  толпе. Не многихъ изъ 
оставшихся въ  живыхъ можно узнать по выражение липа. 
Но они весьма худы и ходятъ съ  болышшъ трудомъ. Они 
с т р а д а ю т ъ  подагрой.

Когда какое нибудь благородное семейство имело много 
сыновей, то обыкновенно одинъ изъ нихъ предназначался 
церкви. Сначала онъ нолучалъ частныя вспомоществовашя, 
которыя шли на его восппташе; потомъ онъ делался кано- 
никомъ, аббатомъ или епископомъ, смотря потому, насколько 
сознавалъ онъ себя способнымъ к ъ  церковному служение.

Таковъ былъ законный типъ аббатовъ. Но ихъ было мно
го и ложиыхъ; такъ , ынопе молодые люди. инЪиице состо
и те . не желая подвергаться опасностнмъ, которыми была
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преисполнена жизнь кавалеровъ, являясь в ъ  Парпжъ, име
новали себя аббатами.

Ничто не могло быть проще этого; съ помощью незначн- 
тельнаго измепетя въ  костюм* молодой человекъ прюбре- 
талъ наружность бенефищар1я .и счпталъ себя за равнаго 
вс^мъ и каждому; являлись друзья, любовницы, покровители, 
такъ  какъ каждый домъ им!;лъ своего аббата.

Аббаты были низкаго роста, толсты, круглы, приличпо 
одеты, любезны, любознательны, живы, вкрадчивы и гастро
номы. Т е , которые еще и теперь живы, сделались разжирев
шими ханжами.

Счастливее настоятелей и аббатовъ-коммендатор1евъ пе бы
ло никого; они пользовались почетомъ, деньгами, не имели 
начальства и пичего по делали.

Если миръ продолжится еще долго, то можно надеяться, 
что кавалеры появятся снова; по безъ важныхъ переменъ 
въ  церковныхъ делахъ, аббаты погибли безвозвратно. Н Ьтъ  
более синекуръ! и мы вернулись къ  припципамъ первоначаль
ной церкви. B e n o f ic iu m  p ro p te r  o ff ic iu m . *)

X X I. 

с м ъ с ь .

« Г . советникъ», сказала однажды одна старая маркиза 
пзъ Faubonrg S t Germain, оборачиваясь къ  другому столу, 
«какое вино вы  предпочитаете: бургундское или бордосское?» 
«Madame, отвечалъ судья жреческимъ голосомъ, я съ та-

*) Синекурами назывались доходный ыЪста безъ должностей; тск!я-то ыйста папа, 
по представлен1ю короля, дапалъ духовпымъ лпцамг, которыл въ  такомъ случай 
называлпсь вонмевдатор1яип.
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кимъ удовольств1емъ изыгЬдую отдельные акты этого про
цесса, что произнесете приговора откладываю всегда на не
делю.»

Одинъ господинъ и зъ  Cliaussee-d’Antin распорядился по
ставить на столъ в ъ  числ*  прочихъ блюдъ арльскую калба- 
су неимоверной величины. «Отрежьте кусочекъ,» сказалъ 
онъ своей соседке; «подобная мебель, надеюсь, служитъ ре- 
комендащей хорошего дома.» «Калбаса действительно очень 
толста,» отвечала дама, лорнируя это чудовище, «жаль толь
ко, что она ни на что не походитъ.»

Люди съ  болыпимъ умоыъ особенно лю бятъ гастрономш; 
друпе не считаютъ себя способными къ  такому заняию , ко
торое состоитъ изъ совокупности суждешй и опытовъ.

Ладамъ Жанлисъ хвалится въ  своихъ запискахъ темъ, что 
она научилась отъ одной немки, которая приняла ее очень 
хорошо, ириготовлешю семи великолешгЬйшихъ блюдъ.

ГраФъ де-ла-Пласъ изобрелъ превосходный способъ прпго- 
товлешя земляники, который состоитъ в ъ  томъ, что земляни
ка смачивается апельсиннымъ сокомъ.

Другой ученый даже превзошелъ графа, прибавивъ апель
синную цедру. Тотъ же ученый при помощи одного лоскута, 
уцелевшего отъ пожара, который разрушилъ александр>йскую 
библютеку, думаетъ доказать, что земляника, изготовленная 
подобнымъ способомъ, подавалась к ъ  столу боговъ на горе 
Иде.

«Я  не вижу мпогаго въ  этомъ господине», отозвался од
нажды граФъ де М .... объ одиомъ кандидате, который недав
но получилъ место, «онъ не имеетъ поняия ни о сосиськахъ 
a la Richelieu, ни о котлетахъ a la Soubise.»

Одному господину, любящему выпить, предложили после обе
да въ  виде десерта виноградъ. «Благодарю,» отвечалъ онъ, 
отодвигая тарелку, «я не имею обыкновешя принимать свое 
вино въ виде пилюль.»
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Одного знатока поздравляли ст. получетемъ места директо
ра прямыхъ налоговъ въ  Периго. Разговоръ шелъ о тоиъ, 
какъ онъ будетъ благоденствовать въ  стране трюФлей, ку- 
ропатокъ, индЬекъ п т . под. «Ахъ, отв4чалъ, вздыхая, печаль
ный гастрономъ, «разве, въ самомъ деле, ыохно жнть въ  
стране, куда не заходитъ ни одна морская рыба?»

X X II.

Де н ь , про веденны й  среди обитателей  го ры  с в . Б ерн а рд а .

Была прекрасная летняя ночь, время было около часа. Мы 
образовали изъ себя кавалькаду, насладившись сначала пла
менной серенадой техъ красаввцъ, которыя имели счасие 
намъ поправиться. Это было около 1782 г.

Мы выбрались изъ Ticlloy п направлялись въ  S I. Sulpice, 
одинъ бернардскШ монастырь, расположенный на одной изъ 
самыхъ высокихъ горъ той местности и возвышающШся по 
крайней мере на S000 ф . надъ морскимъ уровнемъ.

Я  былъ въ  то время двректоромъ въ одномъ музыкальномъ 
обществе любителей, состоявшимъ все изъ веселых1* моло- 
дыхъ людей, обладавшихъ всеми темп качествами, которыя 
могутъ дать молодость и здоровье.

«Милостивый государь,» сказалъ мне однажды настоятель 
Сентъ-Сюлышса, отводя меня после обеда въ  амбразуру окна, 
«вы  были бы очень любезны, если бы вместе съ  своими 
друзьями не отказали намъ в ъ  удовольствш слышать музыку 
въ день св. Бернарда. Это придало бы празднику еще боль
шую торжественность, а соседямъ нашимъ доставило бы еще 
больше удовольств1я, и вы имели бы честь быть первымъ 
Ораеемъ, носЬтившныъ наши высошя страны.»
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Я  не заставилъ повторять второй разъ этой просьбы, ко
торая сулила много веселаго, и объявилъ свое согласие кпв- 
комъ головы, поколебавшемъ весь залъ. Annuit, et totum nulu 
tremefecit Olympuin.

B e t  предосторожности были приняты, и мы отправились 
очень рано, такъ  какъ намъ иредстоялъ путь, ужаснувШШ 
бы даже техъ  отважныхъ путешественников!., которые про- 
буютъ взбираться на Мрнмартстй холмъ.

Монастырь расположенъ въ  долине, съ  запада запертой 
горнымъ хребтом!., а съ  востока менее высокимъ холмомъ.

Западная вершина была покрыта еловымъ лесомъ, въ  ко- 
торомъ однажды буря сломала 36,000 стволовъ. * ) Дно до
лины составлялъ обширный лугъ, на которомъ безъ всякаго 
порядка было распределено несколько групъ буковыхъ де- 
ревьевъ, представлявшихъ въ  большомъ размере модель столь 
любимыхъ анпийскихъ садовъ

Мы явились въ  монастырь на разевете и были приняты 
отцемъ келаремъ, на почтенномъ лице котораго носъ возды
мался, какъ обелискъ.

«Добро пожаловать, доропе гости!» говорилъ добрый па- 
теръ, сшаигь настоятель будетъ очень радъ вашему правду. 
Онъ еще не просыпался, такъ какъ онъ очень утомился вче
ра; но все равно, пойдемте со мной. Вы  увидите, что мы 
васъ дожидались».

Сказавъ это, онъ пошелъ впередъ, мы следовали за нимъ, 
предполагая съ полнымъ правомъ, что онъ ведетъ насъ въ  
трапезную.

Тамъ намъ представился соблазнительный, истинно-клас-

*) Главиое лЪспос уараы еш е сосчитало и продало ихъ; торговцы о аж и ась , мо- 
оахи тоже; значительные вапаталы пошли въ  обо_рогь, п на урагапъ burto  вс 
жаловался.



спческШ завтракъ, который привлек. къ  себе все наше вни- 
маше.

Среди большего стола, какъ церковь, возвышался пирогъ; 
съ  северной стороны его сосЬдоыъ была холодная телятина, 
съ  южной громадный окорокъ ветчины, ст. восточной целая 
гора масла въ  Форме монумента, а съ  западной целый лесъ  
артишокъ съ  перцемъ. Кроме того, виднелись еще разнаго 
рода плоды, тарелки, салфетки, ножи и серебро въ  корзинахъ. 
При конце стола помещались послушники и лакеи, готовые 
къ  нашимъ услугамъ, хотя н удивленные немного тЪмъ, 
что мы такъ  рано поднялись.

В ъ  углу трапезной мы заметили груду бутылокъ, числомъ 
более ста, которыя безпрерывно охлаждались природиымъ ис- 
точникомъ, журчавшимъ, какъ намъ показалось: «Evoe Вас- 
ch eb  и если ароматъ коФе не щекоталъ нашихъ носовъ, то 
это было только потому, что въ  гЬ  героичешя времена не 
имели обыкповешя пить ко®е такъ  рано.

Достопочтенный отецъ-келарь некоторое время наслаж
дался нашимъ удивлешемъ; нотомъ онъ обратился к ъ  намъ 
съ  следующею речью, которую мы сочли заранее сочиненною-

«Господа», сказалъ онъ, «я-бы съ  удовольетиемъ остался 
въ  вашемъ обществе, но я  еще не отслужилъ своей обедни, 
а сегодня большая служба. Я  бы собственно долкенъ былъ 
приглашать васъ откушать, но ваши лета, путешеств1е и 
свежШ  воздухъ нашихъ горъ позволяюсь мне уклониться 
отъ этого. И такъ  принимайтесь же веселее за то, что мы 
вамъ предлагаемъ отъ всего сердца. Я  васъ покидаю и иду 
къ  службе.» Съ этими словами онъ изчезъ.

Наступило время действовать, п мы принялись за дело съ 
такой энерпей, на которую резонно могъ разсчитывать отеЦъ- 
келарь, когда онъ указалъ на три уто м лявш и  причины. Но 
что могли сделать малосильные сыны Адама съ  трапезой, ко
торая, какъ кажется, была приготовлена для обитателей Cupi-
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уса? B e t  наши усил1я были напрасны, и хотя мы объЬлись, 
все-таки оставили только едва заметные слФды нашего при
сутствия.

Обезпечивъ себя вплоть до обЪда, иы  разорялись по раз- 
нымъ м’Ьстамъ; я  завалился на мягкую постель и проспалъ 
до обедни, подобно герою Rocroy и нЪкоторымъ другимъ'ге- 
роямъ, которые спали до самаго того мгновешя, какъ  начать
ся битвЪ. Я  былъ разбуженъ здоровеннФйшимъ «братомъ», 
который чуть не вывихнулъ Mat руку, и поб'Ьжалъ въ  цер
ковь, гдЬ уже все было на своихъ мЪстахъ.

Мысъиграли симфошю  вовремя жертвоприношешя, проня
ли мотстъ при возношеши даровъ и кончили квартетоиъ на 
духовыхъ инструментахъ и, не смотря на плох1я остроты 
надъ концертами любителей, надо сказать, что мы испол
няли очень недурно.

Т утъ  я  кстати замечу, что люди, никогда нич1>мъ не
довольные— попрепмуществу невежды, которые только потому 
произносятъ там я  р ^ з м  суждешя, что надеются, будто их'ь 
см'Ьлость заставить приписать имъ знаше, пршбрЪсти кото
рое у нихъ не хватаетъ мужества.

Похвалы, которыми насъ щедро награждали, мы принима
ли съ  благосклонности, и когда и настоятель поблагодарплъ 
пасъ, мы сЪли за стодъ.

ОбЪдъ былъ прпготовленъ во в к у с Ы о  ст .; entremets было 
мало, ничего лишняго не было; но за-то былъ прекрасный 
выборъ мяса, простыя, сытпыя ragouts, хорошо изготовлен
ное горячее н особенно зелень, распространявшая запахъ, 
котораго незнаготъ в ъ  равнипахъ,— все это пе'дозволяло же
лать чего-нибудь болЪе.

О взобилш, царствовавшемъ въ  втой благодатной местно
сти, можно судить потому, что при второй иерем'Ьн'Ь было 
подано 14 раздичныхъ жаркихъ,

26
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Десертъ былъ т е м ь ' более заигЬчателепъ, что состоялъ 
между прочимъ изъ плодовъ, которые не растутъ на этой вы 
соте и которые были доставлены изъ равнины: такъ  какъ 
ради насъ было сделано нападете на сады Machuraz, Mor
dent п.другихъ любимыхъ салнцемъ местностей.

В ъ  спиртныхъ напиткахъ не было недостатка; но особаго 
упоминашя васлуживаетъ ко«е. Онъ былъ прозраченъ, арома- 
тиченъ и былъ ноданъ не въ  те х ъ  безобразныхъ сосудахъ, 
которые на берегахъ Сены носятъ назваше' чашекъ, но въ  
красивыхъ и глубокихъ чашахъ; достопочтенные отцы оку
нули въ  нихъ свои толстыя губы и стали прихлебывать ожи- 
вляю щ й нанитокъ съ  такимъ шумомъ, который сделалъ бы 
честь нар* китовъ, разыгравшейся передъ бурей.

После обеда ыы отправились к ъ  вечерне, во время кото
рой мы исполняли антии>оны, нарочно написанные мной длп 
этого случая; Это была легкая музыка, какая и употребля
лась въ  то время, и я не отзываюсь о ней ни хорошо, ни 
дурно, ибо опасаюсь съ  одной стороны излишней скромности, 
а съ  другой вл1 ятя  родительсвихъ чувствъ.

Этимъ закончили мы день оФФищальный. Соседи начали 
расходиться; друие устропвали партш в ъ  разныя игры. Я  
лредпочелъ прогулку и съ  несколькими друзьями, которые 
присоединились ко Mge, гулялъ по тому нежному дерну, ко
торый превосходить все ковры вселенной; мы вдыхали въ  
себя свежШ горный воздухъ, освежающШ душу и настраива- 
юпцй воображете къ  романтическимъ представлешямъ. * ) 

Мы вернулись уже поздно;настоятель ш елъмне навстречу 
пожелать добраго вечера и покойной ночи. « Я  думаю,» произ- 
несъ онъ, пойти на покой; а вы кончайте вечеръ. Хотя я

•) Я  и сп ы ты в а л  это вл1яп!е постоянно при таквхъ  обстоятельствахъ в  полагаю, 
что разряжсипость воздуха пагорахъ позволявтъ обнаруживаться ггЬкоторыяъ сто- 
роааыъ мозговой деятельности, который ас  ыогугь проявляться въ  равшгаф подъ 
гнетом* тяжслаго воздуха.
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и уверенъ, что мое присутегае иало стесняетъ нашихъ 
отцевъ; но я  все-таки желалъ бы, чтобы онп пользовались со
вершенной свободой: не всяшй день —  БернардскШ день. 
Завтра мы опять вернемся къ  обыкновенному порядку. Crfts 
iterabimus aequor (завтра снова въ  море.) I

В ъ  самому деле, по уходФ настоятеля, общество сдела
лось живее и шумпее; послышались т е  шутки и остроты, 
которыя составляютъ принадлежность монастырей и которыя 
не выражаютъ собою мпогаго; имъ смеются, не зная почему.

В ъ  девять часовъ былъ поданъ ужипъ, превосходный и 
деликатный ужинъ, отстоявний отъ обеда на несколько 
столетШ.

Снова принялись за еду; началась болтовня, заиелись ве- 
селыя песни, и одинъ изъ отцовъ прочелъ несколько сти- 
ховъ своей собственной Фабрикацш, которые право были не 
дурны для лысины.

Вдругъ, въ  конце ужина, кто-то вскричалъ- «отецъ-келарь, 
где-же твое кушанье?» «Верно!» отвечалъ достопочтенный 
келарь, «не понапрасну несу я обязанность келаря.» Онъ 
вышелъ и черезъ минуту вернулся въ  сопровождены трехъ 
лакеевъ; изъ нихъ одинъ несъ великолепные поджаренные 
бутерброды,’ а остальные два несли столъ, на которомъ по
мещались блюдо съ  пылающей водкой и сахаръ. Это заме
няло неизвестный еще въ  т е  времена пуншъ. Новыхъ при- 
шельцевъ приветствовало громкое ура; поджаренные бутер
броды были уничтожены, водка выпита, и когда на монастыр
ской башне часы пробили полночь, каждый отправился',; вр, 
свою келью— вкусить сладость сна," на которуюндешупдало 
полное право многотрудное занятю въ  продфхквнйгадшшнп' 

Nota bene. Отецъ-келарь, о кот'оройъ;1 !упоя(!Шё&гс!Л!- въ  
этомъ исторически-правдоподобнййъЧ'’Р з $ Ш 6 , |'(|[у!ж е'1 еШ й -  
релся к ъ  тому времени, к а № в Ш г ь 1 'нйзйй'йгь йЬвйй'Wafectt-

2 6 *
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тель; онъ должепъ былъ прибыть изъ Парижа, и строгость, 
приписываемая ему, наводила на в с ё х ъ  страхъ.
, «Я  относительно его спокоенъ, говорилъ , почтенный па- 

теръ, и если бы онъ даже былъ злее самаго чорта, то онъ 
все-таки, никогда не осмелится отнять у старика пи его 
места около наодна, ни ключей отъ погреба.»

X X II I .

Счастливый  п ут ь .

Однажды я ехалъ верхомъ на моей доброй лошадке la 'Joie 
по веселому склону Юры.

Это было въ  самые мрачные дни революцш, и я отправ
лялся въ  Dfllc къ  народному представителю Проту, чтобы 
получить отъ него' охранительный листъ, который не допу- 
стилъ бы меня пространствовать сначала въ  тюрьму, а по- 
томъ на эшаФОтъ.

Около 11 часовъ утра я , прибывъ въ  гостинницу городка 
или деревни Monl-sous— Vaudrey, приказалъ позаботиться о 
своей лошади п направился въ  кухпю, где увиделъ зрелище, 
которое должно было доставить удовольствие каждому путе
шественнику.

Передъ яркимъ огнемъ вертелся вертелъ, роскошно убран
ный перепелами, дергачами и маленькими коростелями, кото
рые всегда бываютъ очень жирны. Сокъ изъ этой велико
лепной дичн стекалъ па громадную хлебную корку, изго- 
товлешемъ которой была занята рука .какого-то охотника; 
а рядомъ съ  этимъ помещался уже зажареный молодой пе- 
тухъ съ круглыми ребрами, петухъ, о которомъ въ  Париже 
Л повяла не имеют?, и пр1ятный 8апахъ котораго въ  состоя-
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нш былъ бы наполпить цЪлую церковь. «Хорошо!» сказал!, 
я самъ себЪ, оживленный этимъ впдомъ, «провидите еще 
не совсбыъ покинуло меня; сорвемъ-ка еще это тъ  цв1>токъ 
па нашемъ терннстомъ пути, а умереть еще время будетъ;»

В ъ  то время, какъ я созерцалъ эту восхитительную карти
ну, гигантская Фигура хозяина расхаживала по ityxni, зало- 
жпвъ руки за спину, онъ насвистывалъ какую-то пЪсенку. Я  
обратился къ  нему. «Любезный,» сказалъ я, «вы  мн4 на
верно не откажете въхорошемъ обВД №  «Всеславныявещ и:» 
отвЪчалъ онъ, «вареная говядина, картофельный супъ, пе
редняя часть баранины, бобы.» ■

При этомъ неожиданномъ ответь  ужасъ отчаяшя охватилъ 
меня. Известно, что я  не Ъмъ вареной говядины, такъ  какъ 
въ  ней совершенно нЪтъ сока. Картофель и бобы дЬлаютъ 
человека тучнымъ. А для того, чтобы раздирать жесткую 
баранипу нужно им^ть стальные эубы. Подобный реэстръ 
блюдъ не могъ не привести меня въ  отчаяше и все мое пе- 
счасие снова обрушилось на мою бЪдную голову.

Хозяинъ брасалъ на меня коварные взгляды и, казалось, 
отгадалъ причину моей досады. «Коиу же предназначена вся 
эта дичь?» спросилъ я сердито. «Ахъ сударь! я не могу ею 
располагать. Она принадлежит, господамъ судьямъ, вотъ 
уже десять дней дожидающимся здбсь одной богатой дамы, 
которую они должны освидетельствовать. Вчера они окончи
ли свое дбло и правднуютъ сего дня благополучный исходъ 
его, что и породило вотъ этотъ  об!>дъ.»

«Господинъ хозяинъ,» отвЪчалъ я по нЪкоторомъ размы- 
шлепш, «сделайте для меня удовольмже, скажите этивъ  
господамъ, что челов!;къ изъ хорошего общества нроситъ у 
нихъ какъ ыилости позволить ему пообедать вм^сгб съ 
пици. Я  заплачу свою часть и буду чрезвычайно благодаренъ 
этимъ господамъ.» Я  сказалъ это; хозяинъ ушелъ и не воз
вращался.
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Но вскоре появился жирный, толстый, C B to itt, веселый 
человЪчекъ съ  рыжиии бакенбардами, которай повертелся 
въ  кухне, заглянулъ въ  горшки, сеялъ крышку съ  одной 
кастрюли и изчезъ снова.

«Хорошо!» сказалъ я самъ себе, «этотъ господинъприхо- - 
дилъ для рекогносцировки.» Я  началъ надеяться, такъ  какъ 
ипытъ уже научилъ меня, что моя наружность не произво- 
дитъ отталкивающего впечатлРшя.

Т'Ьмъ не мен1>е, когда вернулся хозяинъ, сердце мое би
лось, какъ у кандидата при окончанш выборовъ. Хозяинъ 
объявилъ мне, что мое предложеше чрезвычайно, польстило 
господамъ судьямъ и что они дожидаются только меня, 
чтобы с4сть за столъ.

В ъ  одинъ прыжокъ я очутился на верху, былъ принятъ 
весьма любезно и черезъ нисколько минутъ уже пожиналъ 
плоды своей находчивости.

Что за чудесный обЪдъ! Я  не буду перечислять частностей; 
но петушье Фрикассе, превосходно изготовленное, которое 
можно найти только въ  провинцш и такъ  щедро снабжен
ное трюфелями,. что ихъ было бы достаточно для возста- 
новлешя силъ дряхлаго Титона,'— это Фрикассе заслуживаетъ 
особаго упоминашя.

Съ жаркимъ мы уже знакомы. Вкусъ его соотвЪтствовалъ 
его наружности. Оно было снято съ вертела совершенно во
время и трудность, съ  которою я могъ достигнуть до этого 
жаркаго, еще болЬе увеличила мое наслаждете.
-иДесергь состоялъ изъ ванидеваго крема, отличнаго сыра 
липревосходныхъ плодовъ. Все это мы запивали легкимъ ви
ном^, краснымъ какъ гранатъ, потомъ врмитажемъ, далее 
виномъ de paille, одинаково сладкимъ и крЪпкимъ. И нако
нец?*. все это увенчалъ чудесный коф в , изготовленный гбмъ 

-Ве«едцчавомъ, который приходилъ высматривать меня; этотъ 
любезный господинъ предложилъ къ  ко®е нисколько вердюп-



—  4 0 7  —

скихъ ликеровъ; ящ икъ, въ  которомъ они помещались, 
представлялъ нечто въ  роде ковчега, и ключемъ отъ этого 
сокровища владелъ только онъ одинъ.

Но обедъ былъ не только очень вкусенъ и сытенъ, онъ 
былъ такъ  же и очень веселъ. Поговоривъ некоторое время 
съ должною осторожностью о делахъ страны, мои собесед
ники принялись за обоюдныя остроты и шутки, и этимъ дали 
мне несколько понять свою прошлую жизнь. Они очень мало 
говорили о томъ деле, которое соединило ихъ вместе,- но 
за то разсказывали забавныя исторш, пели веселыя песни. 
Я  самъ пропелъ несколько новыхъ стиховъ и произнесъ 
даже impromptu, который, какъ обыкновенно, встретилъ 
большое одобрете. Во тъ  онъ:

Qu’il est doux pour les voyajeurs 
De trouver d’aimables buveurs.
C ’ost une vraie beatitude.
Entoure d’aussi bons enfants,
Ma fois je passerais ce’ans,
Libre de toute inquietude,

Quatre jours,
Quinze jours,
Trente jours,
Une annce,
E l  benirais ma destinee.

Если я привожу здесь это стихотворен1е, то это не по
тому, чтобы я  считалъ его действительно хорошимъ; я уже, 
слава Богу, написалъ много лучшихъ и могъ бы такъ-же 
исправить и это; я привожу его для того, чтобы показать 
моимъ читателямъ, что тотъ, кто былъ такъ  веселъ въ  со
обществе съ револющоннымъ комитетомъ, непременно ^ол- 
женъ былъ обладать головой и сердцемъ Француза.

Уже около четырехъ часовъ прошло съ техъ  поръ. какъ
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мы e t a  за столъ, когда мы занялнсь рЪшетемъ вопроса, 
какимъ образомъ намъ провести вечеръ. Предложепо было 
сделать довольно продолжительную прогулку, чтобы помочь 
пищеваренш, по возвращенш сыграть партно въ  l’liombro 
и такъ  дожидаться ужипа, который долженъ былъ состоять 
изъ Форелей и изъ наиболее представительныхъ остатковъ 
обЪда.

В ъ  сожаление., ' я  долженъ былъ отказаться отъ всЪхъ 
этихъ предложенШ. Солнце, склонявшееся къ  горизонту, на
поминало мпЬ, что я  долженъ отправляться. Господа судьи 
настаивали настолько, насколько это позволяла деликатность, 
и когда 'я имъ замЪтилъ, что 4ду совершенно пе ради своего 
удовольмжя, они безпрекословно отпустили меня.

Безъ сомнЪтя, читатель уже угадалъ, что они и слышать 
не хотЪлп о моемъ участш въ  платеж*; не предлагая мнЬ 
никакпхъ докучливыхъ вопросовъ, они проводили меня до 
моей лошади, гд'Ь мы и разсталпсь посл1> самаго дружествеп- 
наго прощанья.

Если кто пибудь изъ тЪхъ, которые въ  то время приняли 
меня съ  такимъ радупиемъ, еще живъ и если ему попадется 
въ  руки эта книжка, то пусть онъ узнаетъ, что черезъ 30 
л^тъ  эта глава была писана съ  самой искренней благодар
ностью.

Счастье никогда не ходитъ въ  одиночку, и мое путеш еиме 
имЪло такой исходъ, на который я едва ли могъ разсчиты- 
вать.

На самомъ д!>л11, во Прот1> я встрЪтилъ человека, весьма 
предубЪждепнаго противъ меня. Онъ смотр^лъ на меня съ 
коварной улыбкой, п я думалъ, что опъ тотъ  часъ-же велитъ 
меня схватить; но я былъ далекъ отъ страха; и послЪ н1;- 
которыхъ объясненШ его пр1емы, казалось, немпого смяг
чились.
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Я  совершенно не принадлежу къ  числу т4хъ, которых! 
страхъ ожесточаетъ, п полагаю, что Протъ вовсе пе былъ 
злымъ человекомъ; но онъ былъ человекъ мало способный, 
и не зпалъ, что поделать съ  тою ужасною властно, кото
рая была ему предоставлена; это былъ ребенокъ, воо руж е
ний палицею Геркулеса.

Г . Амондрю, имя котораго я упомипаю здесь съболыпимъ 
удовольетщемъ, стоило болынаго труда уговорить Прота/ па 
ужинъ, въ  которомъ бы и я также принялъ учасие. Хотя 
онъ п явился, но такъ  поздоровался со мной, что я незналъ. 
что подумать.

Немного лучше я былъ принята г-жею Протъ, которой я 
не премппулъ засвидетельствовать свое почтете. Обстоятель 
ства, при которыхъ я представился, возбудили въ  ней по 
крайней мере интересъ любознательности.

После первыхъ же словъ, она спросила меня, люблю ли 
я музыку. О, пежданное счастье! Казалось, музыка доставляла 
ей высшее наслаждеше; а такъ  какъ я  самъ ироний музы
канта, то сердца паши бились созвучно.

Разговоръ пачалсяеще до ужина, и мы съ воодушевлешемъ 
продолжали его. Ока говорила мпе о повыхъ пьесахъ, я 
зналъ ихъ все на перечета; она говорила мне о любимыхъ 
операхъ, я зналъ пхъ наизусть; она попмеповывала зпаме- 
нитейшихъ композиторовъ, большинство ихъ я виделъ лично. 
Словомъ, она не въ  состояшп была прекратить разговоръ, 
такъ  какъ уже въ  продолженш долгаго времени ей не при
ходилось встречать никого, съ кем ъ  бы можно было потолко
вать о предмете, о которомъ она трактовала какъ люби
тельница (в ъ  последствш я узналъ, что она была учитель
ницей пеш я.)

После ужина она принесла тетрадь съ  нотами; она пела, 
я пелъ, мы пели оба; никогда я пе выказывалъ такой ста
рательности, никогда не испытывалъ большего удовольств1я.
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Г. Протъ уже нисколько разъ заговаривалъ о томъ, что пора 
кончить бесЬду; но мадамъ Протъ мало обращала впиыашя 
на его слова и мы гудЪли, канъ дв4 трубы, дуэтъ изъ 
«ложной Marin:»

«Ты- помш.шь ли о праздник* веселомъ?
Наконецъ г. Протъ отдалъ приказъ разойтись. Нельзя 

было не кончить; но при прощанья мадамъ Протъ сказала 
мн1>: «гражданин!.! челов'Ькъ, изучающШ подобно вамъ изящ- 
пьтя искусства, не можетъ изменить своему отечеству. Я  
знаю, вы  чего-то просите у  моего мужа; вы получите это, 
я вамъ обещаю.»

■При этихъ ут’Ьшительпыхъ словахъ, я горячо поцЪловалъ 
ея руку и, в ъ  самомъ д*л*, на следующее утро я получилъ 
охранительный листъ, подписанный и запечатанный по уза
коненной Форм*.

ЦЪль моего nyTeniecTBifl была достигнута. Я  гордо возвра
щался домой; гармошя, эта прелестная дочь неба, отдалила 
мое переселеше въ  вечность на довольно продолжительное 
число л'Ьтъ.

X X IV .

П  о э з I я.

Nulla placere diu, пес vivere carmina possunt. 
Qua« scribuntur aquao potoribus. U t male sanos 
Adscripsil Liber Satyris Faunisquo poetas,
Vina fere dulccs oluerunt mane Camoenae. 
Laudibus arguitur vini vinosus Homerus;
Ennius ipse pater nunquam nisi potus ml nrma 
I’ rosiluit dieenda: «Forum  putcalquo Libonis
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Mandabo siccis; adimam cantare severis.»
Hoc s:mul cdixit, non cessavere poetae 
Noclurno certare mero, pnere diurno

Horat. Epist. 1. 19.

(С тихи , написанные людьми, пьющими только воду, не 
могутъ ни долго нравиться, ни долго жить. Съ т1>хъ nopi,. 
какъ богь впноградниковъ присоединплъ мечтальныхъ поэтовъ 
къ  числу сатировъ и Фавновъ, съ  тЬ х ъ  поръ сладкое дыха- 
Hie музъ уже съ  ранняго утра пахнетъ виномъ. Гомеръ такъ  
усердно превозносить вино, что мы не можемъ не заподо
зрить его въ  страсти къ  вину. Даже самъ отецъ ЭннШ ни
когда не начиналъ воспевать дЪяшя римскихъ героевъ, не 
напившись напередъ. «ВсЪмъ трезвымъ я указываю йа пло
щадь вблизи Путеаля въ  ЛибонЪ; воспрещаю стихотворство- 
вать всЬмъ трезвымъ». Съ тЬ х ъ  поръ, какъ я  ш утя сказалъ 
это, поэты не перестаютъ пить съ  утра до ночи, п отъ нихъ 
всегда пахнетъ виномъ.)

Если бы я H M ta, время, то составилъ бы сборникъ гастро- 
номпческихъ стихотворешй отъ временъ грековъ и римлянъ 
до нашихъ дней и разд'Ьлидъ бы ихъ по историческимъ пе- 
рюдаыъ, дабы показать ту  связь, которая всегда соединяла 
искусство писать хоропия стихи съ  хорошимъ столомъ.

Чего я не умгЬлъ сделать * ) ,  сд^лаютъ друпе;— мы тогда 
увидимъ, какимъ образомъ столъ всегда настраивалъ лиру и 
отсюда почерпненъ' отличное доказательство того вл1яшя, 
которое матер1я оказываетъ на духъ.

До половины 15 ст. предыетомъ подобныхъ стихотворешй 
служить восхвалеше Вакха и его даровъ; такъ  какъ пить

*) Еслп я  не ошобаюсь, то ото б\детъ третье твореШс, создать которое я пре
доставляю монмъ насл-Ьдникаыъ. 1. MuHovpatla тучности. 3. Теоретическое, и прак
тическое разсуждеа1е о завтракахъ во время охоты. 3. Хронологическое собраШе 
гастрономочссктхъ стихотворс..Ж.
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випо, п пить очень мпого, считалось въ  то время высшею 
степенью гастрономическаго наслаждетя, до какой только 
можпо было достигнуть. По дабы расширить кругъ твор
чества, воспевали /еще любовь; въ  подобномъ сообществ!; лю
бовь, конечно, не могла себя хорошо чувствовать.

Открыие новаго св*та  и завоеватя, бывнпя сл*дств1емъ 
этого о тк р ь тя , произвели новый порядокъ вещей.

Сахаръ, ко®е, чай, шоколадъ, ликеръ и разлпчпыя см*си, 
сделали изъ хорошаго об*да предметъ бол*е сложный, въ  
которомъ випо составляетъ бол*е или мен*е постороннее д*- 
ло; такъ  какъ в ъ  завтрак* чай можетъ очень хорошо заме
нить вино '*)

И  такъ , ноэтамъ нашего времени открытъ бол*е широк1й 
путь, они могугь воспевать вс*  прелести об*да, не утопая 
въ  то же время въ  винной бочк*; и много миленькихъ стпш- 
ковъ восн*лп уже новыя сокровища, которыми обогатилась 
гастроном1я.

Подобно другимъ, и я открылъ книжку этихъ П'бсенъ и 
наслаждался благоухашемъ атой невесомой жертвы; но въ  
то время, какъ я дивился таланту и оц*пивалъ благозвуч1е 
стиховъ, ып* было особенно npiarao видеть, что вс* поэты 
подчиняются моей любимой систем*, ибо большая часть этихъ 
стиховъ написана для об*да, во время или поел* об*да.

Я  пад*юсь, что искусные мастера гастрономической поэзш 
воспользуются тою частью моего влад*шя, которую я имъ 
зав*щ аю; въ  эту минуту я удовольствуюсь т*м ъ , что пред
ложу моимъ читателямъ н*сколько стпхотворешй, выбрап- 
ныхъ мною совершенно произвольно; я буду пом*щать ря- 
домъ съ  ними коротеньтн прим*чаши, дабы читатель не ло-

*) Англичане п голландцы Ъдятъ за аавтракомъ хл-Ьбъ, масло, рыбу, пегшпу, 
пйца, говядину и заппваютъ все это всключптолыю часмъ.
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малъ голову иадъ тЬм ъ, что побудило меня выбрать именно 
эти, а не друия стпхотворешя.

Писпь Дем о кара  на празднеств® Де ш я .

Эта пЬснь заимствована изъ «Путешееттая в ъ  Грецпо мо- 
лодаго Апахарсиса»; этой причины достаточно.

Мы будемъ пить, Вакху пбснь споемъ!

Онъ то б ить  наши та н ц ы , онъ любитъ наши п'Ьсяи, 
онъ гаситъ зависть, ненависть и печаль; онъ творецъ со- 
блазнительницъ-грацШ и прелестныхъ амуровъ.

Мы будемъ' пить, любить и Вакху иЬснь споемъ!

Будущность еще не настала, настоящее скоро пройдетъ, 
кратковременный перюдъ жизни есть время иаслаждешя.

Мы будемъ пить, любить и Вакху пЪснь споемъ!

Мудрые въ  своей глупости, богатые удовольств1ями, мы 
можемъ попирать ногами землю и ея обширпыя пустоты; и 
пусть во время сладкаго опъянеш я, которое разливаетъ 
такое довольство по всему нашему Н л у ,

Мы будемъ пить и Вавху пЪснь споемъ!

(Путешемгае въ  Грещю молодаго Анахарсиса т. I I ,  гл. 2 S ).

Следующая п^снь сложепа Ракапомъ, одпимъ изъ древи'Ьй- 
шихъ нашихъ поэтовъ; она полна прелести и мудрости, слу
жила образцомъ для многихъ изъ поздп'Ьйшпхъ нЬспей и ка
жется моложе своего метрическаго свидетельства.

К ъ  М а п ья ру .

К ъ  чему напрасно намъ трудиться?
Всю жизнь, мой другъ, пусть будетъ литься
Сокъ пашихъ виноградныхъ лозъ.
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Самъ Ганимедъ, слуга безсмертныхъ. 
Напитковъ бол*е зав'Ьтныхъ 
К ъ  столу ихъ никогда не несъ.

Года проходятъ за годами,
Прошла и молодость съ  лотами;
Но этотъ сокъ насъ оживлялъ 
Отъ колыбели до могилы.
Вл1яньемъ чудной своей силы 
Онъ страхъ за будущее гналъ. 
Ошибки прошлаго прощалъ 
И въ  настоящемъ угёш алъ.

Полней, Мавьяръ, наполнимъ чашу! 
Пусть улыбнется старость наша! 
Лиш итъ насъ счастья см ер ть  одна! 
Напрасны жалобы, моленья....
Не изменить судьбы рЪшенье!
И сколько слезъ ты  не прольешь. 
Прошедшихъ дней ты  не вернешь: 
Уж ь чаша выпита до дна!

Приливъ одинъ для всЬхъ морей! 
В е сн а  па смЪну зимнихъ дней 
Идетъ въ  роскошпомъ одФяньи.
Р4ка несется все впередъ;
Никто волпъ быстрыхъ не вернетъ! 
Пройдутъ года, настанетъ старость; 
Не возвратится наша младость 
И прошлыхъ дней очарованье.
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Царей, помазанниковъ божьихъ 
И голяконъ,. червей ничтожных!,. 
Смерть одинаково сражаетъ.
Не умолимы, грозны Парки!

Будь то рабы, будь то монархи— 
Коса богинь не разбираетъ!

Ни что имъ твердость основанья,
Ни чтб имъ крепость сочетанья....
Он* все рушатъ съ  наслажденьемъ.
Такъ будемъ пить, Маньяръ, отнынЪ,
Пока три грозныя богини
Насъ не умчатъ съ  тобой въ  забвенье!

Следующая пЪснь написана саиимъ проиессоромъ, который 
положилъ ее такъ  же и на музыку. Но онъ не отдавалъ ее 
граверамъ, хотя ему было бы очень пр1ятно встретить свое 
произведете на всЬхъ аортетано; впрочемъ, по неслыханному 
счастливому стечение обстоятельствъ ее можно пЬть и — я 
увЪренъ въ  этомъ— ее будутъ иЬть на мотивъ изъ оперы: 
«Орчей въад у» .

В ыворъ нлукъ.

Не будемъ гнаться мы за славой.
Она несправедлива къ  намъ;
Сочтемъ историо забавой,
В ъ  ней счастья не найти людямъ.
Отцами въ  утешенье 
Дано для насъ вино 
Вино одно оно 
Достойно уваженья!
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Я  наблгодалъ когда-то звезды,
Да заблудился въ  пебесахъ. 
(Исходъ достойный для невежды, 
Хотя жестокъ, увы  и ахъ!) 
Потоыъ я  химио избралъ.
Но —  чтобы чортъ ее побралъ! 
Одно полезно лишь искусство: 
Уметь обЪдъ готовить вкусно. 
Товарищъ верный, твой поэтъ 
Тебе, тебе шлетъ свой приветь!

В ъ  юности читалъ я много,—  
Ахъ, я  сделался седой! 
Награяденья-же иного 
Не добился головой.
Исповедую я  леность.
О, какая-жь это прелесть,
На постели развалясь,
Намъ понежничать подъ часъ!

И въ  медицину погрузился, 
ХогЬлъ всю суть вещей постичь, 
Но тотчасъ ясно убедился,
Что медицина та же дичь!
И предпочелъ я  ей науку,
Что учитъ сладко есть и пить: 
Она отъ насъ прочь гонитъ скуку 
И помогаетъ долго жить.

Если сердце истомится,
Тяжело застонетъ грудь,
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Тогда иужпо намъ влюбиться 
И любовь откроетъ путь,
Полный радостей, веселья....
Ахъ, любовь есть наслажденье!
Только пользуйтесь съ  уменьемъ 
Этимъ кроткимъ упоеньемъ.

Следующую строфу я привожу потому, что Оьмъ свидетс- 
лемъ ея творешя. Трюфели— это кумиръ дня; но можетъ быть 
именно это-то обожаше и не делаетъ намъ чести.

Impromptu.

Чтобъ не1 быть неблагодарнымъ,
Сокомъ искристымъ, янтарнымъ'

Наши кубки вснЪнимъ мы,
И воскликнемъ: Vivant трю®ли!

Эти перлы нашей кухни
Ведь не даромъ намъ даны.

Ихъ благое провиденье 
Намъ даруетъ въ  подкреиленье 

Нашей плоти немощной.
А безъ трюФлей ароматныхъ,
Хоть невзрачныхъ, но пр1ятпыхъ 

Иногда —  хоть волкомъ вой!

Сочинете господина Воскари де Вилльпленъ, отличнейшего 
гастронома и любимаго ученика профессора.

Я  окончу стихотворешемъ, которое относится къ  X X V I 
главе.

Хотелось было мне положить его на музыку, но я остался 
цедоволенъ исполнешеыъ. Можетъ быть другой въ этомъ от- 
ношенш будетъ успешнее, особенно если онъ до известной

27



—  418 —

степени экзалиируетъ себя. Но пусть онъ помнитъ, что 
гарыошя должна быть могучая и потрясающая, а въ  двухъ 
послЪднихъ строФахъ должно показать, ч/о болезнь'усили
вается.

Предсмертная борьба.

Ф и з ю л о г и ч е с ш й ' р о м а н с ъ .

У вы ! мои чувства ужь жизнь оставляетъ,
И кровь леденЬетъ, и мутны глаза.
Лизета, припавъ къ  изголовью, рыдаетъ 
И ловить съ тоскою послЪдшй мой вздохъ.
Друаьнми покинуть.... А в ъ  будущемъ близкомъ 
Меня ждетъ одна гробовая доска.
Чу ! попъ уж ъ стучится.... вотъ докторъ подходить....

Ахъ, смерть уж ъ  близка!

Молитва напрасна. .. открою я душу —
Но дара словеснаго больше уж ъ  нЪтъ.
В ъ  ушахъ я мелодш чудную слышу,
В ъ  глазахъ же мелькаетъ блистательный свЪтъ.
Но вотъ ничего я  не виж у.... Все тихо...;
Лишь вздохъ одиношй раздался слегка 
И. вылетЪлъ странствовать въ  Mipt холодном!...,

Ахъ,' смерть ужь близка
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X XV .

Г а п рьен ъ  дк Па нсей .

M at хотелось первому поднять вопросъ объ открыт!» га
строномической академш. Но боюсь, что меня уже предупре
дили. Объ этомъ можно заключить изъ следующего произше- 
CTBia, которое случилось уже более 15 летъ  тому на- 
задъ.

Президентъ Ганрьёнъ де Пансей, остроумная веселость ко- 
тораго такъ  чудно блистала сквозь ледяную кору старости, 
однажды сказалъ тремъ зпаменитымъ ученымъ нашего вре
мени (Лапласу, Ш апталю и Вертолету): «Изобретете новаго 
кушанья, которое бы поддерживало аппетитъ и увеличивало 
наше паслаждеше, я считаю собыпемъ более важнымъ, чемъ 
открыта новой звезды, которыхъ и безъ того мы видимъ 
не мало».

« Я  дотоле —  продолжалъ этотъ сановникъ —  не буду до
статочно ни почитать наукъ, ни защищать ихъ, пока не 
увижу в ъ  академш наукъ повара».

Этотъ любезный президеитъ всегда разсуждалъ съ  своими 
великими друзьямп по предмету моего сочинешя. Кроме того 
хотЪлъ дать мне мотто и говорилъ, что «Духъ законовъ» не 
открылъ для Монтескьё дверей академш. О тъ 'него  же я  у- 
зналъ, что проиессоръ Бер1а-Сенъ-При наппсалъ ромаот. Онъ 
обратилъ мое внимаше на ту  главу, где и говорю о повар- 
скомъ искусстве эмиграитовъ. Поэтому я посвящаю ему сле- 
дуюпця строфы, которыя должны служить справедливой оцен
кой и похвалой его исторш.

2 7 *
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Г, Т II X п

КЪ ПОРТРЕТУ Г. ГАНРЬЕНЪ ДЕ Пл:1СЕЙ.

Ж изнь посвятя трудам, полезнымъ,
М ужъ разума, науки,

■ Не забывалъ и быть любезнымъ,
И былъ врагомъ овъ скуки.

В ъ  1814 году президента Ганрьенъ былъ иазначенъ ми
нистром!, юстицш. Чиновники этого министерства еще по- 
мнятъ отвЪтъ, который онъ далъ имъ, когда они въ  первый 
разъ представлялись ему.

«Господа!» сказалъ онъ имъ отеческимъ тономъ, который 
такъ  прпличенъ его великой дупгЬ и старости. «Вероятно я 
прослужу такъ  недолго, что не въ  состояши буду быть для 
васъ шйозныиъ'. 'Н о  будьте уверены, что я не буду вамъ 
вредить».

Д и ш е н i и.

Историческая  э л е п я .

Прародители рода человЬческаго! За-одно яблочко вы погу
били себя. Чего-же бы не сделали вы за индМскаго п'Ьтуха 
съ трюфелями! Но въ  земномъ раю не было ни поваровъ, ни 
кандитеровъ.

Ж аль мнЪ васъ!

Могущественные Дари! Вы  разрушили славную Трою, и 
слава о храбрости вашей долго гремела въ  пЪсняхъ; но, 
увы , ваш ъ столъ былъ чисто собачШ. Вы  были воспитаны 
на говядин!; и свиншгб и не нмЪли понятая ни о прелести 
Matelotte, пи о наслажденш fricassee изъ цыпдптъ.

Ж аль  sint, васъ!



Аспаз1я, Хлоя и все, красоту которых!, нрославилъ гре- 
ческШ р4зецъ къ  о тчаян ®  новейшихъ красавицъ! Ваши 
прелестные ротики никогда не вкушали сладости Meringue 
съ  ванилью и розами. Пряники были у васъ велпчайшимъ 
лакомствомъ.

Ж аль  мцЬ васъ!

Восхитительныя весталки! В ы  преисполнены целомудр!я и 
ужасныхъ страдашй. Но если бы вы  иогли вкусить те  сахарные 
соки, которые подкрепляютъ душу, i t  вареные плоды,1 ко
торые сопротивляются временамъ года, и наконецъ— аромат
ные кремы,— это чудо нашего времени!

Ж аль  мне васъ!

Римсме бапкпры,— опекуны всего света! Ваш и прославлен
ный столовыя ни разу не видали ни сочныхъ желе— этого 
высочайшего наслаждешя праздныхъ, ни те х ъ  разнообраз- 
ныхъ сортовъ льда, которыми умеряется жаръ тропиковъ.

Ж аль  мне васъ!

Непобедимые, прославленные Миннезенгерами, Паладины! 
Вы  разсекали гнгантовъ, освобождали дамъ и уничтожали 
целыя ар»ш ; но вамъ пи разу не удалось предложить черно
окой пленнице стаканъ шипучаго шампанскаго, мадеры или 
ликёра— этого открыпя неликихъ временъ древности. Вы  
воспитаны были на пиве и настойкахъ.

Ж аль  мне васъ!

Аббаты въ  клобукахъ и съ  посохами! Вы  щедры на раз
дачу въ  займы благосклонности неба. Страшные крестопосцы! 
Вы  вооружались для упичтожешя сарацинъ. Но все вы ни
когда не внавали ни сообщающего силы шсколада, ниблаго- 
в о т я  арабскихч. бобовъ, освежающихъ мысль.

Ж аль мне васъ!
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ВедиколЬпныя владЬтслышцы замковъ!, В ъ  отсутачне кре- 
стопосцевъ вы  возвели на вершину почестей свонхъ духов
ных'!. отцсвъ.и  пажей; но ш  не могли разделять съ  шшн 
ни нрелестнаго бисквита, ни сладкнхъ макаропь. 1

Ж аль Mirli васъ!

Накопись вс'Ь вы na'iaBuiie свое гастрономическое поприще 
съ  1S20 года! Вы  находите пасыщеше въ  шшолш'шн же
лудка и придумываете иовыя блюда. Но вамъ не удастся 
вкусить т-Ьхъ открыт^, который приготовлены науками въ  
подарокъ 1900 году.— ни мииеральныхъ яствъ , ни соковъ, 
получеипыхъ отъ давлешя ста атмосФеръ. Вы  не увидите 
Tt.X'i.'Новостей, которыя принесетъ еще перодившШся путе- 
шественнпкъ изъ неоткрытой еще, или по крайней n ip t  не- 
пзслЪдовашюй части земли.

Ж аль Mitt васъ!

А Д Р  Е  С Ъ

ГАСТРОНОМ,ШЪ СТАРАГО II НОВАГО СВЪТА.

Милостивые государи! Мой трудъ ииЪетъ ц Ьлш  открыть 
всЪмъ глаза па начала той науки, столпами и украшещемъ 

■ которой вы служите.
Я  курю Ф1Ш 1амъ предъ гастроном1ей,— этой богиней, укра

шенной звездною коропой, богиней, которая возвышается падь 
своими сестрами, какъ нимфа Калипсо надъ хороводомъ окру
жающих!. ее 'пимфъ.

Близко уж ъ  врезш, когда подымутся къ  небу изящный ко
лоннады храма гастрономш, который будетъ лучшим!, укра- 
шешемъ веем'фной столицы. В ъ  пемъ будутъ раздаваться 
голоса ваши, ваши дары будутъ обогащать его,— и если 
предсказанная оракулами академ1я будстъ основана на неиз-
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мЪнныхъ пачадахъ наслаждены и необходимости, то вы 
просвещенные гастрономы и вы пр!ятные собутыльники бу
дете ен членами или корреспондентами.

Обратите вангь светлый ликъ къ  небу, вы сильны, вы  
величественны, и все съедобное леяштъ предъ вами.

Трудитесь, мм. гг., учитесь для пользы пауки, работайте 
изъ собственна™ интереса н, если сделаете какое нибудь 
важное откры та, то благосклонно сообщите его

ВАШЕМУ ПОКОРНЕЙШЕМУ СЛУП>,

сочинителю гастрономическпхъ разсужденШ.



ПРИЛОЖ ЕНО!.

Брилья-Саверенъ не разъ обращалъ лшшаше ученыхъ и 
химиковъ па научныя основашн пухни. Не разъ указывалъ 
онъ на те чрезвычайные успехи въ  политико-экономическомъ 
отношипи, къ  какимъ приведетъ правильное употреблеше раз- 
сЪш шыхъ по всей земле пищевыхъ веществъ, если ими тщ а
тельно займутся.

Я  не колеблюсь поместить здесь пять статей Либиха и 
одну Лемана, которыя во всбхъ отношешяхъ соответствую т!, 
этимъ вэглядамъ Брилья-Саверена. Первая статья Либиха на
писана о мясномъ бульоне, теперь приготовляемомъ в ъ  южно- 
американскихъ Пампасахъ Фабричнымъ способомъ. вторая'— о 
искусствепномъ молоке для грудныхъ младенцевъ; третья— о 
супе для больныхъ, описаше говяжьяго холоднаго экстракта; 
четвертая— о улучшенномъ черномъ хлебе и пятая— о науч- 
номъ способе приготовлетя ко®е. Статья Лемана говорить 
о приготовленш хлеба изъ проросшихъ хлебныхъ зерепъ.

Наша книга прюбретаетъ поэтому пять новыхъ досто- 
инствъ. Благодаря ей новорожденные избавятся отъ послед- 
ствШ изсякашя материнскаго молока, и такимъ образомъ ея 
вшяше окажется на умноженш пародонаселешя, рабочей си
лы, а благосостояше и цивилизащя увеличатся. Ращональное 
nuTanie придастъ рабочимъ силы въ борьбе за существова-
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Hie. ПрогоняющШ сонъ ко®е доставить новое возбуждеше для 
мозговъ ученыхъ. вследств1е чего возвышенный мысли ро
дятся на светъ  и будутъ разрешены до сихъ поръ неслы- 
ханвыя проблемны. Людямъ больнымъ и истощеннымъ пред- 
ложатся удивительно действительный, питательный и укрЪ- 
пляюиця вещества и наконецъ рабочимъ въ  городахъ и се- 
лахъ дадутъ улучшенный черный хлебъ. Кто  можетъ похва
литься, что оказалъ человечеству подобную услугу?

К . Фогтъ.

1. Мясной ЭКСТРАКТЪ.

Со времени изследовашй надъ мясомъ въ  1847 г., я по
стоянно старался возбудить Фабрикащю мяснаго экстракта 
по описанному мною методу въ  странахъ, где говядина де
шевле, чемъ у насъ. Съ те х ъ  поръ, какъ баварскими вра
чами введено употреблеше мяснаго экстракта (его не должно 
смешивать съ  консомэ или бульонными платками) вполне об
наружилась его целебная сила, какъ въ  случаяхъ нарушен- 
паго п и та тя  и пищеварешя, такъ  и при телесной слабости. 
Чтобы дать поняпе о распространенности этого врачебнаго 
средства, можетъ быть, достаточно только упомянуть, что въ  
придворной мюнхенской аптеке требовали говяжьяго экстрак
та для этой цели, ежегодно около 5000 Фунтовъ. Достойно 
внимашя также то, что большая часть мяснаго экстракта въ  
баварскихъ аптекахъ продается безъ рецептовъ докторовъ—  
несомненный признакъ, что это лекарство сделалось домаш- 
нимъ средствомъ, къ  которому испытавнле его благодетель
ное действ1е сами возвращались при подобныхъ же разстрой-
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ствахъ здоровья. Чисто это очень бедные люди, совсемъ не 
расположенные расходовать деньги на лекарство,— но н гЬхъ 
пс пугаетъ высокая ц-Ьна его (1  ф л . 1 2  кр. за унцъ).

В ъ  госпиталях!. и больницах!.. въ  которыхъ, какъ изве
стно, очень часто приготовленный хорошШ мясной бульонъ 
крадутъ служители н ассистенты, главный врачъ, благодаря 
мясному экстракту, можетъ дать свонмъ пашентамъ безжир- 
ный мясной отваръ произвольной'крепости.

Парментьеръ и Прустъ много л1;тъ тому назадъ предлага
ли мясной экстрактъ для унотреблсшя во французской apaiiii.

Парментьеръ говоритъ: «мяспой экстрактъсъ  виномъ укрен- 
ляетъ тяжело раненныхъ солдатъ ослабевншхъ отъ большой 
потерн крови; одинъ пр1емъ мгновенно иоднпмаетъ упавш и 
силы и даетъ возможность перенести раненыхъ на перевязоч
ный пункта.»

аПе выдумано более счастливаго изобретешя, говоритъ 
Прустъ, какъ укрепляющее лекарство; какой сильпейшШ воз
буждающей элекенръ сравнится съ  дозой неподдельного мяс- 
паго экстракта, распущеннаго въ  стакане добраго вина! Изы
сканный лакомства гастрономии— все для баловной счастья! 
Не должны ли мы на нашихъ перевязочпыхъ пунктах!, иметь 
что-нибудь для иесчастпыхъ, осужденный. судьбой изт-за васъ 
терпеть ужасъ долгой предсмертной aroHin, въ  спегу, грязи 
или болоте?»

В ъ  известномъ смысле хлебъ нмеетъ питательность мя
са, но последнее содержптъ въ  своихъ растворимыхъ состав- 
ныхъ частяхъ вещества, производяния па организм!, дейст- 
nin, свойственныя только животной д1эте. Эти вещества, не 
паходннцяся въ  растительной пище, имеппо и суть состав- 
ныя части мясиаго экстракта, и поннтпо, что прибавка ихъ 
къ  растительной пище дастъ ей равную цену сь  животной. 
Хлебъ, сваренный съ  е о д о й  и  с о л ь ю , въ  своей питательности
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l i t  что инос, чЪмъ супъ, состояний изъ говяжьяго бульона, 
хл'Ьба и соли.

Фунтъ мяснаго экстракта содержитъ растпорпмыя состав- 
ныл части 30-ти Фуптовъ мяса (а съ прибавкой костей 40 
ф унтот.). Если для 128 солдатъ въ  поход* спарить Фунть 
его съ  ломтями хлЪба, картофелемъ и солыо, то выПдетъ 
такой itp-bnuifi говяжШ супъ, какого не подадутъ вамъ въ 
лучшемъ отел*. Ко®е и чай, хотя сами по себ'Ь и хороши, 
однако не могутъ совершенно заменить мясной экстрактъ .' 
В ъ  кр’Ьпостяхъ и во ф л о т Ъ ,  гд1> люди питаются соленымъ и 
коиченымъ мнеомъ, мясной экстрактъ есть единственное сред
ство вознаграждать T t .  важныя составныя части, которыя 
мясо теряетъ при солепьн, и придавать ему полную пита
тельность свЪжей говядины; точио также онъ необходимъ и 
въ  путешеотвш. Но особеппо онъ важ ип, для домашняго хо
зяйства какъ въ  деревннхъ, такъ  и въ  городахъ. въ  осо- 
беппости въ  Гермаши, гд* не могутъ обойтись безъ пупа. 
В ъ  Гермаши следовало бы t a b  говядину жареною и гото
вить супъ изъ мяснаго экстракта, но высокая цЪна послЪд- 
ннго, какъ напрнмЪръ у насъ, представляетъ едва преодоли
мое затруднеше.

Ввозъ мяснаго экстракта въ Европу изъ странъ, гд-Ь мясо 
почти не им'Ьетъ никакой цЪны, за половину и л и  треть евро
пейской ц-Ьны составнлъ бы для европейскаго населенш истин 
ное благодушие *).

*) Г. Джсмсъ Киигъ, одинъ изъ ушТ.йшнхъ колошштовъ 
Лвстралш, iipioGplbninifi большую славу пъ д-fi.iЪ акклиыаишиш 
винограда въ этой части свЬта, ишпетъ мв'Ь следующее (1г- 
rawang near Raymond Terrace, New Wales, 26 Oct. 18!i0). 
гЗдЪппйиокрестности представляют!, лревосходимя пастбища. Го- 
гатый скотъ п овцы безчислеяпм и дешевы; тысячи пхъ каж
дый л'Ьсяцъ убиваются, а мясо ихъ вываривается для добывшая
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В ъ  Подолш, Буэпосъ-Atlpecf. и Австралш я  обратплъ впи- 
маше на Фабрпкащю мяснаго экстракта и всегрч готовъ былъ 
учить желающигь приготовлять его и давать пить со ве ты .. 
Мон пятнадцатилетия усилш не принесли нпкакпхъ плодовъ; 
наконецъ назадъ тому два года явилась надежда осуществить 
мои желашя. Весной 1862 года посЪтилъ меня г. Жиберъ 
изъ Гамбурга, инженеръ, занимавшШся постройкой дорогъ и 
другнхъ сооружешй. Онъ много л етъ  пробылъ в ъ  Южной 
Америке и между прочнмъ в ъ  Урагвае, где-единственно ра
ди кожи и жира бьются сотни ты сячъ  овецъ и быковъ. Онъ 
разсказывалъ мне, какъ мучительно для него было воспоми- 
наше о Европе при виде такого мотовства мяса,, изъ кото- 
раго только самомалейшая часть употребляется для солешя, 
огромнейшая же остальная бросается въ  реку. Онъ прибав- 
лялъ, что всегда въ  немъ было пылкое желаше употре
бить это мясо съ  пользою. 'Гамъ попались ему на глаза 
мои «Письма о химш», въ  которыхъ говорилось о мясномъ 
экстракте * ).

жира. Питательная часть мяса отираеммаетен какъ безиолезная; 
самая лучшая часть говядины стоитъ не бо.тГ>с половины нешш 
( 1 %  крейцера) за «унтъ.»

* ) Конечно не нужно упоминать о томъ, что люди, которые 
займутся нрнготовлешемъ для продажи миснаго экстракта, со
вершенно пе достигнуть свопхъ целей, если не будутъ стара
тельно и добросовестно избегать недостатковъ своихъ предше- 
ственниковъ. Получасовой варки изрубленнаго мяса съ 8 н.ш 10 
частями воды достаточно, чтобы растворить все его существен- 
ныя составныя части. Бульоиъ, прежде его вынаривашя, долж
но весьма тщательно избавить отъ всего жира, который впо- 
следствш горькнетъ; выпариваше должно совершать въ водяпой 
бане. Мясной экстрактъ никогда ие бываетъ жесткимъ или лом- 
кимъ, но мягокъ и сильно притягивастъ изъ воздуха влагу. Вы 
варка мнеа можетъ совершаться въ чнетомъ медномъ котле; для 
вынаривашя же должно выбирать сосудъ изъ мриора. Если цЪ-
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Для этого онъ по'Ьхалъ въ  Мюихепъ и рЪшилъ, что если 
изучить Фабрикацно мяснагр экстракта, то возвратится въ  
Америку, чтобы тзмъ основать такое же заведете для его 
добывашя.

Вероятность еще разъ хлопотать понапрасву яе удержала 
меня ревностно заниматься съ  г. Жиберомъ и познакомить 
его со всемъ, что касается приготовлены мяснаго экстракта. 
В ъ  отпошеши практическаго изучешя о т .  нашелъ здесь ;са- 
мое удобное место, такъ  какъ нигде, кажется, не представ
лялось такого бдагопр1ятнаго случая, какъ здесь, где въ  
придворной аптеке экстрактъ готовился еженедельно.

Я  рекомендовалъ- г. Жибера начальнику аптеки, моему 
другу, г-ну профессору Др. ПеттенкоФеру, который услужливо 
дозволилъ г. Жиберу входъ въ  лабораторда аптеки и объ- 
яснилъ ему на практике все подробности пр1емовъ.

Это было весьма важно, для его предпр1яия; онъ возвра
тился въ  Урагвай летомъ 18G3 года. Около года прошло 
прежде чемъ онъ добрался туда съ  приготовленными въ  
Бсрлипе аппаратами,— что представляло болышя эатруднешя, 
какъ при упаковке и отправке этихъ новыхъ вещей, такъ  
и при приведснш ихъ в ъ  порядокъ,— и тогда только могла, 
начаться Фабрикащя. Едва ли когда либо чувствовалъ я боль
шую радость, чемъ та, которую испыталъ, получивши отъ 
него месяцъ тому назадъ письмо, извещавшее, что первый 
продуктъ его Фабрикацш мяспаго экстракта посланъ имъ въ  
Европу.

Г . Жпберъ выразплъ мне ж елате  назвать экстрактъ моимъ 
именемъ, такъ  какъ онъ приготовленъ по моей методе; я 
позволилъ ему, но заметилъ при этомъ, что если его про-

иа «унта себе не обойдется дороже прусскаго талера, то мясной 
экстрактъ можно считать, нанЪрное выгодным! предметомъ тор
говли.
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дуктъ будетъ содержать малейшШ следъ жнра (отъ  чего опъ 
получить ; прогорклый вкусъ) или самое вещество сомнитель- 
наго качества, ,какъ обыкновенный бульоы ш я плитки или 
копсомэ (отъ  чего онъ плЪсиЪетъ и теряетъ дознанную не
изменяемость настоящаго экстракта въ  высокой температур!; 
и во гаажномъ воздухе), * ) то я  тотчасъ же первый оффи- 
щально объявлю его негоднымъ.

В ъ  заменъ этого1 'Др. ПеттенкоФеръ ' и я  обещали ему, 
если захочетъ онъ посылать въ  Мюнхенъ добытое имъ коли
чество мяснаго экстракта (онъ считаетъ его ежемесячно отъ 
3000 до 6000 ф .), всякую его посылку подвергать анализу 
безъ всякаго sa то вознаграждетя и, если она будетъ соот
ветствовать требовашямъ науки, свидетельствовать ея добро
качественность; второе уолов1е состояло въ  томъ, чтобы онъ 
пускадъ въ  продажу фунтъ мяснаго экстракта не выше трети 
существующей на него цены въ  Европе.

Мы не ссужали нашихъ йменъ для помощи денежной спе- 
куляцщ. Это предложете естественно должно существовать 
только на первое время ввоза экстракта въ  Европу, такъ  
какъ можно предположить, что публика, разъ познакомив
шись1 со свойствами неподдельнаго экстракта, составить о 
немъ свое собственное MntHie и более не будетъ иметь 
пужды в ъ 1 удостоверивши химика.

Первая проба экстракта около 80 ф . изъ говядины п 30 ф .

*) Множество случайностей предстоять неизменяемости мяснаго . 
экстракта-въ неблагопр!ятныхъуслов1яхъ: въ сыромъ, холодцомъ 
погребб и сыромъ, тевлоиъ, воздухе; но ес.ш продуктъ 'шстъ, 
онъ отъ этого пе подвергается плесени, и я имею прсдъ собой 
пробу изъ придворной аптеки и отъ г. капитана Фриделя (изъ 
санитарной коммнссш), которая въ течеиш 8 — 15 летъ сохра
нялась закупоренною неплотной пробкой и бумагой, въ пей не 
оказалось никакого признака вредной перемены.



-  431  —

изъ баранины пришла нисколько дней тому назадъ въ  Мюа- 
хенъ и мы были вполне удовлетворены, ибо- она оказалась 
превосходной, чего и должно было ожидать отъ мяса дикихъ 
быковъ и овецъ. Мы :над*емся, что. и другое ycnoBie, на 
которомъ мы пожелали давать наши рскоиендаши, именно 
цЬпа экстракта (тр еть  существующей i i tn u  въ  Е вр о п Ъ ) 
также оправдаетъ наши ожидашя.

2. Искусственное молоко.

(Составь этого супа для д^тей основывается на томъ, въ  
пятой статейк* упоминаемомъ, правил*, что всякая пища 
должна состоять изъ двухъ главныхъ группъ веществъ: обра
зователен крови (какъ нанримЪръ —  казеинъ въ  молок*) и 
жира или жпрообразователей (какъ масло и молочный сахаръ); 
дал*е, неоргапичесия соли должны предлагаться въ  такомъ 
количеств*, какое требуется для miTaiiin и что, паконецъ, 
вещества должны поступать в ъ  желудокъ дитяти в ъ  томъ же. 
растворимомъ вид* и в ъ  такомъ же между собою отношенш, 
въ  какомъ оно находятся въ  молок*.)

К .  Ф .

Составь молока непостоапенъ; содержате в ъ  немъ ка 
зеина, иолошаго сахара и жира изменяется вм *ст*  съ  пищей, 
которою кормятъ субъекта. По анализу Гайдлепа молоко здо
рово^ женщины содержитъ въ  100 частяхъ: 3,1 казеина, 4,3 
молочнаго ;сахара и 3,1 жира. Женское молоко вообще б*д- 
нЪе казеиномъ коровьяго.

Если принять, что 10 частей жира • п р о и зво д ят  в ъ  жи- 
вотномъ оргапиза* такое же согревающее д*йо/ше какъ 24 
части, крахмала, а 18 частей молочнаго: сахара какъ  16 частей 
крахмала, то съ.помощда этихъ чиселъ мы сравнимъ пита
тельность молока съ  питательностью мукп хлЬбныхъ растенШ,



если жнрь и молочный сахаръ выразимъ т .  ихъ эквивален
тах!. съ  крахмаломъ. Мы на/1демъ, что:

К ро во тво рящ и хъ  в ещ е с т в ъ

В ъ  .женскомъ молои'Ь............................................................. 1.
В ъ  свЪжемъ коровьемъ м олокЪ ...........................................1.
В ъ  СНЯТОМ!......................................................................... . . . . 1 .

В ъ  пшепичной м у к * .............................................................1.

Т еп л о т во рн ы хъ  ВЕЩЕСТВЪ

В ъ  женскомъ молокЪ.  ................................................... 3,8.
В ъ  свЪжемъ коровьем ъ ..........................................  3.
В ъ  снятомъ...................................................................................2,5
В ъ  пшеничной м у к Ь .......................................... ....  . о.

Женское молоко бЪднЪе коровьяго солями, по оно реаги- 
руетъ бодЪе щелочно и содержит!, много свободной щелочи, 
которая въ  различных!, сортахъ молока есть кади.

Очевидно, что мы легко можемъ вычислить смЪсь изъ мо
лока и муки (молочная каш а), которая бы содержала такое же 
OTHonienie между кровотворящими питательными веществами 
п теплородными, какъ въ  женскомъ молокЪ (именно 1: 3 ,8 ); 
но в ъ  иныхъ случаяхъ см4сь эта не можетъ заменить жен- 
скаго молока, ибо пшеничная мука реагпруетъ кислее и со
держите гораздо менЪе щелочи, чЪмъ женское молоко и (мы 
должны это заметить) менЪе сколько требуется для нормаль- 
наго KpoBOTBopeHifl. Такъ  какъ крахмадъ негоденъ для пищи 
дитяти и превращешеиъ его в ъ  сахаръ в ъ  желудка возло- 
жится лишняя работа на организмъ, то отъ ' нея онъ былъ 
бы избавленъ, если бы превратить крахмадъ сначала въ  ра
створимую Форму сахара и декстрина. Это легко можно про
извести, прибавивши къ  пшеничной мукЪ известное количество
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солода. Если пзъ молока п пшзпичной муки сварить крутую 
кашу и положить от. псе известное количество солода, то 
смесь, спустя нисколько мипутъ, станет-!, жидка и приметь 
сладшй вкусъ.

На этоыъ превращены крахмала въ  сахаръ и добавлены 
щелочи в ъ  молоко основывается приготовлеше новаго супа, 
который я  теперь хочу описать.

Продажное снятое молоко, содержитъ редко более 11 про- 
центовъ постояпныхъ горючихъ веществъ. (4 казеина, 4 ,К 
сахара, 2,3 жира); 10 частей коровьяго молока, 1 часть 
пшеничной муки и 1 часть солода составить смесь, которая 
очень близко подходить по питательности къ  женскому мо
локу.

Кровотворящ 1я составныя части:

10 частей коровьяго молока . . . .  сод. 0,4 .
1 » пшеничной м у к и ...................... з> 0,14.
1 » солода........................................  » 0 ,7 .

“ 6 Ж

Теплотворныя составныя части:

10 частей коровьяго молока . . . .  сод. 1,00.
1 » пшеничной м ук и .....................  » 0 ,74.
1 » солода........................................• »  0,88.

2 Ж
=  3,8.

Солодъ содержитъ 11 процентовъ кровотворящихъ ве- 
щеотвъ, пзъ которыхъ только 7 частей переходятъ въ  супь.

Такъ какъ пшеничная мука и солодъ содержать щелочи 
гораздо менее, чемъ женское молоко, то, при приготовлен»! 
супа, последней (щелочи) должно прибавить. Я  пашелъ, что

28



—  т  —

прибавки 7 ’/, грановъ двууглекнслаго калш или 3 граммовъ, 
т. о. 1'о грановъ раствора углекислаго 1:ал1», содержащего 
11 нроцентовъ углекислаго ьчш я, достаточно, чтобы нейтрали
зовать кислый реакцш обонхъ со'ртовъ муки. Приготовляют-!, 
супъ такпмъ образомъ:

Кладутъ въ  небольшой горшокъ по Btcy 1 часть пшенич
ной муки ( %  уица) н, постоянно ном'Ьншвая,'подливаготт. 
мало-по-малу въ  небольших!, количествах'!, молоко, не давая 
мук’Ь свертываться въ комкн. Тщательно ном’Ьшивая, narpt- 
ваютъ эту смЪсь до кипячен1я, кппятятъ отъ 3 до 4 минутъ 
и ’йш маю тъ сосудъ съ  огпя. Отв'Ьшиваютъ потоагь 1 часть 
( %  унца) солода, тщательно перем’Ьшиваютъ это съ 4!> гра
нами (3 граммами) упомянутаго раствора иалн и съ 2 час
тями воды п эту сы'Ьсь прпбавллютъ къ  молочной кашиц!;, 
бсзпрсстанно помешивая; далфе покрываютъ сосудъ, чтобы 
избежать быстрого охлаждешя и полчаса даютъ спокойно 
стоять.

Полезно послЪ присыпк’Ь солода поставить сосудъ въ го
рячую, почти кипящую воду, такъ  чтобы смЪсь дольше оста
валась горячею, отъ чего она будетъ жидка и сладка. По
томъ ставятъ  эту см'Ьсь въ  другой разъ на огонь, даютъ ей 
разъ вскип'Ьть п проц^живають супъ чрсзъ проволочпое или 
волосяное сито, на которомъ остаются отруби солода.

Т4шъ, которые знакомы съ процсссомъ приготовлсши су
сла, не требуется напоминать, что температура поел!', всыпкн 
солода не должна переходить 66° Цельз1я (93° F .— S30 R .) .  В ъ  
выше нзложепномъ процесс'Ь время, потрсбпое для взв'Ьшива- 
iiin и см'Ьшнвашя воды съ  солодомъ, разечитано такъ , что по 
прибавлепш ихъ къ  горячей молочной кашиц!; см'Ьсь бу
детъ им'Ьть температуру не бол*е 60° Ц.

Сл1>дующШ способъ приготовления проще у, какъ утверж- 
дгютъ кухарки, удобп'Ье выше прпведенпаго.
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Отвешиваютъ 1 лотъ пшеничной муки,. 1 лотъ солода и 
7 %  грановъ двууглекислаго кал1я; сначала смЬшнваютъ это, 
потомъ прнливаютъ 2 лота воды п наконецъ 10 лотовъ мо- 
лова; нагр^ваши. при постояппомъ помешпванш при очень 
умеренной температуре до т*х ъ  поръ, пока смесь станетъ 
сгущаться, въ  этотъ момептъ удаляютъ сосудъ съ  огня и 
меш аютъ въ  теченш 5 минуть, ставятъ  опять на огонь п 
сш ш аютъ, когда паступстъ новое сгущеше и накопецъ до
водить все это до кипЬшя. После отделешя отрубей изъ 
молока посредствомъ частаго сита супъ готовь для упо- 
треблешя.

П ш е н и ч н а я  м у к а . Берутъ обыкновенную незатхлую му
ку, но непросеянную, которая богаче крахмаломъ просеян- 
пой. Вместо муки полезпо брать пшеницу и молоть, на 
копейной мельнице; пшепичныя зерна довольно вязки и 
трудно превращаются въ  мелкШ норошокь, если ихъ пред
варительно хорошо не высушить на железиомъ листе —  въ  
такомъ случае one мелятся легче. Примешавппяся к ъ  пше- 
пичнымъ зерпамъ семяпа сорной травы должно отделить.

Солодъ.- У  каждаго пивовара можно легко достать ячмен- 
паго солода. В ъ  Гермаши и по крайней мере въ  Мюнхене 
солодъ сушится такъ  сильно, что крахмаль многихъ зерепъ 
является полу-обожжепымъ. Этотъ  солодъ, употребляемый 
для супа, даетъ ему вкусъ хлеба, который пе непр1ятенъ. 
Солодъ обыкновенно содержитъ много примеси сорныхъ 
семянъ, которую должно выбирать. Обыкновенная кофейная 
мельница служить для превращешя зеренъ солода въ  муку, 
отъ которой, сверхъ того, должно посредствомъ пе слпшкомъ 
частаго сита отделять отруби. Солодъ, получаемый изъ 
ячмепя, нужно предпочитать тому, который добывается нзъ 
овса, пшеницы или ржи.

У г л е к и с л ы й  кал1й. Для получетя раствора служить 
обыкновенный аптечпый kali dcpuratum. Растворяють въ

18*
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фунт* (16 унцовъ) воды 2 упца kali carbonicum depuraluni. 
Если берутъ колодезную воду, то обыкновенно осаждается 
нисколько углекислой извести; по прошествш часа жидкость 
стапетъ совершенно светлою и прозрачною. Углекислый калШ 
долженъ быть чистъ и сухъ.

П р и м *чан 1 е . Для избЬжашя скучнаго взв*ш иваш я муки, 
замечу, что верхомъ полная столовая ложка пшеничной муки 
в *си тъ  приблизительно %  унца (1 лотъ), полная по края 
столовая ложка солода весить  также унца.

Для изм*решя раствора кал1я служптъ обыкновенный на- 
перстокъ, который вм*щ аетъ почти около 3 граммовъ (4ii 
грановъ, 28 кубическихъ центиметровъ) раствора кал1я.

Для изм*решя воды и молока можно свесить въ  аптек* 
в ъ , обыкповенномъ бокал* 2 унца молока и Б унцовъ воды 
и, зам*тивши уровень об*ихъ жидкостей, наклеить снаружи 
полоску бумаги.

Если  супъ изготовленъ правильно, то онъ сладокъ, какъ 
молоко, и дальнейшей прибавки сахара не нужно; онъ вдвое 
гуще,' женскаго молока. Если супъ нагр*тъ былъ до кип*ш я, 
то онъ удсрживаетъ свои хоронпя качества въ  течеши 24 
часовъ. В ъ  противноыъ случа* онъ окисается и свертывается 
какъ  молоко; если же просрочить прибавку кал in, то ,онъ 
свертывается еще прежде закипатя.

Ближайшимъ поводомъ къ  приготовление только-что опи- 
саинаго супа было то, что одинъ изъ моихъ внуковъ не 
могъ питаться молокомъ своей матери, а другой, кром* 
молока своей матери, нуждался в ъ  концентрированной пищ*.

В ъ  моемъ и также въ  другихъ зд*шнихъ сеаействахъ, гд* 
супъ этотъ принять, онъ былъ признанъ за превосходное 
питательное средство, и я  самъ часто наслаждаюсь за зав- 
тракомъ супомъ, приготовленнымъ изъ двухъ частей солода 
(безъ пшеничной муки) и десяти частей молока, пополамъ съ  
чаемъ; съ  кофе онъ зам*няетъ очень xopouiie сливки.
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Супъ этотъ  нмЪетъ слабый вкусъ муки или солода; къ  
нему дети такъ  скоро нривыкаютъ, что эту пищу прсдпо/- 
читаютъ всякой другой.

ЗдешнШ врачъ докторъ Фогель, имеющШ обширную дат
скую практику, пытался ввести этотъ супъ въ  семейства 
бедныхъ людей; но попытка эта не имела никакого успеха, 
потому что крутая молочная каша отъ прибавки солода те- 
ряетъ свою густоту и становится жидкою. Эти господа во- 
ображаютъ, что питательность состоитъ въ  связи съ  кру
тизною каши и отъ прибавки солода уменьшается.

Ю . Либихъ.

3. Сгпъ для вольпыхъ.

На порцпо этого супа берутъ полфупта говядины изъ не
давно убитаго животнаго (рогатаго скота пли куръ ), мелко 
рубятъ его, тщательно смЬшиваютъ съ  1 ‘/8 фунта дистил
лированной воды, къ  которой прибавляютъ 4 капли чистой 
соляной кислоты и отъ у „  до 1 четверти лота поваренной 
соли и тщательно смепшваютъ. По прошествш часа броса- 
ю тъ массу на конусообразпое волосяное спто, к а ш  встре
чаются обыкновенно во всЬхъ кухняхъ, и жидкость проце
живается безъ употреблешя гнета пли пресса. Стекающая 
мутная 'жидкость выливается снова в ъ  сито до гЪхъ поръ, 
пока жидкость не сделается совершенно прозрачною. На ос- 
татокъ мяса въ  сите вливаютъ по немногу пол®унта дистил
лированной воды. Получаютъ такимъ образомъ около Фунта 
жидкости (холоднаго говяжьяго экстракта) краснаго цвета и 
пр1ятнаго вкуса мяснаго бульона. Больные едятъ этотъ супъ 
изъ чашекъ и холодный, по ж елатю ; его нельзя нагревать, 
ибо в ъ  тепле онъ мутнеетъ и осаждаются вязше сгустки 
албумпна мяса и красящаго вещества крови.
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Поражеше въ  моемъ дои* одной молодой осьмнадцатил*т- 
ней д*вушки тпфомъ  подало поводъ къ  составлешю этого 
супа; оно было вызвано зам*чатем ъ моего домашняго док
тора ' (Др. ФейФера), что в ъ  известной стадш развита этой 
бол*зпи большое затрудпеше, которое предстоитъ победить 
врачу, .состоитъ въ  педостаточпомъ пищеварешп, всл*дств1е 
какъ ненормальнаго состояшя пшцеварительнаго аппарата, 
такъ  и недостатка питательныхъ веществъ, потребныхъ для 
кровотворсшя и ппщеварешя. В ъ  обыкновенно приготовля
ющемся посредствомъ варешя мяспомъ бульон* недостаетъ 
вс*х ъ  т*х ъ  составныхъ частей мяса, которыя необходимы 
для образовашя албумпна крови, и яичный желтокъ, который 
прибавляли, о?ень б*депъ этими веществами, потому что со
держитъ въ  себ* 8 2 %  процента воды и жира и только 1 7 %  
процентовъ в ъ  пемъ равнаго или очень похожего на яичный 
б*локъ вещества; притомъ, поел* нзыскашй Мажанди, по 
крайней м *р* сомнительно, равенъ ли онъ по своей питатель
ности албумину мяса. Новый мясной бульопъ кром* албу- 
мина мяса содержитъ пзв*стпое количество красящаго веще
ства крови и въ  томъ числ* много большее количество же- 
л*за, необходимаго для образовашя кровяныхъ т*лецъ, и на- 
конецъ помогающую пищеварение соляную кислоту.

Большое препятств1е для употреблешя л*томъ этого мяс
наго бульона составляет!, то, что онъ изм*няется отъ тепла; 
онъ приходитъ всец*ло въ  брожеше, какъ сахарная вода съ дро- 
ждями, хотя не пршбр*таетъ непр!ятнаго запаха; весьма важно 
бы знать, какое вещество способствуетъ этому. Вымачиваше 
мяса, слЬдовательно, должно происходить въ  совершенно хо
лодной вод* и въ  прохладномъ м *ст* . Ледяная вода и кром* 
того охлаждеше льдомъ снаружи вполн* удаляютъ это за- 
труднешо. Прежде всего должно тщательно смотр*ть за т*м ъ , 
чтобы мясо брать св*жее, а не лежавшее н*сколько дней.

Употреблеше мяснаго бульона принято въ  эд*шнемъ город-
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скомъ госпитале и въ  частной практик!; лучшихъ здешних,*!, 
врачей (Мюпхенскпхъ), какъ-то докторами Г и т  и ФейФеръ.

Я ,  можетъ быть, не сталъ бы придавать этому обыкновен
ному случаю бблыную гласность, чемъ онъ заслуживает?., 
если бы для меня новый, а для моего семейства особенно важ- 
пый случай, вполне не убедилъ меня въ  большой питатель
ности этого супа; отсюда произошло естественное желаше 
проверить его пользу въ  обшнрныхъ размерахъ и сделать 
доступными его благодетельный действ1я для другнхъ боль- 
ныхъ. Молодая замужняя жепщина, которая вследствие вос- 

■палошя яичниковъ не могла употреблять,,твердой пнщи, пи
талась исключительно этимъ бульономъ въ  продолжеши.двухъ 
месяцевъ до полнаго возстановлешя ея здоровья. В ъ  это 

время она явно возстановила свои силы. Больные обыкновенно 
безъ всякаго возражешя употребляютъ супъ только пока они 
больны; какъ же скоро они въ  состояши есть  другую пищу—  
онъ становится имъ протнвепъ, что должно быть происхо
дить отъ цвета и слабаго запаха мяса. Поэтому для мно- 
гпхъ бы полезно подкрашивать супъ подожженнымъ сахаромъ 
и прибавлять стаканъ лучшаго краснаго Французскаго бордо

4. УлУЧШЕШЕ РЖАНАГО ХЛВДА.

Известно, что клейковина хл'Ьбпыхъ растешй въ  сыромъ 
состояши претерпеваетъ перемену;мягкая, эластичная и не
растворимая въ  воде въ  свежемъ состояши при продолжи- 
тельномъ соприкосновенш съ  водой теряетъ эти свойства; 
сохраняемая несколько дней въ  воде, постепенно уменьшается 
въ  объеме, пока накопецъ не образуется мутная слизистая 
жидкость, которая съ  крахмалоыъ не образуетъ более теста.
- Образовате‘теста  необходимо обусловливается способностью 

клойковины , делать воду клейкою и приводить ее в ъ  то 
состояте, въ  какомъ она находится папримеръ въшивртпой
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гкани, въ  мяс* и въ  свернувшемся яичномъ белк*, въ  ко- 
горыхъ всосавшаяся вода пе размачиваетъ сухихъ т*д ъ . 
Подобную же перемену испытываетъ клейковина хлеба въ  
залежавшейся мук*; въ  этомъ случае мука, какъ вещество въ  
высокой степени ладное до воды, привлекаетъ влагу изъ 
воздуха-и мало-по-малу уменьшается ея тЪсто.образователь- 
ная способность, а следовательно и свойства печенаго изъ 
иея хлеба. Только искусственной сушкой и изолировашемъ 
отъ воздуха можно предупредить это зло. Ржаная мука 
подвергается такой перемен* также скоро, даже, можетъ 
быть, скорее, чемъ пшеничная.

Около 24 л е тъ  тому назадъ (смотри Кульмана Annal. der 
I ’liysik. u. Chemio von I'oggendorlT. Bd . X X I,  S . 447) у 
б'.'ЛьгШскихъ хлебопековъ вошелъ въ  обычай способъ. изъ 
слегшейся муки приготовлять хлебъ съ  качествами ириго- 
товленнаго изъ чистейшей и лучшей муки. Средство этосо- 
сгоитъ въ прибавке къ  муке меднаго купороса или квасцевъ.

Действие обоихъ при печенш хлеба основано на томъ, что 
они при нагреванш оъ измененной клейковиной, сделавшейся 
растворимой въ  вод*, образуютъ химическое соединеше, отъ 
чего она опять возвращаетъ вс* свои утраченныя качества, 
становится нерастворимою.

Отношешя хл*бной клейковины къ  казеину, съ  которымъ 
оиа им*егь такъ  много общихъ свойствъ, побудили меня къ  
н*скольиимъ цопыткамъ, который имели целью ' оба выше
названный вещества, столь вредныя какъ для здоровья, такъ 
и для питательности хлеба, заменить однимъ средствонъ, 
самимъ но себе безвреднымъ, но равносилънымъ т*м ъ ., Это 
средство есть чистая, насыщенная при иизкой температур* 
известковая вода. Приливши к ъ  назначенной для т *с та м ук*  
известковой воды и положивши въ  нее закваски, т*сто  пре
доставляют* само себ*; брожеше идетъ совершенно также, 
какъ .и безъ известковой воды. В ъ  надлежащее время оста-
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токъ муки примешивается къ  выкисшему тесту ; хлебъ кла1 
дутъ въ  шорму, пекутъ какъ обыкновенный и получаютъ 
прекрасный, кислый, плотный, мягкШ, мелконоздреватый, не 
водянистый, превосходнаго вкуса хлебъ, который рекомен
дуется всеми употреблявшими его.

Отношеше муки къ  известковой воде какъ 19 : о, т . е. 
для 100 фунтовъ муки берутъ отъ 26 до 27 ф . .или отъ 13 
до 1 3 %  литровъ известковой воды. Этого количества не
достаточно для образовашя теста и, естественно, нужно при
лить еще обыкновенной воды. Когда теряется кислый вкусъ 
хлеба, то должно' значительно увеличить прибавку, соли, 
чтобы придать хлебу надлежащШ вкусъ.

Что касается до' содержашя извести въ  хлебе, то извест
но, что одного Фунта извести достаточно, чтобы приготовить 
более 600 Фунтовъ известковой воды. В ъ  хлебе, приго- 
товленномъ по описанному способу, ее столько же, сколько 
и въ  равпой по весу муке изъ семянъ бобовъ. На утрату 
мукой питательности можно смотреть какъ на Физюлогиче- 

скую истину, добытую посредствомъ изследоватя и опыта, 
и по всему, что мы зпаемъ въ  этомъ деле видно, что при
чина лежитъ въ  недостатке извести, необходимой для обра
зовашя костей. Семяпа хлебныхъ растенШ богаче стручко- 
вы хъ плодовъ фосфорной кислотой, но беднее известью.' Это 
обстоятельство объясняетъ, можетъ быть, иные болезненные 
симптомы, которые ощущаютъ дети въ  деревняхъ или тюрь- 
махъ, когда питаются преимущественно хлебомъ. В ъ  этомъ 
отношенш применеше известковой воды должно обратить на 
себя внимате со стороны врачей. i

Съ 19 Фунтовъ муки безъ прибавки известковой ,воды 
редко получали въ  моенъ хозяйстве более 2 4 %  ®ун. хлеба; 
это же количество муки, испеченное съ  S Фун. известковой 
воды, давало отъ 26 ®ун. 12 лот. до 26 фун. 20 лот. хо
рошо выпеченнаго хлеба. А такъ  какъ, по определенно Ге-
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ерена, равное количество муки даетъ хлеба только 26 Фун
товъ 3,2 лота, то мне кажется, что увеличеше веса происхо
дить несомненно отъ прнбавлсшя известковой воды.

5. О ПРНГОТОВЛЕН1П КОФЕ.

В ъ  детстве я учился по французски у одной. Француженки, 
которая была замужевп, за кандитероиъ въ  придворной кухне 
герцога Дармштадскаго, и о/ься сыпомъ, моимъдругомъ (онъ 
позднее былъ храбрымъ и хорошимъ офпцеромъ) часто хо- 
дилъ въ  дворцовую кухню, которая для меня была источни
ком . не однихъ только матер1альныхъ удовольствШ. Кипеше, 
жареше и Bapenie возбуждали мой интересъ въ высшей сте
пени, я могъ безъ перерыва наблюдать весь процессъ жа- 
jjeHifl, шшшовашя-каплуна; ничто не избегало моего детскаго 
внимашя. Во мне еще съ те х ъ  поръ осталась склонность къ  по
варенному искусству, и я въ  свободные часы часто занимаюсь 
таинствами кухпи, приготовляя кушанья и изучая процессы, 
которыя при этомъ происходятъ. Это по большей части ташя 
вещи, о которыхъ хим1я почти ничего пе знаетъ. Молодые 
талантливые химики не предаются подобнымъ работамъ, такъ 
какъ они не могутъ служить дипломами ни на ихъ способ
ности и остроум1ё, ни на оценку ихъ научныхъ познанШ и 
такимъ образомъ это заняие выпадаетъ на долю стариковъ.

Мнешя лйбителей и поварихъ о лучшемъ способе приго- 
товлешя кофс сильно расходятся, и затрудпешя должны пока
заться пе малыми для того, кто ’ знаетъ, что творческая-спо
собность мастеровъ жестяныхъ делъ п другихъ художниковъ 
по части кухонной посуды и ко®ейпыхъ мельницъ съ пол
сотни уже существующпхъ, ежегодпо обогащается новыми 
улучшешями.

Такъ какъ мой способъ приготовлешя ко®е грозитъ еде 
лать всю эту разноообразпую кухопную посуду лпшпею, то
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я естественно долженъ бояться нажить себе враговъ въ  
без'шсленномъ количеств* Фабрнкантовъ ея; по я  аппелнрую 
къ  безпристрастно пыощихъ мой ко®е и надеюсь привлечь 
ихъ на мою сторону.

В ъ  последнее время такъ  много писано о вл1янш ко®е и 
чая па направлете ума п цивилпзащи, что излишне было 
бы здесь еще повторять это; известно, что Анна Болэйпъ, 
съевши за завтракомъ полфунта шпика и крушку пнва (какъ 
опа сама упоминаетъ въ своемъ письме), вставала изъ-за 
стола съ другими ощущешяли, нежели позавтракавши чашкой 
чая или ко®е, буттербродомъ и яйцомъ. Я  пропускаю нащо- 
нально экономическую важность ко®е п хочу здесь только 
сказать еще пару словъ о вл1янш, которое имело кофе па 
ходъ последпей войны.

В ъ  первой шлезвигъ-голштейнской и последней итальян
ской войнахъ введете употребления кофе въ  армш весьма 
значительно содействовало улучшение санитарпаго состояшя 
солдатъ, и я былъ уверенъ г. капитаномъ Фейферомъ (со
стоявшим'!, при санитарной коммпссш въ  Нюренберг*), что 
въ  баварской армш съ употреблешемъ ко®е въ  походе, при 
самыхъ неблагопр1ятныхъ обстоятельствахъ, количество уста- 
лыхъ солдатъ очевидно уменьшилось противъ прежпяго, такъ 
что больпыхъ часто вовсе пе случается и ЮлШ Фребель пи- 
шетъ (Seven years in Central-America, p. 226), что ко®е 
для солдатъ, находящихся при болынихъ торговыхъ карава- 
нахъ въ  Центральной Америке, есть необходимая потребность. 
«Водка употребляется единственно какъ лекарство, но ко®е, 
напротцвъ, есть необходимейшая вещь и пьется ежедневно два 
раза. Укрепляющее и освежающее дейсш е этого напитка 
при болыномъ напряженш какъ въ  жаръ, такъ  и въ  холодъ, 
въ  дождливую и въ  сухую погоду удивительно.»

О качестве различныхъ сортовъ кофе Пельгравъ говорить 
следующее (Narrative of a years journey through Cenral Ara



bia 1863 bis 1863, Macmillan u. Comp. London 1865) томъ 
1, стр. 224: «ЛучшШ  коне, обыкновенно называемый мок- 
«ка, идетъ изъ 1еыена; очень малая часть его идетъ въ  Евро- 
«пу, ne t трети его продаются въ  Аравш, Сирш и Египте, а 
«остатокъ почти исключительно въ  Турцш и Арменш. Но во 
«всякомъ случае последтя страны пртбретаготъ не самый 
«лучшШ 4HCTtflniift ieMencKifl коФе. Ещ е прежде чемъ товары 
«достигнуть портовыхъ городовъ: Александрш, Яффы, Бей- 
«р^та и др., они покупаются и перепродаются, тюки распе- 
«чатываются и зерно за зерномъ опытными руками выбира- 
«ются, а вместо круглыхъ, крешш хъ, нолупрозрачныхъ, на- 
«стоящихъ, темнокоричневыхъ бобовъ, которые только и го
д я т с я  для напитка, навываемаго кофе, корабль пагружаютъ 
«непрозрачными, плоскими, беловатыми, искрошенными бо- 
«бами, как1я и попадают!, въ  Европу. Это превращеше такъ 
«постоянно, что качество бобовъ, вместе съ  удалетемъ отъ 
«1емена, более и более ухудшается, и я  самъ, говоритъ Паль- 
«гравъ, безчисленноч число разъ былъ очевидцемъ этой съ 
«велвчайншмъ усерд1емъ совершавшейся операщи.з>

«Второй сортъ ко®е абиссинсмй; бобы велики и ебладаютъ 
«особеннымъ ароматомъ.

«После этого следуетъ индШсшй ко*е и ивъ шинтацШ 
«Омана.

«По мненш  жителей востока, изъ Америки получаются 
«бобы низшего качества. Батавсме, которые мне неизвест- 
«ны, впрочемъ европейцами одобряются. В ъ  Аравш, именно 
« въ  Не1еде, ко®е предъ питьемъ мешаютъ съ  гвоздичною, 
«шафранною и подобными приправами и эту приправу счи- 
«таю тъ необходимою для придашя аромата очень слабо под- 
«жаренному кофе.»

В ъ  Германш лучшимъ счптаютъ явешй сортъ; гастроно
мы утверждаютъ, что прибавка ко®е изъ Доминго, Херибана 
или Бразилш къ  явскому воввышаетъ npiiiTHbifi вкусъ по- 
следняго.
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Апгличане болыше мастера въ  приготовленш чая, но го
ворить, что немцы лучше приготовляютъ коле Известно, 
что въ  Гермаши м а е  потребляется* гораздо более чая. Не- 
мецше ученые въ  особенности предпочитаютъ ко®е чаю, что 
можетъ быть состоитъ въ  связи «ъ  ихъ привычками и дей- 
ствшми обоихъ напитковъ.

Чай, какъ известно, действуетъ прямо на желудокъ, дви- 
жешя коего иногда чрезъ это такъ  усиливаются, что чай, 
выпитый на тощакъ, вызываетъ тошноту. Коле, напротив*, 
увеличивает* перистальтичесшя сокращешя желудка, и пото
му-то немецше ученые при своемъ сидячемъ образе жизни 
утреннюю чашку чернаго кофе подкрепляютъ сигарой,) какъ 
превосходнымъ средствомъ къ  ускоренно известныхъ органи- 
ческихъ отправленШ. Русскш  дамы, какъ уверяю тъ, по тем ъ 
же причинамъ, сделались почитательницами какъ ко®е, такъ  
и табака.

По всему вышесказанному, приготовлешекоФе, который об
ладает* указанными превосходными свойствами, представляет* 
сильный интерес*. К ъ  моим* первоначальным* изыскашямъ 
я  побужден* былъ целью произвести кофейный экстрактъ, 
который былъ бы полезенъ и для солдатъ в ъ  походе и для 
путешествешшковъ. Прежде всего я  произвелъ опыты надъ 
вл1яшемъ воздуха на ко®е; я  заметил*, что ко®е изменял
ся къ  худшему, я нашелъ, что водный горячШ экстрактъ 
поджаренных* ко®ейныхъ верен*, в ъ  холодном* виде совер
шенно годный для употреблсшя, при скором* или медлен- 
номъ испаренш въ  высокой или низкой температуре, при 
соприкосновенш съ  воздухом*, мало-по-малу вполне теряет* 
пр1ятный вкусъ. Экстрактъ становится черной, густой мас
сой, не вполне растворимой въ  холодной воде и по своему 
дурпому вкусу негодной въ  пищу.

Все методы приготовлешя ко®е поставляют* главным*| усло- 
В1ем* сортировать ко®ейныя зерна руками;<часто находят* въ
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нем* стороншя принеси, кусочки дерева, птичьи перья и т. 
подобпыя вещи; обыкновенно совершепно черпыя, заплесне
велый зерпа отбираю т*,— вкусъ такъ  тонокъ, что замечает* 
малейшую постороннюю примись. Съ темныхъ или темпоко- 
ричневыхъ зеренъ пеобходЕмо смыть краску водой, а зерна 
сушить въ  теплоиъ холстяиомъ м еш ке; для светлы хъ сор- 
товъ  эта промывка не необходима. Дальнейшая операщя, ко
торую предпринимают*, это поджариваше. Отъ него зави
са ть  xopouiia свойства коФе; зерна должны непременно под
жариваться только до той' степени, па которой они тсряютъ 
свои роговыя качества, тогда нхъ удобно можно молоть на 
ко®ейпыхъ мельницах* или, какъ на востоке, толочь и рас
тирать въ  деревянных* ступкахъ въ  мелшй порошок*.

Ко®е, какъ известно, содержитъ кристаллическое тело, ко- 
Феинъ, который также называется теином*; такъ  какъ онъ 
равно входитъ и въ  составь чая. Это вещество летуче и все 
стараше должно быть устремлено па то, чтобы его сохра
нить в ъ  ко®е; медленным* поджариватемъ зеренъ до светло- 
коричневаго цвета можно этого достигнуть. В ъ  темно-корич- 
невомъ поджарепномъ зерне кофеина более пе существует*; 
если зерна черны, то главная составная часть ихъ вполпе 
уничтожена и напптокъ, приготовляемый изъ них*, не заслу
живает* более назвашя ко®е.

Съ каждымъ днем* сбережешя поджаренпыя кофсйныя зер
на теряю т* свой ароматическШ запахъ вследг/гае вл1яшя воз
духа, легко проникающего въ  поры зеренъ, произшедшш отъ 
обжигатя. Эта вредная перемена удобно можетъ быть отвра
щена, если зерна въ  конце обж игатя, прежде чемъ опи бу
дутъ высыпаны из* очень горячаго еще сосуда, посыпать са
харом*; на 1 Фунт* кофейных* зерен* довольно '/ г унца 
(1 лотъ) сахара. Сахаръ тотчасъ растает* и при помощи 
встряхивашя и поменшвашя обольет* все зерна и покроетъ 
ихъ тонкпмъ, но р я  воздуха непроницаемым* слоем* леден-
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ца; после этого' ошг становятся блестящими, какъ будто по1 
крытыми лакомъ и теряю тъ почти совершенно свой запахъ1, 
который понятно отъ разрушешя наружной оболочки при мо- 
лоши опять возвращается. В ъ  Ве н е  и при богемскихъ ми- 
нсральяыхъ водахъ, где хорошо понимаютъ приготовлеше 
ко®е и где потребность въ  ко®е заставляетъ жарить его 
ежедневно, жарятъ его всегда на открытыхъ • железныхъ ско- 
вородахъ (какъ выпускную яичницу), при чемъ степень под- 
жарнвашя можно удобнее наблюдать, нежели въ  закрытыхъ 
сосудахъ.'

После этой операцш высыпаютъ зерна изъ сосуда, въ  ко

то р о й  оне жарились, на железный листъ, разсыпаютъ ихъ 
на немъ тонкимъ слоемъ для того, чтобы скорее остыли.

Если горя'пл зерна оставить лежать в ъ  куче , то они подъ 
вл1яшемъ воздуха еще более нагреваются, начипаютъ ды
миться и если масса ихъ велика, то температура повышается 
до полнаго горешя. Поджаренныя зерна должны находиться 
въ  сухомъ м есте, такъ  какъ сахаръ, которымъ они покры
ты , легко притягпваетъ влагу.

Сырыя зерна при поджарпванш до светлокоричневаго ц ве
та те р яю гы о тъ  1S до 20 процентовъ, и добытый изъ нихъ 
экстрактъ составляетъ отъ 20 до 21 процента съ  веса сьь  
рыхъ зеренъ.

Потеря въ  весе  будетъ много больше, если длить поджа- 
риваше до темнокорнчневаго или чернаго цвета..

Между тем ъ какъ верна при поджарпванш теряюгъ въ  в е 
се, объемъ ихъ увеличивается отъ разбухашя. 100 объемовъ 
сырыхъ зеренъ после ноджаривашя даютъ до IS O — 160 объ
емовъ, или две меры сырыхъ зеренъ даютъ три меры под- 
жаренныхъ.

Обыкновенные npiesiu при приготовленш ко®е: процежива- 
nie, наливаше и вареше.

Процеживашемъ получается часто хоронпй ко®е, хотя и пе
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всегда. Если настаивате коФейнаго порошка на кипящей во
де длится долго, или не'скоро протекаетъ вода, то капли 
приходить въ  соприкосповеше съ  большимъ количествомъ воз
духа, кислородъ .измЪняетъ ароматпчесшя части или часто 
совершенно разрушаетъ и получается напитокъ дурною каче
ства, -вместо 20 или 21 процепта вода растворяетъ только 
отъ 7 до 10 процентовъ экстракта п следовательно теряет
ся отъ 11 до 13 процентовъ.

Наливаше происходить следующимъ образомъ: въ  кипя
щую воду всыпаю тъ измолотый ко®е, потомъ снимаютъ со
судъ съ  огня и даютъ стоять спокойно 10 минуть. Ко®е го 
то вь, если плавающей на поверхности воды порошекъ при 
взбалтыванш легко опускается па р о .  Этимъ способомъ по
лучается очень душистый ко®е, но съ малымъ содержашемъ 
экстракта.

Кипячеше, употребительное па востоке, даетъ удивитель
ный кофе. Тамъ ставятъ  кофейный порошокъ съ холодной 
водой на огонь и держать на огне только до кипЪшя; мел- 
itiB кофейный порошокъ тамъ не отцеживается, а употреб
ляется съ  жидкостью.

При более долгомь кипячеши, какъ это часто случается 
у насъ, ароматическая часть ко®е улетучивается и ко®е де
лается хотя и гуще, но ыенее душистъ.

Лучшимъ способомъ приготовлешя ко®е я  считаю следую- 
щШ, онъ есть соединение двухъ или трехъ способовъ.

В ъ  приготовленш ко®е сохрапяютъ обычное отношеше меж
ду водой и поджареннымъ ко®е; маленгай жестяной сосудъ, 
который вмещаетъ */* увца (1 лотъ) сырыхъ зеренъ, на
полненный поджаренными зернами, даетъ ко®е умеренной 
крепости, потребной для двухъ маленькихъ коФейныхъ чашекъ. 
Передъ приготовлешемъ напитка поджаренный ко®е должно 
измолоть, крупный порошокъ превратить в ь  мягкую пыль. 
Измолотый ко®е держать в ъ  запасе вредно.
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Берутъ воду съ тремя четвертям» кофейнаго порошка, ко
торый назначена дли употреблешя, н ставятъ  эту см*сь ва
риться ц*лы хъ 10 минуть. Потомъ всыпаютъ остальную чет
верть кофейнаго порошка п тотчасъ снимавтъ съ  огня; си1>сь 
закрывают!, и 8 пли 0 минуть даютъ спокойно стоять. Если 
при взбалтывашн плавающШ на поверхности .порошокъ легко 
садится на дно.токоФе, слитый съ порошка, готовь къ  упо
требление.

Если хотнтъ приготовить восемь чашекъ кофе, то, понят
но; въ  упомянутый жестяной сосудъ кладутъ 4 м*рки кофсй- 
ныхъ зеренъ. Прежде должпо измолоть 3 м*рки, а иотомъ 
остальную четвертую м*рку и об* порцш всыпать отдельно.

Потомъ отм*риваютъ восемь полныхъ чашекъ воды, в сы 
паютъ 3 м'Ьрки кофейнаго порошка и продолжают!, до .конце., 
какъ только-что было описано. Чтобы отделить весь кофей
ный порошокъ, можно кофс предъ подавашемъ на столь про
пустить чрезъ чистое сукно. Но это считается пенужпыыъ 
н для чнетаго напитка часто вредно.

Готовый коте должепъ им*ть ц в*тъ  коричневый (не чер
ный); онъ всегда мутенъ, какъ разведенный водой шоколадъ. 
Мутный ц в*тъ  прнготовленнаго по этому способу ко®е проис
ходить пе отъ ненромытаго порошка, но отъ особенна™ ма- 
сляппстаго начала, содержащагося въ  кофейныхъ зерпахъ въ  
количеств* двенадцати нроцентовъ, н о т ъ  сильнаго иоджари- 
ваш я выступившаго изъ своихъ соедннешй.

Незначительная прибавка рыбьяго клея или кожи морской 
рыбы очень скоро осаждаетъ кофсйный  порошокъ н такнмъ 
образомъ очшцаетъ кофе.

При обыкновепномь способ* нриготовлешя кофе въ  коФей- 
ной гущ * остается бол*е половины растворпмыхъ частей 
зеренъ.

Чтобы получить хорошее мн*ше о моемъ способ* нриго
товлешя кофс, какое я самъ о немъ им*ю. нпдн брать за

2 !)



образецъ по вкусъ обыкновешшго иапитка, но то хорошее 
iwinnie, которое мой кофс производить на организыъ. Miiorie, 
соедшшюпце съ  темнымъ ила чернымъ цв-Ьтомъ кофс noiiiiTio 
о крепости или концентращи его, счнтаготъ приготовленный 
по моей методе i;o®e жидкнмъ и слабымъ. Мне часто удава
лось окраской его жженнымъ сахаромъ или коФейнымъ сур- 
рогатонъ, отъ чего онъ прюбретастъ черпый ц ве тъ , вну
шать лучшее мн-Ме о немъ.

Истинный вкусъ кофе такъ  мало нзвестенъ большинству 
публики, что Miiorie въ  первый разъ пивцпе мой ко®е пуга
лись его вкуса, потому что онъ отзывалъ кофейными боба
ми; но ко®е, который не отзываете бобами,более пе ко®е, 
но искусственный напитокъ, который можно заменить дру- 
гимъ подобным-!.; отсюда происходить, что напитокъ изъ ко- 
ф с й п ы хъ  суррогатовъ: поджареннаго иикорнаго корня, р-Ьпы и 
моркови, если имеете следы ноджарсипаго. кофе, большин
ством!, не будетъ отличенъ отъ настошцаго ко®е и нотому- 
то кофейный суррогатъ очень распространен!.. Темно-ко- 
ричневый отпарь, который отзываете прнгорелымъ, боль- 
шннствомт. считается за коФе. Съ чайньшъ суррогатомъ ито
го не происходить, потому что каждый пыощШ чай знаетъ 
вкусъ  его. *)

К офв обыкновенно приписывают-!, возбуждающее свойство,

*) Турецкое посольство въ  Берлине получали некогда отъ 
своего правительства приказъ секретарю и чиновникам!. прилеж
но путешествоватыш Германш, посещать промышленные мбста, 
изучать ихъ и вести подробные дневники. Первая поездка была 
въ Магдебург-!,— и результате изыскашй молодыхъ мусульманъ 
въ  Магдебурге былъ по дневнику таковъ: Магдебург!.— сильная 
крепость и отличается промышленностью, производящею темную 
грязь, посредством!, которой въ самое короткое время лучпнй 
моккскШ коне превращается въ нездоровый напитокъ (называ
емый цикорный к о ф с ) .
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отчего его Jiiiorie избегают!., но эти возбужданищя свойства 
принадлежать тЪ л ъ  летучнмъ продуктам'!., которые образуют
ся отъ  рпзложешя составных'!/ частей кофр при поджарива- 
iiiii его.

Кофе, приготовленный по моему способу, не возбуждаетъ,н 
я нашелъ, что его можно употреблять поел* об*да безъ раз- 
стройства пшцеварешя, что, по крайней u t p t  для меня, есть 
постоянное сл'Ьдств1е употреблешя напитка изъ сильно под- 
жареннаго ко®е.

В ъ  пзв1>стныхъ случаяхъ, особенно въ  путешествш и ш к о 
де, когда не хотятъ обременяться приборами, необходимыми 
для молотя и поджаривашя зерепъ,— сохрапяютъ измолотому 
кофс его ароматичеш я составныя части следующимъ обра- 
зомъ: ноджаренныя зерна обращаютъ в ъ  порошокъ и тотчасъ 
увлажаютъ густымъ сахарнымъ сиропомъ, который получа- 
ю тъ , обливши 4 части сахара 2-мя частями воды и давши 
минуты ДВ'Ь постоять.

На одинъ Фунтъ кофейнаго порошка довольно двухъ уп- 
цевъ сахара. Если кофейный порошекъ тщательно увлаженъ 
сиропомъ, то прпбавляютъ 2 унца мелко нстолченнаго саха
ра, старательно см*ш иваю тъ его съ  порошкомъ н выстав- 
ляют'ь все это на воздухъ для просушки. Когда хотятъ  при
готовить кофе, то обливаютъ потребное количество этого 
порошка холодной водой и медленно подогревают'!. до кип1->- 
!ня. Нэъ приготовленнаго такимъ образомъ кофейнаго порош
ка, который месяцъ лежалъ на открытомъ воздух*, можно, 
разъ вскипятивши, приготовить столь же xopoinitt кофе, какъ 
и изъ  только-что поджаренпыхъ зеренъ.

Не пугайтесь множества операщй! П ью тъ  и гораздо худ- 
шШ ко®е, который, при равныхъ нвдержкахъ, можно сделать 
превосходнымъ, если употребить более внимашя прп его 
нриготовленш! Хозяйки въ  этомъ случае должны тщательнее 
следить за кухарками, если не хотятъ  сами приготовлять 
кофе.



Г). УлУЧШЕШЕ МУКИ ИЗЪ ПР0Р0СШАГ0 ХЛТ,Г,А.

Важная задача, касающаяся уиотреблешя для хлЪба муки 
изъ проросшей ржи, решена докторомъ 10л1ёмъ Леманомъ/ 
химикомъ при сельско-хозяйственной Ферме въ  Вейдлице при 
Бауцепе.

Д-ру Леману королевскимъ саксонскимъ миппстерствомъ 
внутренних!, делъ поручены были хпмичеш я изыскашя от
носительно важпейшихъ съестпы хъ припасовъ, и при атомъ 
вышеупомянутый вопрос!, былъ поставлена,, какъ особая за
дача. Предварительпыя изыскашя показал», что отъ прбро- 
сташ я зерепъ главпымъ образомъ появляется измЪнеше въ  
растворимых!, частяхъ клейковппы, что лпгааетъ ее упруго
сти и растяжимости (тестообразовательной способности), а 
потомъ обнаруживается превращеше сделавшегося отчасти 
растворимымъ крахмала в ъ  декстрпнъ и сахаръ посредством!, 
Д1астаза въ  небольшом!, количестве съ клсйковнпою. Даль- 
нейппя изыскашя привели къ  тому; что повареппая соль 
обладаетъ способностью находящуюся въ  растворе клейковипу 
делать опять нерастворимой, возвращать ей тестообразова
тельную способность.

На этомъ основанш, когда продолжительный дождь по время 
жатвы  ржи иородилъ проросташе большего количества зеренъ, 
были произведены опыты въ пекарне г. Охерналя въ  Пех- 
рице, и какъ они привели къ  благопр1ятнымъ результатам!,, 
то съ  изволешя королевскаго военнаго министерства продол
жены были въ  военныхъ пекарпяхъ подъ руководством!, г. 
военнаго коммиссара Блюме и г. доктора Лемана.

Избрана была такая рожь, зерна которой почти все бсзъ 
исключешя проросли; ихъ нарочно со всеми ростками сма-



лывалп; было найдено въод ном ъ четверик*, кЪсоиъ въ  1.60 
фуптовъ'.

Бралп 40 ф . хорошей муки съ  31 ф . воды  и потрсбиыыъ 
количествомъ закваски и приготовляли это, какъ обыкновенно. 
В ъ  результат* оказывалось, что хл*бъ, испеченный безъ 
всякой прим*си, широко растекался, корка отваливалась, 
появлялся синеватый глянецъ, хл*бъ былъ пегодеиъ.

Отъ прибавки 1 %  лота соли на 3 ф . нуки хл*бъ поло
жительно становился лучше; онъ сохранялъ свою Форму, но 
норка все-таки отставала и всегда на нижней старой* былъ 
зам*тснъ небольшой глянецъ: хл*бъ  былъ годенъ.

Прибавка 2 лот. соли па 3 ф . муки производила полное 
д*йств1е: хл*бъ былъ удовлетворитзленъ во вс*хъ  отноше- 
ш яхъ , рыхлъ, сухъ, пр1ятенъ на вкусъ  и безъ всякаго. глянца.
' Операщя, стало быть, проста: предварительно прибавлять 
соль, растворенную в ъ  вод*, и потомъ поступать, какъ обы
кновенно.

Единовременно произведенная изыскашя надъ мукой изъ 
проросшей пшеницы пе дали до спхъ поръ никакого удовле
творительного результата; они должны быть продолжены.

Но мало того, что, благодаря поваренной соли изъ пророс- 
шаго зерна съ  такимъ же усп*хомъ, какъ  и изъ пепророс- 
шаго, можетъ быть прпготовляемъ хл*бъ: йна пршбр*таетъ 
еще при печенш хл*ба большее зна'шше т*м ъ , что м*ш аетъ 
образован™ па немъ пл*сепи; пе говорииъ уже о необходи
мости поваренной солн при перевариваши в ъ  желудк* проте- 
пновыхъ веществъ, содержащихся въ  хл*б*. Опыты доктора 
Лемана показали, что на хл *б * , пспеченномъ съ  солью, даже

Хорошей муки . . . 
Муки второго сорта 
Черной муки . . .
Отрубей ...................
Потерн .......................

102 ф . 
17 *
1 5 %  » 
10% » 
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по прошестпш нискольких!, месяцевъ.нс появляется никакой 
плесени, тогда какъ хлебъ безъ прибавлешя къ  нему соли 
уже по истечет» ' немпогихъ дней всегда покрывается ею.

Наконецъ хлебъ отъ прпмеси къ  нему соли становится 
несравненно белее; хотя опыты Лемана, произведенные уже 
года два тому назадъ, не показали этого, по недавно заме- 
тилъ это Меге-Мурье.

Даже помимо особенной важности поваренной соли при 
печенш хлеба изъ проросшей ржи, вообще было бы жела
тельно, чтобы наша'публика ввела у  себя обычай, распро
страненный въ  Южной Германш, —  употреблять посоленный 
хлебъ и отказалась отъ солешя масла, не предназначеннаго 
въ  прокъ.1 Потому что тогда, кроме важпаго д1этитическаго 
значешя такого обычая, потрсбитслямъ пе нужно было бы 
привыкать въ  те  года, когда хлебъ Сильно проростаетъ, 
есть посоленный хлеб ъ ,— что, конечно, сопряжено съ  боль
шими трудностями. А уничтожеше злоупотреблешй, соединен- 
ныхъ съ  продажею посоленнаго масла, право, йе составило 
бы для всехъ вообще никакого неудобства.

Все, кто только интересуется важиымъ вопросомъ о на- 
родномъ нродовольствш, должны живо припимать къ  сердцу 
все эти выводы.

Но главнымъ образомъ нужно позаботиться о томъ, чтобы 
приготовлеше хлеба изъ проросшей ржи съ  поиощпо пова
ренной соли быстро вошло въ  общее употреблеше.
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